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PREDGOVOR 


U prikazivanju povijesti otkrića zemalja uvijek polazimo 
s našeg, evropskog stajališta; samo o njem naime postoji niz pre- 
daja, jer su samo Evropejci polazili na opsežna putovanja. Bez 
sumnje su opća praktička razmatranja (ratovi, trgovačka ili diplo- 
matska putovanja, hodočašća) već u najdavnije doba proširila 
proznavanja stranih zemalja i naroda. Ali je zapravo srčanost 
pojedinaca otkrila tajne površja zemljine kugle; i ta je činjenica 


onaj faktor, koji podaje otkrićima zanimljivosti a i dramatičnosti. 


Ove su me misli potakle da za hrvatsku publiku napišem povijest 
putovanja, po kojima smo postepeno upoznali pojedine kopnene 
krajeve naše Zemlje. 

Ovaj put prikazujem putovanja od najdavnijih vremena do 
konca XVIII. stoljeća; tom je periodu postavio ugaoni kamen 
James Cook. Do njega je sav taj period karakteriziran: ekstensiv- . 
nim putovanjima; tražile se nove zemlje. 

Drugi period od Cooka do danas prikazat ću — poživim 
li — u skoro. 

Iskrenu hvalu dugujem generalnom konsulu Kraljevine Italije 
8. cav. Giovanni Gobbi, što mi je od italijanskoga Ministarstva za 
vanjske poslove ishodio dopuštenje, da smijem u ovoj knjizi repro- 
ducirati iz »Archivio tecnico del Opera del Genio Italiano 
alVEstero« (knjiga R. Almagi2) neke slike: sliku rr: »Cristoforo 
Colombo« (Tavola 1.), sliku 14: »Monumento sepolcrale di Cristo- 
foro Colombo a Siviglia« (Tavola 36.), sliku 16: »Ritratto di 
Amerigo Vespucci« (Tavola 47.), sliku 25: »Ritratto di Sebastiano 
Caboto« (Tavola 51.), sliku 13: Colombova lađa »Santa Maria« i 
crtež 12: Luka Palos. 

Obvezan sam  kartografu Fiziogeografijskog Instituta, g. 
Vladi Vičiću, jer mi je izradio sve crteže. 


U Zagrebu, dne 28. prosinca 1938. 


A. Gavazzi 
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STARI VIJEK 


ISTOČNI NARODI. 


»Množite se i napučite Zemlju, podložite je svojoj moći, 
vladajte nad ribama mora, nad pticama neba i nad ostalim živo- 
tinjama, koje žive na njoj«. Tako glasi poruka, kojom je Gospodar 
svemira učinio čovjeka vlasnikom sijegove domovine. Ali prođoše 
stotine i tisuće godina, dok je taj vlasnik samo površno upoznao > 


svoje zemaljsko nasljedstvo. Pa i danas pored: svih napora i truda 


mnogih odvažnih putnika još ne znamo, kakvo je srce Azije, Afrike, 
Australije i južne Amerike, još su danas koprenom zastrti južni 
polarni krajevi. A kakvo su tek znanje o našoj Zemlji imali narodi 
u staro doba? Nijesu joj znali niti oblika, nijesu poznavali novog 
svijeta, a o starom su imali veoma tamne pojmove. Dokazom je 
sv. pismo, u kojem je sačuvan prvi općeni pregled naroda i zemalja. 

Po toj svetoj knjizi Jeruzolim je u sredini Zemlje, okrugle 
ploče, oko koje teče rijeka »Ocean«. Istina je da su Židovi kasnije, 
u doba svoje veće političke moći, u doba Davida i Salamuna, 
ponešto raširili svoje zemljopisno znanje, ali su ipak zaostali za 
svojim susjedima, za Egipćanima (Misircima). 

Kultura u dolini Nila, koja je nastala s duševne potrebe, 
s neobična prirodnog sastava i oblika tla te sa svećeničkih i poli- 
tičkih odnosa, potakla je Egipćane, da vojuju po dalekim krajevima 
i da ih koloniziraju. Al i jedno je i drugo bilo samo prolazno. 
Tako znademo na pr. da su u davna vremena osnovali naseobinu 
u Heladi (Kekrops i Danaj), ali se naseljenici brzo stopiše s Hele- 
nima, da im nestade traga. I velika osvajanja moćnih faraona 
(kraljeva) bila su od veoma malena utjecaja na razvitak pojmova 
o pojedinim zemljama. Njihovo se znanje ponešta povećalo čestim 
općenjem s inozemcima, osobito od doba, kad je Psametih I. 
(VII. stoljeće pr. Kr.) otvorio egipatske luke stranim 'trgovcima. 
Ipak i u kasnije doba veoma su uske bile međe Zemlje, njima 
poznate: na jugu neka planina u Abesiniji, nazvana »Rog svijeta«, 
a na sjeveru Armenija. 
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Egipćane i Židove natkriliše u svakom pogledu Feničani, 
ti Nizozemci starog doba. Malena je bila njihova zemlja, ali srećna 
po svojem položaju. Azija im je bila na istoku, Afrika na jugu, 
Evropa na sjevero-zapadu, a za svoju su domovinu mislili, da je 
u sredini površja Zemlje. Sredozemsko im je more oplakivalo 
obale, a cedri na Libanonu i dobra drva na otoku Cipru podavala 
su im vrstan materijal za lađe. Na taj su način mogli žitelji, 
naročito primorskih gradova Tira i Sidona, da se podignu do 
visoka stepena blagostanja, osobito kolonizacijom bogatih krajeva. 
Trgovali su oni na obalama Crnog mora, po grčkom tlu, po Italiji 
i Španiji, po sjevernoj Africi, po krajevima oko Crvenog mora, 
Persijskog zaliva, Indijskog oceana, pa i Baltijskog mora. 

Veliko djelo feničkih brodara bila je plovidba oko Afrike. 
Da možemo prosuditi važnost tog čina, trebamo znati, da je Afrika 
— za ljude onog doba — dopirala na jug nekako samo do ekva- 
tora, a i to je bilo samo neko nagađanje, a nije bila nikakva 
utvrđena činjenica. Smioni brodari dakle plovili su u nešto ne- 
poznato, ali su postigli ono, što su 2000 godina kasnije Portugizi 
našli, tapkajuć onuda, nekoliko decenija. Duševni otac ove osnove 
bio je egipatski kralj Neho (609.—595. pr. Kr.), bez sumnje 
geografijski interesiran vladar. Htio je da spoji Sredozemno more 
sa Crvenim s pomoću konala (sadašnji Suez). Nu kad su se tehničke 
“poteškoće za izvedbu tog poduzeća pokazale prevelikima, zamislio 
je drugu osnovu. Pozvao je u svoju službu feničke pomorce (oko 
godine 600. pr. Krista) i naložio im da zaplove iz Arapskog mora, 
pa da se kući povrate kroz Herkulove stupove (Gibraltarski 
tjesnac). U ovom je nalogu dakle bila uključena i plovidba oko 
Afrike. Uputili su se kroz Crveno more u »južno more« (Indijski 
ocean), a kad je nastala jesen iskrcali su se na podesnoj obali (u 
istočnoj Africi?) Ondje su zasijali polja i onda požnjeli zrele 
plodove. Tim svježim Živežem pošli su dalje. Učinili su to isto 
i druge godine. Treće godine posve po programu vratili su se u 
Egipat određenim putem: kroz Herkulove stupove. 

Ovaj čin, ako je i bio smion nije imao nikakva utjecaja ni 
na privredu, ni na politiku, a ni na nauku. 

U mnogo su većoj mjeri od Feničana nastavili putovanja 
Kartažani, njihovi potomci. Kartaga, bogata fenička kolonija 
u primorju sjeverne Afrike u kratko se vrijeme dovinula do velike 
važnosti. Njezin je položaj bio za trgovinu povoljan, jer blizu 
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Evropi, a na takvom tlu, koje se polagano ispinje od mora prema 
afričkoj unutrašnjosti. U takvim su prilikama mogli Kartažani 
dovršiti djelo svojih feničkih djedova: kolonizovali su Siciliju, 
Sardegnu, Corsicu, Balearske otoke i Španiju. Sredozemsko more 
brzo im je postalo premaleno za poduzeća njihove brojne mornarice. 
Odvažni brodari pređoše »Herkulove stupove« (Gibraltarska vrata), 
da potjeraju lađe po Atlantskom oceanu do dalekih krajeva, ali 
njihova su nam junačka djela premalo poznata, a da bi ih mogli 
savjesno ocijeniti. Bili su to Hanno i Himilko (gl. kartu 1). 
Ukrcao se Hanno (VI. v. pr. Kr.) sa mnogo žena i 
muškaraca na 60 lađa, da na zapadnoj obali Afrike nađe podesna 
mjesta, gdje bi mogao osnovati kolonije, koje bi bile važna uporišta 
za trgovačke poslove same Kartage po onim krajevima. Sigurno je, 
da je Hanno toj zadaći udovoljio u potpunoj mjeri; on naime 
navodi imena mnogih primorskih naselja, koja je zaista utemeljio 
po primorju Sahare. Odatle je otputovao dalje na jug; a kad se 
afrička obala počela zakretati na istok, zaplovio je uz nju i tako 
dospjeo do krajne unutrašnjosti velikoga Guinejskog zaliva. Ondje 
je vidio visoki živi vulkan Kamerun (4075 m) kako riga lavu i kako 
s njega teku u more vatrene rijeke. : 
Hanno je dakle prvi istraživalac, koji je dospjeo morskim 
putem do ekvatora u zapadnom afričkom primorju. 
Od prilike u isto doba kad i Hanno, otplovio je i brat njegov 
(?) Himilko, kroz Gibraltarski tjesnac u ocean, Dospjevši 
tamo, zakrenuo je prema sjeveru, dakle prema Engleskoj. Ondje se 
na poluotoku Cornwallu (jugozap. Engleska), dobivao kositer, a 
odatle su ga domaći trgovci prenosili na prodaju na otok Uxisame 
(danas: Quessant, ne daleko od bretonske obale). Tamo su već u 
davno doba dolazili Tartesijci, vješti pomorci sa južnog pomorja 
Iberskog poluotoka, da nabave tu kovinu i da je prodaju drugima, 
napose Kartažanima, za izrađivanje mjedi. Dugo je vremena 
trajala ta monopolna trgovina Tartesijaca sa kositerom. Međutim, 
kad je propala njihova moć i vlast, preuzeli su Kartažani tu posre- 
dovnu trgovinu. Za tu je svrhu pošao Himilko na istraživalačko 
putovanje sve do »Kositrenih otoka« (insulae Cassiterides) u naj- 
bližem susjedstvu Britanije pa onda i u Englesku i Irsku (?). 
Povrativši se u Kartagu, a bojeći se, da mu tkogod ne bi 
pokvario njegov posao, pričao je, da je bilo veoma pogibeljno 
njegovo daleko brodarenje, jer da ne duva vjetar, koji bi lađu tjerao 
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i jer da nema Zvijezda, već da uvijek gusta magla i crna_noć 
vladaju nad onim krajevima. U ove su njegove vijesti svi vjerovali, 
tako da se dugo nije nitko odvažio da zaplovi Atlantikom. 

Kartažani su zbog toga napustili daleke nepoznate zemlje i 
stegli međe svojoj trgovini samo na Sredozemsko more. Ali su i 
ovdje naišli na nepogode — ne prirodne, već ljudske. Osvojenjem: 
Sicilije dođoše u doticaj s Rimom, koji ih je zapleo u toli duge 
ratove, da se napokon moradoše pokoriti (god. 146 prije Hr.) vlasti 
vječnoga grada. Padoše Kartažani pod rimski jaram, podlegli su 
gruboj sili, njihov slavni grad bude razoren i uništen, izjednačen. 
sa zemljom — ali slava njihova trajat će do vijeka. 


HELENI. 


U povijesti čovječanstva s punim pravom možemo prispo- 
dobiti seobe naroda kolanju krvi; jer kao ova tako i ona nose život 
u sva uda ljudskog roda. A kultura je kao što svako drugo umijeće, 
koje prelazi od jednoga naroda na drugi. A recimo istinu; ni jedan 
od starih naroda nije se toliko selio, nije osnovao toliko kolonija, 
koliko — razmjerno — helenski narod u vrijeme od dorske seobe 
do osvajanja Maćedonaca. Nabrojeno je do tisuće gradova, zavisnih 
od Helade, a bilo ih je razasutih po Maloj Aziji, po obalama Crnog: 
mora, na Cipru, Kreti, Africi, Siciliji, Dalmaciji, Italiji, Galiji 
i Španiji. 

Trgovački su ciljevi vodili Helene po debelom moru; a u 
takva poduzeća starijega vremena spada i plovidba Argo- 
nauta po Crnom moru (gl. kartu T). 

Priča kaže, da je Friksos, sin Atamasa, kralja u Tesaliji, 
pobjegao sa sestrom Helle na ovnu, koji je imao zlatno runo. 
Dospjeol je konačno do istočne obale Crnog mora, do zemlje Kolhis; 


ondje j je ovna žrtvovao a zlatno je runo spremio u gaju, gdje ga je 


čuvao pinaj: 


Kao što svi trgovački narodi, tako su i Heleni tražili da se: 


opskrbe što više zlatom; ta je kovina naime vrijedla od najstarijih 
kulturnih vremena kao odlično plaćevno sredstvo. 


Kasnije je po nalogu tesalijskog kralja Peliasa pošao njegov: 


nećak Jason sa četom odvažnih ljudi u Kolhis da donese zlatno 


runo. Ti su »argonauti« (mornari na brodu »Argos«) izvršili nalog: 


i dopremili kući zlatno runo. 
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Cijela je ta priča samo simbol, koji prikazuje otkriće Crnog 
mora, što su ga izvršili Heleni u vrlo davno doba. 

Ali dogođaj prvotnih helenskih vremena, komu se uspomena 
Za uvijeke sačuvala u pameti ljudskoj, koji je najviše utjecao na 
razvitak pjesništva, bijaše rat protiv Troje. Najveći su helenski 
junaci pošli u Malu Aziju i vojevali protiv Prijana, pak su mu i 
uništili državu. Pobjednike pak zatekne na povratku u domovinu 
strašna pokora: Menelaja je nepogoda bacala amo tmo osam godina; 
Agamemnon bude umoren od Egista i Klitemnestre; Ajant, komu se 
lađa razbila, pobjegne na klisuru, uskliknuvši: »i bogovima ću 
umaći«, ali bog Poseidon razbi pećinu a hulitelja baci u ponor. 
Najviše pak od svih pretrpio je muka Odisej: lutao je deset godina 
kojekuda po moru. Obe priče, ona o trojanskom ratu i ona o 
Odiseju, ne bi nam danas bila potanje poznata, da, ih nije Homer 
(XI, ili X. stoljeće pr. Kr.?) upotrebio kao temu za svoje epose 
»Ilijadu« i »Odiseju«. U oba eposa uvrstio je on ovdje-ondje vijesti 
o zemljama i narodima, kako su ih Heleni poznavali u ono. doba. 

Evo koje je zemlje i i ljude vidio Odisej. ' 

Ostavivši sa svojim drugovima bojne poljane kod Troje, 
zaplovi morem. Oluja ga je bacila na sjevernu obalu Afrike, gdje 
je upoznao Lotofage, ljude koji se hrane slatkim plodom biljke 
»lotos«. Ondje je čuo, da u Africi, koju Homer zove »Libija«, 
stanuju i Etiopi, prijatelji bogova, a po unutrašnjosti da ima" 
»pigmeja«, ljudi veoma malena stasa, Odavle su Odisejci zaplovili 
dalje i došli do nekog otoka, gdje su se iskrcali. Pošli su u unu- 
trašnjost, da vide kakva je; kad najednom iz špilje bane pred nje 
grdan div s jednim samo okom usred čela: bijaše to. ciklop 
(gorostas) Polifem. On proždre nekoliko drugova Osidejevih, 
a sam se Odisej jedva spasio iz te velike nevolje. Nema sumnje, da 
je ciklop Polifem, s jednim okom usred čela, personifikacija vulkana; 
neki se drugovi Odisejevi približili previše ždrijelu, pak su stradali. 

Odavle pođe Odisej na otok Eol, pak u postojbinu lupeških 
Lestrigona, a onda na otok Ee ju, gdje je živjela vračarica 
Kirke. Ona svjetova našega putnika kako će dalje ploviti. Na 
putu prođe mimo domovinu Sirena, morskih djevica, koje su 
putnike k sebi mamile svojim miloglasnim pijevom, te ih onda 
proždirale. Odisej začepi voskom uši svojim drugovima i priveza 
ih na jarbole, a sam je slušao pijev djevica. Malo zatim morade 
proći mimo Haribdu i Scillu (med Apeninskim poluotokom 
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i Sicilijom), gdje mu je nastradalo šest drugova. Putujući dalje 
izgubi Odisej postepeno sve svoje drugove, pak jedva jedvice nakon 
velikih patnja prispje natrag u svoj mili zavičaj, na otoku Ithaku. 

Osim tih zemalja i naroda znao je Homer, da po zapadnim 
zemljama današnje Evrope žive Kimeri, »koje magla obuzima i 
mrak; žarkovito nikada Sunce lučama svojima na njih ne pozire... 
nego strahovita noć nad jadnicima širi se tima«. Po sjevernoj su 
Evropi Hiperborejci, koji uvijek žive; svaka je riječ njihova 
pametna, mudra; jelo im je miris cvijeća a nebeska rosa piće. Malu 
Aziju i Feniciju Homer opisuje dosta vjerno pa i Egipat. 

Po Homeru naša Zemlja ima oblik ploče; na okrajcima je 
visoka, a prema središtu sve to niža, da mogu rijeke teči u Sredo- 
zemno more. Velika rijeka Ocean teče oko Zemlje; ona ulazi u 
Sredozemno more sa dviju strana: na zapadu kroz Herkulove 
stupove, a na istoku kroz Fasis u Crno more, a odavle kroz Mra- 
morsko i Egejsko more. Ocean tako dijeli Zemlju u dvije strane: 
u noćnu (na sjeveru) i danju (na jugu). U njenoj sredini se uspinje 
nebu pod oblake ponosni Olimp, gdje stanuju bogovi. Na krajnim 
gorama Zemlje čvrsto stoji svod nebeski, koji je otvoren upravo 
nad Olimpom. Helios i Eos, bogovi Sunca i Dana, dolaze iz 
Kolhide (istok), pak se voze po uzduhu nad dnevnom stranom 
Zemlje sve do Atlasa (zapad). Ondje ih čeka čudna lađa, kojom 
plove po Oceanu oko noćne strane do svojih stanova kod Fasisa. 
Pod debelom korom zemlje nalazi se podzemni svijet ili Tartaros 
(pakao), u koji su išle zle duše kroz ponor blizu kimerijskih gora 
(na zapad). Za dobre je duše pak bilo određeno mjesto uživanja u 
»Elizionu« (raju). 

Ovakva slika o našoj zemlji, kakvu je Homer prikazao, kroz 
mnogo se stoljeća smatrala ispravnom. Bilo je jedno od najljepših 
svojstava helenskoga duha pozorno promatrati prirodne pojave, 
shvaćati njihovu veličinu i njihovu snagu prikazivati u mitologij- 
skom ruhu. Ova je svojstva imao samo onaj, koji se dugo vježbao 
u promatranju prirode, koji je imao promicavu oštrinu duha, koji 
je svim žarom duše svoje ljubio istinu. A upravo te su vrline rijesile 
muža, koji je putovanjima stekao neumrlu slavu: Herodot. 
Rodio se taj velikan od odlične obitelji oko godine 484. pr. Kr. u 
Halikarnasu (u jugo-zapadnoj Maloj Aziji). Već je kao mladić 
pokazao vanrednu volju za nauku, pak se je za rana upoznao 
s dijelima Homera, Hesioda, Pindara, Aishila i drugih slavnih 


, 
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Helena; na duševno pregnuće pobuđivaše ga stric njegov Paniasis. 
Za persijske reakcije morade s ujakom pobjeći na otok Samos, ali 
poslije Kimonovih sjajnih pobjeda povrati se u Halikarnas. Od 
kuće bijaše imućan, te je mogao u svojoj domovini mirno i udobno 
Živjet; nu želja za znanjem tjerala ga je u daleki svijet. Od 24 pak 
do 40 godine putovao mal ne po čitavom onda poznatom svijetu, 
učeć i promatrajuć strane zemlje i narode, njihove odnose i običaje. 

Pažnja i briga istraživaoca nigdje se ne pokazuje kod He- 
rodota tako izrazitima kao u njegovim opisima nilskih zemalja. 
Čini se, da je on svoj put u unutrašnjost započeo na ušću Nila kod 
grada Kanopa, koji je po mišljenju starih geografa bio na međi 
Azije i Afrike. Osobit je interes pobudio u njem kraljevski grad 
Sais i njegov sjajni hram, gdje bude naš putnik uveden u sve 
tajne svećenika egipatskih. Iz Saisa posjetio je proročišni grad Buto \ 
i Busiris, gdje je bio najveći hram, posvećen bogu, Isisu. Piramide kod 
Memfisa točno je proučio a i sam grad Memfis podao mu je 
mnogo šta, da vidi. Kod Arsinoa htio je poći u unutrašnjost 
labirinta (rsoo podzemnih soba), ali mu to nije bilo dopušteno. 
Vidio je također jezero Moeris, s piramidama (gl. sliku), pak i grad 


Sl. 1. Piramide u jezeru Moeris, 
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Tebe; valjada jedan od najstarijih na svijetu. Najjužnije mjesto, do 
kojega je došao Herodot na svojem putu po Nilu, bio je grad 
Elefantine, na južnoj međi Egipta. Na povratku zakrenuo je 
od Memfisa prema istoku do grada On (Heliopolis), gdje su mu 
pokazali sliku bajoslovnog ptića fenića i pričali mu onu poznatu 
čudnu priču. U susjedstvu Bubastisa dopre do konala, što ga 
je egipatski kralj Neho iskopao do gorskih jezera. Čini se, da je 
Herodot putovao po čitavom tom konalu do Peluzija, jer ga opisuje 
točno i potanko. Od Peluzija pođe primorskom cestom sve do 
Gaza (u Palestini), otkud je učinio malu ekskursiju u Tiros. 
Nije propustio, da i po Aziji putuje sve do Suze. Divio se ostancima 
Niniveha, a još više veličanstvenm građevinama u Babilonu; bio je 
u Egbaktani i u Dejokesovu kraljevskom dvoru, koji je bio opasan 
sa sedam zidova. Pokrajine u Maloj Aziji s ove strane rijeke Halisa 
(današnjeg Kizil-Irmaka) poznaje po vlastitom promatranju. 

U doba prije godine 449 (prije Krista) spada također njegovo 
putovanje po zemljama oko Crnog mora. U svim gradovima Hele- 
sponta i Bospora kreće se on kao kod kuće. Od Bizanta pođe po 
svoj prilici kopnenim putem preko 'Tracije i Mezije do Istrio- 
polisa na ušću Dunava, za koji veli, da je najveća od svih rijeka, 
što ih je do sada vidio. O brojnim Skitima, koji su tada nastavali 
krajeve lijeve obale Dunava i današnju južnu Rusiju, imali su 
Heleni veoma tamne pojmove; a čini se upravo, da je Herodotu 
bila glavna zadaća njegovih sjevernih putovanja, da upozna taj 
narod. Središte njegovih istraživanja i izleta bio je grad Olbia 
(na ušću rijeke Buga), otkuda je bud kao očevidac bud ispitivanjem 
mnogo vidio i čuo što do onda nijedan Grk nije znao. Dobio je 
vijesti ća o Argipejima, pradjedovima današnjih Baškira i Kalmuka. 

Preko Krima i Azovskog mora nastavi prema istoku svoj put 
do Kolhide (ist. obala Crnog mora) zemlje poznate još od doba 
Argonauta, Odavde zakrene na jug do Temiskire (u sjevernoj 
Maloj Aziji), a vraćajuć se u domovinu posjeti sve veće gradove na 
južnoj obali Crnog mora, 

Povrativši se u svoj rodni grad, živio je veoma štovan i 
cijenjen. Ali nije dugo u njem boravio. Politički odnosi, koji su se 
bili zaoštrili zbog opreke među dorskim i jonsko-atičkim strankama 
dotjerali su ga do takve zdvojnosti, da je godine 444. otišao u 
južnu Italiju onim kolonistima, koje je Atena poslala da osnuju 
grad Turii. Ovdje je počeo pisati svoje glasovito djelo, ne 


a 
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zaboravljajući ipak sakupljati i ovdje vijesti o Iliriji, donjoj Italiji, 
Španiji, Corsici i Sardegni. Čudno je, da ne navodi nigdje u svojoj 
knjizi Rima, koji u to doba nije bio neznatan. 

Svojim opsežnim poznavanjem Zemlje mogao je Herodot 
znatno popuniti i ispraviti Homerove vijesti toli glede pojedinih 
krajeva, koli glede oblika Zemlje. I u ovom pitanju zaslužuje 
osobitu pažnju, jer se snažno protivi mišljenju, da Zemlja ima oblik 
ploče ili, bolje reći, pladnja. U tom pogledu veli: »moram se smijati, 
kad gledam kako mnogi crtaju zemlju bez smisla i znanja; vele, da 
rijeka Ocean teče oko Zemlje, a ja te rijeke ne znam; Zemlju crtaju 
okruglu kao da j ju je tokar izradio; za Evropu i Aziju kažu, da su 
jednake veličine, a zašto pak dijele površinu Zemlje na tri dijela, a 
rijeke Nil i Fasis postavljaju kao njihove međe, toga ja ne mogu 
pojmiti.« On sam u koliko se može razabrati iz njegovih riječi, 
misli, da je Zemlja jajasta oblika, a Hellas (Grčk4)u njenoj sredini. 

Ništa dakle nije tvrdio, o čem nije bio potpuno osvjedočen; 
istinu je ljubio i svagdje je isticao. Zemlju; običaje, vjeru i povijest 


o žaznih naroda — sve je on zabilježio bez trunka vlastite neistine. 


Raskinuo je koprenu, koja je svijet pokrivala u očima Helena; 
prikazao im je čarobnim pričanjem Zemlju kako je najbolje i 
najvjernije znao. "Takav je veleum zaslužio još od starih Grka 
častan pridjevak «oca« povijesti, a mi dvadeset i tri vijeka poslije, 
nazivljemo ga punim pravom također »ocem geografije«. 

Vrijeme poslije Herodota nije bilo podesno za promicarije 
gcografijskih otkrića. Dugi i krvavi peloponeški rat (431.—404. 
prije Kr.) progutao je mnogo ljudskih života, a i sredstava, tako da 
ih nije bilo za poveća poduzeća. 

Tek kasnije, kad je bilo nade, da će se moći obogatiti plijenom 
povede Ksenofon vojsku u Persiju u pomoć Ciru mlađem da 
skine s prijestolja njegova brata Artakserksa. Ali kad je persijska 
vojska poslije bitke kod Kunakse (godine 401. prije Kr.) ostavila 
Cira i prešla na stranu Artakserksa, moradoše se Heleni povratiti 
kući. Opis ovog povratka (»Anabasis«) sastavljen od samoga Kseno- 
fonta, veoma je važan za poznavanje zemalja i naroda prednje 
Azije. Helenska vojska progonjena od neprijatelja, bježala je pored 


rijeke Tigrisa do ruševina Niniveha, gdje je Ksenofon vidio ostatke 


golemih zidina. Odavle su Heleni ušli u zemlju Karduha, pra- 
djedova današnjih Kurda (?). Krenuli. su dalje mimo jezero Van u 
današnji vilajet Erzerum, gdje je na putu poginulo 30 vojnika od 
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zime, a mnogo ih je oslijepilo gledajući uvijek bijeli. snijeg. U 
blizini sadašnjeg grada Erzeruma nađoše napokon mnoštvo bogatih 
sela, gdje su se sedam punih dana krijepili. Kuće se — veli 
Ksenofon — nalaze pod zemljom, tako da ljudi idu u nje po 
ljestvama; unutra su dosta široke, jer se u njima nalazi staja za 
domaće životinje (koze, ovce, svinje, volove, perad), hambar za 
žitak i. velike posude, pune piva; a ima dosta prostora i za ukućane. 
Čini se, da su se Heleni lijepo slagali s Kardusima, jer su ih ovi 
sve čestito pogostili, pak im naznačili mjesta, gdje će naći vina. Za 
uzdarje, obećao je Ksenofon poglavici sela, da mu ne će zarobiti 
njegovih sinova. Na odlasku je poglavica savjetovao Ksenctonta, 
neka priveže vrećice na nogama tovarnih životinja, da ne propadnu 
u snijeg do trbuha.“ Priredivši se na taj način na put odoše Heleni 
dalje, te za nekoliko dana prispješe do luke na Crnom moru, do 
Trapezunta. Ne našavši ondje lađa, da ih odvedu kući, 
zaputiše se pored obala prema zapadu. Tek su se u luci Kotiora 
(današnjem Ordu) mogli ukrcati na brodove put svoje domovine. 

Ksenofontov bojni drug Ktesias, poslije bitke kod Ku- 
nakse u mjesto, da se kući povrati, volio je stupiti kao liječnik u 
službu pobjednika, kralja Artakserksa. Živeći na persijskom dvoru 
punih 17 godina sakupio je mnogo podataka o povijesti i zemlji 
osobito prednje Indije, koji su nam — na žalost — većim dijelom 
propali. Ali ipak se sačuvalo toliko, da možemo stvoriti sliku o 
onim krajevima. Indija je po njem veoma velika, a ima toliko 
žitelja, koliko sve druge zemlje skupa (sada broji do 355 milijuna). 
Ovdje — veli — nikad (?) ne kiši već rijeke Ind i Ganges natapaju 
tlo. Sunce se pokazuje dva puta većim nego drugdje, a uzrokuje 
takovu žegu, da mnogi ljudi umiru, a ribe mogu Živjet samo u 
dubinama mora. Žitelji su crni (?) od prirode, a ne zbog sunčanog 
žara; dobričine su i pravedni, a rado su podložni svojim vladarima. 
Veoma su to zdravi ljudi; oni ne poznaju bolesti glave, očiju i zubi, 
pak žive 120 do 200 godina. Ima ondje mnogo plemena, med 
kojima su »Kinoskefali«, koji imaju pasju glavu (vidi sliku), »Kino- 
molgi«, koji sišu pasje mlijeko, maleni Pigmeji i dr. Vidi se po ovom, 
kako je Ktesias vjerovao u puste bajke. 

Već su dosadašnja putovanja proširila poglede na prostranstvo 
površja Zemlje, ali su ujedno dokazala kako nije ispravna njezina 


! Istu funkciju vrše danas »krplje« po našim krajevima, kad s njima ljudi 
hodaju po debelom snijegu. 
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slika, kako su je tada poznavali. Takve su ideje već bile iskrsle. 
Eto i Plato tvrdi nešto slično, kad kaže: »mi, koji nastavamo zemlje 
od rijeke Fasisa (danas Rion na podanku Kavkaza utječe u Crno 
more) do Heraklovih stupova (Gibraltarski tjesnac), poznajemo: 
samo mali dio Zemlje, na kojoj smo se smjestili kao mravi oko 
močvare, ili kao žabe oko jezera«. Ova mišljenja o prostranijoj 
površini zemlje utvrdile su vojne, koje je poduzeo Aleksandar 
Veliki (356—232 pr. Kr.) po zapadnoj Aziji i sjevernoj Africi. 
Kao baštinik osnova i veleuma svoga oca Filipa, za rana je zamislio, 
da raširi granice svoje male Maćedonije." Godine 334. prešao je na. 
čelu velike vojske na kopno Azije. Osvojio je odmah Malu Aziju i 
Feniciju, otkud je pošao u Egipat; taj mu se brzo pokorio. Da bude 
siguran toga svog posjeda osnovao je na Kanopskom ušću Nila 
grad Aleksandriju, buduću trgovačku sponu med Azijom i 
Afrikom, grad, koji će postati središtem svih mauka. Prije povratka. 
u Aziju zatraži savjet od glasovitog proročišta u oazi Sivah. Za- 
dobivši povoljan odgovor pođe u potjeru za Darijem. Na putu je 
slavio pobjedu za pobjedom, grad mu se za gradom predao, ali 
Dariju nigdje ni traga ni glasa. Tek ga u Hekatompylu stigne — 
ali na umoru. Zadovoljan dosadašnjim uspjesima pođe Aleksandar 

u (današnji) Turan, gdje osnuje novu »Aleksandriju«, da mu 
osigura posjed nad onom zemljom. To bijaše najsjevernija točka 
njegova puta (gl. kartu 2). 

Vrativši se na jug primi Aleksandar poslanike indijskog - 
vladara 'Taksila, koji ga pozivaše u pomoć protiv svog susjeda. 
Rado prihvati tu ponudu i pođe tamo. Osvojio je svu zemlju , 
Pendžaba, gdje teče pet rijeka (Ind i njegova četiri pritoka) pa 
onda prodre na istok sve do ruba pustinje Sind. Ondje je sagradio 
dvanaest žrtvenika u znak, da je završio svoje osvajačke vojne 
na istoku. 

Aleksandar, da zasigura sebi posjed svih tih zemalja, pa da 
tako pospješi trgovinu, sa svojom maticom-državom u Evropi, 
naumio je da pored rijeke Inda osnuje čitav niz helenskih kolonija: 
grad »Aleksandria« imala je da bude »ključanicom« i »mitnicom« 
velike trgovine, a pa i nekim žarištem helenskog života u onim 
zemljama. 

* Kad je Aleksander kao dječak ukrotio konja Bucefala, što nitko drugi 


nije mogao učiniti, reče mu otac: »Sinko, traži sobi drugu, veću zemlju, Macedonija 
je za Te premalena«. : 
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Genij je Aleksandra htio, da pronađe i morski put u Indiju. 
Zbog toga dade nalog svom vojvodi Nearhu, da sa ušća rijeke Inda 
zaplovi oceanom, pa da dođe do ušća Eufrata — a sam se povrati 
kopnom u Mesopotamiju. 

Nearh zaplovi godine 326. prije Krista sa ušća rijeke Inda; 
ali zbog nepovoljnih vjetrova morao je čekati 24 dana na susjednom 
otoku, dok ne započne duvati sjevero-istočni monsum. Bojeći se ovdje 
navale divljaka sagradi utvrde, da se od njih obrani, a momčad koja 
nije dovoljno imala živeža, bila je prisiljena živjeti o školjkama, 
kojih je bilo u moru u velikoj množini. Kad okrenuše povoljni 
vjetrovi zaputi se mornarica pored obale, gdje su mu urođenici htjeli 
zapriječiti da se iskrca. Ti divljaci stanuju — priča Nearh — u 
malim kolibama, slični su više divljim životinjama, nego ljudima: 
nose dugu bradu, a još dulju kosu, čitavo im je tjelo dlakavo, a 
obučeni su u kožama od zvjeradi. Pored takvih gospodara teško je 
bilo Nearhu ž Živjeti, ali je bio prisiljen na to, jer je morao popravljati 
lađe. Kad je to izveo, bizo otplovi dalje; tek što je mnoge i teške 
kušnje pretrpio na obalama Ihtiofaga (riboždera). Žitelji žive 
ondje samo o ribama, a njima hrane i stoku, jer tlo ne rodi travom. 
Ako i trebaju mnogo riba, ipak ne idu u lov na nje, jer ih oseka 
ostavlja na pličinama, gdje ih onda hvataju lako i u obilju. Oni jedu 
nježnije ribice sirove, dok veće i tvrđe prže na suncu, samelju i od 
toga načine nekakvu kašu. 'Ta su jela za ihtiofage delikatesa, ali 
Nearhu i njegovoj momčadi nijesu nipošto prijala; ni meso od stoke 
nijesu mogli jesti, jer je i ono gadno zaudaralo ribom. Nijesu mogli 
drugo da učine, nego da se požure prema zapadu do zadnjih 
krajina. Srećni i veseli bijahu, kad pristadoše kod grada Harmosije. 
Ovdje izađoše na kopno i razapeše svoje šatore, da se odmore i 
okrijepe. Među tim ode Nearh po kopnu k Aleksandru, da ga 
izvijesti o svojoj plovidbi. Povrativši se onda svojim lađama, 
zaplovi Persijskim zalivom. Na putu se nije nigdje dugo zadržavao, 
jer su ti krajevi bili poznati, već se žurio da se ujedini sa glavnom 
vojskom. Unišavši u rijeku Pasitigris, sastade se s Aleksandrom ne 
daleko Suse. "Tim je Nearh riješio jedno od važnih pitanja: otvorio 
je morski put med Indijom i gradovima na obalama Persijskog 
Zaliva, pa je postavio temelj trgovačkim odnosima med obim tim 
zemljama. 

Indija prednja i stražnja, pa i Sunda-otočje, ako i nijesu 
bile poznate u zemljopisnom pogledu, važile su već tada kao zemlje 
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bogate raznim prirodninama. Seleukos Nikator, koji je prvotno 
bio namjesnik u Mediji i Babiloniji, održao se u njima i kao vladar, 
a onda zaposjeo cijeli Iran i dospio do rijeke Inda, taman kao što 
je to učinio Aleksandar Veliki nekoliko decenija prije. Imao je 
možda prikrivenu težnju da zavlada i Indijom pa je poslao na dvor 
indijskog kralja Sandragupte svoga poslanika Helena Megas- 
thena da upozna onu zemlju i one ljude. Pošao je on tamo oko 
godine 295. prije Krista i putovao kojekuda, a kao rezultat svojih 
promatranja napisao je knjigu »Indika«. U prikazivanju ljudi tako 
je bio pretjeran, da je natkrilio samoga Ktesiju. U Indiji — veli 


Sl. 2. Ljudske nakaze. 
(po starom crtežu) 


on — ima ljudi dugih ušiju a ima divljaka, koji na stopalu imaju. 
petu sprijeda a prste otraga. Na izvoru Gangesa žive ljudi, koji 
nemaju usta; umjesto njih imaju rupe na licu tako da se po njima 
hrane mirisom cvijeća i pečenog mesa. Ne podnose smrdeža, jer od 
toga pogibaju. Ima ljudi, koji brže trče od konja; neki da imaju 
uši tako duge da dopiru do stopala i da spavaju na tim ušima; 
da ima tako jakih ljudi, da mogu lako iščupati stabla s korijenjem. 
Ondje da žive i takvi ljudi, koji imaju samo jedno oko i to na. 
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čelu; ima ih i bez nosa, ali su proždrljivi i sve jedu sirovo. Vjero- 
vanje u takva bića dugo je trajalo pa i sam Marko Polo, tisuću i 
šeststotina godina kasnije kaže, da su žitelji otoka »Angaman« 
(Andamani?) slični životinjama i da imaju lice kao pas. Megasthen 
nije vidio takvih stvorova, već ih je opisao po pričanju indijskih 
»mudraca«, kako on to sam kaže (gl. slike 2 i 3). 


SI. 3. Ljudske nakaze. 
(po starom crtežu) 


Mnoge vijesti o Indiji, koje su se širile po tadašnjim helen- 
skim zemljama, bile su vrlo fantastične pa su upravo poradi toga 
dale smjer putovanjima; postignuće takva cilja bila je želja mnogih 
ozbiljnih ali i mnogih vratolomnih ljudi. U II. vijeku pr. Kr. bio 
je Eudokso iz Cizika (na južnoj obali Mramornog mora), kom 
je također lebdila Indija pred očima. I on je želio, da upozna tu 
zemlju — ali ne kao trgovac, već kao istraživalac. Lijepa mu se 
tomu desi prilika. Kao poslanik rodnoga grada pođe u Egipat do 
kralja Ptolemeja. Upravo u to vrijeme donesoše u glavni grad 
čovjeka na po mrtva, koga je oluja bacila na obalu. Nijesu znali 
otkuda je, jer im njegov jezik nije bio razumljiv. Kralj ga dade 
nekako poučiti u grčkom jeziku, pak dozna tako, da je iz Indije. 
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Da kralju iskaže zahvalnost, obeća stradalac, da će mu biti vodičem, 
prohtjede li kad zaploviti put njegove domovine. Ptolemej rado 
primi ponudu i odasla brodovlje pod zapovjedništvom Eudoksa. 
Ekspedicija srećno prispije u Indiju; odanle su donijeli miomirisnih 
biljaka, a i dragoga kamenja, koje ondje nalaze ili u koturinama 
rijeka ili u majdanima. 

Poslije Ptolemejeve smrti (godine 117 prije Krista) njegova 
udova Kleopatra ponovo je poslala u Indiju brodovlje pod istim 
zapovjednikom. Ovaj put nepogodni su vjetrovi bacili Eudoksa na 
istočnu obalu Afrike. Ondje je našao podrtine lađe, na kojoj je 
bio urezan »konj«. Kako su to običavali činiti samo graditelji 
brodova u primorskom naselju Gades (danas: Cadix)- na južnoj 
obali Španije) bio je Eudokso osvjedočen, da je netko odanle 
oplovio Afriku i da mu se lađa na istočnoj obali razbila. Eudokso 
je na to pošao kući u svoj rodni grad, ukrcao je na lađu sve što je 
imao i ode u Gades. Ondje izgradio jedan veliki i dva mala broda 
pak zaplovi debelim Atlantskim oceanom put Indije. Ali hjegovi 
pratioci, ne videć kraja, izgubili su srčanost i konačno prisilili 
Eudoksa, da se približi obali. Nevolja je htjela, da mu se lađa 
nasukala, Uz teške napore uspjelo mu je da od nje izgradi malu 
lađu pa krene dalje. Kad je dospio do obale (zaliva Benin ?), gdje 
narod govori onim istim jezikom, kojim je govorio onaj stradalac 
na suprotnoj (istočnoj) bali Afrike, doznao je da grana tog naroda 
Živi i u Mauretaniji (Maroku), Na to Eudokso krene natrag i srećno 
dođe u Mauretaniju. Ovdje je predložio kralju, da pošalje brodovlje 
u ono primorje otkud je taman bio došao. Nu velmožama nije bio 
PO volji taj projekt; bojali su se da bi se stranci lako mogli ušuljati 
u njihovu državu. Skovali su urotu protiv njega, a kad je Eudokso 
za nju doznao, pobjegne u rimsku Iberiju (Španiju). Ni ovdje on 
nije mirovao, Sa dva broda pođe da oplovi Afriku, al se ne zna 
do kuda je dospio; valjada je na putu nastradao. Vidi se, da je 
Eudokso bio prosvijetljen i hrabar čovjek, koji 'je postepeno i ne- 


Pokolebivo mislio na putovanje oko Afrike, zabacivši sve pred- 


rasude, 

Umukne glas o Eudoksu, a s njime prestadoše za mnogo vre- 
mena plovidbe u Indiju. i 

Sredozemna Afrika, ako je i bila u susjedstvu kulturne južne 
Evrope, ipak je još na početku II. stoljeća prije Krista bila slabo 
poznata. Tek kad je osvojena Kartaga i proglašena: rimskom pokra- 
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jinom započinje važno doba u povijeti istraživanja sjeverne Afrike. 
To doba otvara Helen Polibije (210—127 pre Kr.) rodom iz 
Peloponesa. Nakon završetka ahajskog rata dospio je kao zaroblje- 
je je sklopio prijateljstvo sa mnogim viđenim ljudima. 


nik u Rim, gd 
Djelomice na vojnim pohodima, djelomice kao privatan čovjek 
On je doduše kao i 


upoznao je zemlje oko Sredozemnog mora. 

Herodot — u prvom redu povjesnik, dok mu je geografija sporedna 
nauka, ali ipak njegovo djelo služi nam kao geografijski reporto- 
rium. Znamo po planu, što ga je zamislio ovaj daroviti pisac, da 
je njegovo djelo moralo obuhvatati opis i povijest mnogih krajeva, 
naročito sredozemnih. Zadaća mu je bila — kako sam kaže — da 
da ispravi pogreške i da odstrani bajke, kojih je 


ispuni praznine, 
U tu je svrhu 


bila puna geografija još od homerskih vremena. 
posjetio Egipat i cijelu primorsku Libiju; sudjelovao je kod osva- 
janja Kartage (godine 146.), a kad ova pade Rimljanima u ruke, 
dobi nalog od Scipiona Emilijana, da sa nekoliko lađa istraži 
zapadnu obalu sjeverne Afrike. Čini se (Po Pliniju star.), da je 
dopro do rijeke »Daradus« (danas Wadi Draa) blizu današnjeg 
rta. Nud, dok drugi tvrde, da je prispio ća do današnjeg Zelenog 
rta (Kapverde). Polibije je opširno opisao to istraživanje, ali nam 
(_ žalibože — propade, tako da ne možemo suditi o njegovoj 
vrijednosti. 

Kao starac od nekih 60 god. zamislio je da proširi geogra- 
fijsko svoje znanje. Proputovao je Italiju, prešao je preko Alpa, 
koliko mu je bilo moguće po Hanibalovu putu; posjetio je Španiju 
i atlantsku obalu do Britanije. Odavle pođe u Rim, gdje je dovršio 
svoje povjesno djelo. Svratio se tada u Heladu i ondje u skoro 

ivota. Od njegovog djela ostade nam samo frag- 
menata, ali i po njima sudimo da je imao bistar pogled i da je 
poznavao ljude; jedno i drugo dalo mu je mogućnost, da duboko 
prodre u političke odnošaje. Ako je ovima ponajviše posvetio svoju 
pažnju, ipak su mu oni otkrili i dubine zemljopisnih problema. 

Mnogo je polaganije napredovalo poznavanje zapada i sjevera 
Evrope; a bilo bi možda još slabije, da nije tamo nešto mamilo 
trgovce. Nije bila samo Indija ona zemlja, koja je poradi svog 
la k sebi putnike iz Evrope; sam sjever Evrope imao 
nine, koje su bile potrebne po sredozemskim 
bili posrednici 


umre u 82 god. Ž 


bogatstva vuk 
je dvije vrijedne prirod 
a: kalaj (cin) i jantar. I jedan su i drugi 


zemljam 
prvotnih veza med kulturnim Sredozemnicima i Hiperborejcima. 


Ž 3 Osnov. . 
iz Fokide ovana oko godine 600 prije Krista kao helensk 
enska 


u Samlandu (Kčnigsb 
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Kal aj je i 
najviše tražile. koku doba bio jedna od kovina, .koj 
materijala bolan ljavali su ga za izrađivanje sjedi omote 
otkuda su ga Fe da u Evropi. Kalaja su nalazili > peke, 
naa nat e zo pra u evropsko Sređozenili ken 
šao : su razloga. Benišant P = €. ije 
vini kalaja. U : ga Feničani izgubil i 
u . U 5. stoljeću prije Kri i monopol u trgo- 
vačka luka Masilija (Marseill : : rista preuzela ga je velika trgo- 
J antar je isti i 
šte je istim putem dolazi 
vrlo vrijedno: : P olazio u trgovin . 
vernim ime ja rirodninom, Prerađivanje nkcore Bilo j pd Be 
ondje ali i u He esa od davnine; mnogo su ga ok i sje- 
Dii ra deo 2 zA su ga okrstili eon kraj 
Ja bila vogat : . H1«. 
zapadna obal gata jantarom: sjeverni Friški .. 
oluje srborkofi roj (Sehleswig-Holstein) i ti dera ' 
itko more; na nj : u proljeću 
na suhom, rasla s . ; na njegovom dnu, koje j 
minird > u velika crnogorič » koje je nekad bilo 
istjecala, sakuplj gorična stabla. Smol u. 
» sakupljala se na tlu; kad j mola, koja je iz njih 
“ valovi su bacali u; kad je ta krajina dospj A 
upotrebljavali ze u ssa kopao; ljudi su je koka pod more, 
elo s) nad gorivo.“ Odanle je jantar dolazi. 1u ono doba 
ec eena da do naroda kao objekt zamjen S ke Masiliju, 
i putovali do Sjevernog mora da Z .. dakle 
sami donesu u 


svoj grad prirodni 
.. nu na prodaj . 
koristila geografijskoj spoznaji ju. Ovakva trgovina po tome nije 


U toj ili 
' je masiljski 
prije, Ke: i poži : lop i dd heas odlučio oko godine 3 
vidjeti nalazit sjeverne rajeve A 1 1. 30 
ta kalaja i j , želeći sam na svoje oči 
Atlantski ja 1 jantara. Taj odvažni i ren 
i ocean : j odvažni bro, | 
jana *. zakrene na sjever. Brod ga j odar prodre u 
las ratijske širine, da možemo P je poveo u tako 
polarnim putnikom. o Pytheasa nazvati prvim 
Dospio j Eni 
' je najpr 1 +. 
Puk en a u Britaniju, »Zemlja je to, kaže o 
< #19 3 , 
son mea i stima ispinje tlo ali neznatno; pu on, ravna 
» zlata, srebra i željeza. Žitelji pi ze “aan 
: uju po šumama 


u jednostavni ku; 
im kućic : 
Podneblje je više mim koje grade blizu staja za svoje Životinj 
s ito neg Bia. s 1 ivotinje 
zemlju toli go sniježno. kad i . 
gusta magla, d » a kad je vedro prikrij 
Mo ne aii prikrije 
ritanije im Jeti samo tri PR 
zona nai kk otoka, među kojima = rr la 
je samo I ern 
e 


koloni Em 
* Danas je na olonija od iseljenika 


jveće nalazište j j 
ii jantara na južnim obalama Baltij 
altijskog mora 


2 


\ 


18 Dr. Artur Gavazzi: 


(Irska) nešto veća; svi su drugi maleni. Stanovnici su ondje divlji 
i okrutni, jer jedu sirovu travu i ljude.« Odmorivši se u Britaniji 
zajedrio je prema sjeveru i dospio do neke zemlje, koju on zove 
»Thule«. Ondje — po njegovu navodu — najdulji dan traje 19 
sati; što bi bilo od prilike na 61.5" sjeverne širine, a to bi odgo- 
varalo možda otočju Farčera ili negdje obali Norveške. Tu su mu 
žitelji rekli, da po još sjevernijim krajevima Sunce kroz nekoliko 
mjeseci nikad ne zalazi i obrnuto, da je kroz nekoliko mjeseci ne- 
prekidna noć. Ovo odgovara odnošajima, koji vladaju sjeverno od 
polarnice, gdje dakle ljeti Sunce sjaji i o ponoći, a gdje ga zimi 
nikad nema. Mjesto njega svijetli po noći polarna svjetlost. U blizini 
onih zemalja — veli on — priroda je postavila granicu, preko koje 
nema ni kopna, ni uzduha, ni vode, već su sva ta tri »počela« 
izmiješana u jednu tvar, po kojoj lađa ne može ploviti. To nas 
nekako sjeća na ledene sante u Sjevernom Polarnom moru, koje su 
ga prisilile, da se vrati na jug. Zakrenuo je onda ponešta na istok 
pak je dospio do otoka »Abalos« u Sjevernom moru (Nordsee) 
gdje ima mnogo jantara. Ljudi ga ondje sakupljaju i prenose na 
kontinent, da ga prodadu Teutonima (Germanima); ti ga opet 
prevoze kroz »Keltsku zemlju« (Francesku) i unovčuju na ušću 
Rhone, ponajviše kod Helena u Masiliji. 

Povrativši se kući, loša ga je nagrada čekala. Nitko mu nije 
vjerovao, da je zaplovio tako daleko; njegovo su pripovijedanje 
smatrali bajkama, a njega lašcem. Ime i djela Pytheasa pokrila je 
zaborav teškom koprenom kroz nekoliko stoljeća. Ali istraživanja 
i otkrića kasnijih vremena potvrdila su predodžbe njegove tako, 
da su posvema ispravila nepravdu, koju su mu učinili njegovi 
suvremenici. Pytheas je danas priznat kao jedan od najvećih 
naučnih otkrivača, ' 

Jednake pa i veće prednosti kao Polibiju moramo pripisati i 
onom čovjeku, koga posve opravdano zovu najvećim zemljopiscem 
starog doba: Strabonu. Rodio se oko godine 63 prije Kr. u 
Amasiju u Maloj Aziji od odlične helenske obitelji. Roditelji su se 
pobrinuli, da svog sina dadu na nauke valjanim učiteljima. Med 
njima se navodi i Tiranion, koji je tada slovio kao vrstan zemljo- 
pisac; on je bez sumnje bio prvi i glavni faktor, koji je Strabonu 
odredio njegovo zvanje. U muževno doba podao se Strabo na 
proučavanje povijesti; napisao je razvitak dogođaja od pada 
Kartage do Augusta, ali se od toga djela nije sačuvalo ništa. 
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Ugledavši se u Polibija odlučio je da upozna zemlje, koje su bile 
pozorištem onih čina. Putovao je — kako sam kaže — po cijelom 
rimskom carstvu: od Armenije do Etrurije i Masilije (Marseille), a 
od Crnog mora do granica Etiopije. Pod stare svoje dane — umro 
je u godini 83 života — dovršio je svoje opsežno djelo u »17 
knjiga«. U njem krepak starac zanimljivo i živo opisuje »Oiku- 
mene« (nastanjenu Zemlju). Bogato gradivo i ugodan način prika- 
zivanja podiglo je njegovo djelo nad sve radove njegovih pret- 
šasnika, Ali u njegovoj pšenici nađe se kukolja. Slika o Zemlji, 
kakvu je on nacrtao ima dosta netočnosti: nema na pr. Biskajskog 
zaliva; Kaspijsko je more spojeno sa sjevernim Ledenim morem; 
Ganges teče prema istoku kroz Kinu i još gdješta slično. Nasuprot 
prikazuje zemlje oko Sredozemnog mora, koje je on sam vidio, posve 
ispravno. Straho je postavio načelo, da se nau- 
čenjak, kad opisuje krajeve, ima osvrtati na 
prirodnu podjelu zemalja pa i nav etnička na- 


čela — a najmanje pak da se obazire na ona 


razgraničenja, koja izvršuju vladari posvojoj 
voljici i za kratko vrijeme. Bio je dalekovidan, o 
čem svjedoči njegovo uvjerenje, da je moguće ploviti oko Afrike i 
tako morskim putem doći u Indiju. Njegove slutnje nosile su ga 
daleko i na zapad; i on kao da je vidio da med zapadnom Evropom 
i (istočnom) Azijom postoji neko kopno; bio je osvjeđočen, da na 
onom prostoru ima ne samo otoka i otočica, već da je kontinent. 
Djelo ovog helenskog velikana ostade skoro nepoznato, sve do 
5. stoljeća po Kr., samo ga je malo naučenjaka čitalo; danas ga 
nasuprot s poštovanjem proučavamo. 

Prostornim širenjem zemljopisnog znanja razvijale se takođe 
ideje o obliku Zemlje. Najstariji su zemljopisci učili, da Zemlja 
ima oblik ploče i da se nad njom nalazi (po Anaksimenu) pokretna 
kristalna polukugla, a da su zvijezde na njoj pričvršćene kao zlatni 
čavli. Ta se je nauka smatrala istinom tokom nekoliko stoljeća 
starog vijeka. Bilo je ipak naučenjaka koji nijesu nikako mogli 
da priznadu tog mišljenja. Poimence ističemo Pitagoru (u VI. 
stoljeću prije Kr.) i njegove učenike, koji su tvrdili, da je Zemlja 
okrugla, ali ne s matematičkog osvjedočenja, već s geometrijske 
spretnosti. Najstariji astronom, koji je s važnih razloga ispovijedao 
okruglost Zemlje, bio je Parmenides (V. st. prije Krista), čije 
je mišljenje prihvatio i glasoviti mudrac Aristotel (384—321I 

* 
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pr. Kr.). On veli, da je Zemlja okruglo tijelo, nepokretno u sred 
svemira. A da dokaže okruglost našega planeta oslonio se na dvije 
važne činjenice: na okruglu sjenu, koju Zemlja baca na Mjesec za 
njegove pomrčine, a onda na prividno izmijenjen položaj zvijezda 
na nebu, kad mijenjamo mjesto promatranja, polazeći sa juga na 
sjever ili obrnuto. To je načelo o okruglosti Zemlje prigrlio Helen 
Eratosthenes iz Kirene (276.—194. pr. Krista); on je prvi 
pokušao da racionalno odredi veličinu takve Zemlje. Kao knjižničar 
glasovite knjižnice u egipatskoj Aleksandriji — koja je po priči stra- 
dala kasnije od požara — imao je prilike da proučava djela, što su 
bila u njoj sakupljena. Na osnovi svojih studija izmjerio je duljinu 
onog meridijanskog luka, koji je spajao gradove Aleksandriju i 
Siene u donjem Egiptu. Opseg Zemlje po tim njegovim mjerenjima 
i računima iznosio je 252.000 »stadija«, što bi od prilike bilo 
39.700. km; danas znamo, da opseg (= ekvator) obuhvata 
40.000 km. — dakle samo za 300 km. dulji od njegova. Eratosthenes 
je također utvrdio prostranstvo i obris »Oikumene«, t. j. one 
površine Zemlje, na kojoj stanuju ljudi. S tim u vezi podao je i 
prikaz o krajevima, koji su onda bili poznati. On je svojim djelom 
znatno unapredio osobito astronomijski i fizički zemljopis, koji su 
osnovka za ispravno opisivanje pojedinih zemalja. 

Velik je preokret nastao u zemljopisnoj nauci tek u polovini 
II. stoljeća poslije Krista, kad se pojavio Helen Klaudij Pto- 
lenej. On stoji u suprotnosti sa svim onim naučenjacima, koji su 
svojim putovanjima proširili poznavanje svojih ali i tuđih zemalja. 
Nije on putovao, da nađe nove krajeve ili da opiše nepoznate 
narode; on je sjedio kod pisaćeg stola u svojoj naučenjačkoj sobi, 
gdje je sastavio zemljopis na osnovi tadašnjih putopisa a i raspiti- 
vanja vjerodostojnih svjedoka. Njegovo djelo »Geografike Yfegesis« 
najopsežnije je i najpotpuniji opis zemalja, koje su bile poznate u 
tadašnje doba. Pored opisa nacrtao je i zemljovid na kom je zorno 
prikazao oblik pojedinih zemalja, njihove rijeke, jezera i gore, 
države i narode, pa i naselja. Dok je oblik Azije, a osobito Evrope 
najviše sličan današnjem, Afrika je u svojoj južnoj polovini pre- 
tjerano raširena u smjeru istok-zapad. Osim toga je južna Afrika 
spojena nekim fantastičkim kopnom sa jugoistočnom Azijom, a 
unutar njih je Indijski ocean, kao neko veliko jezero. Ta je 
pogreška trajala sve dok nije Vasco da Gama (godine 1497) oplovio 
Afriku i tako »raskinuo« ono kopno. Kad je 1.300 godina nakon 
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Ptolemeja ponovo došlo na božju svjetlost njegovo djelo, veoma je 
malo ispravaka bilo potrebno na njem; kroz 13 stoljeća poznavanje 
zemalja sačuvalo se malone posve isto. Što se tiče svemirskog 
sustava Ptolemej je mislio, da je u njegovoj sredini Zemlja i da se 
oko nje pomiču sve zvijezde pa i Sunce. Do te misli dovelo ga je 
neispravno naziranje, da Zemlja kao stan najsavršenijeg stvora, 
čovjeka, mora da se nalazi med zvijezdama na počasnom mjestu, u 
središtu svemira. Oko tih zvijezda postoji »primum mobile«, 
gdje se krije ona tajna sila, koja pomiče nebeska tjelesa. Zemljopis 
Ptolemeja pored svih pogrešaka i manjkavosti važio je do konca 
srednjeg vijeka kao jezgra sveg zemljopisnog znanja i kao: nepo- 
grešiv vodič svakog putnika. Te su ideje vladale sve do Kopernika, 
a na njima se je poostepeno sazidala ona zemljopisna žgrada, koju 
danas imamo, 


A RIMLJANI. 


Posljednji između kulturnih naroda starog doba pojavili su se 
Rimljani, da žanju na polju zemljopisa. Nijesu oni marili, da 
istraže nepoznate krajeve, njima je lebdio pred očima više praktični, 
nego li naučni zemljopis; proučavali su zemlje više radi svojih 
državnih interesa, nego poradi same nauke. Zbog toga i nema u 
Rimljana velikih istraživaoca, kao u Helena: rimski su vojskovođe 
ujedno 1 istraživaoci, " 

Već su u početku republike počeli Rimljani navaljivati na 
susjedne narode italske; ratovali su s njima sve dotle, dok im oko 
god. 266. pr. Kr. ne pade u ruke malone sva Italija. Pa kano da se 
i sada morala ispuniti ona istina, što ljudsko srce 

Zadovoljno nikad posve nije 

Jer čim željena cilja se dovreba 

Opet iz njeg sto mu želja klije, 
jedva dočekaše Rimljani prigodu, da prošire svoje gospodstvo nad 
drugim zemljama izvan Italije. Godine 264. pružila im se ta prilika: 
započeše protiv Kartažana dugotrajne ratove (god. 264.—146.), 
koji im otvoriše novo polje za zemljopisna istraživanja: sjevernu 
Afriku i Španiju. 

U doba kad su Rimljani počeli osvajati sjevernu Afriku bile 
su ondje samo dvije moćne države: Kartaga i Egipat. Među 
njima bila je Cirene, središte malene države; a šve su ostale 
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krajeve između Kartage i Egipta nastavala skitalačka plemen. Na 
jugu je tim zemljama živjelo mnogo plemena, o kojima se znalo, 
da postoje ali im se pravo nije znalo ni za ime. 

Takvo su oskudno znanje imali Rimljani o Africi koncem 
III. punskog rata, koji je riješio sudbinu Kartage. 

Rat (ITII.—106. pr. Kr.), što su ga vodili Rimljani protiv 
Jugurte, kralja Numidije (od prilike današnjeg Algira), učvrstio je 


doduše njihov položaj u onim krajevima, ali nije mnogo unapredio: 


zemljopis, jer vlast u državi bude predana domaćim knezovima. 
Drukčije je bilo poslije pobjede, koju je Cezar održao. Godine 46. 
naime Numidija bude proglašen rimskom pokrajinom, a kao zapo- 
vjednika postavi ondje čovjeka, koji je stekao slavno ime u povijesti: 
Sallustija (86.—35. prije Krista). Sallustije po svojem 
položaju lako je mogao da sakupi vijesti o Numidima i o njihovoj 
povijesti; on je to i učinio, pak je napisao djelo (»O Jugurtincm 
ratu«), u kojem podaje dosta važnih vijesti za poznavanje sjeverne 
Afrike. 

Afrika — kaže Sallustije — međaši na zapadu sa (Gibraltar- 
skim) tjesnacem i s Oceanom, a prema istoku široko se pruža. More 
je bijesno a obala je bez luka; zemlja rađa žitom, prijatna je marvi, 
nerodna drvljem, puna divljih zvijeri, a na nebu i na zemlji malo 
vode, Ljudi su zdrava tijela, okretni i neumorni u poslu; najviše ih 
umire od staračke slabosti, jer malo koga da shrva bolest. 

Afriku su već u davnini nastavali Libijci (na istoku) i 
Getuli (na zapadu), surovi ljudi, koji su se hranili divljačinom i 
travom kao marva. Njima nijesu vladali ni običaji, ni zakoni, ni 
ičija vlast; nestalne skitalice ondje bi prenoćili, gdje bi ih noć 
zatekla. Njihovi susjedi na sjeveru, a blizu Oceana imaju za sta- 
novanje prevrnuta korita od brodova umjesto koliba. Do Libijaca 
nastanili se kod Sredozemnog mora narodi na po divlji a bez ikakve 
kulture, kojima su Rimljani teškom mukom mogli vladati. 

Takva je onda bila sjeverna Afrika u etničkom pogledu; 
ostali dio crnog kontinenta bio je Rimljanima posve nepoznat — 
izuzevši Egipat. 

Sudbina, koja je stigla Mauretaniju, Numidiju, Kartagu i 
Cirenu, stiže napokon i slavnu ptolemejsku državu: Egipat bude 
osvojen (godine 30. pr. Kr.) i pripojen rimskoj državi. Ovim činom 
otvorio se Rimljanima preko Aleksandrije morski put u Indiju; al 
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ga oni sami nijesu iskoristili, prepustili su drugma da tjeraju promet 
s njom. 

Osvojenjem Egipta Rimljani nijesu stali na po puta. Godine 
24. pr. Kr. poslali su vojsku pod vodstvom egipatskog prefekta 
Petronija na jug protiv Etiopije. On je osvojio mnoge gradove, a 
med njima i Stadisis, gdje se Nil tolikim štropotom ruši, da su 
stanovnici ondje poradi toga gluhi. Pet godina kasnije (19. pr. Kr.) 
pođe Kornelije Balbus na vojnu i otkrije nova plemena, nastanjena 
između Cirene i Kartage. 

I tako Rimljani zagospodovaše čitavom sjevernom Afrikom, 
onda poznatom. Al kako su se bili zapleli u punske ratove, 'Što su 
ih djelomice vodili i na iberskom poluotoku, moradoše i ondje skršiti 
moć Kartažana. Ni jedna zemlja nije od Rimljana iskala toliko 
vremena i žrtava koliko iberski poluotok, dok su ga osvojili. Trebali, 
su tomu dvijesta god. (218.—19. pr. Kr.), najviše zbog toga što 
su narodi bili divlji i neukrotive ćudi. Među njima su se isticali 


osobito Lusitanci (dan. Portugizi), a u sjeveroistočnoj Španiji 


Keltiberi; koji su se dugo i hrabro branili protiv Rimljana u 
svojem glavnom mjestu u Numantiji, ' 

Okrenuli su Rimljani šiljke svojih strjelica i protiv krajnog 
jugoistoka Evrope, gdje je kralj Mithridates VI. vladao u Pontskoj 
državi. Kad je on godine 88. prije Kr. zauzeo Malu Aziju, dao je 
pogubiti sve ondašnje Rimljane, njih 80.000. Rim je na to poduzeo 
tri vojne protiv njega (88.—64. pr. Kr.), da ga kazni. Tom su pri- 
likom Rimljani upoznali zemlje i narode u Pontskom pomorju, u 
Kavkazu i u Armeniji. Željan osvete htio je Mithridates da kroz 
Podunavlje, kroz Madžarsku i Alpe provali u Italiju, kao što je to 
nekad učinio Hannibal. Na sreću Rimljana smrt ga je spriječila u 
toj nakani. Ali što tada nije učinio jedan čovjek, izvršili su mnogi 
narodi nakon soo godina. 

Tri vijeka i po prođoše od osnutka vječnoga grada, a još ništa 
nijesu znali Rimljani o velikom i moćnom svom susjedu, o narodu 
galskom. Tek početkom IV. stoljeća prije Krista kad provališe 
Galli preko Alpa, kad osvojiše ravnicu Pada pa napokon i grad 
Rim (389. god.), upoznaše Rimljani u njima jaka neprijatelja. A 
jer je takav, morali su ga ukrotiti, ali upleteni u punske ratove, 
mogli su tek početkom II. stoljeća pr. Kr. misliti da ponesu oružje 
preko Alpa. Ratovi protiv Cimbra i Teutona (114.—r110. pr. Kr.) 
odvedoše Rimljane u donju Štajersku, Kranjsku i Korušku, a odmah 
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zatim u druge susjedne krajeve. Nu tek je Julije Cezar priba- 
vio rimskom svijetu točnije znanje o transalpskim krajevima. Njega 
možemo smatrati kao istraživača, poriječa Rone i Rajne, čitave 
srednje i sjeverne Francuske, Sjevernog mora pa i Britanije. Cezar, 
velik kao vojvoda, bio je velik i kao geograf, jer je rijetkom vje- 
štinom znao opisati zemlju, a osobito narode i njihove običaje. Galli 
potječu — kaže Cezar — od Disa, boga podzemnog svijeta i tmine; 
zbog toga oni ne računaju po dnevima, već po noćima, a mjesec se 
.i godina počinju također u noći. Galli su predrasudni a strogo se 
drže svojih vjerskih običaja. Med bogovima, kojih imaju mnogo, 
najviše štuju Merkura; njega smatraju izumiocem svih umjeća, 
pratiocem putnika, pokroviteljem i promicateljem trgovine; radi 
toga se njegov kip nalazi svagdje. 

Marsu kao bogu rata posvećuju sav plijen, osobito životinje; 
dok druge stvari nagomilaju na kakvom mjestu. Takvih gomila ima 
u mnogim gradovima na posvećenim mjestima. Rijetko se nađe 
čovjek, koji ne bi plijena posvetio bogu, a još ređe, koji bi šta 
ukrao sa onih gomila; takva bezbožnika čeka najgroznija muče- 
nička smrt, 

Trpi li tko od kakve teške bolesti ili nalazi se u velikoj 
pogibli, obećaje da će za svoj spas žrtvovati jednoga ili više ljudi. 


Misle naime Galli, da bogovi zahtjevaju za spas jednoga čovjeka . 


život drugoga: šilo za ognjilo. U nekim plemenima pak je bio 
običaj izraditi kumire od vrbine pletenice, u nju su metnuli živa 
čovjeka, zapalili to a nesrećnu žrtvu ljudsku posvetili ognjevitoj 
smrti, U tu svrhu odabirali su ponajviše lopove, kradljivce i druge 
krivce, jer su — po nazorima njihovim — te žrtve bile bogovima 
najmilije. Galli ne trpe javno oko sebe djecu, dok ne dorastu za boj. 
Kod vjenčanja svaki muškarac gleda, da ženin miraz bude tako 
velik kao njegovo imanje. U obitelji gospodarom je muž, 'on ima 
neomeđenu vlast života i smrti nad ženom i djecom. Umre li 
odličan glavar obitelji, sakupe se svi rođaci i vijećaju, da li je umro 
naravnom smrću; posumnjaju li o tom žrtvuju i njegove žene. 
Pogrebni su običaji sjajni; ćak i životinje bacaju na lomaču, da 
s pokojnikom poginu; a u starije su doba žrtvovali s mrtvacem 
ljubimce robove i štićenike. 

Galli se dijele u glavnom na tri kaste (klase ljudi). Najugledniji 
su druidi (svećenici). Oni se bave najviše vjerskim poslovima 
pa i poučavanjem mladeži; rješavaju sve prepirke, koje nastaju 
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med raznim plemenima ili med pojedincima, sude ubice i druge 
krivce. Ne će li tkogod da se podvrgne njihovoj riječi, zabrane mu 
prisustvovati službi božjoj, a to je najveća kazna. Svak smatra 
takva čovjeka bezbožnim, svako bježi od njega, a nitko ne govori 
s njim. U neko doba godine saberu se svi druidi pod svojim vrhovnim 
glavarom u kraju kod Orleansa, kao središtu čitave Gallije. Amo 
dolaze s raznih krajeva svi oni, koji žele da im se riješe razmirice: 
svak se pokorava odluci druida. 

U ovu kastu, jer najugledniju, stupaju mnogi bud svoje volje, 
bud što ih roditelji na to prisile. Druidi moraju učiti na pamet 
množinu stihova i rečenica, pak zbog toga često idu u školu po 
20 godina. Ondje uče ne samo vjerska načela, već i astronomiju, 
geografiju i prirodopis. : 

Drugu kastu sačinjavaju vitezovi, koji se bave svjetskim 
poslovima a osobito ratom. Moć i ugled pojedinih vitezova sudi 
se po množini njihovih podanika i saveznika, koj ih prate u boju: 

Treća je kasta prost narod, koga smatraju kao robove, 
jer niti smije, da ma štagod poduzme od svoje volje, a niti smije 
da vijeća u javnim skupštinama. 

Takvi su od prilike bili odnosi u zemlji, s kojom je Cezar 
upoznao Rimljane. Kasnije u Augustovo doba prodriješe Rimljani 
u sjevernu Švajcarsku, Bodensko jezero i izvor Dunava, pak 
osvojiše Vindeliciju, Norik i Retiju — no ni jedan od osvajača nije 
zavrijedio, da ga zemljopis postavi o bok Cezaru. 

Od Galla žilavijeg neprijatelja imali su: Rimljani na istoku: 
Ilire, prastanovnike današnjeg istočnog jadranskog  pomorja. 
Ljudi su onih krajeva — pričaju rimski pisci — veliki, krepka tijela, 
uvijek spremni na boj i na klanje, ali su i tvrde glave, do zla boga 
lukavi 1 prevejani. Puno da vjeruju u čarolije, a čarobnjacima, ako 
su i daleko, da se utječu i kraljevi i vojvode. Po mišljenju nekih 
bilo bi kod Ilira ljudi, koji samim pogledom svojim opčaravaju, a 
ako dugo i oštro pilje u čovjeka, da su mu kadri i smrt zadati. 
Čini se, da im je vjera imala feničke primjese. Kada je na primjer 
kralj Klito ilirski imao ratovati s Aleksandrom, zakla on bogovima 
za žrtvu tri dječaka i tri djevojke i tri crna ovna. Da si tijelo 
slikaju kao i Thračani, a da su pobožni, pravedni, gostoljubivi i vole 
Živjeti u veselu drugovanju, to svi kazuju. Nečuveno je i nevjero- 
jatno, što se o njihovim gostbama pripovijeda: kako su skloni 
pijanstvu, a da se kod svake gostbe opiju i da je to gotovo svaki dan, 
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kako da se prije gostbe opasuju, a onda tokom gostbe čim više 
Piju tim dulje odpasuju. Kako svoje žene neka plemena daju stran- 
cima uz gostbu, dalo je povoda različitu tumačenju. Mnogi njihovi 
kraljevi, da su umirali od razuzdana i pijana života. 

Iliri su uz more bili ribari i gusari na'glasu, a u unutrašnjoj 
zemlji pastiri ili razbojnici. O plemenu Athamana kaže se na 
Primjer, da im žene polja obdjelavaju, a muškarci da stada pasu. 
Većina plemena nije poznavala novca, a zemlju su si dijelili svake 
osme godine i to po rodovima. Cijeli jedan kraj ili cijelo selo bilo 
je jedan rod. Bilo je plemena skoro na po divljih. Za Dardance 
kažu, da se sakrivaju u smradne špilje, a da se samo tri puta u 
Životu peru, kad se rode, kad se žene i kada umru. Hvale opet neka 
plemena, da lijepo goje muziku i sami da si prave muzikalne 
sprave, Za sva plemena može se reći, da su strasno ljubila najljući 
rat. Vojevala su jednakom vatrom u Aaiji s Aleksandrom, kao što 
su u Grčkoj protiv Grka. Vole kao oružje koplje, kako je opisao 
Homer, a priljubili su se i celtskom oružju. 

Pobjedu Filipa maćedonskoga nad Ilirima cijenili su Heleni 
tako slavnom kao što Aleksandrovu u Aziji. Aleksandar je puno 
cijenio njihovo konjaništvo, a steklo je ono kašnje krasan glas med 
rimskim vojskama. Ako ih je tkogod pobijedio, to mu je više 
pomogla lukavost, nego li junaštvo na otvorenom bojnom polju. 
Iza zidina svojih gradova umjeli su se braniti muškarci i žene 
jednakom divnom energijom. A kada su izašli na bojno polje, pak 
su digli urnebesnu viku, zadrhtali bi njihovi neprijatelji, jer im je 
uz to navala bila bijesna i paklena. Samo reda im ne hvale, a u tom 
su bili Heleni i Rimljani, kako se znade, uzorom svim narodima. 
Njihovo osobno junaštvo i neustrašivost, neka posvjedoči slijedeća 
pripovijest: Kada je Aleksandar Veliki pobjedonosnu vojnu na 
Dunavu svršio, dođe mu poslanstvo od naroda s Jadranskog mora, 


da ga dobiju za prijatelja. Veliki tijelom i ponosni duhom, zaprosiše 


prijateljstvo u Aleksandra radi slavnih njegovih djela. Kod objeda 
kada polijegahu, upitati će ih mladi kralj: koga da se najviše boje. 


Mislio je da će reći: tebe. Oni odgovore: »ničesa, van da nebo 


jednom ne bi na nas palo; ali drago nam je i prijateljstvo takova 
— junaka«. Aleksandar ih primi za saveznika i prijatelje, i lijepo 
ih nadari. 

Bilo je mnogo ilirskih plemena, ali najjača su nastavala istočne 
obale Adrije: južne krajeve moćni Ardijejci, med Neretvom i 
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Krkom ratoborni Dalmati, a njima na sjeveru po moru vrato- 
lomni Liburni. ć 


Za vlade kraljice Teute, strastvene i odlučne žene, gusarske 
su čete ilirske plijenile i robile po čitavom Jadranskom moru. U to 
se na mnoge tužbe svojih podanika počeo miješati Rim u poslove 
Ilira a to ga s njima zaplete u dvjestagodišnji rat. »Čemu se nije 
mogla oteti Kartaga, čemu se pokorila Helada nakon malih trzaja, 
čemu se redom morali pokloniti baštinici države Aleksandra Ve- 
likoga, čemu se poklonio sav svijet, tomu se napokon (god. 33. pr. 
Kr.) morala podvrći i ilirska plemena: ona budu skučena pod 
rimski jaram. Od tog se doba katkada bunila, al su ih Rimljani 
lako znali umiriti, jer im je bila dobro poznata njihova ćud i 
domovina. 

Prvi vijek kršćanske ere zauzimao bi časno mjesto u povijesti, 
zemljopisa starog doba, da je vrijeme poštedilo sva povjesnička 
djela. Ipak, pored gubitka ili nepotpunosti mnogih dokumenata, 
imamo da zabilježimo dosta važnih čina, koji su bacili svjetlost na 
sjevernu Evropu. : 

Tako vidimo, da već u početku Augustove vlada Rimljani 
dolaze u doticaj s Germanima. Druzo je provalio četiri puta 
(12.—9. god. pr. Kr.) u njihovu zemlju sve do Labe i do Sjevernog 
mora; vojne Dionizija Enobarba (6. pr. — 3. po Kr.) i Germanika 
(14.—16. po Kr.) nijesu ostale bez naučnog uspjeha; nu sve je ove 
natkrilio Kornelije Tacit. Boraveći oko 93. g. po Kr. kao rimski 
časnik u Germaniji, upoznao je zemlju a osobito narod. Kako mu 
je bilo stalo, da se Rimljani otresu raskoša i lažne kulture, koja je 
grizla stablo njihove države, htio je da se ugledaju u nepokvarene 
Germane. Pa kao što je pjesnik Horacije obasjao Skite i Gete 
nekom idealnom svjetlosti u opreci s iskvarenim Rimljanima tako 
je i Tacit išao, da im prikaže Germane kao uzor-narod. 


Evo ukratko kako ih on opisuje. Germani slave starinskim 
pjesmama boga Tuistona i njegova sina Mana kao praroditelje i 
začetnike svoga naroda. Od Manovih sinova potekoše tri glavna 
plemena germanska (Ingevoni, Istevoni i Hermioni), a pored njih 
i nekoliko manjih, Sasi, Batavi, Markomani, Langobardi, Suevi i 
mnogi drugi. 

Na čelu su pojedinih plemena kela. koji se odabiru po 
plemenitosti; njima su podložni vojvode, koji nemaju ni neomeđene 
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ni slobodne moći. Samo je svećenicima bilo dopušteno da osude 
nekoga na smrt, da bude sapet ili izbit, a to ne kao kazan, određenu 
po zapovijedi vođe, već kao po naređenju Boga. 

Od bogova ponajviše štuju Merkura, komu prikazuju na 


određene dane i ljudske žrtve, dok Herkulu i Martu samo životinjske > 


Žrtve. Germani nemaju ni hramova ni kipova, jer misle, da nije 
pristojno zatvarati bogove zidinama niti ih prikazivati ma na 
kakvu podobu ljudskog obličja; lugove i gajeve posvećuju a imenom 
bogova nazivlju ono tajnovito biće, koje vide samo u svojem 
poštovanju. 

Narodi germanski nemaju gradova i ne trpe među sobom 
Skupnih boravišta; prebivaju odijeljeno i razasuto; sela ne smještaju 
PO rimsku, da bi kuće bile u doticaju među sobom; svak svoju kuću 
okružuje prostorom. Nitko nema vlastita polja, već svake godine 
poglavice dijele pojedinim obiteljima toliko zemlje, koliko je po- 
trebno. Na taj način hoće, da se ljudi ne prikuju za grudu, jer bi 
tako postali mekoputni i ne bi ljubili rata. Radi toga muškarci u 
mirno doba provode vrijeme najviše u lovu, jelu, gostbama i u 
spavanju, a brigu za kuću i polja predavaju Ženama i starcima. 
Bračne su veze stroge i ljubazne, a svaki German — izuzevši rijetke 
ljude plemenita roda — ima samo jednu ženu. Miraza ne donosi 
Žena mužu, nego muž ženi; roditelji i rođaci ogledavaju darove, 
nijesu to darovi samo da se njima mlada naslađuje i da se kiti, već 
su to goveda, obuzdan konj, štit i mač. Za ove darove dobivaju ženu, 
a ona opet donosi mužu također nešto oružja. 'To smatraju naj- 
većom sponom, tajnim svetinjama, Ženidbenim bogovima. Žena 
mora odmah s početka da misli ne samo na kuću već i na junačke 
vrline i na ratne događaje, muž je zbog toga kod njene udaje opo- 
minje, da mu bude za života družicom patnja i pogibli, koje će 
zajedno podnositi u miru kao i u ratu, pak da sačuva neokaljano 
i dostojno sve što je primila i da tako sve predade svojoj djeci. 
Odijelo je njihovo veoma jednostavno: pokrivačem je u svih kratka 
kabanica, samo se najimućniji ističu odijelom, koje je usko tako, 
da se razabiru pojedina uda. U žena nije druga nošnja nego u 
muškarca, osim što se one češće prevješuju platnenim odijelom bez 
rukava, te ga kite grimizom. Jednostavni su i bez sjaja također i 
pogrebi: samo na to paze, da se tjelesa slavnih muževa spale. 
Same lomače ne preterećuju ni odijelima ni mirisljivim stvarima: 
svakom se baca u oganj njegovo oružje, a nekima i konj. Nad 
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grobom je samo humak; jer preziru velike spomenike, misleći da su 
teški pokojnicima, Brzo prestaju plakati, ali dugo tuguju za po- 
kojnikom; ženama se pristoji naricati, a muževima pamtiti. 

Taj hrabri narod, do koga nije doprla rimska pokvarenost, 
razvijao se u djevičanstvu, dok su Rimljani sve dublje padali u 
blato, jer su težili samo za slašću. Kakve li opreke među njima! 
Ne prođe četiri vijeka, a Germani uništiše veliku rimsku državu: 
duševna je čistoća nadvladala moralnu pokvarenost, 

I drugi narod na sjevero-zapadu Evrope, Bariti bio je: 
napadnut od Rimljana. Već se Cezar (55. i 54. pr. Kr.) dva puta. 
tamo iskrcao da pokuša bojnu sreću, al mu se pokus izjalovio. U 
Neronovo doba po drugi put prodriješe tamo rimske legije. Plautije- 


naime osvojio je godine 43. južne, srednje i istočne krajeve. Kad 


onamo pođe veliki vojvoda Agricola, tokom sedam godina 
(78.—85. po Kr.) osvoji (po drugi put) otok Man, prodre do gorja 
Grampijana, posla brodovlje, da vidi dokud se zemlja proteže prema 
sjeveru. Ta rimska mornarica prva je, koja je utvrdila, da je: 
Britanija otok; ona je otkrila i osvojila dotada nepoznato otočje- 
Orkney, a vidjela je i Thulu (F4rčere?), pokritu djelomice snijegom. 
i ledom. 

Da osigura sebi posjed Engleske protiv sjevernih naroda 
Škotske, podigao je car Hadrijan zid (»vallum«) od Edena do 
Tyra, dok je kasnije car Antonio Pio sazidao drugi zid al nešta 
sjevernije. Za Valentinijana I. (364.—375. po Kr.) vojvoda T eo - 
dozije raširi rimsku vlast, osvojivši pokrajinu Valentiju. Kad pak 
barbarski narodi zaprijetiše opstanku rimske države, budu legije iz 
Britanije odazvane; tako su se Briti riješili tuđeg gospodarstva. 

Djelovanje Rimljana po ostalim zemljama u potonje carsko. 
doba jedva je spomena vrijedno. Bilježimo samo odnose, u koje: 
su stupili sa stanovnicima Dacije, današnje Rumunije i istočne 
Ugarske. Početak pada još u Cezarovo doba, razvitak za Domiti-. 
jana (81.—96. po Kr.), a osobito za Trajana (98.—117. po Kr.). 
Vojna Domitijanova nije donijela Rimljanima ni slave ni koristi, 
jer zadnja pobjeda ne bijaše odlučna, a niti im je povratila zaroblje-. 
nog orla. Zbog toga odluči Trajan, da će pregaziti Dunav te osvetiti 
sramotu, nanesenu rimskom oružju. Dvaput (tor—1o5) je provalio 
u Daciju, osvojio je čitavu a učvrstio posjed naseobinama. Pored: 
kratkog vremena (170 godina) rimsko vladanje u tom kraju nije: 
ni u jednoj drugoj zemlji ostavilo toliko tragova glede jezika koliko. 
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u Daciji: današnji stanovnici, Rumuni govore jezikom sličnim ita- 
lijanskom, a ponose se što su potomci starih Rimljana, 


U odnosu prema opsegu i uspjehu, koj esu Heleni postigli 


u istraživanju zemlje, Rimljani su učinili vrlo malo. Ali kako su . 


vojne Aleksandra Velikog doprinijele poznavanju krajeva tako su i 
vojne Rimljana tomu pripomogle. Dobro promišljena i dobro orga- 
nizirana uprava u osvojenim državama od svakuda je saopćavala 
Rimu pouzdane vijesti o zemljama i narodima. Mjernici (agrimen- 
sores) vršili su točna mjerenja za gradnju uzornih cesta, koje su 
spajale i najudaljenije predstraže sa Rimom. Za vojne potrebe 
izgrađeni su bili putopisi (itinerari) popisi stanica i stajališta i uda- 
ljenost med njima. Na ovim povoljnim odnosima osnivalo se 
poznavanje rimske države. Ali zemljopisci, koji su prikazivali či- 
tavu zgradu svog znanja, zaustavili su se na granici rimske države, 
ta je za njih bila zemaljski krug. Što je bilo preko toga nije 
ih zanimalo, pa su im dostatne bile i nesigurne vijesti. Naučni 
“zemljopis kod Helena bio je dospio do visoka stepena; do njega se 
nasuprot Rimljani nisu nikako popeli. Samo dvojici njihovih ljudi 
uspjelo je da napišu po jedan opis tadašnjih zemalja — ali kakav. 
Jedan je izradio Pomponius Mela (u polovini I. stoljeća po 
Kr.). Njegovo djelo »De situ orbis« stoji u naučnom pogledu da- 
leko ispod velike većine takvih helenskih knjiga; upotrebljavali su 
«ga ipak vrlo dugo vremena — jer nijesu imali boljeg. 


Drugi takav zemljopisac bio je Cajus Plinius Secun- 
dus (23.—79. po Kr.). U njegovoj »Historia naturalis« četiri su 
poglavlja (3, 4, 5 i 6) posvećena topografiji; Sam autor zna, da ta 
grana nauke ne smije biti pusto nabrajanje imena mjesta (»locorum 
nuda nomina«), međutim on se slabo držao toga načela, a i u sadr- 
žaju kaže, da su u njegovu djelu navedeni »položaji, žitelji, more, 
naselja, luke, gore, rijeke, daljine, narodi, koji sada žive i koji su 
Živili«, Pored svega toga pa i pored njegove manjkave kritike, ovo 
je djelo ipak nešto bilo od koristi, osobito sa povjesnog pogleda. 

Približili sm se onom zamašnom činu, koji je promijenio lice 
staroj kulturi. Vladari se rimski brzo mijenjaju, država se kida i 
postaje slabija, po srednjoj se Evropi vucare, »barbari«, dok na- 
pokon Odoakar ne bane u Italiju, da skine s prijestolja zadnjeg cara 
Romula Augustola i da njom zavlada on sam, vođ germanskih četa 
(476 po Kr.), 


SREDNJI VIJEK 


PROPADANJE ZEMLJOPISNE NAUKE. 


Bez sumnje velik je i svečan onaj prizor, u kom se pojavljuje 
u isto doba i propadanje velike rimske države i utvrđenje nove vjere 
— prizor, gdje se jedno društvo gubi, a drugo se rađa, s početka 
neznatno i progonjeno, a kasnije slavno i gospodujuće: kršćanstvo. 
Ali nije to bilo samo nova vjera, već i nova kultura; nije ono samo 


.oplemenjivalo cilj čivjeka, već je naučalo bratstvo naroda i ukidalo 
gadno ropstvo. A dok se je za ove svete ideje borilo kršćanstvo: 


protiv rimskog carstva, dotle su se barbarski narodi pripravljali da 
taj kolos unište. I zbilja pade (godine 476. po Kr.) rimska država; 
ali onaj silni preokret, koji je nastao zbog toga, zadao je naukama 
velik udarac. Što se kroz vijekove i velikom mukom steklo, brzo 
bude izgubljeno: djela se grčkih i rimskih pisaca nijesu više upo- 
trebljavala, budu zaboravljena; nauke padoše na onaj niski stepen, 
na kojem su bile u svom početku, a njihovo mjesto zauzeše smiješne 
priče. Pojmovi o zgradi svemira i o obliku Zemlje nijesu odgova- 
rali ni onom mršavom znanju najstarijih zemljopisaca. Odrešito su 
dapače suzbijali okruglost Zemlje, jer da za to mišljenje nema do- 
kaza u Sv, Pismu. : 


Među takve nadriučenjake spada Kuzma Indiko- 
pleustes, koji je živio u VI. stoljeću po Kr. Njegov nam pri- 
djevak kaže, da je putovao po Indiji, ali je sve gledao kroz svoje 
nevaljane naočari. On nije za nas toliko važan kao putnik, koliko 
kao kozmograf. Da prikaže svojim suvremenicima kakva je oblika 
naša Zemlja, odabrao je veoma nespretnu sliku (slika 4). Tvrdio 
je, da je naša Zemlja slična visokoj gori, pa da se na njenoj zapadnoj 
i južnoj strani stere Ocean. Sunce izlazeći, pomalja se iza te gore, 
pomiče se po danu po njenoj južnoj strani a na večer pođe iza nje. 
Zvijezde — za Kuzmu — nose anđeli, koji se brinu takođe, za 
promjenu dana i noći, za pomrčinu Sunca i Mjeseca. Čitav je sve- 


omir zatvoren u kristalnom sanduku, koji je sličan židovskom 


tabernakulu. 
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' Koli je smiješan upravo bio taj njegov sustav, dokazuje nam 
Činjenica, što. nije nitko u nj htio da vjeruje, > 


Radije su se povratili — osobito kršćani — starom obliku, 
okrugu. Po njem teku u obliku slova T dvije rijeke (Nil i Tanaj) 
i jedno (Veliko) more, koje dijeli površinu na troje: Evropu, Aziju 
i Afriku. U sredini je grad Jeruzolim, a oko čitave Zemlje teče 
bajoslovna rijeka »Ocean« (slika 5). 


SI. 4. Slika Zemlje po Kuzmi. 


Ali ovaj kao što i svi drugi zemljovidi iz početka srednjeg 
vijeka bili su bez ikakve »mreže« (meridijana i paralela) i oni su 
na onom istom niskom stepenu naučne vrijednosti, na kojem i naj- 
stariji pokusi u crtanju zemljovida. U tom istom slogu bila je po 
svoj prilici sačinjena i srebrna slika Zemlje, koju je Karlo Veliki 
ostavio u oporuci siromasima; a nije možda ni Šteta, što je za nas 
propala. 


PUTOVANJA NORMANA. 


Dok je Ptolemej jedva slutio da postoji Skandinavski polu- 
otok, znalo se po Evropi već u VI. stoljeću po Kr., da sjeverne 
krajeve nastavaju Normani (= sjeverni ljudi). Upoznala ih je 
Evropa kao gusare, koji su se zalijetali u tuđe zemlje da otimlju 
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tuđu muku. Zvali su se Viking t.j. ljudi, koji potječu (-ing) iz 
skrovišta i kutića (vik) »fjordova«, kakvih ifna na tisuće po obali 
Norveške, 

Plovidbe u polarne krajeve poduzimali su Normani ponajviše 
poradi lova na kitove i na krznene životinje. Ali i drugi su ih 
razlozi gonili na daleka putovanja po Sjevernom Ledenom moru; 
polazili su na istok i na zapad, verući se svojim lađama često puta 
kroz pogibeljne ledene sante. 


SL: 5. Slika Zemlje po davnom mišljenju. : 


Prvi pokušaj prodrijeti u istočne dijelove Sjevernog mora 
učinio je Ottar u IX. stoljeću. Htio je da razvidi kako se da- 
leko prema sjeveru proteže Norveška. Isplovio je godine 880. Na 
putu je uvijek imao s lijeve ruke otvoreno more, a s desne obalu, 
koju su nastavali ribari, ptičari i lovci. Ploveći dalje na jednom se 
obala poče zaokretati prema istoku, ostajući u tom smjeru tokom 
četiri dana plovidbe. Nakon daljnjih pet dana plovidbe obala 
zaokreće prema jugu sve »do ušća neke velike rijeke«. Sudeći po 
ovom opisu Ottar je oplovio Sjeverni rt (Nordkap), pak oko 
poluotoka Kuole dospjeo do ušća rijeke Dvine (?). Nije se ovdje 
usudio stupiti na kopno, jer se bojao, da ne nastrada od »divljih 
stanovnika bajoslovne skitske zemlje«. 

Ta plovidba, poduzeta s plemenite težnje za znanjem, ostade, 
kao i mnoge druge zasluge Normana, nepoznata sve dok nijesu 
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cngleski mornari sali 1553. ponovo otkrili Sjeverni rt i dali mu 
današnje ime. 

Kasnije su Normani prodrli i do Novaje Zemlje, a onda 
(god. 1194.) i do Svalbarda (Spitsbergena), ali su sva ta putovanja 
prema istoku bila od neznatne važnosti prema onima, koja-su oni 
poduzeli prema zapadu. 

Duh, koji je na početku IV. stoljeća po Kr. gonio pojedince 
ili omanje skupine ljudi u egipatsku pustinju, a koji je u V. sto- 
ljeću porodio u Italiji i Franceskoj život samostanski, taj je isti duh 
vladao u irskoj crkvi ali u vrlo visokom stepenu. Ono što je Egip- 
ćanima bila pustinja to je Ircima bilo more. U prvim stoljećima 
srednjeg vijeka »zeleni otok« (Eire = Irland == Irska) za čudo je 
igrao vrlo veliku ulogu u pokrštenju Evrope; tž ondje su žitelji 
bili kršćani već u V. stoljeću i upravo irski su se samostanci iskazali 
u VII. i VIII. stoljeću kao »vjerski kvas« od neprocjenive vrijed- 
nosti za misijsko djelovanje po Evropi. 

Vrlo pobožni ljudi smatrali su tada, kao nekada — osobito u 
Orijentu — da će kod Boga steći veliko zadovoljstvo, napuste li 
griješni svijet i povuku li se u potpunu samoću, gdje će se posvema 
posvetiti vjerskom razmišljanju. 

Takav bijeg od svijeta a preko mora, poduprt od prirođenog 
nagona za putovanjem potaklo je takve ljude, da se posvete ere- 
mitskom životu, daleko od zlobe i grijeha. Oni su u toj težnji pro- 
dirali sve više u daleke primorske zemlje. Ako oni i nijesu imali 
nikakvih zemljopisnih interesa, ipak su tim svojim djelovanjem 
u velike pomogli otkrivati novih otoka a i putove poravnati, po 
kojima su kasniji istraživaoci puno lakše mogli otkriti Novi Svijet. 

Pošli su najprije na susjedne otoke: na Hebride i na Shetlande, 
onda na Firčere pak konačno i na Island — a nije isključena mo- 
gućnost da su dospjeli i u sjevernu Ameriku. 

Čini se, da su ti samostanci izbjeglice srećno prispjeli na 
Firčere oko godine 670. i da su se tek tada stalno naselili po 
onom otočju. Ondje su boravili kroz nekih 130 do rso godina, 
dok nijesu tamo stigli norveški Normani, »Vikingi«; pred njima 
su ti pobožni ljudi morali bježati. U svojim krhkim kajacima upu- 
tili su se na more i dospjeli konačno na Island koncem VIII. 
stoljeća (god. 795.). Tek ni tu nijesu dugo bili, jer su i tamo stigli 
Normani. Pisani spomenici naime pričaju, da su po vijeka iza toga 
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(oko god. 867.) norveški trgovci otplovili na zapad prema Fi- 
rčerima po svom poslu. Ali ih je oluja zahvatila; gonila ih je tamo 
amo, dok ih nije napokon bacila na vrlo daleko kopno. Bilo je to 
Island, zemlja pokrita ledom (= Eisland). 


Vrativši se trgovci kući, pripovijedali su o otkrivenoj zemlji, 
hvalili su je preko mjere i nagovarali ljude, da pođu tamo i da se 
ondje nastane. Mnogi su poslušali taj savjet i otputili se tamo. To- 
kom jednog stoljeća pučanstvo se na Islandu znatno umnožalo i to 
ne samo prirodnim putem (rađanjem), već i doseljavanjem iz same 
Norveške. . 

Morali bismo se čuditi, kako su mnogi Norvežani napustili 
svoju staru domovinu i poći daleko u »ledenu zemlju«, kad ne bi 
znali što se tada događalo u njihovoj Norveškoj. Kralj. Harald 
»lijepih vlasi« vladao je naime tako autokratski i'tako oštro, da su' 
mnogi njegovi podanici, koji su dotad živjeli slobodno na svojoj: 
grudi, voljeli poći u slobodnu pa i siromašnu zemlju, nego: ostati 
kod kuće i živjeti kao robovi. Upravu islandske zemlje vodili su 
iskusni ali i slobodarski ljudi, koji su za svoja djela odgovarali svom 
saboru. Prvi se put to zakonodavno tijelo sastalo godine 930. pa je 
ono po tome prvi takav skup u Evropi. Godine 1000. taj je sabor 
zaključio, da svi žitelji prihvate kršćanstvo ili — kako se ondje 
tada govorilo — da prihvate »novi običaj«. 

Još u doba kad su Normani polazili na Island neki su od njih 
med njima — po priči — neki Gunnbjčrn bili bačeni od oluje 
na Grčnland. Vrativši se kući pripovijedali su kako u toj 


stranoj zemlji ima podesnih zakloništva po fjordovima. 


Erik Rauda (Erik crveni) zbog ubijstva omražen od 
svojih sunarodnika bude prognan sa Islanda. Prisiljen da napusti 
domovinu, odlučio je da će tražiti novu zemlju i to onu, koju je 
nekad vidio isti Gunnbjčrn. Erik pođe tamo i pristane zaista uz 
istočnu obalu Grčnlanda. Bilo je to oko godine 981. Kako 
ondje ledenici na više mjesta dopiru do mora, nije našao podesan 
kraj gdje bi se mogao nastaniti. Zajedrio je zato na jug, oplovio je 
južni rt Grčnlanda (Farewell) pa je pristao uza zapadnu njegovu 
obalu. Ondje je vidio da ima prikladnog tla i za poveću koloniju te 
se konačno i nastanio. Ali on nije imao nakanu da se sam zakopa 
u onoj pustinji; htio je da vidi oko sebe mnogo ljudi, med kojima 
bi on bio prvi. Nakon nekoliko godina povratio se na Island, gdje 


* 
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je mamio ljude da se tamo sele, pričajuć im kako je ona zemlja 
lijepa i zelena (Gr&nland == Griinland). 

Njegovo zamamljivo pripovijedanje začaralo je mnoge pa 
pođoše s njim tamo. Osnovane su dvije kolonije: poveća na istočnoj, 
a manja na zapadnoj obali. Na: 

Erik je imao dva sina Thorsteina i Leifa. Thornstein je ostao 
kod kuće s ocem, dok je Leif pošao u Norvešku, gdje je stupio u 
pratioce kralja Olafa Tryggvasona. Nakon nekog vremena kralj 
pozove Leifa i upita ga bi li se htio povratiti na Grčnland, da ondje 
kao njegov izaslanik propovjeda kršćansku vjeru. Leif prihvati po- 
nudu.pa se spremi i ode na put godine 1000. 

Suprotni vjetrovi natjerali su njegovu lađu nenadano na posve 
nepoznatu obalu. Ondje su našli prostranu zemlju, gdje raste ne- 
kakav »grm«, na kom ima »jagodica«, a vidjeli su i stabala, kakvih. 
nema na Grčnlandu. Leif i njegovi Normani nijesu poznavali onih 
grmova i njihovih jagodica; tek im je njihov suputnik Nijemac 
Tyrker (Tirk) razjasnio kakva je to biljka i čemu služe njezine bo- 
bice; on im je pričao, da ih je vidio i kušao dok je za svojih mladih 
dana bio u poriječju Rajne u vinorodnoj zemlji. Leif je zbog toga 
nadjenuo ovoj krajini ime »Vinland« (== Weinland). Naredio je da 
stabla krcaju na broj a čamac, koji su vukli za sobom, da posvema 
napune vinovim jagodicama. Na proljeće je otplovio. Došavši na 
Grčnland pripovijedao je gdje je bio i što je vidio. Stupio je bio.na 
kopno, koje su kasnije nazvali »Amerika«.“ 

Godine 1002. u ljetno doba došao je na Grčnland Thor- 
finn Karlsefni. Na Grčnlandu se tada puno govorilo kako 
bi trebalo poći u Vinland, jer da su ondje prirodni odnosi za 
naseljavanje veoma podesni. Osokoljeni povoljnim vijestima o toj 
zemlji Thorfinn spremi svoje lađe, na koje su se s njim ukrcali 
mnogi ljudi, njih 148. 

Sa Grčnlanda jedrili su u južnom smjeru i nakon dva dana 
dospjeli do kopna. Na njem su našli dugih, a plosnatih blokova ka- 


“ R. Hennig (gl. literaturu, sv. II. str, 263 isl.) misli, da je Bjarni Herjulfson 
prvi vidio kopno sjeverne Amerike a da nije na nj stupio. Kad se napokon 
povratio u Norvešku, pripovijedao je puno toga o onom kopnu. Tek je to 
pripovijedanje — veli Hennig — potaknulo Leifa, da pođe tamo i da kao prvi 
Evropejac stupi na američko kopno. 

5 O tome je svjedokom Portugizac Gaspar Cortereal, koji je god. 1501. 


proputovao onu obalu; on kaže, da ondje ima nepreglednih šuma, iz kojih Indijanci 
dopremaju drvo za gradnju svojih koliba. 
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mena i po njima su nazvali onu zemlju »Helluland« (Zemlja plo- 
snatih kamena). Bio je to sadašnji »Labrador«, 


Odatle su pošli dalje i nakon dva dana plovitbe otkriše zemlju, 
koja je sva bila pod šumom; okrstili su je imenom »Markland« 
(Šumava). Odgovaralo bi to Novom Foundlandu. Šume su 
doduše danas na tom otoku dobrano prorijeđene, dok su nekada 
pa još u početku 16. stoljeća bile veoma guste." Odatle se nekoli- 
cina uputila natrag u domovinu, dok je Thorfinn s većinom dru- 
gova zaplovio dalje. Napokon je dospjeo u Leifov »Vinland«, gdje 
uspijeva ponajviše loza »vitis vulpina«. ' 

Ako je »Vinland« i bila podesna zemlja ipak je Thorfinn 
mislio da on i njegovi drugovi ne bi bili mogli ondje mirno živjeti, 
jer bi ih urođenici sigurno progonili. Odlučio je da se povrati kući. 
Krene najprije na Grčnland a onda na Island, gdje se smirio. Po- 
slije njegove smrti — kaže se — pođe njegova udovica Gudrid 
u Rim, otkuda se povratila kao duvna na Island. Ona je sigurno 
pripovijedala odlučnicima u Rimu, o novoj zemlji »iVnland«; ali 
kako to nije nikoga zanimalo, posve se zaboravilo na otkriće Ame- 
rike po Normanima. : 


U nordijskoj se »priči o vinskoj zemlji« (»Vinland Saga«) 
navodi, da su Normani bili u onom kraju, gdje najkraći dan traje 


od 7% iz jutra do 4% popodne. To je od prilike na 41%" sjeverne 
Širine, dakle negdje na sjeveru današnjega grada New-Yorka, na 


obali države Maine. I zaista je nađen u onom kraju »ispisani ka- 
men« (»Writing Rock«), na kom su isklesana pismena (»Rune«), 


koja su sačuvala čitljivo ime »Thorfinn«. Navedeni kamen ima 


pored pismena na objema stranama i grube ljudske likove u dvjema 


skupinama: u jednoj su skupini ljudi duguljaste, a u drugoj okrugle 
glave, kakvu imaju Eskimi. Ti su Eskimi dakle u ono doba nasta- 


vali srednje krajeve Sjeverne Amerike, Normani ih posprdno zovu 
»Skrilinge« t. j. »odrescima čovjeka«, patuljcima. Krupni Indijanci, 
koje su ondje kasnije našli Evropejci, tek su poslije normanskih 


otkrića došli tamo, potisnuvši odanle Eskime, daleko na sjever. 


Sve te naše dosadašnje predodžbe o takvom otkriću Amerike, 
koju su Normani iznašli oko god. rooo po Kr., moramo u jednom 
smjeru revidirati poradi pronalazaka mnogih njihovih ostataka iz 


«onog davnog doba. 
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God. 1898. naime nađen je u Kensingtonu (u državi Minne- 
sota; USA) pod korijenjem 70-godišnjeg stabla kamen s »runama« 
(napisima). U njima se kaže, da je 30 Skandinavaca i to 22 Nor- 
vežana i 8 Šveda godine 1362. pošlo na istražno putovanje sa Vin- 
landa prema zapadu i dospjelo do vrelišta Mississippija, gdje je 
nađen taj kamen. 

U kanadskoj pokrajini Ontario kod jezera Nipigon (na 
sjeveru Gornjem jezeru) otkrivena je vikinška grobnica iz rr (?) 
stoljeća; u njoj je nađen normanski mač, štit i dvije borbene sjekire. 

Godine 1931. napokon namjerio se neki željezničar iz Beard- 
morea u kanadskoj provinciji Ontario, tražeći zlato na svojem 
imanju, na neki zarđali razbijeni mač, kao i na komadiće sjekire 
i štita. Kako je mislio da se radi o preostatcima iz indijskoga doba, 
što se u tom kraju već više puta dogodilo, ponio je on taj nalaz 
kući, ali nije o njemu dalje mnogo razmišljao. 

Jednoga je dana ipak ta vijest stigla i do upravitelja kraljev- 
skog arheologijskoga muzeja u Torontu, koji je smjesta zatražio 
od željezničara da mu pošalje nalaz, kako bi ga mogao stručno 
ispitati. Detaljnim pregledom upravitelj je odmah vidio, da se ne 
radi o oružju američkih urođenika. Kako međutim nije bio siguran 
u svoju predpostavku da se ovdje radi o oružju sjeverno-evrop- 
skoga podrijetla, poslao je on svoje fotografije kao i neke komadiće 
oružja stručnjacima u Norvešku; ti su smjesta ustanovili da je 
nađeno oružje zbilja nekoć pripadalo Vikinzima. 

Predpostavlja se da je nosilac toga oružja, dakako ne sam, 
dospio drugim putem u kraj, u kojem je oružje nađeno. Taj je kraj 
i odviše udaljen od obale, a da bi oni bili mogli na svojem izletu 
u unutrašnjost zemlje doprijeti do njega. 

Sve to, dokazuje da se davni gronlandski Normani nijesu za- 
dovoljili, da površno pretraže samo atlantsko primorje sjeverne 
Amerike. Oni su već na početku 11. stoljeća po Kr. — davno prije 
Colomba — prodrli u unutrašnjost kontinenta pa i do velikih 
sjevero-američkih jezera. 

Nijesu oni u tu unutrašnjost američkoga kontinenta prodrli 
sa »vinlandske« (atlantske) obale; otplovili su nasuprot sa Gron- 
landa, a otuda su kroz Hudsonov tjesnac dospjeli u Hudsonov zaliv. 
Po njem su lovili pataka, ronaca, lososa i bakalara, koji su ondje 
živjeli u golemim množinama. Odatle su onda dalje pošli na jug po 
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kopnu sve do napomenutih velikih američkih jezera pak i do 
ostalih susjednik krajeva. 

Evropski su se zemljopisci dakle u srednjem vijeku upoznali 
samo s Islandom i Grčnlandom, dok su vijesti o putovanjima No:- 
mana u »Novi Svijet« ostale tajnom starih nordijskih spomenika. 
Nije dakle posve ispravno kad se kaže, da je Colombo po prvi 
put otkrio Ameriku; ta čast pripada normanskom brodaru Leifu. 


ARAPSKO DOBA. 


Stoljeća su bila potrebna, da se nekako urede poremećeni 
odnosi u Evropi i da se učvršte temelji novih država, koje su 
nastale nakon propasti rimskog carstva. U to doba, kad je naime 
gruba sila vladala, naučna je spoznaja bila na ugari a znanje o O stra- 
nim zemljama uvećalo se tek prigodice. Crkveni krugovi, samco- 
stanci i svećenici kao tadašnji nosioci kulture bili su zaokupljeni 
vjerskim raspravama, a to ih je odvraćalo od svjetovnih nauka. 

Dok su tako evropski »naučenjaci« po malo zaboravlja!i 
zemljopisno znanje, baštinjeno od starih klasičkih naroda, dotle 
je na Istok plamtio plamen nove vjere, koji je daleko obsjavao 
zapadnu Aziju. Bio je to Islam, koji je svoj život započeo u Arapa 
početkom VII. stoljeća, kad se je naime pojavio veliki prorok 
Muhamed (rođen 571. po Kr.) Brzo se je raširila ova nova vjera 
po čitavoj arapskoj zemlji, a uskoro pređe i preko njenih međa. 
Sveta knjiga »Al-Kuran« toli divotno sastavljena, da je odmah našla 
velik odziv u ushićenoj duši sinova pustinje, probudila je u njima 
čežnju za proselitizmom, komu ne nalazimo primjera ni u kojim 

rugim vjerskim analima. Za prvih je khalifa* (vladara) osvajanje 
zemlje bilo samo sredstvom za Širenje nove vjere, a mač im j? 
bio oruđe za preobrazbu ljudi. 

Nije prošlo ni deset godina od smrti Prorokove (g. 632.), a 
islamsko se oružje raširilo po, prostranim zemljama Azije i Afrike. 
Ono je u VII. stoljeću osvojilo Siriju, Iran i Turan, Cipar i Rhodos, 
Egipat i Tripolis, Armeniju, a početkom VIII. stoljeća 'Trans- 
oksaniju pa napokon u Evropi Španiju. Kao što nekad Rimljani 
tako su sad i Arapi upoznali sve te zemlje tek nakon što su ih 
osvojili. 


* nasljednika Prorokovih 
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Arapima, osamljenim usred svojih pustara a bez ikakve veze 
s drugim narodima, svaka je nauka tada bila nepoznata. Ali poste- 
peni dodir s evropskim svijetom brzo je u njima razvio klicu 
kulture. Tek što su Khalifi odabrali svoju prijestolnicu, odmah se u 
njoj razvila aristokracija, koja je nastojala da prednjači u naukama. 
Prvi pokusi, koje su Arapi učinili, da se med njima udomi zemljopis 
i astronomija, ističu se u vrijeme Khalifa Al-Mansura, vladara 
u Bagdadu (752.—775.). U to doba, godine 772. dođe tamo neki 
učeni Indijanac, ponesavši sobom astronomijsko djelo »Siddhanta« 
(== prava istina). To dade Al-Mansur prevesti na arapski, udarivši 
time osnovu daljnom razvitku te nauke. Khalif Al-Mamun 
(813.—833.) pospješio je taj razvitak tim što je naučenjake pozivao 
k sebi na dvor, otvorio im je svoju knjižnicu i odredio da se pre- 
vedu važnija grčka djela, a med njima i Ptolomejevo. Al se niie 
on tim zadovoljio; htio je da sami Arapi strogo kritizuju sve te 
prevode; zbog toga je sazidao dvije zvjezdarnice, jednu u Bagdadu 
a drugu u Damasku i opskrbio ih knjigama i aparatima. Plod svega 
toga bile su mnoge astronomijske table, u kojima su priličnom 
točnosti bile označene zemljopisne duljine i širine pojedinih mjesta. 
Da su Arapi odmah u početku počeli gajiti ponajviše zemljopis 
moramo tražiti uzrok u njihovom nastojanju da upoznadu osvo- 
jene zemlje i u želji, da rašire Islam i po tuđim krajevima. K. tom 
još dodajemo trgovačke odnose, koji su bili već odavna razvijeni 
med Arabijom i ostalom Azijom; tako da nije bila rijetkost vidjeti 
kako kitajski ili malajski brodovi ulaze u koju islamsku luku, oso- 
bito u Siraf u Perzijskom zalivu. i 


Ako se s jedne strane u početku najviše razvijao astronomijski 
zemljopis, bio je s druge strane posve zapušten opisni zemljopis. 
Arapi imaju doduše već u IX. stoljeću neki prikaz o zemljama, 
koje su tada bile poznate, osobito dakako o islamskim, ali dosta 
netočan. 


Godine 847. po Kr. sastavio je naime Ibn Khordadbeh 
(Abu 'I-Kasim “Uraid Allah ben *Abd Allah) neki regionalni zemljo- 
pis pod naslovom »Knjiga putova i država«. U uvodu veli, da će 
navesti sve ceste na Zemlji i njihovu duljinu; da će razložiti poli- 
tičku podjelu uz opis pojedinih država; da će razlikovati puste od 
naseljenih krajeva, i da će se osvrnuti na podavanje poreza i daća 
u svakoj državi. Autor se toga držao. Međutim, gdjegod nema 
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»službenih podataka« da mu budu sigurnom osnovkom za opisi- 
vanje pojedinih krajeva, ondje se ističu teški nedostaci i neisprav- 
nosti. Tako on dijeli površje Zemlje u četiri jedinice: Arufa 
(Evropa), kojoj pribraja sjevernu Afriku od Tangera do Egipta; 
onda Lubia (Libija), koja obuhvata Egipat, Abesiniju, Berberiju 
i »sve što je u susjedstvu«: zatim Itjufia (Etiopija), kojoj pri- 
pada južna Arabija, Indija i Kina; četvrti je dio Uskutia (Ski- 
tija), koja obuhvata Armeniju, Khorasan, Khazariju i Tursku.) U 
dodatku navodi dva zanimljiva itinerara. Jedan itinerar prikazuje 
put židovskih trgovaca, koji posreduju med istokom (azijskim) i 
zapadom (evropskim): došli su iz Evrope lađom do tadašnje pre- 
vlake Sueza, prešli su preko nje a onda se ukrcali nr lađu, kojom 
su zaplovili Crvenim morem i Indijskim oceanom pa dospjeli u 
Indiju i Kinu. Drugi itinerar prikazuje put ruskih trgovaca: pošli 
su rijekom Donom (sve do onog kraja, gdje se ta rijeka najviše 
približava Volgi; prešli su onda u nju) pa u Kaspijsko jezero sve 
do njegova južnog primorja, gdje nastavaju islamski vjernici. 


“Odavle su svoju robu, ponajviše oružje i dabrove kože, otpremali 


na teretnim Živinama u Bagdad. Autor je počinio u ovom opisu 
tešku pogrešku: on kao da ne zna da su trgovci morali kopnom 
preći iz poriječja Dona u ono Volge, već misli, da su po Donu 
dospjeli u Kaspijsko jezero. 

Razmotrimo li ovo djelo u cjelini, ono obuhvata dva posve 
različita dijela. U jednom je krut pregled službenog materijala o 
upravi pošte i poreza; u drugom je zbirka zemljopisnih čudovišta, 
bez ikakve kritike, Ni poredak materijala nije podesan a ni prika- 
zivanje nije zaokruženo. Uvažimo li ogromne teškoće, koje su u 
ono doba mnogo smetale sastavljanju zemljopisnog priručnika, 
moramo priznati da Khordadbehovo djelo, kao prvo svoje vrste u 
arapskoj zemljopisnoj literaturi, ipak nije bilo na odmet. 


Slabo pa i netočno poznavanje stranih zemalja potaklo je 
Arape, da sami pretraže različne krajeve osobito one, gdje vlada 
islam; vjersko oduševljenje al i trgovački interesi poticali su ih i 
na daleka putovanja. Tako sretamo u prvoj polovini X. stoljeća 
“velikoga istraživaoca Masudi-ja (Abu'l Hasan Ali ben al Hu- 
sein al Masudi), Rođen u Bagdadu proživio je dobar dio svog života 
na putovanjima ća i po onim zemljama, gdje dotad nije bio ni 
jedan Arapin. Posjetio je Persiju, Indiju, Ceylon, Turan, Armeniju, 
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obale Kaspijskog jezera, Egipat, mnoge dijelove Afrike, Španije i 
Heladu, plovio je po Kitajskom moru; bio je na Madagaskaru, u 
Onmtanu, u Palestini i u južnoj Arabiji. Nakon toga sastavio je 
(943.—947.) djelo, »Zlatna polja« u kom opisuje, sve što je na 
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Sl. 6. Slika Zemlje po Masudiju. 


putu vidio i čuo. Čudan je uvod tom djelu; umjesto naime da autor 
umoli pisce i naučenjake neka ne pokvare ili ne iskrive njegove 
vijesti, sipa na nje kišu prokletstva: »tko bi se usudio promijeniti 
smisao ove knjige, ili uzdrmati osnove, na kojima ona počiva, tko 
bi htio potamniti bistrinu misli ili izraziti sumnju o kojoj vijesti 
— neka toga stigne božja kazan, neka bude proklet, neka ga sva 
zla drjeraju do zdvojnosti...« pak na taj način nastavlja pro- 
kletstva na čitavoj jednoj strani. 
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Djelo svoje počimlje sa stvorenjem svijeta i sedmero nebesa: 
prvo je nebo — veli — od zelena smaragda, drugo od srebra. treće 
od crvenih rubina, četvrto od bisera, peto od zlata, šesto od to- 
pasa, sedmo od vatre, a na ovom su anđeli, koji pjevaju u slavu 
Višnjemu. Zemlja — kaže M — počiva na leđima ribe, koja plovi 
u vodi, ta se voda nalazi na pećinama, pećine na leđima anđela, 
anđeo na kamenu, a kamen na vjetru. Zanimljivi su odnosi u Indiji 
i Kini kako ih on crta, al ne kao očevidac već po pričanju putnika 
i trgovaca, koje je upoznao ponajviše u Basri." Izvještaj o Indiji 
počinje s bilješkom, da se je — po mišljenju naučenjaka njegovog 
doba — u toj zemlju najranije razvila kultura. Zatim govori o 
Brahmi, kao mitičnom vladaru, koji je doživio lijepu. starost od. 
366 godina. Za njegove su vladavine — kaže M. — indijski nauče- 
njaci pronašli vrijednost brojka po njihovu položaju (od desna 
na lijevo). Ovo je veoma važna bilješka, jer se općenito mislilo, da 
je to zasluga Arapa. . 

O Kini priča M., da je krasna zemlja, pokrita bujnim bilj- 
kama, natopljena od bezbrojnih konala. Gradovi nemaju trgova, 
već širokih ulica, zasađenih lijepim drvoredima, da obrani stanov- 
nike od žarkih sunčanih zraka. Pričajući o djelovanju kineskih sli- 
kara, veli, da svaku sliku pokazuju ljudima tokom godine dana; 
izjavi li se kritika povoljno, dobivaju nagradu od cara. Tako je 
neki majstor bio izložio naslikana vrapca kako sjedi na klasu. 
Publika je bila toli uznesena da je slikar bio siguran nagrade. Al 
neki je grbavac pokudio djelo: »svak zna — reče on — da vrabac 
nakrivi vrat, kada sjedi na klasu, a slikar ga je neprirodno naslikao, 
ravno«. Car uviđevši, da je kritika pravedna nije majstoru dao: 
nagrade. 

Od zapadnih zemalja opisuje Masudi persijsku, bizantsku i 
rimsku državu a podaje nekoliko karakterističnih vijesti o Rusiji 
i Kavkazu. Glede množine jezika u ovoj gorovitoj zemlji veli, da 
bi ih samo Bog mogao sve nabrojiti; u njegovo doba bilo je 72 
naroda na Kavkazu. 

On pripovijeda takođe o »svetoj vatri« kod Bakua (kod Ka- 
spijskog jezera) i veli, da je to vulkan, koji neprestano riga vatru 
a plamen da se vidi na 70 milja daleko — dakako da je to njegova: 
orijentalna mašta pretjeravala. Znamo nasuprot da to nije vulkan 


" na ušću Šat-el-Araba (Eufrata-Tigrisa) u Perzijski zaliv. 
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već su to izvori petroleja, koji — ako su slučajno zapaljeni — gore 
kao kakav »yulkan«. 

Konac je djela opis Egipta. »Neki naučenjak — veli M. — 
opisuje tu zemlju na ovaj način: kroz tri je mjeseca Egipat bijeli 
biser, druga tri mjeseca crni mošus, u trećoj četvrti je smaragd a 
u zadnjoj zlato«. Na pitanje pak o izvoru Nila, kaže on — po 
izjavi nekog koptičkog naučenjaka — da dolazi iz jezera, koje se 
nalazi u kraju, gdje su jednaki dani i noći čitave godine (dakle na 
ekvatoru). 

Masudijevo djelo u glavnom sadržaje veoma mnogo važnih 
podataka o zemljama i narodima, koje je vidio; al s druge je strane 
puno vijesti, koje je mašta arapska često izmišljala, ne pazeć, da li 
su istinite ili ne. 


Nemir njegova života odrazuje se i na karakteru njegova 
književnog rada, Njegova putovanja nijesu bila potaknuta samo od 
želje za pustolovinama, već i od velike težnje za znanjem; ali ta ga 
vodi više u ekstensivnost nego u intensivnost; on sam ne prodire 
— kao što kasnije al-Biruni — do izvora, već se zadovoljava po- 
vršnim ispitivanjima a preuzimlje bez kriticizma priče i legende. 
Ipak nam je sačuvao po koju vrijednu vijest o zemljama oko islam- 
skih krajeva. Takva njegova prikazivanja imaju iste pogreške kao 
i njegova istraživanja. Njegova su djela većinom izgubljena; 
sačuvao se samo po koji svezak ili izvadak. 


Ako je Masudi mnogo doprineo poznavanju azijskih zemalja, 
drugi Arapin potanko opisao istočnu Evropu: Ibn Fadhlan 
(Ahmed ben Fadhlan ben al-Abbas ben Rašid ben Hammad). 


Koncem 1. stoljeća po Kr. bila su se na Volgi razvila dva 
trgovačka središta, koja su u isto doba postala težištem političkih 
i kulturnih dogođaja. Na ušću te rijeke postojala je već od 8. sto- 
ljeća po Kr. država Kazara, gdje je bio glavni grad Itil. U po- 
riječju pak srednje Volge — blizu ušća Kame — nastala je koncem 
7. stoljeća po Kr. država Bugara. Po izvještajima davnih pisaca 
njihov jezik i običaji bili su u početku malo ne jednaki onima 
susjednih, jačih i kulturnijih Kazara. 

Već god. 920. vladar Bugara, Almus, šalje pismo khalifu u 
Bagdadu, u kom ističe želju, da prihvati islam i da ga raširi po 
svojoj državi. 
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Čudna je bila svakako ta želja Almusova, da prigrli novu, 
tuđu vjeru a da izričito ne navodi uzroke, koji su ga potakli na. 
taj korak. Nema sumnje, da je on to htio učiniti iz političkih 
pobuda; bilo je naime i u prijašnjoj povijesti više primjera, koji. 
pokazuju kako su glavari država spajali težnje političke s težnjama. 
vjerskim. U svojem pismu Almus ne navodi samo želju za širenjem. 
islama i gradnjom džamija, već — kao tobože sporednu molbu — 
ističe i potrebu, da mu khalif pošalje i tehnički spremnih ljudi, 
koji bi u njegovoj državi gradili i tvrđave. Ona vjerska molba 
imala je dakle da pobudi samo blagonaklonost u duši fanatičnog 
vjernika prema onoj »sporednoj« želji Almusonovoj. Sultan se: 
rado odazva tomu pozivu, pak mu pošalje god. 921..med ostalima. 
i toga Ibn Fadhlana. ' 


Nema sumnje da je Ibn Fadhlan u vjerskom pogledu po-- 


stigao zamjerne uspjehe: Almus i njegova obitelj prigrlila je islam, 


a po njoj i narod Bugara. ' 

Kada i kojim se putem vratilo poslanstvo odanle u Bagdad 
nije poznato, jer o tom nije Fadhlan napisao nikakvih -vijesti; po- 
svoj prilici on se nije s njom povratio kući, već se zadržao kod 
Bugara. Mora da je dugo med njima živio, jer drukčije ne bi mogli 
shvatiti zaista golemih vijesti, koje je on ondje sabrao o visokom 
sjevetu Evrope i zapadne Sibirije kao i o pojedinostima nordijske 
trgovine krznom. Njegova raspitivanja o tim odnosima možemo: 
označiti upravo klasičnima. Ona odaju ne samo vanrednu okret- 
nost u iznalaženju važnog materijala, već su tako naučno-kritična. 
značaja, da nam se u mnogim pogledima pričinjaju posve mo- 
dernima, 

Dok je Fadhlan boravio u zemlji Bugara, upoznao je i pra- 
djedove današnjeng najvećeg slavenskog naroda: Ruse. 


Vidio sam ih — veli Ibn Fadhlan — kada dođoše sa svojom: 
robom, da trguju kod rijeke Volge. Veliki su to ljudi kao stabla 
a lijepo izrašteni. Muškarac nosi grubu haljinu, koju prebacuje na. 
rame tako, da mu je uvijek jedna ruka slobodna. Uza se ima. 
buzdovan, bodež i sablju, bez kojih ne ide nikuda. Žena ima na. 
prsima kutijicu od željeza, mjedi, srebra ili zlata prema blago- 
stanju svog muža. Na kutijici je prsten, pa i nož, koji je pričvršćen 
takođe na prsima. Oko vrata nosi zlatne ili srebrne verižice a to- 
njih toliko, koliko puta po deset tisuća srebrnjaka posjeduje njezin 
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muž. Kuće grade od drveta a blizu Volge; u jednoj od njih sta- 
nuje po deset, dvadeset i više osoba, a svak ima po jednu klupu 
za počivanje. Klanjaju se mnogim bogovima, koje oni izrađuju od 
drva; doprinašaju im bogate darove, ponajviše onda, kad ih mole 
za pomoć u trgovanju. Bolesnika odmah odijele od drugih, pak 
mu načine poseban Šator; s njim ne govore niti mu se kad približe 
za čitave njegove bolesti. Ozdravi li, povrati se k svojoj rodbini; 
umre li, spale ga. Osobito su svečani obredi kad spaljuju odlična 
muža; s njim se žrtvuje smrti od svoje volje i po koja od pokoj- 
nikovih žena. Vladar Rusa stoluje u svojoj palači a pored njega je 
do 400 junačkih prijatelja, koji ga čuvaju i dvore. On je uvijek 
.na prijestolju, na njem spava, pije, jede i radi sve drugo; hoće li 
da zajaši, dovedu mu konja tih do prijestolja. Na taj se način 
nikad ne dotakne zemlje. 

Dakako: ti se običaji nijesu dugo sačuvali, jer ih je izmije- 
nilo kršćanstvo, što ga prigrliše koncem X. stoljeća za kraljevanja 
sv. Vladimira. 

Fadhlanov suvremenik Ibn-Hawkhal (Abu'l Kasim- 
Muhammed ben Hawkhal) rođen u Bagdadu u početku X. stoljeća. 

On je već za rana pročitao mnoge izvještaje o putovanjima, 
jer su ga u velike zariimali opisi običaja drugih naroda i prirodnine 


raznih krajeva. Kako je pak bio još mlad, u doba sanjarsko, odlučio - 


je, da ostavi domovinu pak da se dade na putovanja. Na to ga je 
tjerala još više misao, da će dobrim trgovačkim operacijama po- 
stići sreću. 

. Ibn Hawkhal napustio je Bagdad godine 943. pa je tokom 
nekoliko godina proputovao mal ne sve islamske zemlje, a preko- 
račio je i njihove međe. Tomu se htjelo velike odvažnosti, jer su 
muslimani uvijek zlovoljno posjećivali zemlje, gdje le vladala 
druga kakva vjera: ljudi im se rugali jer su kao oduševljeni vjer- 
nici bezobzirno vršili svoje vjerske obrede svagdje i pred svakim, 
Ibn Hawkhal je svladao sve potreškoće, jer znamo, da je posjetio 
daleku zemlju Bugara. Marljiv je to narod — veli on, — odan 
dušom i tijelom trgovini, koju tjera najviše s Rusima, Kozarima, 
Turanima i Arapima. Kako pak Bugari ne razumiju jezika tih 
naroda, tjeraju s njima t. zv. nijemu trgovinu. Svaki trgovac 
ostavlja na stanovitom mjestu svoju robu, a na nju metne nekakav 
znak. Kasnije se povrati pak nađe pored nje drugu robu, koju 
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treba. Ako je s njom zadovoljan, uzme je u zamjenu za svoju; ne 
treba li je, odnese svoju, a tuđu ostavi. Na taj se način niti ne 
upoznaju kupci i poznavaoci. Ta se trgovina osobito tjera u glav- 
nom gradu, u Bulgaru. Nije to velik grad jer ima najviše Io tisuća 
duša; a nije ni lijep: drvene kuće i pokretne slamnate kolibe služe 
ljudima za stan. U njegovo doba bile su zemlje oko Kaspijskog 
jezera na glasu poradi svojih rukotvorina u svili, u vuni i u zlatu; 
u susjednoj Armeniji izrađivali se sagovi a veći dio svih tih do- 
maćih proizvoda dolazio je u Trapezunt, u najprometniju luku 
na Crnom moru. 

Na putu je — oko god. 952. — susreo al-Istakhri-ja, koji ga 
je zamolio, da _mu ispravi njegov zemljovid i da mu pregleda 
njegovu zemljopisnu knjigu. Kasnije, se Ibn-Hawkhal odlučio, da 
taj zemljopis posve preradi a onda ga je sastavio i izdao pod svojim 
imenom. 

Tako je potanje opisao sve krajeve, koji su-tada bili podlo- 
ženi Islamu, ali je pri tom kršćanske zemlje kojekako prikazao, 
jer njegova »ljubav za mudrost i za islamske države vlasti nijesu 
mu dopuštale »da kod takvih (kršćanskih) naroda ma što pohvali 
ili ma što osobito istakne«. Važno je ovdje istaknuti značajnu 
činjenicu. 

Čudnovato je naime, što su nam samo arapski pisci — 
izuzmemo li davnoga ruskoga kronistu Nestora iz Kijeva 
(1036.—1114.) — predali važnih vijesti o prometnim odnosima po 
visokom sjeveru Evrope. 'To se osobito tiče trgovine krznom, koja 
je — po svoj prilici — cvala i u predkršćansko doba. Kasnije su 
se Bugari uvukli kao posrednici u prodavanje te robe. A kad se 
Ibn Fadhlan još god. 922. pojavio ondje sa svojim Arapima, bila 
su već poznata odijela od sobova, hermelinova, dabrova i lisičja 
krzna. 

Samo deset godina poslije Ibn Hawkhala, t. j. 988. istaknuo 


se Al- Mukaddasi (Šams al-Din Abu “Abd Allah Muhammed 


ben Ahmed ben Abi Bekr al-Banna al-Šami al-Mukaddasi al-Maruf 
bi "I-Baššari), pisac najoriginalnijeg i najvažnijeg zemljopisnog djela 
u arapskoj književnosti. Uzalud tražimo po tuđim knjigama vijesti 
O Životu tog naučenjaka; ono malo što o njem znamo, crpimo iz 
njegove vlastite knjige. U Iraku je učio pravne nauke i na tom 
se naučnom polju dvaput istaknuo kao pisac. Odmah je iza toga 


nastupio svoja velika putovanja, koja su ga dovela u sve islamske 
zemlje. Od različnih udesa, koji su ga stigli na putu, navodi njih u 
čitavom jednom poglavlju. Neko vrijeme putuje kao trgovac, onda 
kao glasonoša, kao učenjak, kao pisar pa i kao knjigoveža; često 
puta drži predavanja iz područja humanističkih nauka a katkad 

noseć na glavi košaru punu robe. Gledali 


trči po ulicama kao tržar, 
su ga kako s minareta pozivlje islamske vjernike na molitvu, ali 
je znao sjediti i med kršćanskim redovnicima u samostanima na 


Libanonu i s njima zajedno jesti. Jednom je bio pouzdanik kakvog 
kneza, drugi put ga smatraju uhodom. Putuje od nemila do ne- 


draga, ali svagdje oštrim pogledom promatra zemlje i ljude. U 
ecati od svojih predšasnika, kad su 


njemu je glavno, da 
h je sam vidio i upoznao, # najpače da sve 
to prikaže istinito. Samo djelo — iza kraćeg uvoda — sastavljeno 
je od dvaju odsjeka: u jednom je opis pojedinih zemalja arapskih, 
u drugom persijskih. Za svaku krajinu po istom obrascu navodi 
kako je podijeljena u upravnom pogledu; opisuje ponajglavnija na- 
< selja a u njima važnije znamenitosti (mošeje, pazare, vrata, ceste, 
opskrba vodom i sl). Iza toga ističe klimu i kulture tla, gore, i 
rijeke. pa onda žitelje i njihove značajke: njihov jezik, njihovu 
nošnju, glavne vrste živeža, običaje svetkovine; navodi trgovačke 
odnose i trgovačku robu, udaljenost med pojedinim većim trgo- 
vačkim središtima, karavanski putovi i t. d. Njegov daleki pogled 
i njegov mnogostrani interes daju nam mogućnost da dublje 1 
opsežnije od svojih predšasnika shvati osobine krajeva i njihovih 
žitelja; na taj je način u istinu podao zorne i točne slike o njima. 


svojim presudama ne daje se utj 


oni u suprotnosti s njegovim shvaćanjem; 


istakne odnose, kako i 


Dok su dosadašnji arapski istraživaoci i pisci prikazivali samo 
Islam bio je A-Idris i (Abu “Abd Allah Muhammed 


d ben “Abd Allah ben Idrisi al-Hammudi al-Hasani), 
natan utjecaj na Evropu i na njezinu zemljopisnu 
nauku. Rođen je u Ceuti (u sjevernoj Africi) god. 1100. Kako sam 
kaže posjetio je Maroko, Španiju, Portugal, Francesku i Englesku 
a onda je pošao da razgleda i Malu Aziju. Konačno je došao na 
Siciliju (oko godine 1135.) na dvor normanskog vladara Ruđera II., 
umnog pokrovitelja nauka, osobito zemljopisa. Ruđer je naime po- 
želio da ima valjan zemljovid i k tomu komentar (zemljopisnu 
knjigu) sastavljen na osnovi vjero 


svoj narod i 
ben Muhamme 
koji je izvršio Z 


dostojnih promatranja, a ne crpen 
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iz raznih dj . 
zemljovid dena med ddr rado odazvao Idrisi. On je načinio 
opis zemlje pak ui bil že je ea soi nnikg Pakistana 
dijska moć u Siciliji bila iko saaviti jer je u to doba norman: 
Palermo i Messina bil .. vrhuncu, Dvije važne luke u Siciliji: 
jeva. Ove je le midi Bo. 2 dir kabosladkrka kra 
Pisk g, Dio Idrisi, da se osobno popit i 
Egipta i hear 2. krajeva osobito las Prom 
iz Masudijeva djela; al k pak MAPA Afrike, uzeo je jednostavno 
kontinenat razvuč ; skih eia mišljenje, da je afrički 
sukava Go SDOJI e u malen konao. Koli i 
ola po ok koj datom koja M s 
trudio, da točno Ž ite da _ Stražnje Indije. Mnogo se vile 
Ruđerovo žežlo ni dd roj dhoijaga nije bilo teško, jer je pod 
mnoge vijesti o e slav pon na m 
i o Skandinaviji. Istina mMgi I se 
.. moon obzirom na neke potankosti isi 
o ea žemo smatrati dostojnim spomenikom  zemljo- 
: jeu arijenao nazvati »arapskim Strabonom«. | Pa 
dti og em putnike natkrilio čovjek, kojim bi se mogao 
a mome . AM zari Evrope. Bio je to Ibn B attuta 
prem čuo re I ben Muhammed ben Ibrahim Abu Abd 
reg dei sr4 ben Battuta), rođen u Tangeru godine 
e šk: opnom: s o itelji. Posjeti se juridičkim naukama 
leke krajeve Cika rar želja obuzme, da sam razgleda da- 
čašće u Mekku ad > poeni godine 1325. pa krene na hodo- 
rei bide poe pokoj Afriku, Siriju i Palestinu. Odatle je 
godine 1329. f ji asa Mosul ponovo u Mekku, gdje je proživio 
biju u ist. Afriku ak o. putovanje povelo kroz južnu Ara- 
Bahrain poznate meraa ii s mu gle npknišnna 
<. . biserke. Iz Hormuza je p 
kaja sd aaa : Za kroz Siriju i Malu Aziju u Krim. Želja ga 
u Dehli preuzeo služb i reno visočje u Indiju, gdje je 
se poslanstvu u Ki . 1 : > Prlje godine poslije toga priključio 
godine bio kadija od u i m aane 
dije pode da = e preko Ceylona, Bengalije i Stražnje In- 
Ka jodimanis u Kinu: u Hambalik (Peking). Na povratku j 
re došao u Arabiju, otuda je po četvrti put kadošistiu 
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u Mekku. Odatle se uputio u sjev. Afriku i prispjeo u Fes godine 
1350. Nakon kratka odmora pošao je po nalogu sultana maročkoga 
u unutrašnjost Afrike, u zemlju Crnaca, sve do Timbuktua. Preko 
Saharskih oaza povratio se u domovinu, u Marokko, Tu je diktirao 
opise svojih putovanja arapskom književniku Muhammedu Dju- 
zaiyu, koji ih je više puta preradio stilistički, Nakon burna života 
umro je Battuta god. 1356. ' 

Duljinu puta, što ga je Ibn Battuta prevalio u 34 godine 
(1325.—1350.) nije nitko do tad prekoračio; al moramo znati da 
je bio kao arapski putnik svagdje dobro dočekan, osobito dakako 
u muslimanskim zemljama. Bila je naime vjerska dužnost podupi- 
rati novcem hodočasnike i putnike, a na nekim mjestima u Ku- 
ranu naročito se veli, da su putovanja i zemljopisne nauke Bogu 
ugodna djela. Tako se je Ibn Battuta potucao od dvora do dvora, 
a svagdje su ga vladari darivali. On je dapače bio toli razmažen da 
je malene darove smatrao nepristojnima. 


Ono što je Ibn Battuta vidio i opisao imalo je veliku važnost 
naročito za one putnike, koji su u nedavnoj prošlosti ponovo pre- 
tražili Aziju i Afriku; oni su mogli porediti etničke odnose ta- 
dašnjeg doba s onima svog vremena i s tim utvrditi povjesne pro- 
mjene, koje su nastale; bez Battutinih opisa sve bi to bilo nepo- 
znato. Ibn Battuta pripada putnicima velikog stila. 


S Ibn Battutom zaključuje se kod Arapa povijest zemljopis- 
nih putovanja; sve što slijedi iza njega ima karakter epigona. 


Cijelo zemljopisno znanje, koje su imali Arapi na početku I4. 
stoljeća, prikazao je knez-zemljopisac Abu "Il Fida (1273.-1331.), 
vladar Sirije, u svojoj knjizi » Takwim al-Buldan« (== zemljopis). 
On je za opis Egipta, Sirije i Arabije crpio podatke iz djela nekih 
60 zemljopisaca — dokaz je to koliko je opsežna bila takva litera- 
tura u ono doba. Iz knjige Abu *I Fide razabiremo daljinu vidika, 
do kojeg su Arapi u to doba poznavali površje Zemlje: sezala je od 
Kine i Malajskog otočja na istoku pa do obala Atlantskog oceana 
na zapadu; od sjevernog Ledenog mora pa na jug do Madagaskara 
i Senegambije. Kako su se Arapi u prikazivanju Zemlje naslanjali i 
na autore starog doba, preuzimali su od njih pored gdjekojih ne- 
ispravnih ideja i sušte istine. Oni su n. pr. bili posvema osvjedočeni 
o okruglosti Zemlje u doba kad se kršćanska Evropa borila protiv 
te istine, pozivajući se na Stari Zavjet. 
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Ujedinimo li zasluge arapskih zemljopisaca, dužni smo im 
priznati, da njihovi opisi barem narodnih običaja mogu i danas 
služiti kao uzor. Zemljopis kod njih nije bilo puko nabrajanje 
mena gradova, rijeka i gora; on je nasuprot poticao arapske istra- 
Živaoce, da se obziru na organsku prirodu, na bilinstvo i životinj- 
stvo, pak dakako i na žiteljstvo. Možemo mirne duše kazati, da su 
arapski istraživaoci dosta vjerno prikazali zemlje, koje su' propu- 
tovali i ljude, koje su vidjeli. Imali su pretjerane pojmove samo o 
onim krajevima i narodima, kojih oni sami nijesu upoznali. 

Arapi su bez sumnje unapredili zemljopisnu nauku, koju su 
baštinili od Helena. Oni su prvi posrednici izmed kulture kla- 
sičnih vremena i renaissance Zapada; oni su bili čuvari helenske 
nauke, dok je Evropa bila u to vrijeme nesposobna, da preuzme tu 
dragocjenu ostavštinu. Tek po doticaju s Arapima mogli su evrop- 
ski narodi da stresu mlitavost, koja «ih je tištila već od šestog sto- 
ljeća, i da osjete prve težnje, koje će ih povratiti intelektualnoj 
kulturi. 


D 


PRVI VJEROVJESNICI U AZIJI. 


U 7. stoljeću po Kr. počela se kidati prometna veza, koja je 
postojala med Evropom i Azijom, prodiranjem muslimanskih 
Arapa; uvlačio se Islam, koji je kao visoka ograda priječio doticaj 
evropskog Zapada sa azijskim Istokom. Na taj se način i pozna- 
vanje onih zemalja postepeno gubilo; konačno su Evropejci bili 
upućeni na one vijesti o Aziji, koje su baštinili iz starog vijeka. 

Kad su pak muslimanski Seldžuci (tursko pleme) zagospodo- 
vali Jeruzolimom (god. .1077.) teške su nevolje zadesile one po- 
božne kršćanske vjernike, koji su hodočastili sveta mjesta po 
Palestini. Vapaj tih kršćana, koji su se odanle vraćali, dopro je do 
prijestolja'ne samo evropskih svjetovnih vladara već i do Pape u 
Rimu. Pod njegovom zaštitom poduzeli su kraljevi i vitezovi sedam 
»kršćanskih vojna« (od 1096. do 1270.), da otmu sveti grob iz 
vlasti »nevjernika«. Mnogo je i mnogo krvi proliveno, ali bez 
uspjeha: Islam je ondje i dalje ostao gospodarom. Kršćani, razo- 


8 Tako Kazvini (Zaharija ben Muhammad ben Mahmud _al-Kazvini) 
priča, da su ljudi u zemlji Goga i Magoga (negdje u sjevernoj Aziji) visoki do 
12 lakata. Nu i ta visina takvih čudovišta napokon nije ni pretjerana prema 
gorostasnim stvorovima, koji su po mišljenju tadašnjih ljudi nastavali prostrane 


1 duboke oceane. 
* 
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čarani u svojim nadama, nijesu se nikako mogli smiriti; gledali su 
u islam kao u svoje najveće zlo i njega su htjeli da maknu s puta. 
Činilo im se u 13. stoljeću da je došao podesan čas. 


Na početku I3. stoljeća naime podigla su na krajnom istoku 
Azije mongolska plemena, da pođu na velika Osvajanja prema za- 
padu. Temudžin (Džingiskan), njihov vođ prodro je u Evropu 
i zauzeo njezine istočne zemlje sve do rijeke Dnipra (u današnjoj 
sovjetskoj Ukrajini). Njegovi sinovi i unuci poplaviše silnom voj- 
skom Poljsku, Ugarsku, Hrvatsku i Šlesku. Vojvoda šleski Henrik 
Pobožni dočekao ih je kod Leznice (9. travnja 1241.), ali bude 
suzbijen, Grozan strah uhvati poradi toga svu Evropu; svi su sma- 
trali Mongole kao vragove i zle duhove, koji će kazniti čovječan- 
stvo zbog njegovih grijeha. Oholi stupovi kršćanskih hramova kao 
da su klimali a trostruka kruna Pape u Rimu kao da je počimala 
gubiti svoj sjaj. 

Na sreću Evrope, Mongoli nijesu iskoristili svojih pobjeda. 
Stigla im je vijest da je Veliki Khan umro u Karakorumu; s tim u 
vezi pojavile su se razmirice o njegovu nasljedniku pa su se morali 
vratiti u domovinu. 


Papa, koji je smatrao Muslimane po kršćanstvo daleko pogi- 
belinije od Mongola, odlučio je sada da potraži i da nađe veze sa 
nepobjedivom moći Mongola u borbi protiv Islama. »Vjerodo- 
stojne« vijesti bile su doprle u Evropu, da se u Persiji i Mezopota- 
niji vode krvave borbe med Mongolima i Muslimanima. Osim toga 
pričalo se, da u središnjoj Aziji postoji velika i jaka »kršćanska« 
država, koja bi mogla biti od pomoći.“ Nadali su se k tomu u 
Evropi da bi se vođ Mongola mogao i pokrstiti pa bi tako sve te 
kršćanske snage udarile sa istoka na nevjernike i otele im iz ruke 
sv. (Grob. 

Sva su ta »svjetsko-politička« razmišljanja odlučila da je na 
koncilu u Lyonu godine 1245. zaključeno poslati na istok Velikom 
Khanu različnim putem dva poslanstva: jedno od fratara domini- 
kanaca, a drugo od franjevaca. Njihov je zadatak bio da odvrate 


? Bila je to neka fantastična tvorevina. Ljudi su bili uvjereni, da tom 
državom upravlja knez, koji je u isto doba i svećenik; taj knez nije bio drugi 
nego apostol Ivan, koji nije »nikad vidio smrti«, već se povukao u unutrašnjost 
Azije i ondje vladao srećnim narodom. Kad nijesu našli tog vladara u Aziji, 
priča ga je prebacila u Afriku i to u Abesiniju. Ovo se mišljenje osnivalo na 
činjenici, da je u srednjem vijeku Abesinija bila kršćanska zemlja. 
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Khana od napadaja na kršćansku Evropu a da ga nagovore neka 
svu svoju silu uperi protiv Islama. 


Godine 1246. odoše dominikanci, na. čelu im Nikola 
Ascelin, po moru do Sirije a onda preko Mezopotanije i Persije 
na među Kovarezmije, gdje je bila tatarska vojska i njezin veliki 
vojvoda Bajothnoi. Kad je taj doznao, da su došli misionari (vjero- 
vjesnici), posla k njima svoga prvog savjetnika i nekoliko tumača, 
da ih upita otkuda su i po Što su došli. Ascelin im odgovori, da je 
poslanik pape, glavara čitavoga kršćanstva, a da je došao pokrstiti 
Tatare. U dalnjem razgovoru ponio se Ascelin toli nespretno, da 
bi ga bili Tatari ubili; ali jedna od vojvodinih žena žapriječila je tu 
nesreću. Ako poslanici i nijesu ništa postigli ipak radosno ostaviše 
tatarske šatore, veseli što su Živu glavu odnijeli (gl. kartu 3). 


Mudrije je postupao vođ druge, franjevačke misije Gio- 
vanni del Piano Carpini (Johannes de Plano Carpini) 
[gl. kartu 3]. Dođe on sa svojim drugovima godine 1246. preko 
Češke, Šleske i Poljske do Kranijeva (na Dnipru), prvoga grada 
na međi tatarskoj. Upitan za svrhu putovanja, odgovara da 
je papinski poslanik i da se ide potužiti khanu poradi haranja 
Tatara po kršćanskim zemljama. Doveden pred vojskovođu 
Korensu, dobi dopuštenje pa pođe Batu-khanu, knezu kraljevskog 
roda, da mu saopći svoju nakanu. S tri pratioca jašili su 
do rijeke Volge, gdje je stanovao Batu. Jednu milju daleko od 
glavnog stana morao je Ivan razapeti svoj šator, a da bude pušten 
pred khana trebao je proći kroz dvije vatre. S početka se ustru- 
čavao, al pristade i na taj uvjet, kad mu rekoše da s tim nije skop- 
čana nikakva pogibelj a da to mora učiniti, jer će ga vatra očistiti 
od zlih duhova, koji bi mogli naškoditi vladaru. Poslije toga vatre- 
nog pokusa budu pušteni pred khana. Pozorno pročita Batu papino 
Pismo, prevedeno na tatarski, ali ne dade poslanicima odgovora već 
ih otpravi u njihov šator. Da pokaže pak fratrima svoju moć i 
slavu priredi sjajnu gozbu, poslije koje im dade zapovijed ak i 
pratioce, da pođu sa svojom molbom k velikom. khanu K u juku. 


Jašeći više dana kroz pustu zemlju Pečenega (na istoku rijeci 
Uralu) dopriješe do istočne obale Kaspijskog mora. Ondje nađoše 
množinu ruševina raznih gradova i tvrđava, koje su bile po pri- 
čanju stanovnika, uništene od Tatara. Manje je jada pretrpjela bila 
zemlja crnih Kitajaca (Karakitai), gdje je u Omilu gradu naše fratre 
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neki tatarski poglavica lijepo pogostio. Okrijepljeni putovahu ne- 
koliko dana mimo jezera Balhaš, a onda po hladnim krajevima 
Mongolije, dok napokon ne dospješe 22. lipnja u glavni khanov stan, 
udaljen od prijestolnice Karakoruma “/» dana hoda. Dođoše baš u 
vrijeme kad su birali novoga Velikoga Khana, Kujuka. 


Nekoliko dana poslije dolaska budu poslanici pozvani od 
Kujukove majke, koja je dotada bila regenticom, da prisustvuju 
izboru. Oko nje su bili sakupljeni dvoranici u sjajnim odorama, a 
po susjednim ravnicama i humcima tumarahu sa svojim ljudima 
poglavice i vojvode. Ovi dođoše prvog dana u bijelom odijelu; 
drugog dana u crvenom, kad je khan stupio u svoj sjajni šator, 
trećeg dana u plavom, a četvrtog u skrletnom. 


Sl. 7. Šator Velikoga Khana. 


Toga dana, unišavši svi poglavice u šator vijećahu o izboru 
novog velikog khana sve do podne. Poslije toga se pilo mlijeko od 
kobile, a fratri, kojima se nije mililo to piće zalijevahu grlo pivom. 
Četiri je tjedna trajala ta pijača, dok svi skupštinari ne odjahaše 
tri do četiri milje daleko na neku ravnicu, zatvorenu bregovima 
sa svih strana. Na njoj je bio razapet sjajan šator, zlatna 
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horda,“ (slika 7) gdje je Kujuk uzašo na prijestolje uz mnoge 
i sjajne ceremonije. Napokon budu pušteni papinski poslanici pred 
Khana. Dvorski činovnik pred šatorom pozva ih glasno po imenu; 
a oni, kleknuvši tri puta kod vratiju, uniđoše i izraziše svoje želje. 
Upitan Ivan da predade darove, poslane Khanu od njegovog go- 
spodara, odgovori plašljivo, da ih je na putu porazdijelio pa da 
nema više ništa. Nasuprot su bili sjajni darovi drugih poslanika, 
njih do 4000: pred šatorom su bili veliki kupovi najdragocjenije 
robe, a na susjednom brežuljku redalo se do soo kola, punih zlata, 
srebra i svile. Nakon malo vremena morade Ivan pismeno predati 
svoju molbu, na koju je dobio pisani odgovor sa kraljevskim pe- 
čatom. Prije odlaska, Kujukova je majka darovala: svakomu. po 
jedno odijelo. 


Na povratku u domovinu bilo je siromašnim franjevcima 
veoma neugodno, jer su putovali zimi. Često su puta spavali po 
noći na snijegu i ledu; a katkada se probudiše u jutro posve po- 
kriti bijelim pahuljicama. U lipnju godine 1247. sretno su dospjeli 
u Kijiv, gdje budu primljeni s velikim veseljem a i dobro pogo- 
šteni, Odavle pođoše ravno Papi te ga potanko izvijestiše o svojoj 
misiji i predadoše khanova pisma. 


Papa zadovoljan s uspjehom, imenovao je Ivana glavarom 
njegova reda u Njemačkoj. Nu čini se, da mu je bilo milije ono 
pogibeljno ali zaslužno djelovanje vjerovjesnika; jer je kašnje bio 
u Češkoj, Ugarskoj, Danskoj i Norveškoj, gdje je naviještavao evan- 
đenje sve do kraja svog života. 


Papa Inocent IV., koji je Carpinija poslao Mongolima, bio je 
osobiti prijatelj misijskih ideja. Tokom svoje 11 godišnje vlasti vrlo 
je često pokušao, da širi kršćansku (katoličku) vjersku nauku med 
nevjernicima u istočnoj Evropi i Aziji. U Rimu se mislilo, da po- 
stoji velika mogućnost pokrštavanja ponajviše u središnjoj (mon- 
golskoj) Aziji. Zbog toga je u desetgodišnjem periodu 1245. do 
1255. pošlo tamo mnogo svećenika iz zapadne Evrope, da bilo 
kao vjerovjesnici bilo kao diplomati Pape ili franceskog Kralja dje- 
luju u onim krajevima u korist kršćanstva. Pošli su tamo ali su se 
svi povratili teško razočarani. 


10 »Zlatnima« su zvali nekada ona plemena ili one narode, koji su vladali' 
nad drugima. Šator, u kome je takav vladar stanovao, zvala se prema tome 
»zlatna_horda«. 
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Med takvim duhovnicima 13. stoljeća vrlo je mnogo propu- 
tovao dominikanac Andrija od Longjumeau-a (Longju- 
mel-a). Ako Andrija i nije postigao uspjeha u vjerskom (a ni u 
naučnom) pogledu kao drugi, nije on sam tomu krivac, već njegovi 
gospodari. 

Pošao je Andrija na put u proljeće god. 1245. možda 
kao pratilac navedenoga Ascedina. Dospjeo je u palestinsku luku 
Akkon (Akka), odatle u Aleppo (Haleb), Niniveh (Mosul) pak u 
Persiju. Tu je naišao na veliku mongolsku vojsku, uz koju se na- 
lazio kao pratilac visoki dostojanstvenik Simeon, nestorijski kršća- 
nin. Taj je Andriju s poštovanjem primio i na njegovu molbu pisao 
Papi pismo; saopćuje mu da će sam Andrija pripovijedati što je 
vidio i čuo u toj zemlji, dok o »uniji s rimskom crkvom« nije ni 
slovca napisao. ko 

Povratio se Andrija u proljeću god. 1247. u Lyon a da nije 
postigao a ma nikakva uspjeha. Tu ga je upoznao kralj Ljudevit 
sveti i pozvao, da pođe s njim na (šestu) križarsku vojnu. Andrija 
prihvati ponudu i ode na put pak stigne kralja na otoku Cipru. 
Međutim je Ljudevit čuo, da u središnjoj Aziji ima »kršćana« pa 
da bi se onde mogla uspješno širiti katolička vjera. Kralj Ljudevit, 
vjerujući takvim pričama, pa da učini Bogu ugodno djelo. otpre- 
mio je tamo poslanstvo, a na čelu mu Andrija, ne bi li Velikoga 
Khana i njegov narod priveli u krilo kršćanstva. Uputilo se tamo 
u siječnju god. 1249. Došavši u Mongoliju, doznali su da je Khan 
umro i da državo mupravlja njegova udovica kao Regentica. Ona 
je doduše primila poslanike ali nije htjela ni čuti o kakvom pokr- 
štenju; smatrala je, da bi takav čin značio: prignuti glavu i pokoriti 
"se kao podanik kralju Ljudevitu. Dakako da je Regentica odbila 
svaku takvu ponudu — a naš Andrija onda put pod noge pak 
natrag u Evropu. 


Kralj Ljudevit sveti, ako bi i bio morao uvidjeti, da je diplo- 
matska misija Andrije iz Longjumeau potpuno propala i da nema 
nikakve nade u uspjeh pokrštenja Mongola, ipak je još mislio, da 
bi mogao nešto postići u tom svom nastojanju. 

Vladalo je naime mišljenje, da je princ Sartak, sin vladara 
»Zlatne Horde«, kršćanin i da bi njegovim posredovanjem moglo 
uspjeti pokrštenje Mongola. U punom uvjerenju, da je to istina, 
poslao je novo poslanstvo u Aziju. "Ta druga franceska ekspedicija 
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bez sumnje je u srednjem vijeku jedno od najvažnijih putovanja u 
središnju Aziju, a vezano je zaime Willema van Rubroek" 
(čitaj: Ribruk). ' 

Flamski franjevac Willem rodio se med 1220. i 1230. u bel- 
gijskom selu Rubroeku, i odatle mu nadimak, jer nam nije po- 
znato njegovo prezime. Živio je ponajviše u Franceskoj. Taj je 
vjerovjesnik od svih svojih predčasnika najznatniji: on je podao 
točan izvještaj o cijelom svom putovanju; oštar je u promatranju, 
siguran u prosuđivanju i vjeran u opisivanju (gl: kartu 3). 

Willem, dobivši od kralja pismo za Khana, pođe iz Ptole- 
maisa (u Palestini) godine 1253. u Carigrad, a odavle u Soldaju 
(danas Sundak) na južnoj obali Krima. Sastavivšt ovdje kravanu a 
uzevši sobom potrebštine za putovanja, prodre u zemlju Tatara. 
Već ga je na početku puta zanimao život i običaji toga. naroda, 
pak je nastojao, da se o tom obavijesti. Evo u kratko što nam 
priča Willem o Tatarima. ' 

Tatari nemaju stalnih obitavališta; zimi se približuju, južnim, 
toplim krajevima Skitije a ljeti traže sjeverne, hladne krajeve; to 
mogu učiniti, jer su im kuće učvršćene na kotačima. Glede veli- 


.čine neke su vrlo malene a neke mjere do 30 stopa u duljini i 20 


u širini. Ima tatarskih poglavica, koji posjeduju do sto ovakvih 
pokretnih kuća; to je čitavo njihovo bogatstvo. Kad ove skitnice 
dođu u koje mjesto, da se nastane, tada okrenu ulaz svojih kola 
prema podnevu, a manje kolibe, gdje stanuje služinčad, poredaju 
oko glavnog stana. Kad je to uređeno, svak se dade na svoj posao: 
žene obavljaju kućne poslove. a muškarci izrađuju lukove, kola, 
kuće, kolibe; čuvaju konje, krave, volove i prave »kosmos«, naj- 
miliju svoju hranu. Odijelo je njihovo veoma jednolično, a mal ne 
isto za muškarce i Ženske, samo što je u ovih nešto dulje. Žene 
nose na glavi visok nakit, nazvan »bota« sačinjen od tanke kore 
od drveta, a načičkan tafetaom, trstikom, paunovim perjem i 
njihovom vlastitom kosom, tako da kad jaše mislio bi da imaju ka- 
cigu na glavi i uzdignuto koplje. One su na glasu ljepotice, imaju 
malen nos, al su veoma debele, a k tome običavaju bojadisati tijelo. 

Tatari veoma štuju mrtve; bogatiji se sahranjuju u grobni- 
cama, sličnim piramidama ili tornjevima, kod kojih stoji uvijek 
jedna od pokojnikovih pokretnih kuća. 


“1 Ovo je jedino ispravna grafika tog imena, a tu mi je saopćio odlični 
flamanski naučenjak g. prof. Fr. M. Olbrechts u Gentu (Belgija). 
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Ovi su običaji čudno utjecali na Rubroeka: on kaže, da mu 
se činilo kao da je došao u nekakav novi svijet. Willem ga je prouča- 
vao što točnije, al nikada ne smetne s uma cilja svoje misije; za to 
se Žurio, da što prije dođe do njega. Dne 30. srpnja godine 1253. 
prispje u dvor Sartaka (kod rijeke Volge), gdje mu bude dopušteno 
poći dalje da traži Batu-Khana. Prešavši preko Volge nađe napokon 
tatarskog vojvodu; odmah mu se najavi, da ga primi u audijenciju. 
Kad Khan pozove poslanike preda se, dvoranici im naložiše, da 


prignu koljena pred njim. Al tomu se protivio Rubroek, pak uđe: 


bez te ceremonije u Khanov šator, pjevajući »Miserere«. Kad mu 


y : Md : < 
kazaše da mora slušati zapovijedi, klekne kršćanin pred poganinom,. 


i umoli ga da se pokrsti. Khan se na'to od srca nasmijao, a Mon- 
goli koji okruživahu svoga gospodara rugahu se siromašnom fratru. 
Brzo se R. izvuče iz te neprilike i reče Khanu: »Ja sam mislio, da 
si već odavna kršćanin, pak sam te molio, da mi dozvoliš živjeti u 
tvojoj zemlji.« 

Batu se nije usudio popustiti bez dopuštenja svog vladara! 
poradi toga mu savjetova, da se obrati na Velikoga Khana Mangkua. 

Rubroeku nije bio ugodan taj odgovor, al ipak u nadi, da će 
sretno dovršiti svoju misiju, uputi se preko rijeke Urala i kirgiskih 


stepa prema istoku. Teške jade, što ih je u jesensko doba na putu ' 


pretrpio, ne daju se opisati; jedva je dočekao 26. prosinca. Toga 
dana prispije na dvor Khana, al bude pušten pred njega tek 4. si- 
ječnja godine 1255. U razgovoru javi mu R., da je došao širiti 


+ ; jo : ; - 
kršćansku vjeru med Tatarima i umoli ga da mu dopusti boraviti: 


neko vrijeme u njegovoj zemlji. Veliki Khan učini im po volji i 
dade im dva mjeseca vremena. 


Pobožni vjerovjesnici nijesu mogli razviti velike djelatnosti, 


jer su se Mongoli čvrsto držali svoje vjere: pokrstike samo Šest: 


ljudi; a med njima troje djece nekoga siromašnog Nijemca. 

Nakon pet mjeseci boravka R. poruči Khanu, da mu javi što 
misli s njim. Mangku ga pozove sjutradan k sebi u oprosnu audi- 
jenciju. U razgovoru, komu su prisustvovali mnogi velmože mon- 
golski, razvio je R. velikom riječitosti načela kršćanske vjere, ali 
bez uspjeha. Velmože toli su na Khana djelovali, da je naložio 
fratru, neka se udalji iz njegovih zemalja. Davši mu samo pismo za 
kralja Ljudevita XI. milostivo ga otpusti. 

S ljeta godine 1255. R. krene na put nešta sjevernije od Bal- 
haškog jezera prema Saraju (kod Volge). Odavle pođe na jug mimo 
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Kaspijsko jezero, preko rijeke Kura u Ečmiazin, otkud prišpje 
uskoro u luku Kurh. Tu se ukrca na lađu, koja ga odvede (na 
Duhove godine 1256.) u Okon, gdje je u samostanu napisao izvje- 
štaj o svojem putovanju. af 

Poređujući put Rubroe kov s onim što ga je prevalio 
Piano, ne dolazimo do važnih tečevina po zemljopis. Al se mo- 
ramo obzirati na promatranja i propitkivanja, hoćemo li: da pra- 
vedno sudimo zasluge Rubroekove. Od onoga časa, kad je R. 
prešao preko rijeke Urala, nije našao ni jedne rijeke, koja bi tekla 
prema jugu kao Don, Volga i Ural. Kad je prevalio Karatan, opa- 
zio je, da rijeke do Karakoruma grada teku prema sjevero-zapadu; 
put je vodio preko nekoliko gorskih lanaca i preko riječnih dolina. 
Po svem je tom zaključio, da se Azija na jugo-istoku uspinje do 
velike visine. R. je prvi u srednjem vijeku, koji je došao do tog 
zaključka. Osim toga neumornim je propitkivanjem bio u stanju, 
da podade u općenitim crtama sliku o grupiranju zemalja i naroda 
u velikom dijelu Azije. Prema sjeveru je dopro njegov istražni 
pogled u Evropu do postojbine Rusa, volginih Bugara i Baškira, a 
dalje prema istoku u Sibiriji do Kirgiza, koji su onda nastavali. 
zemlje među gornjom Tunguskom i Jenisejem. On zna, da se sje- 
verni narodi voze saonicama, koje vuku psi, da velike mase snijega 
ne kopne radi stroge zime, da se Kitaj proteže do Oceana; ali ne 
zna, gdje je kraj polarne zemlje na sjeveru, ne zna da sjevernu: 
Aziju oplakuje Ledeno more, ne zna da je Korea (Kaule) poluotok, 
a Mandžurska, da nije otok. Najbolje od svih tadašnjih putnika on 
karakteriše pismo kitajsko: jedan jedini znak — veli on — sadržaje 
u sebi više slova a izrazuje čitavu riječ. Tako svagdje nastoji, da 
mirno i trijezno prouči množinu novih odnosa, da ih poredi: 
s vijestima klasičnih pisaca pa da ih potvrdi ili ispravi. 

Klasično njegovo putopisno djelo u velikoj je mjeri pobudilo 
pozornost naobraženih ljudi u Evropu; ono je zapravo po prvi put 
otvorilo poglede u unutrašnjost Azije, koja je dotad bila posve 
nepoznata. 

Misijsko oduševljenje zahvatilo je još nekcliko redovnika, koji 
su kao i dosadašnji odabrali Istok, osobito Kinu, kao polje svog 
bogougodna rada. Med nje spada i franjevac Giovanni da 
Montecorvino iz južne Italije (rođen 1247., umro 1328.) Kad 
se on povratio u Rim godine 1289. nakon dužeg boravka na 
istoku, pričao je Papi koli su tolerantni mongolski knezovi, pa da: 
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su i skloni kršćanstvu. Papa mu je nato dao listova za persijskoga 
khana i za khana Kublaja. Godine 1290. ode na put u Persiju onda 
u Indiju, gdje se zadržao neko vrijeme. U listu, što ga je odavle 
poslao (godine 1292. ili 1293.) Papi, piše Ivan, da su ondje ljudi 
lijepa uzrasta i maslinaste a ne crne boje; da se hrane obično rižom 
i mlijekom, dok vina i kruha ne poznaju. 

Iz Indije krene u Kinu na dvor Kublaja, al ga ne nađe više 
među Živima; umro je godine 1294. Ipak se Ivan nastanio u Kam- 
baluku (Pekingu), otkud je dvaput pisao papi godine 1305. i 1306. 
U tim pismima izvješćuje o uspjesima svojim i kolinskog sveće- 
nika Arnolda u širenju kršćanstva i o lijepom dočeku na Khanovu 
dvoru. Sazidao je u tom gradu crkvu, preveo je novi Zavjet i 
Psalme na mongolski jezik a imao je dosta razgranjenu crkvenu 
općinu. Za nagradu bude Ivan imenovan biskupom u Kambaluku 
. podijeljeno mu sedam pomoćnih biskupa. Koliko je bio Ivan 
Cijenjen svjedoči nam sprovod njegov (godine 1328.) komu su pri- 
sustvovali i kršćani i nekršćani.. 

Pobožni žar ponukao je i fratra Odorica Matiussi iz 
Pordenona (== Pardanone u Friulu), da pođe u Aziju s naka- 
nom da i on ondje krsti »nevjernike«. Godine 1318. ukrcao se u 
nekoj italijanskoj luci na lađu, koja ga odvede kroz Bospor u Tra- 
pezunt (na Crnom moru). Ovdje se sakupilo veliko mnoštvo, da 
bude pojedincu lakše putovati kroz Armeniju i Persiju u Hormuz. 
U ovom je gradu vidio na svoje veliko čudo lađe, kojima bokovi 
nijesu zabijeni čavlima već su sašiveni debelim nitima. Teško mu 
je bilo pri duši, da se vozi takvom lađom, al kad druge nije bilo, 
morao se s njom zadovoljiti. Nakon duga tumaranja po moru 
srećno dođe na malabarsku obalu? U ovoj je zemlji — kaže O. — 
šuma duga 18 dana hoda, gdje papar raste u velikoj množini. Tu 
biljku sade blizu velikih stabala, oko kojih se ona savija. Plod je 
njezin sličan grozdinoj bobici, koju osuše kad je zrela. Berba papra 
veoma je ovdje pogibeljna, jer ima mnogo krokodila i zmija; mo- 
raju ih tjerati velikim vatrama. Urođenici obožavaju vola; svako 
jutro sabiru u zlatnim i srebrnim posudama njegov izmet i vodu. 
s ovom peru lice a s onim mažu tijelo. "Time misle, da su za čitav 
dan posvećeni. Štuju takođe kumira, komu je gornje tijelo ljudsko, 
a donje volovsko. Od vremena do vremena on zahtjeva i ljudske 
Žrtve od 40 mladića i djevojaka, koje oni veoma rado žrtvuju. 


1? "To je zapadna obala prednje Indije. 
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Deset dana dalje na jugu nalazi se zemlja (Koromandel),:* 
gdje je Odorico vidio ogromna kumira, koga štuju svi Indijci. Sa- 
činjen ie od suhog zlata; oko vrata su mu ovili lanac od toli skupa: 
dragoga kamenja, da samo jedan komad više vrijedi od koje kra- 
ljevine. Hram je toga kumira prekrasan, pokriven je izvana i 
iznutra od krova do osnovke zlatnim pločicama. Amo hodočaste 
Indijci: svezanih ruku na leđima a nožem urinutim u tijelo. Sagnjije: 
li za hodočašća koje udo od rane, misle da su učinili bogu ugodno 
djelo. Blizu hrama se nalazi jezero, u koje hodočasnici bacaju da-- 
rove: zlato, srebro, drago kamenje, a svećenici kada trebaju, love: 
to blago. Jedan put u godini prigodom velike svečanosti kumirove 
iznose ga iz hrama, na sjajnim i teškim kolima, za njim ide kralj,. 
kraljica i sav narod, a pred njima duga povorka djevojaka po 
dvije. Na putu pobožni se hodočasnici bacaju pod kola, da ih smrvi, 
ne bi li tako po smrti pribavili naklonost boga. Njihova tjelesa. 
spale a pepeo sahrane i smatraju svetinjom. Drugi pobožni ljudi 
pak odrežu komad mesa sa svoga tijela, bace ga u lice kumira, 
riječima »za mog boga režem komad od svoga mesa«, ili se sami 
ubiju, kličuć »umirem za svog boga«. I ove luđake štuju: 
kao svece. 


Uvidjevši Odorico, da bi mu dulji boravak u toj zemlji mogao: 
biti pogibeljan po njegovu glavu, krene dalje. Prešavši mimo. 
Ceylon, odjedri kroz Bengalski zaliv na Sumatru. Silna vrućina, 
koja ondje vlada, sili stanovnike, da hodaju goli, dok je naš fratar 
nosio na sebi teško odijelo: urođenici su mu se od srca smijali. Nije 
mu taj smijeh godio, osobito kad je doznao, da su ljudožderi: bojao: 
se za svoju kožu. Čuo je ondje pričati da rado jedu ljudsko meso, 
da neki trgovci donose na pazar dobro ugojene ljude, koje onda 
smaknu i pojedu kao u nas volove. Te su ga vijesti toli uzrujale, 
da je pobjegao odavle i krenuo na sjever. Dotaknuvši se Bornea 
prispije napokon u Kanton. Odatle po kopnu krene u Kambaluk 
(današnji Peking). Tri je godine tu živio, više puta je prisustvovao. 
svečanostima dvorskim, a morao je katkada moliti kršćanskoga 
Boga za zdravlje nevjernog khana. Pobožni je fratar često svetom: 
vodom tjerao zle duhove iz kumira; posjetio je neku mrtvačku 
dolinu, gdje su duhovi igrali tužne melodije; doživio je mnogo: 
čudesa, u koja on sam ne vjeruje, al ih ipak navodi. 


18 To je istočna obala prednje Indije. 
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O putu, kojim se povratio u Evropu, znamo samo to, da je 
prodro u Tibet. Odorico je prvi Evropejac, koji se usudio ući u 
tu zemlju; tA i sada je ona malo ne hermetički zatvorena strancima. 

U njezinu glavnom gradu u Lhasi vidio je vrhovnog sveće- 
nika, koga vjernici već za života smatraju svecem. Od običaja, koje 
on opisuje, vrijedno je spomenuti jedno posmrtno čudovište. Umre 
di otac obitelji, sin pozove svećenika i vještace koji odvedu mrtvaca 
na određeno mjesto. Ovdje mu svečano odsijeku glavu i dadu je 
sinu; ostalo tijelo rascjepkaju na komadiće, da ih pojedu orlovi. 
Sin skuha glavu, pojede meso, a od lubanje načini posudu, iz koje 
za svečanih zgoda pije obitelj u čast pokojnikovu. 

 Odorico je napokon otišao iz Tibeta, al ne znamo kojim se 
je putem povratio kući. Godine 1330. bio je već u Veneciji, a za 
«godinu dana umre u Udine. 
= Njegov putopis bio je u srednjem vijeku veoma obljubljena 
čitanka upravo poradi mnogih čudesnih pripovijesti. 

Posljednji je put prošao kroz srce Azije franjevac Ivan 
Marignolli, rodom iz Firenze, Povodom pisma, koje je pri- 
spjelo od khana godine 1338. u Avignon, odaslao je papa Benedikt 
XII. iste godine poslanstvo od 32 osobe, a med njima i Marignolla. 
Poslanići dođoše godine 1342. u Peking, gdje su ostali četiri godine, 
a onda se povratili u Evropu. 

Čudan je njegov izvještaj. Car Karlo IV. imenovao je Ivana 
«dvorskim kapelanom u Pragu i naložio mu, da napiše povijest 
«Češke, Teška je to zadaća bila za Italijana; a da se je nekako riješi, 
započne od Adama. Gdjegod je mogao, upleo je svoje »doživljaje« 
i »promatranja«, ali o samom putovanju veoma malo. Bilo je zbog 
toga mnogo njih, koji nijesu vjerovali, da je on bio u Kini, već 
da je vijesti crpao iz izvještaja Marka Pola. 

Marignolli, kad opisuje one daleke krajeve, pada nekako u 
ekstazu. On priča kako je bio ća u blizini »zemaljskog raja«; po- 
tanko ga opisuje, pa i tragove nogu, koje je Adam ondje ostavio, 
kad ga je anđeo protjerao odanle i otpremio na najviše brdo otoka 
“Ceylona (današnji Tall 2538 m). Kad opisuje Kambaluk (Peking), 
kaže da je to »najljepši, najveći, najbogatiji, najnapučeniji i naj- 
čudnovatiji grad, što ga je ikad bilo a sjedište je blagostanja i 
luksusa.« Ne smatra pretjerano kad se kaže da u njem ima 10000 
mostova; svakako je to nevjerojatno kao što je nevjerojatan i nje- 
gov navod da u južnoj Kini ima 30.000 velikih gradova. Pored 
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svih takvih pustolovnih ideja ipak Marignolli nije vjerovao da ima 
nakaznih naroda: jednookih, bez glave, sa stopalima preokrenutim 
i slično, kao što se mnogo u to vjerovalo, već je mislio da može 
samo takav pojedinac postojati. 

Marignolli je prvi katolički vjerovjesnik, o kojem znamo, da 
je kopnenim putem dospio u Kinu, ai zadnji iz onog doba, koji je 
donio vijesti o kršćanstvu u onim krajevima. Vjerovjesnički po- 
kret trajao je dakle sto godina: od 1246. (Carpini) do 1346. 
(Marignolli), ali je vrlo malo koristio zemljopisu. 


PUTOVANJA EVROPSKIH ŽIDOVA U AZIJU. 


Židovi iz Španije i Franceske puno su ranije od kršćanskih 
trgovaca. našli put u daleki Istok, naročito u Indiju i Kinu. Sigurno 
je da su oni polazili tamo već u 9. stoljeću — kako izvješćuju arap- 
ski zemljopisci, al nam se nijesu sačuvala ni njihova imena a ni 
znamo što potanje o njihovu radu po onim krajevima. U kasnijim 
stoljećima srednjeg vijeka Židovi su u muslimanskim zemljama imali 
manje teškoća i otpora nego kršćani, naročito poslije križarskih 
vojna. Njihova rasna srodnost s Arapima, njihova sposobnost pri- 
lagođenja orijentalnim običajima, njihov veliki talent za jezike, po 


čem ih je bilo lako zamijeniti s muslimanskim trgovcima — sve im 


je to znatno olakšavalo i boravak i trgovanje u Orijentu. 


Da nije bilo arapskih pisaca, koji su nam sačuvali po koju 


vijest o svem tome, ne bismo danas znali ništa o židovskim putni- 


čima. Od svih njih najviše se istaknuo Španjolski Rabi Be nja- 
miniz Tudele. On je u drugoj polovini 12. stoljeća putovao 
po dalekim krajevima Azije punih sedam godina. Nije on obilazio 


Orijent u trgovačke svrhe, već je kao pobožni Rabi (== svećenik) 
pošao da ispita stanje i položaj židovskih općina. 


Od opisa njegova puta sačuvao nam se samo izvadak; zbog 
toga ne znamo da li je sve to njegov opis ili je tkogod drugi štogod 
dodao. Sigurno je da je otputovao iz Tudele (u Španiji) kroz Bar- 
celonu i Montpellier u Marseille, pak kroz Genovu u Rim i Otranto. 


Odavle je brodom pošao u Krf i u Korint a onda kopnom u Solun 


i Carigrad. Otplovio je onda u Antiohiju a zatim karavanom u 
Jeruzolim. U susjedstvu — tvrdi B. — da je vidio (?) kip od soli, 


u koji je Bog pretvorio znatiželjnu Lotovu Ženu. Iz Jeruzolima je 
Pošao u Damask, Ondje su ga zanimale prekrasne palače sultana 
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turskoga Nur-Eddina, okružene divotnim perivojima, koji su 
savršeno kanalizirani. Posjetio je sinagogu, kojoj nema ravne na 
cijelom svijetu. — Pored drugih spomenika vidio je zid od stakla, 
sazidan od majstora-čarobnjaka: na zidu je toliko otvora koliko 
je dana u godini. Sunčane zrake prodiru kroz te otvore u razna 
godišnja doba a u pravilnim razmacima; kako pak svaki otvor 
ima 12 razdjela, koji odgovaraju broju danjih satova, može se u 
koje god doba dana znati »tok vremena«. 

Na daljnom putu posjetio je Mezopotamiju, dok napokon nije 
dospjeo u Bagdad, prijestolnicu Khalifa. Benjamin se o tom vladaru 
izražava vrlo povoljno i navodi da on med muslimanima zauzimlje 
isto tako odličan položaj kao rimski Papa med katolicima. Iskren 
je i prijazan prema svima pa i prema židovima; čita i piše također 
hebrejski, a vrlo dobro poznaje Mojsijev zakon. Rijetko se kad 
pokazuje svojim podanicima, samo je dopušteno hodočasnicima, 
koji su iz daleka došli, da smiju ući u njegovu palaču i poljubit 
mu skutove. Ostali ga vjernici vide samo jedan put u godini, u 
dan ramazana. On tada odjaši u veliku mošeju (džamiju, hram),, 
»da svojim podanicima proglasi zakon«. Na tom putu slijedi ga 
mnoštvo prinčeva iz Arabije, Persije i Tibeta, dok puk, koji gleda 
tu povorku, ne smije nikako da pozdravlja svog vladara; desi li 
se takav slučaj odmah dobije roo batina. 

Kalif, izavši iz mošeje, vraća se u palaču posve drugim 
putem, što ga vjerni dvorjanici tokom cijele godine čuvaju, da ga 
ne bi obeščastila nepozvana noga. 

Benjamin pođe zatim, da vidi ruševine Babilona i »toranj 
Babel«. Odanle ode u sinagogu Ezehijela na Eufratu, u ono važno 
svetište, kamo dolaze vjernici, da ondje vide »veliku knjigu«, koju. 
je prorok sam napisao svojom rukom. 

Kako izvještaj o daljnom putu Benjamina nije posve jasan, 
čini se da je pošao odanle u Persijski zaliv, ondje je on na otočiću 
Kišu sabrao vijesti o Indiji i Kini, o lovu na biserke i dr., jer nije 
sigurno da je on sam tamo putovao. 

Iz Persijskog zaliva otplovio je u Crveno more, otkud je 
dospjeo na kopno i prošao kroz Abesiniju, a onda se kroz pustinju: 
proturao do Asuana na Nilu. Za tu rijeku kaže da izvire u zemlji, 
gdje žitelji, crnci, Žive životinjskim Životom: jedu travu. 

Ploveći Nilom stigao je Benjamin u Kairo, prijestolnicu moćne 
arapske dinastije, On entuzijastički opisuje taj grad pa i njegove 
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piramide; nje pak — protivno mišljenju kršćana = izbjegava zami- 
jeniti sa Žitnim magazinima Josipovim. Opis Egipta dovršava sa 
Aleksandrijom. "Ta luka ima golemi promet, ma da je od nekoliko 
vjekova u vlasti muslimana. Svjetionik »Pharos« svjetsko je čudo- 
vište: svijetli po noći i po danu a vide ga na moru iz daljine od 
100 milja; na njegovu je gornjem dijelu dalekozor, kojim se mogu 
raspoznati lađe na daljinu od so dana plovidbe. Helen, po imenu 
Teodor, došavši u Egipat, da donese danak svoga kralja, zamislio 
je osvetit se radi toga državnoj vlasti egipatskoj. Upoznao se sa 
čuvarom svjetionika i kad je stekao njegovu dobru volju, jednom 
ga je opio; tu je priliku upotrebio i bez milosrđa uništio dalekozor, 
pak brzo pobjegne natrag u svoju zemlju. mm .. 

Iz Aleksandrije je B. otputovao lađom u Siciliju; pošao je 
u Rim pak preko Alpa u Verdum a odatle — .kojim putem? — u 
svoju rodnu Tudelu, gdje je umro god. 1178. pm ' 

Benjaminovi se opisi ističu dostatnom pouzdanošću i dobrim 
opažanjem, te su vrlo važan doprinos poznavanju srednjevjekovne 
trgovine s Orijentom. Vrijedno je istaknuti, da Benjaminov izvještaj 
prvi put navodi ime Tibet (»Tubbot«). 


TRI ARMENSKA KNEZA PUTUJU NA ISTOK. 


U ovo su vrijeme pošli u unutrašnjost Azije i neki članovi 
kršćanske kraljevske kuće u Armeniji. Nije ih tamo gonilo vjersko 
oduševljenje i želja da pokrste nevjernike; opstanak dinastije bio 
je taj motor, Tadašnja mala samostalna kraljevina Mala Armenija, 
stisnuta ponajviše od Turaka na mali prostor u o. primorju 
južne Male Azije, u strahu za svoj opstanak pred prodornom silom 
Mongola, odlučila je da mirnim putem odbije navalu njihovu. Kralj 
Haithum II. poslao je godine 1247. svoga brata princa Se m p a da, 
da čestita Kujuku, što je postao Veliki Khan. Sempad je bio četiri 
godine na putu. U pismu iz Samarkanda saopćuje da je mongolska 
vlast raširena već malo ne po cijeloj Aziji i da mnogo khanova 
vlada po Indiji i Kini, po Kašgaru i Tangutu. 

Iz ove zemlje misli Sempad, da su došla tri kralja u Betlehem, 
da se poklone malome Isusu. ' : 

Osam godina kasnije, t. j. 1254. pošao okr 
Haithum II. na put, da ponese čestitke Kujukovu nasljedniku 


Mangku-khanu, ne bi li zasigurao i dalje sklonost Mongola. Nakon 
5 


je sam kralj 
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mučna puta po stepama i pustinjama stigao je u mongolsku resi- 
denciju. Haithum, iza kako su ga primili svim kraljevskim poča- 
stima, dobrovoljno se priznao vasalom Velikog khana i zamolio ga 
da mu iskaže prijateljske odnose. Nakon boravka od 6 tjedana 
u mongolskoj prijestolnici krene natrag kući, 


Zbog političkih i ratnih prilika krenuo je na. istok početkom 
XIV. stoljeća treći član armenske kraljevske obitelji, princ Hai- 
thum od Gorigosa. Nakon vrlo burna života povukao se 
u samostan na otoku Cipru. Odanle je kao redovnik posjetio papu 
Klementa V. u Avignonu. Papa je saslušao njegov izvještaj, odobrio 
mu je njegovo djelovanje i poklonio mu je za uzdarje opatiju u 
Poitiersu (Franceska). Ondje je diktovao na franceskom jeziku 
zemljopis Azije, prvo sistematsko djelo iz srednjeg vijeka. Kako 
je ta knjiga bila sastavljena u zapadnoj Evropi, brzo se raširila 
osobito med samostancima, koji su se veoma zanimali za djela 
svoje redovničke braće. : 


Kneževski fratar počinje opisivanje azijskih zemalja s Kinom. 
To je najveća država na Zemlji, puna je ljudi i bogatstva, a nalazi 
se na obalama oceana. Kinezi su vrlo spretni a preziru sve narode, 
koji zaostaju za njima u vještini. Zbog toga oni kažu za se da 
imaju »dva oka«, da Latini t. j. žitelji na zapadu imaju samo »jedno 
oko«, a svi drugi narodi, da su »slijepi« — sve tako dakako u 
prenesenom smislu. Spretnost Kineza je upravo velika, a proizvodi 
njihove obrtne marljivosti vrijedni su divljenja. Kinezi imaju male 
oči a od prirode nemaju brade. O njihovu religioznom životu kaže 
da nemaju smisla za duhovne stvari. Papirnati novac označen je 
Crvenim carskim pečatom; kad se istroši onda ga državna banka 
zamjenjuje novim. 


Na zapadu Kine nalazi se država »Tarse« (u opsegu današnje 
zavale Tarima), gdje žive Miguri. Haithum veliča velike hramove, 
koji su ondje podignuti, pa gradove i izobilje žita. Dalje na zapadu 
je pastirska zemlja Turkestan i oaza Horazmija (== Hiva), opko- 
ljena pustinjama. Na kraju je Kaspijsko jezero, najveće na Zemlji, 
koje nije ni u kakvoj vezi — izričito istaknuto — s oceanom. 
Glavna zemlja u južnoj Aziji jest Indija; otoci, koji joj pripadaju, 
imaju dragulja, zlata, bisera i mirodija, osobito po otoku Ceylonu. 
Ispravno navodi da (Prednja) Indija ima oblik poluotoka i da po 
njezinu jugu ima crnih ljudi (Dravida). 


Otkrivanje zemalja. 67 


Iz ovog se kratkog opisa vidi, da je istočna i središnja Azija 
bila tada — barem u glavnim crtama — dobro poznata. 

Kako Haithum nje poznavao putopisa Marka Pola, njegova 
knjiga dokazuje, da su na zapad dospjele mnoge vijesti o Kitaju 
i poslije Rubroeka i da je bio razvijen zamjenični promet. 

Ako su i sve katoličke misije pa i te kneževske slabo. uspjele 
u vjerskom pogledu, sa prometnog su pogleda olakšale odnose med 
Evropom i Azijom; Genova i Pisa izvukle su iz toga najveću ko- 
rist; a upravo u tom je bio uzrok, koji je potaknuo Marka Pola na 
putovanja u Azijski Istok. 


MARKO POLO 


Dok su vjera ili politika ili obje ujedno potakle dosadašnje 
putnike, da pođu u Aziju sve do njenih istočnih obala, bila je 
trgovina onaj motor, koji je onamo uputio sjajnu zvijezdu na zemljo- 
pisnom nebu, Marka Pola (gl. sliku 8). R 

Trgovina, koja se izmed Azije i Evrope kasnije ipak počela 
razvijati, davala je podstreka italijanskim pomorskim republikama 
Genovi i Veneciji, da što jače sudjeluju u prometu. Kako je pre- 
važanje trgovačke robe išlo kroz središnju Aziju ponajviše kara- 
vanskim cestama do Crnog mora, za rana su Italijani osnovali po 
onim obalama svoje trgovačke kuće. Odanle su oni robu prevažali 
u ostalu Evropu na svojim lađama, pa su tako važili samo kao 


trgovački posrednici. Težnja za izdašnijom zaradom nagnala je 


italijanske trgovce da pođu i prema istoku pa da sami donesu u 
Evropu potrebne robe na tržište. 

Godine 1255. Nikola i Marko Polo, dva venecijanska trgovca, 
pokušala su sreću i pošla u Carigrad. Ovdje pokupovaše različnih 
bizantskih nakita a izmijeniše i svoju venecijansku robu za drago 
kamenje — sve to da mogu lijepim darovima sebi lakše otvoriti 
Put do krajnog azijskog istoka (gl. kartu 3). 

Tako opskrbljeni podoše da posjete vladara u Kipčaku, 
Barku. Iz Carigrada lađom dopriješe do ušća Dona, a odavle kop- 
nom u (sjevernu) prijestolnicu blizu Bolgara (kod utoka Kame u 
Volgu). Tek što ostaviše Bolgar, da se kući povrate, bukne rat 
između Barke i njegova nećaka Hulagua, persijskog i tako im je 
bio prekinut put, pak su morali krenuti dalje na istok. Braća Polo 
prešavši rijeke Volgu i Ural pa onda grad Urgenđa (Hiva) dospješe 


* 
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u Boharu. Ovdje se zadržaše, trgujući tri godine, pak tako upoznaše 
Tatare, njihov jezik i običaje. Kad se tatarsko neko poslanstvo 
zaputilo k velikom mongolskom Khanu Kublaju, priključiše joj se i 


A Sl. 8. Marko Polo. 


oba Pola. Vladar ih je lijepo primio, a na povratku im dodijeli 
poslanika, da odnesu list papi; u njem ga je molio ne bi li mu 
poslao pametnih muževa, da istočnjake poduče u sedam slobodnih 


umijeća. Putem oboli poslanik, a pismo preuzeše braća, pa sami. 


krenuše dalje. U Ptolemaidi doznaše, da je papa Klement IV. umro;. 
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zbog toga ovdje predadoše khanov list papinskom legatu Teobaldu. 
Želeći nakon toliko vremena, da posjete svoju rodbinu, otpute se 
braća u Veneciju. Nikola nađe kod kuće sina Marka, koji mu se 
rodio god. 1254. nekoliko mjeseci poslije njegova polaska u Aziju, 
al mu ljubazna žena počivaše već odavna u hladnom grobu. Ne 
mogavši dočekati papina izbora, odoše braća Polo opet na put u 
Istok godine 1271., a Nikola uze sobom svoga sedamgodišnjeg sina 
Marka. Papinski legat u Ptolemaidi (Akri) Teobaldo ovlasti ih, 
da uzmu svetoga ulja sa nadgrobne Kristove svjetiljke u Jeruzolimu 
i dade im list za Khana, u kojem mu javlja papinu smrt. Putnici 
krenuše put Armenije, gdje dočuše da je Teobald imenovan papom: 
Grgurom X. Ovaj ih pozove natrag, dade im za Kublaja listove, 
dva redovnika i sveti papinski blagoslov. 

Od armenske luke Issa odoše dalje na istok preko male Arme- 
nije i male Azije. Prešavši mimo sniježni Ararat, krenuše putnici na 
jugoistok preko Mosula u Bagdad. Ploveći po Tigrisu, eto ih u 
Basri, a odavle morem u (današnju luku) Bender-Abbas na Hor- 
muzovu tjesnacu. Odavle kroz 17 dana mučna putovanja preko 
južnih persijskih gora u današnji Kirman, gdje se odmoriše i okrije- 
piše. Tečajem daljnjih 15 dana tumarahu po velikoj persijskoj 
pustari »Lut«, dok nijesu stigli nakon teških napora u današnju 
sjevernu Persiju. Ondje je negdje vladao nekad Ala-edin, 
poznat pod imenom »Starac s gore«, poglavica »Asasina«, koji su 
se isticali vjerskim fanatizmom i strašnim okrutnostima.“ Taj 
starac — priča Marko — bijaše sazidao između dviju gora lijep i 
velik perivoj. Tu je bilo raznog voća, krasnih pozlaćenih palača, 
zdenaca, iz kojih su tekli voda, vino i med; tu je bilo divnih mla- 
dića i djevojaka, koje najbolje pjevahu, svirahu i plesahu. Starac 
ih varaše, da je to raj; zbog toga ga je tako lijepo uredio, jer je 
Muhammed kazao, da će, tko dođe u raj, naći najljepših djevica, 
rijeka, vina, meda i mlijeka. Muslimani ovih krajeva vjerovahu, 
da je to u istinu pravi raj. U taj perivoj nije mogao ući nitko do 
onoga, koga je starac htio učiniti asasinom. Na ulaznim vratima 
imao je toli jaku tvrđavu, da se nije bojao čitavog svijeta. U svom 
dvoru čuvao je Ala-edin samo dvanajst godišnje mladiće, za koje 
je mislio, da će biti hrabri i smjeli. Kad bi ih on kupio omamio 
bi ih »hašišem« tako, da bi tri dana neprestano spavali, a u tom 


f 14 Riječ »asasin« (== razbojnik) potječe od »hašiš«. To je piće, prire- 
đeno od konopljina cvijeta, koje omamljuje čovjeka. 
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stanju bi ih dao donijeti u svoj dvor. Kad se mladići probudiše, 
viđeše sve te krasote kao u pravom raju. Imali su sve što bi im 
srce želilo, te nikad od svoje volje ne bi poželili da odu iz vrta. 
Kad starac hoće, da koga od mladića kamogod pošalje, omami ga 
opet hašišem i dade ga odnijeti napolje. Kad se probudi čudi se i 
žalosti se što nije više u raju. Svaki ga od njih slijepo slijedi i veoma 
rado sluša, smatraju ga prorokom, pa i kleče pred njim. Taj isti 
je obrt tjerao i sin njegov Roku-edin. Nu kad je Veliki Khan 
Mandu dočuo za te spletke, pođe na njega s velikom vojskom, 
gladom ga prisili, da se preda pak umori njega i njegova dvoranike. 


Ovu su Polovu priču smatrali neko vrijeme pukom bajkom; 
ali su novija istraživanja dokazala istinitost njezinu; a putnici 
našeg doba nađoše ruševina asasinskih kula. 


Putnici krenuše dalje i dospješe u zemlju Badakšan (gornje 
poriječje Amu-Darja). Zemlja je to veoma bogata rudama osobito 
rubinima, čuvena zbog prirodnih ljepota a zdrava zbog čista 
uzduha. O tom se osvjedočio sam Marko; on je ovdje proboravio 
neko vrijeme, da se riješi groznice, koju je bio zadobio u Persiji. 
Tjelesno okrijepljen, prodre preko napornih prijelaza u Pamiru do 
grada Kašgara, zatim u Jarkand i Ilči. Ovdje počinje putovanje 
biti opasnije poradi pjeskovite pustare Gobi, kojom su morali proći. 
Ta se opasnost sastoji po pričanju M. Pola u podmuklosti zlih 
duhova. »Ako ljudi ovuda po noći jaše, a jedan od njih zaostane 
il zbog počinka il zbog druge koje potrebe, pak hoće da svoje 
drugove dostigne, čuje po zraku da žubore zli dusi; više puta ga 
oni zovu njegovim imenom, zavedu ga na stramputicu, gdje zabludi 
i pogine. Da se ondje u istinu čuju nekakvi glasovi, koji potječu 
ne od duhova, već od samog pijeska, potvrđuje W oo d. Putujući 
onuda godine 1838. činilo mu se, da je zvuk njegovih koraka u 
pokretnom pijesku sličan daleku zvuku trubalja ili nježne muzike. 
Taj isti je pojav opazio i Len z, kad je godine 1880. iz Maroka 
prelazio preko Sahare u Timbuktu. U takvom smrtnom strahu jedva 
se Marko dočepao preko oaze Lop prvog kitajskog grada na za- 
padnoj međi Sa-čeua'* (»pjeskovitog grada«), Odavle mu putovanje 
postade lakšim. Nakon kratkog vremena dođe u grad Kan-čou 
(Kampion), gdje se zadržao godinu dana. Stanovnici su ovdje — 


15 U kineskom jeziku dočetak »fu« znači otprilike velegrad; »čeu« (ili 
»ču«) grad a »lien« (»lian«) trgovište ili veliko selo. 
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priča Polo — po vjeri muslimani, (nestorijski) kršćani i politeiste'? 
čiji su hramovi puni pozlaćenih kipova od drva, kamena i zemlje. 

Na zapovijed Kublaja budu naši junački putnici dovedeni u 
njegovo ljetno boravište u današnji Šang-tu (na jugozapadnoj međi 
sadašnjeg Mandžukua). Ovdje ih je Veliki Khan časno i lijepo pri- 
mio, a osobito je odlikovao mladog Marka, koji je bio na putu 
naučio dosta dobro jezik: imenovao ga je svojim počasnim pratiocem 
(generalnim adjutantom). 

U takvoj časti ostade na dvoru, slijedio je svagdje vladara, 
često puta je putovao po zemlji u državnim poslovima, dok napokon 
ne postade namjesnikom velike pokrajine. Kao takav mogao je 
Marko lahko da upozna zemlju i narod, a u istinu je upotrijebio 
svoj visoki položaj, da suvremenicima i potomcima otkrije tajne, 
kojima je bio obavit azijski Istok. Evo u kratko kako ga je opisao. 

Od Tatara ni jedan drugi narod — veli Marko — nije spo- 
sobniji za osvajanje zemalja. Po naravi okrutni, junaci su u ratu, 
ne daju ništa do svog života, srtaju u pogibao bez premišljavanja. 
Podnašaju velikom strpljivosti svaku oskudicu hrane, po mjesec 
dana znadu živjeti o samom mlijeku svojih kobila ili o životinjama, 
koje slučajno ulove. Muškarci običavaju boraviti po dva dana i 
dvije noći na konju, a da s njega ne sađu ni za čas; pa dok životinja 
pase gazda na njoj spava. Na prvi poziv poglavica i vođa odmah 
se prijave tako da se u veoma kratko vrijeme sakupi velika vojska. 
Kad se ta počne kretati, šalju manje odjele u razne strane, da 
spriječe navalu na glavnu masu. Mora li vojska u daleke zemlje, 
nose sobom samo potrebito za šatore i kuhanje, a svaki je momak 
dužan da povede za svoju potrebu osamnaest konja i kobila, one 
za jahanje a ove za hranu. Kao oružje Tatari upotrebljavaju luk 
i strijelicu, željezni kundak a katkad i koplje; ali najvještiji su 
ipak u bacanju strjelica; one im u borbama donose pobjedu. 

U opisivanju stanova, kućnog namještaja i pravnih običaja 
Tatara Polo se posvema slaže s izvještajima starijih putnika. Ali 
jednu osobitost navodi, kojoj ne nalazimo traga nigdje drugdje: 
vjenčanje mrtvih. Ako je otac imao sina, a drugi kćer pak su obojica 
već mrtvi, roditelji sklope među pokojnicima ženidbu: narišu na 
papirićima sluge, konje, druge životinje, odijela svake vrste, novac 

16 »Politeista« je sljedbenik vjere, koja nauča da ima više bogova. Riječ 
je grčka, a znači: mnogobožac. 


Ne volim za takve ljude upotrebljavati riječ »pogan«, »pogani«, jer to 
znači »zločest«. ' 


32 Dr. Artur Gavazzi: 


.i kućne potrepštine pak ih sa vjenčanim ugovorom spale. Kroz dim 
misle, da sve te stvari polaze na drugi svijet k njihovoj djeci, i da na 
taj način postanu muž i žena. Očevi i majke smatraju se poslije ove 
ceremonije rođacima, kao da se obavilo vjenčanje među živom nji- 
hovom djecom. 

Glede vjere priča Marko, da obožavaju više bogova, nu med 


njima ipak jednog kao najvećeg. Kod kuće mu se svaki dan mole ' 


za tjelesno zdravlje pred visećom tablom, na kojoj je napisano 
njegovo ime. Za ostale zemaljske potrepštine mole drugoga boga, 
čija se slika, pokrivena platnom, nalazi pod onom tablom na zemlji 
a zaokružena od drugih slika, koje prikazuju ženu i djecu. Pred 
ovim bogom pale žrtvu i prose, da vrijeme bude lijepo, da prirod 


bude obilan, da im se obitelj i stado poveća. Ni jedan Tatarin ne 


zaboravlja da prigodom svakoga ručka mesom namaže usta toga 
kumira, svoje Žene i djece. 
Dušu smatraju u toliko neumrlom, što vele da po smrti 


čovjeka prelazi prema zaslugama pokojnika u boljega ili gorega . 


stvora. Duša siromašnog ali poštena pokojnika prelazi u bogata i 
čestita muža pa sve dalje; duša zločesta čovjeka pređe najprije u 
seljaka, a postepeno napokon u psa. 

Mrtve zakapaju s velikom tugom i pobožnošću, a tjelesa 
Velikih Khana i drugih knezova od roda Džingisova nose po starom 
nepromjenljivom običaju na veliku goru, na Altaj. Jao onomu, koji 
sretne sprovod, bez milosrđa ga smaknu, vičući mu »idi na drugi 
svijet i služi ondje svomu gospodaru«. A da mu ne manjka konja, 
ubiju ih najbolje od svih. Kad su Manjua odnijeli na Altaj poginulo 
je ro tisuća ljudi i neizmjerno mnogo konja. 

Marko nije zaboravio a da nam ne opiše glavni grad Kitaja 
Kanbaligh (Kambaluk, Kambalu) današnji Peking i život što ga 
u njem provodio sam Khan. Najveličanstvenija je zgrada u Kamba- 
luku khanova palača; ona je sagrađena u četvorokutu, kojeg je svaka 
strana duga jednu milju; svaki ugao rijesi krasna kula, u kojoj se 
čuvaju sedla, užeta, šatori, koplja, strijele, oružje i sve Khanove 
bojne sprave. Izmed ovih kula još su naokolo četiri druge zgrade, 
koje su isto tako pune svakog oružja i oruđa. Na južnom su zidu 
petoro vrata; od tih najveća su ona u sredini, koja se samo onda 
otvaraju, kad ulazi i izlazi Veliki Khan. Do tih veliikh vrata po 
strani su dvoja druga vratašca, kojima obično prolaze drugi ljudi. 
Za prvim je isto takav drugi zid, a u njemu, kao i u prvom 8 slično 
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sagrađenih palača. U sredini se svega toga ispinje palača Kublajeva, 
ogromne veličine i velike ljepote. Tlo, na kom je sazidana uzvišeno. 
je za kakvih deset šaka. Sobe su u njoj veoma visoke, a stijene 


njihove pokrite samim suhim zlatom i srebrom. Ima na zidovima 


urezanih prizora iz povijesti žena, vitezova i junaka, iz života ptica 
i svakojakih Životinja, te drugih lijepih stvari. I svodovi su nad 
sobama tako ukrašeni, da se ništa drugo ne vidi osim zlata i srebra. 
Glavna je dvorana tako velika, da se u njoj može gostiti do 6.000 
ljudi. Ostalih soba ima tako mnogo, da nije moguće vjerovati. Krov 
je omašten crvenom, plavom, zelenom i mnogim drugim bojama, 
te tako dobro osvijetljen, da se iz daleka sjaji kao zlato i staklo. 
U vrtu između jednog i drugog velikog zida ima krasnih šumica 
i perivoja nasađenih rijetkim stablima. Tu se skiće mnogo jelena, 
divokoza, mošitara i drugih svakojakih divljih zvijeri. Ove su 
šumice prepletene lijepim stazama, kud prolaze ljudi. 


Naš revni motrilac nije propustio, a da nam ne opiše razne 
carske običaje. Kublaj ima, veli on, tjelesnu stražu od 2000 vitezova. 
Pri njegovu stolu, koji je od svih drugi viši, sjedi on na sjevernoj, 
a prva mu žena na istočnoj strani. Na zapadnoj pak i niže sjede 
sinovi njegovi, nećaci i rođaci. Poslužuju ga sami visoki plemići; 
usta imaju pri tome zavezana svilenim vrpcama, da ne bi udahnuli 
u njegova jela. Kad on pije glazba udara, a kad čašu u rukama 
drži, svi padaju ničice. Khan svetkuje dva dana na godinu osobitim 
načinom. Prva je svetkovina dan njegova narođenja, a druga svaki 
početak godine. Na dan Kublajeva rođenja ima oko carevog prije- 
stolja do 12.000 plemića, kojim on daruje do 15.000 skupocjenih, 
zlatom izvezenih svilenih odijela. A svi podložnici, koje god vjere 
bili, moraju na taj dan boga moliti javno za njega. Na početku 
godine pak odjene se sav narod u bjelinu, jer po priči bjelina donaša 
sreću. Svaki mora donašati na taj dan caru darova. Ovaj dan prođe 
pred carem do 10.000 bijelih konja, do 5.000 slonova pokritih pre- 
krasnim sagovima, naprćenih zlatnim i srebrnim posuđem, te veliki 
broj ukrašenih deva. Kublaj ljubi lov i lovnu družinu, kao što je 
i on sam strastven lovac; posjeduje za lov uvježbanih zvijeri, a 
psa ima na tisuće. Mjeseca ožujka počinje Kublaj svoj veliki lov 
s neizmjernim brojem sokolova, pasa i drugih lovačkih zvijeri. 
Slijedi ga u lov nebrojena lovna družina, te gibiva krasna palača, 
pokrita lavskim kožama a postavljena zlatnim sagovima; nju nose 
četiri jaka slona. Tako putuje ta lovna četa do neke poljane, tuj 
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mu razapnu šator, u kojem može stajati 1o.ooo konjanika. U njem 
je dvorana za primanje velikaša i za saslušavanje; spavaća mu je 
soba opšita najdragocjenijim krznom sjeverne kune, od kojih svaka 
kožica stoji do 2000 bizantinaca (preko 3500 Din). O uskrsu 
se vraća Kublaj s lova u svoju prijestolnicu Kambaluk. Nadalje na- 
braja Polo 12 predgrađa toga grada, opisuje kako su bogati trgovci 
ondje sagradili velelijepih palača; govori o novčanim stvarima 
Kublajevim i tumači kako je papirnati novac po čitavom tom 
carstvu u tečaju. Veliki Khan daje oguliti koru duda, s oguljenog 
duda lupe Kitajci onu tanahnu koricu, koja se nalazi između debla 
i debele kore. Od te korice prave vrlo tanki i posvema crni papir. 
Taj papir režu na mnoge manje komadiće, koji imaju pravu vri- 
jednost novca, a pečatani su khanovim pečatom. Vrijednost njihova 
raste prema veličini od jedne pare do 1o bizantinaca. Tih je papira 
dao načiniti Kublaj toliku množinu, da bi se njima moglo isplatiti 
čitavo njegovo bogatstvo. 


Kad se komu pokvari ili podere takav papir, ode samo k stolu 
Velikog Khana, gdje dobije sasma lijepi novi papir; pri čemu gubi 
dotičnik tri postotka, koji pripadaju Khanu. Ako tkogod treba za 
posuđe, pojase ili druge kakve urese zlata ili srebra, dobije ga koliko: 
ga volja uvijek, ako samo položi primjerenu vrijednost u papirima. 
Kambaluk je trgovački grad, u koji dolazi dnevnice do 1ooo svilom 
natovarenih kola. On je najveće skladište i glavni trg svih naj- 
dragocjenijih indijskih proizvoda, kamo dolaze brojni kupci sa svih 
strana velikog carstva. Od Kambaluka vode dobre ceste svuda 
naokolo do međa Kine. Na cestama ima svake 22 milje dobro ure- 
đenih stanica, u kojima je uvijek pripravnih preko rooo konja 
za glasonoše carske. Između stanica u daljini od svake tri milje 
malo je selo, u kom su ti carski glasonoše. Glava im je vrpcama 
zamotana a opasani su kožnatim pojasima, na njima zvončići, koji 
iz daleka glasno zveče. Noseć vijesti projaši glasonoša skokom 
naglo one tri milje, predade glas svomu susjedu i odjuri natrag. 
Tako predavaju jedan drugom vijesti, koje khan veoma brzo na 
taj način dobiva. Ovakova ga pošta stoji malo, jer stanovnici 
davaju konje badava. Ako veliki car, kaže Polo, i tereti velikim 
daćama podložnike, al ih on i pomaže brižno u nevolji i oskudici. 
Kada tuča usjeve potuče, oprašta on svojim podanicima porez, a 
nevoljnima šalje iz svojih hambara žito. Ako li u kojoj pokrajini 
kuga kakva pomori marvu, on je sam na svoje troškove nabavi i 


. 
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pokloni puku, Brine se, da za dobrih ljetina u svoje žitnice sakupi 
dosta pšenice, prosa i pirinča, da tako može uzdržati u čitavom 
carstvu žito u povoljnoj cijeni. Osobito se stara za siromahe svoje 
prijestolnice. Svim siromašnim obiteljima, gdje imade šest, sedam 
ili više članova, kad im je velika potreba, daje žito badava.« I 
nikom nije zabranjen kruh Kublajev, tko ide po nj. A vjeruje, 
da u Khana kruha prose do 30.000 obitelji. U njega su za to čitavu 
godinu otvorena vrata, a puk ga zato štuje kao boga. U ostalom 
carstvom upravlja marljivo i točno; ceste pazi povrh svega, te se 
brižljivo za nje stara. One su dobro zidane, te lijepim drvoredima 
nasađene, da im se u pustari trag ne gubi. 

Svojim mudrim držanjem stekao je Marko toliku naklonost 
khana, da ga je ovaj poslao na jug svoje države, neka pregleda 
zapadne i južne međašne krajeve netom osvojene zemlje Mangi. 

Iz Pekinga krene na jugozapad i dospio nakon tegobna puto- 
vanja do istočne međe Tibeta. O toj su zemlji pričali Marku, da 
ju je veliki khan Manju godine 1254. osvojio i nečuveno oplijenio. 
Prirodno bogatstvo bilo je daleko poznato, osobito se mnogo zlata 
ispiralo iz rijeka. Pored svega toga Tibećani nijesu imali zlatnih 
novaca, pa ni papirnatih po kitajskom uzoru, već su u tu svrhu 
upotrebljavali korale, koje su dobivali od druguda. U Tibetu rastu 
mnoge ljekovite i mirodijske biline, a blizu rijeka i neka trstika 
(bambus), koja je katkada visoko ro lakata a debela tri pedlja. 
Za lov na divljač upotrebljuju pse, koji su veoma veliki, a 
navaljuju na svaku zvijer, pa bila ona bog zna kako jaka. Za 
stanovnike Tibeta veli M. da su pogibeljni čarobnjaci, jer svojim 
umijećem proizvode nevjerojatne čarolije, dižu velike oluje, bljesak, 
grom i čine mnoge druge čudne pojave; nevjerni su i okrutni a na 
glasu kradljivci; za nje krađa nit je prekršaj niti sramota. 

Na daljnom putu, prešavši preko gorskih prijelaza, visokih 
do 3000 metara, jašio je 20 dana po pustim krajevima dok nije 
prispio do gornjeg toka rijeke Jang-Ce-Kjanga. Prešavši preko nje, 
prispije u pokrajinu Jiinan. To je zemlja, gdje u obilju raste 
riža i pšenica; al ipak stanovnici ne jedu kruh od pšenice jer ga 
ne smatraju zdravim. Najradije ž Žive o riži, a zalijevaju grlo vinom 


od pšenice, s kojim pomiješaju mirodija. Ljudi su ovdje valjani voj- 


nici, a boje ih se, jer truju svoje strijelice. Kani li koji od njih da 


izvede kakovo zlo djelo, nosi uza se otrova, da ga popije, ulove 


li ga: radije umire tom smrti, nego li mučeničkom. 
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Stražari, koji to znadu, odmah mu dadu protuotrov, da ga 
mogu kazniti po zakonima. | 

O velikim zmijama (boa), koje se ondje kote, pripovijeda 
Polo, da imaju tako ogromno ždrijelo, da mogu progutati čovjeka. 
Po danu zbog velike vrućine stanuju te nemani u spiljama, a po 
noći izlaze van, da se prehrane: prožderu svaku životinju, koju 
ulove. Kad se do sita najedu puzu prema jezeru ili rijeci da se 
napiju, a po zemlji ostave tako dubok trag, kano da je tkogod 
onuda valjao težak balvan. Lovci paze dobro na tragove, kojim 
obično plaze zmije, nasade ondje čvrste i oštre željezne šiljke pak 
ih pokriju sitnim pijeskom. Kad ovuda prode zmija, tako se rani 
na šiljima da od boli krešti, a onda je lako ulove. Odmah joj 
kožu svuku i pomno izvade otrov, jer ga vinom pomiješaju i skupo 
prodavaju kao lijek protiv ugriza bijesnih pasa ili protiv oteklina. 
I zmijino meso prodaju za skupe novce, jer ga smatraju, ukusnijim 
od svakog drugoga. 

Mnogo su suroviji od svih žitelja u južnom Jinanu. Muškarci 
imaju smisao samo za rat, lov i jahanje a kućne im poslove obav- 
ljaju žene i robovi. O pismu nemaju pojma; treba li izdati »mje- 
nicu«, poglavica uzme komad drva, razdijeli ga na dva dijela, pa 
na jednom i drugom zabilježi nekim znacima svotu i rok isplate. 
Svakoj stranci dade jedan komad; kad je dužnik zadovoljio svojoj 
dužnosti, dobije od vjerovnika njegovo drvo. Po primjeru drugih 
divljaka, muškarci crnom bojom tetoviraju tijelo, a zube pokriju, 
kao i žene, tankim zlatnim pločicama. Čudan pak. običaj vlada kod 
poroda kad žena rodi; mjesto nje legne u postelju muškarac pored 
novorođenčeta i hrani ga kroz 4o dana, U to vrijeme posjećuju ga 
znanci i rođaci, da mu čestitaju, a žena obavlja kućne poslove i 
donaša mu na postelju jelo i pilo. Toga su se običaja (couvade, 
Mannerkindbett) držali nekada Korsikanci, Keltiberi, Baski, pak 
neka plemena u južnoj Americi i južnoj Africi. 

Iz Jiinana je Polo prodro u Kaindu (danas sjev. Birma), pak 
preko rijeke Iravadija do međe. Do mora nije došao, jer nam vijesti 
o primorskoj zemlji Bangali (danas Bengal) podaje samo po čuvenju. 

Nakon toga tegotnoga putovanja povratio se u glavni grad; 
khan ga za te zasluge imenova namjesnikom u velikom gradu 
Jang-čou sjevero-istočno Nan-kingu. Ovdje je doznao, da preko 
mora postoji veliki otok »Zipangu« ili bolje »Đi-pen-kve« (Zemlja 
sunčanog ishoda), u kojoj se riječi nazrijeva ime »Japan«. 
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Nakon tri godine namjesničke službe, zadržao se Marko sa 
stricem Matijom neko vrijeme u Kan-čou (u Tangutu) a posjetio: 
je po svoj prilici i Karakorum grad. 

Venecijanski su trgovci boravili preko 20 godina u Kitaju;. 
želili su, da se povrate u domovinu. Nu toli su bili od khana cije- 
njeni i štovani, da ih nije htio pustiti. Podesna im se prilika tomu. 
dade, kad je khan poslao u Persiju princesu Kokačin, da se vjenča 
s Argunkhanom. Polo ju je morao pratiti na putu; dade mu khan 
dvije tablice kao provodno pismo a naloži mu još, da ga preporuči 
kod kraljeva Franceske, Engleske, Španije i drugih kršćanskih 
vladara. 

Čitava se povorka pratioca uputi po kopnu od Pekinga do. 
Zaytona (Kantona) gdje se ukrca na lađe početkom godine 1292. 
Nakon 1500 milja putovanja na jug ukazala im se istočna obala 
stražnje Indije: država Čampa (dio dan. Košinšine). Na jugoistoku 
je Čampi otok velika Java (Borneo?), zemlja bogata zlatom,. 
paprom, muškatnim orasima, i mnogim drugim mirodijama. 

Na putu kroz malajski (malački) tjesnac upozna Marko malu 
Javu (Sumatru), gdje se neko vrijeme zadržao. Od osam država, 
koje su onda na njoj postojale, posjetio je njih Šest, pa i Dragojan 
(danas Indragiri?) gdje stanovnici neizlječive bolesne rođake ubiju 
i pojedu. 

Sa Sumatre krene mimo otočje Andamana i Nikobara. Ovdje- 
tvrdi Polo, da ljudi imaju pasju glavu, a kao takovi bili su poznati 
i u staro doba Helenima (Ktesiji). 

Odavle je otplovio jugo-zapadnim smjerom prema Ceylonu; 
njegov se vrhunac »Adamova glava« već izdaleka vidio. Ime ovo: 
potječe od praoca Adama, koji je po muslimanskoj predaji zakopan 
na tom vršku. Šezdeset milja dalje prema zapadu postoji pokrajina 
Maabar (Malabar) u prednjoj Indiji. Ovdje su Marku pričali o 
vještacima, koji znadu svojim čarolijama poplašiti i najstrašnije 
nemani, i o običaju, da velikaši skaču za mrtvim kraljem u lomaču, 
a udovice za svojim muževima. I Verneova bi Auda bila tako 
propala, da je nije spasio Passepartout. 

S Malabara dopre u Hormuz a onda u Persiju. Kako je 
Argun-khan umro (10. ožujka 1291.), predade Polo mladu princesu. 
njegovu bratu Gasanu. Izvršivši svoju misiju zaputiše se braća Polo 
u Bagdad, a odavle preko Armenije u Trapezunt. Ovdje se ukrca 
na lađu, koja ih mimo Carigrad odvede napokon godine 1295.. 
u Veneciju. 
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Tri kršna putnika pocrnjela od žarkog sunca, ojačala od 
velika rada, kano kremen čvrsta tri vješta mornara, tatarskim pro- 
stim platnom odjevena, u načinima i običajima više Mongolima 
nego li Evropejcima slična, vraćahu se kucajućim srcem iza dva- 
desetčetirigodišnjeg mučnog putovanja u svoj rodni grad. Kod kuće 
ih već nitko nije ni poznao, a rođaci su od njih zazirali, nemoguć 
nikako vjerovati, da su to tri Pola. Već odavna bješe se po Veneciji 
razlijegao glas, da su oni u dalekoj zemlji umrli — kad ih već dugo 
nema. Na Markova čudnovata pričanja ne htjedoše da vjeruju ni 
najbliži rođaci. Eto kako nam Ramusio pripovijeda, kojim je 
načinom osvjedočio Polo svoje rođake o istinitosti svojih putovanja. 
Marko, otac njegov Nikola i stric Matija prirediše sjajnu gozbu, a 
na nju pozvaše sve svoje rođake. Kad je bila dvorana puna, a 
vrijeme već bilo, da se gosti sjednu k stolu, dođoše u sobu i tri 
Pola i... pozdravivši uljudno goste sjednu se k njima za sto. 
Najednom se najmlađi od njih trojice, Marko, digne i ode u bližnju 
sobu. Za čas se povrati opet u dvoranu noseć na rukama tri proste 
platnene tatarske haljine, u kojima su putnici zavučeni došli iz 
«dalekoga istoka. Predavši Marko ocu svom Nikoli i stricu Matiji 
svakom njegovu haljinu, počeše sva trojica parati oštrim noževima 
šavove i rubove tih odijela, vadeć iz njih veliku množinu najdrago- 
cjenijih rubina, safira, smaragda, te bijelih i crnih dragulja. Ono 
silno blago i bogatstvo, koje im darova Kublaj-Kan, ne bi bili 
drugčije mogli donijeti u tolikoj množini i tako sigurno u Veneciju. 
Zbog toga i promijeniše sve stečeno zlato u drago kamenje. Za- 
čuđeni s tolika blaga, povjerovaše sada svi, da je to pravi Polo, 
da su to oni isti putnici, koji su odjedrili prije dvadesetičetiri godine 
u daleki istok. Glas se o tom brzo raširi. Sva mladež i svi starci 
od oholog plemića pa do poniznog prosjaka, dolažahu dnevice 
k Polu, da im priča o dalekom putovanju i o velikom Khanu. 


Marko je pričao živim bojama ljepotu i bogatstvo onih ze- 
malja istočnih. O svačem govoreći, a osobito o Khanu i njegovu 
bogatstvu, spominjaše on vrlo često milijune, tako da mu napokon 
šaljivi Venecijanci i nadjenuše ime »Messer Milione« (== gospodin 
milijun). Ovako iskusnom i zaslužnom mužu, kao što bijaše Polo, 
morade povjeriti republika i najčasnijih službi. Godine 1296. bukne 
rat između republike Venecije i njezine takmice Genove. Genoveški 
vrhovni admiral Lampa Doria dojedri na čelu bojnog brodovlja 
u Jadransko more. Andrija Dandolo zapovjednik venecijanskih 
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bojnih lađa, upoznavši u Marku hrabra muža i smjela mornara, 
povjeri mu jednu galiju. Ali pored sve hrabrosti mornara, pored 
sve vještine, bude ovaj put Venecija potučena od Genoveza, a naš 
hrabri Marko ranjen kod Korčule (7. rujna 1298.) pade u neprija- 
teljske ruke. Pobjeditelji postupahu s njim veoma ljubazno i pri- 
jazno. I u Genovi je morao on pripovijedati o svojim dalekim 
putovanjima. Ondje se međutim godine 1298. upoznao Marko 
s Pizancem Rusticanom, komu je on ispripovjedio sve svoje 
putovanje, »jer se ja, veli Marko, više umaram pripovijedajući nego 
drugi slušajuć me...« Godine 1299. puste ga Genovezi na slobodu. 
Povrativši se u Veneciju — dalnji nam njegov život nije poznat — 
umre poslije godine 1324.'7 nekako u 70. godini života svoga. 


Marko Polo za pravo nije bio zemljopisac; nije on pošao na 
put, da otkrije nove zemlje, kao što je to učinio kasnije Kristofor 
Colombo. Njegov odgoj i njegova osobna sklonost bili su trgovačkog 
smjera, dok ga je smionost povela u tako daleki svijet. Ali je on 
imao i dobre oči i zdravo prosuđivanje, a bio je sposoban da 
ispravno napiše ono što je vidio. Ono što izvještava, prema svojim 
osobnim opažanjima, trijezno je istinito, a bez onih uobičajenih 
fantastičnih uljepšavanja (O. Olsen). 


EPIGONI MARKA POLA. 


Lažne priče raznih pustolova, koje su u Evropi rado slušali 
i čitali o dalekim zemljama osobito azijskim, imale su tu zaslugu, 
što su u dušama evropskog ljudstva razvile smisao za zemljopis. 
Nije pak čudo, što su oduševljeno čitali i proste priče Hansa 
Schiltbergera a to baš u doba, kad su žudili za poukom u 
toj nauci. 

Schiltberger, član bavarske viteške obitelji, rodio se oko god. 
1380. U svojoj 14. godini pošao je kao momak (štitonoša) viteza 
Reichartingera sa vojskom, koju je kralj (kasnije car) Sigismund 
poveo na istok u borbu protiv Turaka. Nu kad je kralj pretrpio 
užasan poraz kod Nikopolja (28. rujna 1396.) bude njegovih 10.000 
ljudi smaknuto na bojnom polju. Sin Sultana Bajazita, opazivši 
mladoga Schiltbergera, smilovao mu se i poklonio život pak ga 
Pridijelio ocu kao roba. Kršćani Carigrada, jer su se teško odupirali 


17 Te je godine napisao svoju oporuku. 


Nd skies 


80 Dr. Artur Gavazzi: 


* najezdi Bajazita, pozvali su u pomoć silnoga Khana Timura, Taj 
se pozivu odazvao i hametom potukao Turke pak zarobio med dru- 
gima i Bajazita i Schiltbergera. Mladi Hans bude tada doveden u 
glavni grad Samarkand, otkud je svoga gospodara pratio na voj- 
nama u Palestinu. Nije tu dugo bio jer su ga predali u vlasništvo 
Timurovu nećaku, a odatle tatarskom knezu Čekri. Kad je taj bio 
umoren pređe k nekom tatarskom velikašu, koji je pobjegao — 
poradi trajnih građanskih pobuna — iz svoje zemlje do obala Crnog 
mora. To je bio spas Schiltbergera, jer mu se u skoro desila prilika 
da pobjegne, ukrcavši se na kršćanski brod, i da se napokon po- 
vrati u svoju domovinu. Bilo mu je tada 47 godina. 

Ni s obzirom na sadržaj ni na oblik ne može se porediti 
njegov opis zemalja, koje je on proputovao, s opisima velikoga 


Marka Pola. 
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Kako je vjerovjesnički pokret po istočnoj Aziji završio u 
polovini ra. stoljeća odlaskom Marignolla odanle, tako budu pre- 
kinuti u skoro i trgovački odnosi s onim zemljama. Nakon kulmi- 
nacije, koju u tom pogledu označuje Marko Polo, kopneni promet 
s Dalekim Istokom postaje sve slabiji dok napokon ne prestaje. 

Kad je naime godine 1368. u Kini svrgnuta mongolska dina- 
stija, a na prijestolje postavljena domaća obitelj Ming, međe države 
budu zatvorene strancima a trgovina s njima posve zabranjena. 
Na taj način ostadoše Evropejcima pristupačne samo Prednja i 
Stražnja Indija pa i Malajsko otočje. 

Tamo je pošao venecijanski trgovac Nicolo Conti u 


prvoj polovini XV. stoljeća. On je već kao mladić živio u Egiptu, 
gdje se bavio trgovinom. Kad je napokon potrošio svu glavnicu, 


koju mu je otac predao, pobjegne odanle, da ga ne stigne njegova 
kazna. 
U Damasku se oženio a onda pođe s karavanom preko pu- 


stinje u Bagdad. Odavle je zaplovio dalje do obale Persije, gdje 


se zadržao neko vrijeme, da nauči persijski jezik. 

Krene onda lađom i dospije do zapadne obale Prednje Indije. 
Ovdje se odvažio na junačko putovanje, prvo što ga je Evropejac 
prevalio u srednjem vijeku: prošao je popreko dekhansku vispoljanu 
i konačno dospio na istočnu obalu u grad Madras. Posjetio je onda 
otok Ceylon, na glasu poradi rubina, safira i cimeta. Kad zadune 
povoljan vjetar (po svoj prilici jugozapadni monsun) lađa ga do- 


= 
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premi do ušća rijeke Gangesa; po njoj je uz vodu putovao 15 dana 
i tako prodro u unutrašnjost zemlje. o." 

Prešavši odanle preko brda i dolina stigao je u poriječje 
Irawadija, gdje je posjetio (nekadašnji) glavni grad Kraljevine 
Burme, Ava. Pošao je odatle niz rijeku u zaliv Pegu, gdje ga oluja 
bacila na zapadnu obalu Malajskog poluotoka. Neumoran u svojim 
pohodima prevalio je onu prevlaku, da stigne u prijestolnicu Siama, 
u Bangkok. Ondje je ostao četiri mjeseca, da se odmori a zatim je 
zaplovio na susjedne Sunda-otoke. Najdulje se zadržao na Borneu 
i Javi; ondje su mu se urođenici prikazali kao najokrutniji ljudi, 
koje je Bog stvorio. Zaustavio se i na Sumatri, gdje ima — kaže 
Conti — u obilju papra, kanfora i zlata. On navodi, da ondje 
uspjeva biljka, koja daje čudnovat plod »durija«; velik je kao kra- 
stavac, zelene je boje a posebna okusa. Prirodoslovac A. R. Wallace 
ovako ga opisuje: »okus je kao od mendule ali i kao od vrhnja 
od bjelanceta, začinjen mirodijama; ima miris, koji sjeća na kravski 
sir, na umak od lukovice i na smeđe Ššeri-vino; plod nit je kiseo, 
niti sladak a niti sočan, a ipak se osjećaju sva ta tri svojstva.« Za 
urođenike na Sumatri, kaže Conti, da su divljaci a ozloglašeni kao 
kanibali, koji upotrebljavaju glave ubijenih neprijatelja kao novac. 
Inače se oblače u platno i svilu a u ušima nose zlatne naušnice, 
okićene dragim kamenjem. ' 


Napokon se odanle počeo vraćati u Evropu. Prošao je Indijski 
ocean pa ušao u Adenski zaliv a odavle u Crveno more, gdje su 
gusari zarobili njega, ženu i djecu. Bojeć se da cijela obitelj ne plati 
glavom, prešao je na islam. Kad se na taj način oslobodio ropstva 
pošao je u Egipat. Ondje mu se dogodila teška nesreća: od kuge 
mu je umrla žena a i dvoje djece pa on s ostalom dvojicom krene 
natrag kući. 

Papa Eugen IV., uvažujući pogibelj, u kojoj se Conti nalazio, 
kad je zanijekao svoju kršćansku vjeru, dao mu je odrešenje, al 
mu je naložio, da njegovu tajniku Poggio Bracciolini ispriča dogo- 
đaje sa svog putovanja. X 

' Odjek Contijevog putovanja dugo je trajao med suvremeni- 
cima osobito zbog toga, što je on ispričao svoje doživljaje nauče- 
njacima, koji su se bili sakupili na koncilu u Firenzi god. I441., 
i što se brzo i na daleko raširio Poggijev izvještaj. 


+ 
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Kopnenu vezu med Evropom i kulturnim zemljama Azije 
osnovali su Mongoli u 13. stoljeću, naročito Đingiz-khan svojim 
organizatorskim talentom. U mongolsko doba razvija se najveći 
kopneni promet med Evropom i Azijom. Po azijskim cestama za 
rana putuju — kako smo vidjeli — italijanski trgovci i papinski 
poslanici sve do pacifičkih obala. Rusija je nasuprot kasno počela 
učestvovati u velikom orijentalnom prometnom životu. Početak 
tome — u koliko znamo — pada u doba cara Ivana III, (1462. 
do 1505.), koji je gorljivo radio da kulturno podigne svoju zemlju. 

Godine 1466. došao je na dvor Ivana III. u Moskvu Asem- 
beg, poslanik tatarskog kneza od Šamaha (danas »Šemaha« na obali 
Kaspijskog mora a nedaleko od Astrahana). Ivan mu je dao go 
lovačkih sokolova, da ih ponese za uzdarje svom gospodaru; a 
kako je želio da s Tatarskom nadoveže političko-trgovačke veze, 
otpremio je tamo svog poslanika Vasilija Papina, da se informira 
o tom pitanju. Za ove je pregovore doznao AtanasijNikitin, 
trgovac u Tveru, čovjek koliko znatiželjan toliko i poduzetan. 
Htio je da iskoristi te prilike, ne bi li svoju robu lakše prodao 
Tatarima i Persijancima. Odlučio je da pođe tamo sa ruskim po- 
slanstvom pa je spremio dvije lađe; zaplovio je niz Volgu u nadi 
da će ga ipak negdje dostići. Ali kako je poslanstvo već bilo 
otputovalo, smislio je da zaplovi u zajednici sa tatarskim poslan- 
stvom, koje se vraćalo kući. Na putu mu se međutim dogodila ne- 
volja: jedna lađa propane a drugu su mu oplijenili Tatari. Ne. 
preostaje mu drugo nego da se ukrca na lađu tatarskog poslanika; 
s njim je napokon došao u Šamahu. Ovdje se počinje njegovo 
»Putovanje preko tri mora« t, j. po zemljama, koje se prostiru med. 
Kaspijskim, Indijskim i Crnim morem. ' 

Sa obala Kaspijskog »mora« otišao je u Persiju pa na Per- 
sijski zaliv u Hormuz a god. 1469. otplovio je u Indiju. Ondje 
je boravio do ljeta god. 1472. U gradu Junnaru (na istoku Bom- 
bayu) doživio je poznato kišno doba. O njem kaže: »Kroz četiri 
mjeseca, po danu i po noći, uvijek kiša i blato; u to se vrijeme ore 
i sije pšenica, proso, grašak i sve drugo što se može jesti. Vino 
prave iz velikih oraha, koji se zovu »Kosi« (koči; kokos). U 
Junnaru doživio je Nikitin teških neugodnosti; oteli su mu konja 
i novac, pa ga tako prisile da pređe na islam. A kad se ondje razo- 
čarao i u svojim trgovačkim interesima, pobjegao je u Beder 
(današnji Bider) nedaleko od Haidarabada. Ondje »se drži najveći 
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sajam, koji traje ro dana a kamo dolaze svi Indijci.« Kako se 
Nikitin zanimao za vjerske odnose, pošao je u grad Pervoti (danas 
Parvati, južno od Poone), koji on poređuje s Jeruzolimom i 
Mekom. Ondje je velik hram, do kojeg se drži sajam kroz pet 
dana. S tim je vezana — veli Nikitin — vjerska svečanost u čast 
Budhi. Njegov hram »Kuća Budhe«, velik je kao po Tvera a sav 
je od kamena. Na njem su isklesana sva djela Budhe, a naokolo je 
dvanajst »vijenaca« (relijefa), koji prikazuju njegova čudesa, kako 
se pojavio u različitim oblicima: »najprije kao čovjek, onda kao 
čovjek s rilom elefanta, zatim kao čovjek s licem majmuna, pa 
kao čovjek s licem zvijeri. Uvijek je prikazan s veoma dugim 
repom.« Nikitin opisuje i jedan kip, koji je u onom hramu: »Budha 
je izrađen od kamena, desnu ruku drži visoko kao Ustjan (Justi- 
nijan), kralj Carigrada; u lijevoj ruci ima sulicu a lice mu je maj- 
munsko. Pred njim je vO, vrlo velik a od crna kamena; sav je 
pozlaćen. Ljube mu papak, posiplju ga cvijećem a i Budhin kip 
posiplju cvijećem.« O životu naroda donosi Nikitin po nekoliko 
zanimljivih navoda. On poznaje na pr. strogu podjelu u kaste pa 
i zakone o jelu: »Indijci ne jedu nikakva mesa i ne piju vina.« 
Posebice ističe, da oni nikad nit jedu nit piju zajedno sa »Beser- 
menima« t. j. s Muslimanima, »Kad tko umre, spale ga a pepeo 
posiplju po vodi.« Nikitin navodi i neka čudovišta iz narodnog 
vjerovanja. Postoji — priča on — ptica »gukuk«, koja po noći 
lijeće; kad sjedne na krovu kuće, sigurno će ondje netko umrijeti; 
hoće li tkogod da je ubije, a ona onda sipa vatru iz usta. Pripo- 
vijeda o nekoj četi majmuna, što je po svoj prilici upoznao iz eposa 
Ramayane. On kaže: »majmuni trče po noći kojekuda i hvataju 
živad; žive po bregovima, po klisurama i po šumama; imaju svog 
kralja a hodaju u vojničkom redu. Ako se tkogod njih dotakne, oni 
se potuže svom kralju i taj onda pošalje cijelu svoju majmunsku 
vojsku na neprijatelja. Ona ode u grad, uništi sve kuće i ubije sve 
ljude. Kaže se da ima mnogo te vojske. Majmuni imaju svoj jezik. 
Imaju mnogo djece; ali ako dijete nije slično ni ocu ni materi, 
ostavljaju ga na cesti. Indijci ga preuzmu i nauče ga razne ručne 
radove ili kojekakve plesove ili ga noću prodaju da ne dođe 
natrag kući.« 

Cijeli izvještaj ima neki interes radi svoje nezgrapnosti i 
naivnosti; Nikitin opisuje sve kako je sam vidio.ili shvatio, ali ni 
pojave ni objekte ne dovodi sobom u vezu. 
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“ Osmanlije, kad su osvojili u XV. stoljeću Traciju i Carigrad 
(g. 1453.), a onda i cijelu Malu Aziju, posebice: veliku trgovačku 
luku Trapezunt (g. 1462.) na Crnom moru, prekinuli su kroza nj 
brodarsku vezu med Evropom i ostalom Azijom. Venecija, koja je 
bila interesirana na toj pruzi, osjećajuć da bi njena trgovačka mor- 
narica mogla stradati, poslala je u Persiju redom tri svoja diplo- 
mata vladaru Uzun-Hasanu, da s njime sklope svez protiv Osman- 
lija. Da izbjegnu putovanju kroz turski teritorij, bojeć se nepri- 
lika i neugodnosti, prolazili su kroz (današnju) južnu Peršiju. Med 
njima se svojim putopisom najviše istaknuo JozafatBarbaro, 
koji je onamo pošao god. 1473. Vladar Uzun-Hasan primio ga je 
ljubazno i sobom ga vodio na svojim putovanjima po cijeloj Persiji, 
pa je tako Barbaro vidio mnoge persijske krajeve. Kad se povratio 
kući, opisao je sve što je ondje upoznao, ali je bilo od slabe koristi 
po Veneciju. Za dvadesetak godina (1497.) Vasco da Gama poveo 
je prve evropske lađe oko Afrike i tako otvorio morski put u 
Indiju. Venecija je tim činom počela postepeno padati, gubila je 
svoju važnost kao pomorska država, a nije doživjela ni da Persija 
zavojšti Osmanlije. ' 


DVA LAŽNA PUTOVANJA. “ 


i U predvečerje »doba otkrića« Evropa je čeznula za opisima 
»čudnovatih« malo ili nikako poznatih zemalja. Marko Polo počeo 
je god. 1300., da otvara oči ljudima prikazivanjem krajeva, koji 
se nalaže na istoku preko Svete Zemlje. Priče sir Johna Man- 
deville — ako su i bile nevjerojatne — potakle su tadašnji 
svijet, 'da se zanima poznavanjem stranih država. Publika u XIV. 
i XV. stoljeću voljela je čitati takve putopise, vjerujući da su 
istiniti.“ "og 

.U Luiku KETA u Belgiji postoji grobni natpis u latinskom 
jeziku, da je »plemeniti gospodin Johannes de Mandeville... rođen 
qu Engleskoj, profesor medicine, odličan govornik, dabratvog siro- 
maha a koji je proputovao malo ne sav svijet, umro u Luiku god. 
11372....« To je napis na grobu izmišljenoga viteza Mandevillea. 


U tom gradu izašla je god. 1355. u franceskom jeziku opis 
putovanja, koji su vrlo često prepisivali u slijedećim 200 do 250 
godina i i prevodili na mnogo evropskih jezika pa i na engleski. Bilo 
je to jedno od pajomiljššijih štiva na sisom od srednjega na novi 
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vijek. Prikazana su bila golema putovanja viteza Mandevillea, koji 
je morao napustiti svoju englesku domovinu poradi umorstva. 
Pričalo se da je otišao na put u rujnu 1322: i da je kroz 34 godine 
posjetio Tursku, Siriju, Arabiju, Egipat, Libiju, Armeniju, Rusiju, 
Persiju,. Kaldeju, 'Tatarsku, Indiju, Sunda-otoke, Kinu pa onda u 
Evropi Brabant, Njemačku, Češku, Litavsku i Sarmatiju. 

Mandevilleov je »putopis« neke vrsti romana, u kom je izmi- 
ješana laž i domišljaj, istinitost i fantazija a tako je zanimljivo 
pisan, da je više vrijedio od opisa putovanja M. Pola. Pisac, koji 
je sastavio taj putopis, drsko je prepisao iz knjiga mnogih pri- 
jašnjih autora: iz Plinija i Eratostena, iz Carpinija i Oderiha, iz 
M. Pola pa i iz drugih putopisa. 

Opis o navodnom putovanju tog Johna of Mandevillea, viteza 
engleskoga, smatrali su kroz mnogo stoljeća autentičnim i jednim 
od najstarijih dokumenata engleske proze. Danas nema sumnje, da 
je original tog djela napisan na franceskom jeziku, a da potječe od 
nekoga Jean de Bourgogne, nazvanog »Jean a la Barbe«, profesora: 
medicine, koji je umro u Luiku god. 1372. 

U napisu na onom grobu moralo bi dakle biti navedeno ime. 
toga Jeana, a ne ime Manderillea, 


*% 
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God. 1380. živio je u Veneciji vitez Nikola Zeno. Kako 
je htio steći slavu i časti, sagradio je lađu i čestito je opremio, da 
pođe u nepoznate zemlje. Zaplovio je Sredozemnim morem pak 
kroz Gibraltarski tjesnac prodro u Atlantski ocean i zaplovio na 
sjever prema Engleskoj i Flandriji (Belgiji). Odatle je dospjeo naj- 
prije na otok »Frisland« otkud je pisao svom bratu Antunu, da 
dođe tamo. Pošao je zatim na »Engroneland«, ali kako je za Ni- 
kolu bilo prehladno, obolio je i — povrativši se na »Frisland« — 
umre. Brat njegov Antun baštinio je bogatstvo i časti Nikoline, ali 
nije nikako mogao dobiti dopuštenje od frislandskoga kneza, da 
se povrati kući svojoj. Knez je naime htio Antuna zadržati u svojoj 
službi i poslat ga s lađama na zapad, da nađe neki otok. »Estoti- 
land«. Tamo je naime prije 26 godina oluja bila bacila čamac 
s ribarima pak je trebalo sada pronaći taj otok a možda i ribare. 
Od tih ribara, koji su ondje dospjeli u sužanjstvo, trojica su — 
pričalo se — urođenici pojeli a samo su jednoga ostavili na životu. 
Nakon dugog vremena pobjegne on napokon u zemlju »Drogio«. 
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Kako su tamo često dolazili trgovački brodovi iz »Estotilanda«, 
ribar se krcao na nje kao tumač i tako se obogatio. Tim novcima 
sagradio je lađu, s kojom se nakon duge odsutnosti povratio u 
»Frisland«. 

Knez, komu je ribar pripovijedao što je sve vidio i što je 
sve doživio, potaknut tim pričama, odredio mu je, da ponovo pođe 
tamo i da osvoji sve one zemlje u njegovo ime. 

* > Mornarica se tad uputila pod njegovim vodstvom. Otkrili su 
putem otok »Ikaria«, posjetili su »Ptičje otoke«, gdje se jajima ptica 
zasitila sva brodska momčad. Dalje je pričao o mnogim pustolo- 
vinama i napokon o povratku u »Frisland«. 

Antun se napokon oprostio od frislandskoga kneza i povratio 
se u Veneciju god. 1405. Ondje je umro godinu dana kasnije. 

Ne obzirući se na Platonovu priču o »Atlantidi« pa ni na 
Pytheasovu priču o »Thule«, ni o jednoj se drugoj takvoj »zemljo- 
pisnoj« knjizi nije raspravljalo, koliko o Zenovoj. 

Napokon je u najnovije doba utvrđen apokrifan značaj tog 
putopisa. 

Potomak naime braće Zena, bogat čovjek, dobavio je rijetke 
nordijske opise o prijašnjim putovanjima po krajevima, koje 
oplakuju sjeverno Ledeno more i sjeverni Atlantski ocean. Po tim 
opisima, koji nijesu bili poznati u Italiji, taj Zeno vješto je izradio 
literarnu laž, i štampao god. I558. Njegov opis putovanja braće 
Zeno rafinirana je i nesavjesna patvorina. 


ZAMETAK MODERNE KOLONIZACIJE. 


Evropejci su bili u srednjem vijeku zaboravili na Kanarske 
otoke, ma da ih je stari vijek bio upoznao. U drugoj polovini srednjeg 
vijeka (oko god. 1340.) sigurno su bili ti otoci ponovo otkriveni i 
ta je činjenica izazvala veliku senzaciju naročito po Atlantskom 
pomorju Evrope. Odanle je tamo polazilo više ekspedicija ne samo 
poradi vjerskih interesa, već i poradi trgovine. 

Na nagovor Pape poslao je kastiljski kralj 13 redovnika na 
Kanarije, da pokrste urođenike. Al kako su ti bili tvrdokorni u 
svojoj primitivnoj vjeri, poklali su svih 13 misionara. Nije tomu 
zaostala osveta: u krvavom ratu bude uništeno cijelo sjeverno sta- 
novništvo otoka. Bilo je to negdje oko god. 1393. 
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Normanski vitez Jean de Bćthencourt, doznavši za 
sve te nevolje, odluči da će s odabranom četom zavojštiti otoke, 
osvojiti ih i kolonizirati. Spremio je malu flotilju a u nju ukrcao 
$3 pustolova. Otplovio je god. 1402. iz normandijske luke :la Ro- 
čhelle i konačno dospjeo na kanarski otok Lanzarote. 

U brzo su došljaci uvidjeli, da ih je premalo a da bi oni sami 
mogli upravljati otocima. Bćthencourt je zbog toga primio otočje u 
leno od kastiljske krune a po tome i svu vlast pa i punomoć, da 
smrvi otpor urođenika i da ih pokrsti. Kako ona šaka ljudi nije bila 
u mogućnosti da išta poduzme, povratio je Bćthencourt u Norman- 
diju, da povede na otoke još nešta ljudi. Od velike množine ise- 
ljenika, koji su se prijavili za putovanje, on je odabrao samo 28 
imuževa sa njihovim ženama. Dospjevši do otočja, smjestio je tu 
skupinu ljudi na otoku Hierro (Ferro). Odatle je otploivo na otok 
Lanzarote, gdje je. zaštitu nad acorskom kolonijom predao svom 
nećaku Mosiotu. Međutim je osobno zamolio u Rimu, da Sv. Stolica 
osnuje na Lanzarotu biskupiju ne bi li konačno“ pokrštenje urođe- 
nika bilo što lakše. Njegovoj je molbi udovoljeno i na biskupsku 
stolicu bude god. 1406. postavljen španjolski svećenik Albert de 
las Casas. 

Kad je sve izvršio povratio se Jean-u svoju Normandiju, 
gdje je umro god. 1425. 

Portugizi su sva ta djela Španjolaca promatrali s nepovjere- 
njem, jer su im osporavali posjed Kanarskih otoka. Pa je i princ 
Henrik Brodar nastojao, da zadobije otok Gran Canaria — ali 
uzalud. Protegla se ta prepirka kroz 1oo godina, dok se napokon 
Portugal nije definitivno odrekao svojih aspiracija na otoke (god. 
1480.), uvidjevši neispravnost svojih zahtjeva. 


DOBA VELIKIH OTKRIĆA 


Od davnine je Evropa dobavljala iz Azije mnoge vrijedne, 
a i potrebne prirodnine i rukotvorine. Svila iz Kine, sagovi iz 
Persije, drago kamenje iz Prednje Indije, biseri sa Ceylona, mio- 
mirisnine, boje i lijekovi iz onih dalekih krajeva bili su vrlo tražena 
roba. Trošile se k tome u velikoj mjeri različite mirodije: papar, 
klinčići, dŽžumbir, korica (cimet) i muškatni orasi, jer su bili ne- 
ophodno potrebni kulinarski dodaci. U srednjem vijeku, a osobito u 
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. doba renaissance jela su morala biti začinjena mirodijama mnogo 
više nego u kasnije. doba; piće dodavanjem. mirodija bilo im je 
tečnije. Promet svih ovih proizvoda sa Istoka išao je dotad dvo- 
strukim putem: ili — kako smo vidjeli — po starim karavanskim 
cestama iz Kine kroz središnju Aziju do obala Crnog mora, ili kroz 
Indijski ocean i Crveno more pa preko tadašnje Suezske prevlake 
na luke u istočnom Sredozemnom moru. Na Crnom se moru tokom 
srednjeg vijeka podigao Bizant (Carigrad) a na Sredozemnom moru 
Aleksandrija kao veliki trgovački emporiji; odavle su ponajviše 
italijanski pomorci Genove i Venecije vozili svu onu robu dalje 
po Evropi. 

Kad su Arapi počeli širiti svoju vlast po Arabiji i susjednim 
zemljama, a Osmanlije osvajati Malu Aziju i prelaziti preko Bo- 
spora, postepeno se kidale prometne veze med Evropom i dota- 
dašnjim trgovačkim središtima Azije. Zbog toga se sve više isticala 
težnja, da se nađe prometni put onamo, koji bi bio nezavisan od 
Arapa i Osmanlija, Takav je put mogao da ide samo morem, a 
Evropa je trebala da ga nađe. | 

Dvije su važne. činjenice bile, koje su krajem srednjeg vijeka 
znatno utjecale na razvitak pomorstva po zapadnoj Evropi, a. time 
i na daleka putovanja po Oceanu. ' 

Po svoj prilici već u 12. stoljeću brodari su po Sredozemnom 
moru poznavali busolu (kompas); ona im je davala mogućnost da 
mogu ploviti daleko od obala, po noći i po magli. Pored toga još 
je jedna važna činjenica pospješila plovidbu po otvorenom moru. 
Italijani su počeli graditi poveće brodove, u kojima je moglo biti 
smješteno i do 200 ljudi; Najveća »karavela« iz onog doba bila je 
»Santa Maria«, jedna od onih, kojima je Colombo pošao u Ame- 
riku; imala je 280 tona — dakle kao poveći čamac prema današnjim 
kolosima. 

Pored svih tehničkih i nautičkih novotarija, koje su pomor- 
cima bile tada od pomoći, morali su oni da svladavaju na putu 
velike teškoće. Osobito je opskrba na brodu bila nepovoljna. Hrana 
se sastojala od dvopeka i slanog mesa, koje se kvarilo u zadušljivoj 
unutrašnjosti broda; pitka je voda bila spremljena u otvorenim 
bačvama na palubi. Od takve hrane mnogo su trpjeli brodari pa 
se danas divimo njihovoj požrtvovnosti i srčanosti. Ali privredni 
i politički faktori — pored svih tih nevolja — upravo su gonili 
Evropejce, da nađu novi put — i to morski — u Indiju. Dvije su 
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bile takve mogućnosti: ili poći na zapad Atlantskim oceanom ili 
ploviti na istok oko Afrike u Indijski ocean. Težište plovidbe iu 
jednom i u drugom slučaju moralo je da bude preneseno na obale 
Atlantskog oceana. Po svom geografijskom položaju stupili su na 
takvo poprište narodi Iberskog poluotoka naime Španjolci i Portu- 
gizi, a onda Francezi, Nizozemci i Englezi. 


MARTIN BEHAIM. 


Pregled svega znanja o položaju i obliku pojedinih zemalja, 
što su ga imali učenjaci evropski u drugoj polovini 15. stoljeća, dao 
je Martin Behaim (Martin de Bohemia) na svom »globusu«. 

Rodio se od odlične obitelji u Nirnbergu najranije god. 1459. 
Nema sumnje da je već kao mladić boravio u (današnjoj) Belgiji, 
posebice u Antwerpenu, a u trgovačkom poslu. 

Povrativši se odanle kući, ponovo je pošao na put i to u 
Veneciju 'a po istom poslu. Ondje mu se otvorio novi divotni svijet: 
Vidio je po prvi put Jadransko more, zastave stranih naroda i 
brodove smjelih pomoraca. 'Taj golemi pogled pobudio je u srcu 
mladog plemića volju za putovanjem po moru u daleke zemlje 
južnih pojasa. 

Kad se Behaim povratio u Niirnberg, bavio se malo ne isklju- 
čivo matematikom i izrađivanjem nautičkih aparata. Za tu mu je 
svrhu bilo od velike koristi što je ondje glasoviti naučenjak Johan- 
nes Miiller (Regiomontanus) poučavao u matematici i astronomiji. 

Nakon mnogih putovanja ode Behaim g. 1484. u Lisbou opet 
po trgovačkom poslu. Ma da ga je to dosta bilo zaokupilo, ipak 
je onaj veliki svjetski život u Lisboi potaknuo mladića na nova 
putovanja. Kako se istaknuo kao vrlo vješt u rukovanju s pomor- 
skim aparatima (određivanje geogr. Širine), bude pozvan da sudje- 
luje u ekspediciji Ca4ovoj. 

Poslije tog putovanja Behaim se oženio s portugiskom djevoj- 
kom ali njemačkog porijetla (Hurser) i onda stalno nastanio god. 
1486. u rodbinskoj kući na acorskom otoku Fayalu. Ondje je ostao 
do god. 1490. U to ga zahvati neka nostalgija prema svom rodnom 
gradu Nirnbergu u želji da i svojim ljudima ispriča doživljaje na 
svojim putovanjima. Prigodom svog boravka ondje (god. 1491.) 
poklonio je svojem rodnom gradu umjetnički izrađen zemaljski 
Globus, prvi i najstariji svoje vrste. Kod većine pojedinih objekata: 
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otoka, poluotoka, zemalja, mora i de Behaim u legendi prikazuje 
njihovu prirodu. : 


On je na Globusu nerazmjerno rastegnuo azijsko kopno prema 
istoku (Evropi), tako da je Japansko otočje (»Cipango«) nacrtano 
ondje gdje je danas od prilike američki poluotok Kalifornija. 
Atlantski i Veliki (Tihi) ocean prema tome — jer Amerika još 
nije bila poznata — sačinjavali su cjelinu. U njoj su nacrtana samo 
dva otoka: »Antilia« i »Sv. Brandan«. Povrativši se u Lisbou, 
umre oko god. 1507. Colombo doduše nije vidio toga Globusa prije 
polaska na svoje prvo putovanje, ali su mu bili poznati geografijski 
odnosi posve onakvi, kakve je Behaim nacrtao na Globusu. | 


PLOVIDBE PORTUGIZA OKO AFRIKE U INDIJU. 


Otkad je Islam prekinuo izravne veze med Evropom i dale- 
kom Azijom, morali su italijanski trgovci kupovati prirodnine 
tropske Azije za veoma teške novce po crnomorskim, sirijskim i 
egipatskim lukama od arapskih i drugih prekupaca. Roba je u 
Evropi zbog toga bila silno poskupila, pa je prijetila velika ne- 
volja. "Trebalo je tomu pomoći. Kozmografijska predaja, koja je 
važila ne samo u starom već i u dotadašnjem srednjem vijeku, 
pričala je da jedan te isti Ocean oplakuje toli sve obale 
Afrike izvan Gibraltarskog tjesnaca koli obale južne Azije," Osim 
toga na zemljovidima tadašnjeg doba Afrika se protezala samo malo 
prema jugu, tako da bi bio vrlo kratak put iz Gibraltara oko nje 
do njenog poluotoka Somali na istoku; Indija odavle pak nije 
daleko. Italijani su poradi svojih trgovačkih interesa imali nakanu 
da nađu morski put u Indiju, ploveć pored afričke obale — u 
punom uvjerenju, da su navedene zemljopisne prilike ispravne. 

Suvremenik piše da su braća Vivaldi iz Genove otplovila 
godine 1291. da nađu taj put u Indiju oko Afrike. Čudna je igra 
slučaja htjela, da je iste godine 1291. palo zadnje kršćansko upo- 
rište St. Jean dAcre (Akkon, Ptolemais) u ruke Turaka i time 
zapečatilo konac križarskih vojna. Braća Vivaldi imala su 
nakanu, da obiđu zapreke, koje je Islam tim konačnim činom 
postavio trgovačkim vezama kršćanske Evrope s Indijom, i da do 


mase samo imenima. 
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nje nađu put oko Afrike. Ali o tim putnicima i o završetku aan 
puta nije. se ništa doznalo. 

Kroz punih 600 godina kušalo se radlisketa sudbinu Viralii. 
jeve ekspedicije. Već je god. 1315. poduzeo Sorleone Vivaldi, 
sin izgubljenog Ugolina, energičan pokus, da ma što dozna o nesreći 
oca. On nije pošao u zapadno primorje Afrike, već u istočno i 
dospjeo do Mogadiša. Dakako, nije doznao ništa. Neki Bene - 
detto Vivaldi pošao je god. 1321. u Prednju Indiju u nadi 
da će ondje doznati štogod o Ugolinu. Nu u mjesto toga, našao je 
ondje svoju smrt. 

Potomstvo je nastojalo, da digne koprenu, koja još danas 
pokriva tok Vivaldijeva putovanja; bez uspjeha je sve bilo. Jedino 
što je sigurno jest: da Vivaldiju pripada čast i slava što je prvi 
pokušao — ako i nije daleko prispjeo — da morskim putem 
pođe u Indiju. Što njemu nije pošlo za rukom, uspjelo je Vascu 
da Gami 200 godina kasnije, 

Neuspjeh Vivaldijeve ekspedicije nije odolio težnje italijan- 
skih brodara. Koncem 13. stoljeća — kako navodi papinska bula 
od godine 1344. — otkrili su oni Kanarske otoke, ploveć pored 
afričke obale.!" Dalje na jug nijesu pošli. Sva nautička putovanja 
uz tu obalu svršavala su tada kod iak rta Bojador (26" 
sjeverne Širine). 

Prestali su napokon Italijani da traže taj put, dok su njihovu 
ulogu preuzeli mornari s atlantskih obala. 

Domovina ni jednog drugog naroda nije bila po svom polo- 
žaju toliko podesna koliko Portugal, da njeni sinovi otvore morski 
put u Indiju oko Afrike (gl. kartu 6). 

Kad se je kralj Ivan II. pobjedom godine 1385. riješio 
nesnosnoga utjecaja Španjolaca, prenio je prijestolje iz Coimbre u 
Lisbou (Lisabon). Tada je nastavio borbu protiv muslimanskih 
Maura u samoj Africi. Za osvajanja Ceute (godine 1415.) istaknuo 
se osobitim junaštvom treći njegov sin princ Henrik. Otac ga je 
poradi toga odmah na bojnom polju proglasio vitezom. Malo zatim 
slijedilo je mnogo važnije odlikovanje: imenovao ga je »velikim 
meštrom« , Isukrstova reda, Ta je ustanova imala zadatak, da se 


19 Bir će da su italijanski brodari zaplovili i ponešta dalje od te obale. 
Na »Atlasu« iz polovine I4. stoljeća naime označen je otok, koji je naveden 
italijanskim imenom »isola de legname« (= otok drva) a to su kasnije Portugizi 
preveli u »Madeira«. 
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bori protiv »nevjernika«. Međutim princ Henrik u takvu svojstvu 
nije htio da bude prosto krvoločno sredstvo, koje će ubijati »nevjer- 
nike«. Njegova je ideja bila da islamu zadade udarac na pi 
»čovječniji« način. 

Da svoju namjeru lakše izvede, kanio je stupiti u vezu s Abe- 
sinijom, s onom kršćanskom državom u istočnoj Africi, koja je 
bila tada doduše još slabo poznata, al koja bi mu mogla biti dobra 
saveznica protiv zajedničkog neprijatelja: islama. Princ Henrik u 
tom je uvjerenju naredio da svaka portugiska lađa ima svog abesin- 
skog tumača, 

Kao prvi uvjet za rješenje ovog velikog problema Henrik je 
smatrao potrebnim da upozna oblik Afrike posebice njezinu pro- 
tegu prema jugu. Ako Afrika ima na jugu završetak — tako je 
on umovao — onda je se može oploviti pa je tim otvoren morski 
put u Indiju: u zemlju mirodija. Na taj bi način islam ekonomski 
propao, jer bi njegovu posredovnu trgovinu preuzele portugiske lađe. 
Ekonomski propale islamske zemlje u Africi lako bi mogao da < 
politički zarobi i njihovu vjeru da iskorijeni. 

Takve je ideje gojio princ Henrik. On je poradi toga sav svoj 
interes koncentrirao u rješavanju problema plovidbe oko Afrike; 
pa ako i nije sam poduzeo nikakve poveće plovidbe ipak su mu 
dali počasno ime »Brodar« u priznanje njegovih velikih nastojanja 
za brodarstvo. Već od god. 1420. bio je dvorac princa Henrika 
Sagres (na krajnom jugozapadnom rtu Evrope) središte djelatnosti 
otkrivača. Ondje je princ osnovao zvjezdarnicu i pomorsku školu, 
odatle su neprestano odlazile lađe, koje su imale jedinu obvezu, 
da što dalje prošire zemljopisni obzor. 


Oprezno su brodari plovili uza saharsku obalu i napokon 
dospjeli god. 1415. do rta Nun (= Non) nasuprot Kanarskim 
otocima. U samom imenu »Nun«, što znači »Ne«, ističe se bojazan 
pred neuspjehom svake plovidbe; riječ naime »Nun« početna je 
u izrazu »Non plus ultra« (== dotle, a dalje nikako). Smatrali su 
ga nesavladivim, jer je more ondje plitko a njegovo mlatanje 
strahovito. Ondje vrebaju podmukle pogibelji: oštri badovi, koji 
jedva proviruju iz mora a onda i veoma jaka struja, koja teče 
pored obale. Kako u cijelom onom primorju neprekidno puše 
sjeveroistočni pasat, tako on sa susjedne pustinje uvijek donosi 
velike množine pijeska, koji se slegne u moru; poradi toga pličina 
je znatna a pretegla se daleko od kopna. Osim toga uzduh je pun 


EI 
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prašine, što dakako znatno umanjuje daleki vidik pa brodaru one- 
mogućuje orijentaciju. Ali je još jedna nevolja plašila pomorce: 
vladalo je mišljenje, koje je još Aristotel zastupao, da u tropskom 
pojasu nema nikakvih organizama: ni biljaka, ni životinja, ni ljudi 


Sl. 9. Princ Henrik »Brodar«. 


— jer ondje vlada silna vrućina. Po srednjevjekovnim pričama 
k tomu neko »tamno more« plavi cijelo primorje sjeverozapadne 
Afrike od Gibraltarskog tjesnaca pak do Zelenog rta (Cabo Verde). 
Brodari su se bojali ploviti po onim krajevima, jer su bili u punom 
uvjerenju da će ondje stradati. Ako je princ Henrik ipak onamo 
šiljao lađe, bio je bez sumnje osvjedočen, da ondje ne može biti 
tako loše — kako se pripovijeda; on se nepokolebivo držao svoga 
gesla: »talent de bien faire« (== umni dar činiti dobro). 
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Prva putovanja, koja su poduzeta po želji princa Henrika, 
kano da nijesu imala uspjeha. Tek je god. 1431. mogao Gonzalo 
Velho Cabral ponovo otkriti otoke Acore. 

Početak velikih otkrića pada u godinu 1434. (gl. kartu 6). 

Najzloglasnije primorje smatrali su ono oko rta Bojador)" 
pak mu se nitko nije približio sve do godine 1434. Te je godine 
odlučio Portugizac Gil Cannes, da se ne će kući povratiti, dok 
ne oplovi taj rt. Njegova je srčanost bila nagrađena. Odanle je 
donio kralju na dar »ruža« u zemljanim posudama kao dokaz da 
i u onim južnim krajevima ima cvijeća. Suvremenici su smatrali 
Cannesova putovanja vanrednim junaštvom i prispodabljali su ga 
djelima Herkulesa. 

Kad je bila svladana ta velika zapreka redale su se plovidbe 
jedna za drugom, otkrivajući postepeno atlantsko primorje Afrike. 

Putovanje, koje je godine 1436. poduzeo Affonso Gon- 
cales Baldaya, nije imalo za zemljopis kakve važnosti, jer 
se protezalo tek nešta preko rta Bojador, do Zlatne rijeke (Rio de 
Ouro); tako je on prispjeo do sjeverne povratnice, dakle do sjeverne 
granice tropskog pojasa. Kako je ondje na obali našao ribarskih 
mreža, potpuno je bio uvjeren da i tropski pojas nastavaju ljudi. 
Stara teorija, da ondje nema ljudi, počela se klimati, ali nije odmah 
propala, jer je Baldaya dospjeo samo do početka stravičnoga kraja. 

Godine 1441. stigao je Nufio Tristdo do Bijelog rta 
(Cabo Blanco); nazvao ga je tako, što nema ondje nikakve vege- 
tacije, pa se njegova tri šiljka iz daleka bjelasaju. Na svoje najveće 
čudo brodari su na obali vidjeli ljudi — ti su im bili dokaz da 
ondje nema »zagorenog pojasa« pa da i ondje ima živih organizama. 


Drugi veliki napredak u daljnim otkrićima učinio. je god. 


1445. jedan od pređa velikoga Bartolomeja Diasa, Diniz Dias. 
Diniz (Dioniz) se bio već istaknuo u službi kralja Ivana I. (do 
1433.), pak mu je sada princ Henrik izgradio malu »karavelu« 
(lađu) i naložio, da dopre što dalje na jug, do zemlje Crnaca, ne 
upuštajuć se u trgovačke odnose s urođenicima. Zaplovio je godine 
1445. mimo ušće Senegala, koji dijeli bijele »More« (Berbere i 
Maure) od crnih »Mora« (Crnaca) i dospio do Zelenog rta (Cabo 
Verde). , 


20 Bojador do 30 m visoka pješčenjačka hridina otkrivena već 1291. 8 
od Vivaldija, ali ga je tek sada Gil Cannes oplovio u prkos jake morske struje. 
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Tim je putovanjem bila konačno dostignuta zemlja Crnaca. 
Ali nije samo ta činjenica bila od važnosti. Utvrđen je jedan pri- 
rodni pojav, koji je porušio davno i neispravno mišljenje. Kod. 
Zelenog rta (Cabo Verde) vidio je naime Dias bujnu šumsku vege-. 
taciju; pod 15" sjev. širine, dakle u tropskim krajevima, ne postoji 
»zagorjeli pojas«, koji se — po nekadašnjem pričanju — onuda. 
pružao poradi velike vrućine. Ponovo je dakle utvrđeno, kako nije: 
ispravno mišljenje Aristotela i Ptolemeja, da ondje nema ljudi, jer- 
da ne mogu živjeti u onim »zagorjelim krajevima«. 

Portugizima su bila po tim otkrićima dobrano »narasla krila«,. 
pak je mnogo i privatnih ljudi sticalo dopuštenje, da putuju pored 
atlantske obale Afrike. Princ Henrik sokolio je i podupirao svako: 
nastojanje za plovidbom po moru. Tkogod je na putovanjima. 
sabrao vijesti o zemljama i narodima, tkogod je bio vješt u pomor- 
skim i matematičkim naukama, taj je bio veoma ugodan gost princa. 
u primorskom dvorcu Sagres. . 

Takav je gost bio i venecijanski patricij Alvise da Cada- 
mosto (Ca da Mosto). Ono što je Marko Polo bio za istočnu 
Aziju, to je za zapadnu obalu Afrike bio Cadamosto. 

Trgovački brod naime, na kojem su plovila braća Cada-. 
mosto iz Venecije u Flandriju (Belgiju), nasukao se kod nave- 
denog prinčevog primorskog dvorca Sagres (g. 1454.). Kad je princ: 
Henrik dočuo da su tamo prispjeli Italijani iz Venecije, poslao je: 
svoga tajnika da ih pozove u dvorac. Cadamosto je ondje čuo. 
mnogo toga o afričkim otocima i zemljama, koje su Portugizi otkrili 
prije malo godina. Doznavši pak, da bi princu bilo vrlo milo kad. 
bi upravo on, Venecijanac, stupio u njegovu službu — rado se 
odažvao toj želji. U njem je princ našao energična i srećna pionira. 
za istraživanje zapadne Afrike. Cadamosto je na to otpustio. 
svoje ljude, koji su onda bez njega odjedrili u Flandriju. 

On je tada, spremivši valjanu karavelu, zaplovio u ožujku. 
god. 1455. 

Na svom je putu posjetio otočje Madeira, poznato još iz pri-- 
jašnjih vremena, pa onda i otočje Kanarsko. Na njem je u ono doba . 
još živjelo pleme »Guanči«, koje je izumrlo u 17. stoljeću. Ca da -- 
mosto ih opisuje kao vrlo jake ljude, ali surovih običaja — ma 
da nijesu posve divlji. Od prirodnina navodi on biljku (»coccella. 
tinctoria«), kojom bojadišu vunene rupce sjajno smeđecrveno. Tu 
su biljku — veli Cadamosto — Španjolci prenosili odanle u sve: 
zemlje oko Sredozemnog mora. 
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4. Sa Kanarskih je otoka odjedrio na jug i nakon kraike plo- 
vidbe dosjeo do Kap-Blanco (Bijelog rta) na obali afričkog konti- 
nenta.. Odatle daleko se po unutrašnjosti kopna protežu prostrane 
Puste zemlje, po kojima se vucare maurski nomadi smeđe boje: 
»Sanhadži« ili »Azanagi«. 'Ti su ljudi — priča Cadamosto — vrlo 
umjereni u brani, jer su zadovoljni s malo mlijeka, jeečma, prosa i 
«datulja, ali.su s druge strane opasni kradljivci a i lašci. Azanagi 
nemaju kraljeva, već žive u plemenskim ili obiteljskim zajednicama 
(zadrugama); vjere su islamske, koju su prigrlili od susjednih Arapa. 
Kao takvi vrlo su često dolazili u sukob s kršćanskim Portugizima. 
Ali otkad je princ Henrik strogo naredio svojim ljudima, da ne 
upotrebljuju nikakve sile prema urođenicima, vladali su ondje pri- 
jateljski odnosi. Princ je naime u tom kraju osnovao trgovačku 
stanicu i to na otoku Arguin, koja je portugiskim lađama imala da 
bude osnovkom za trajne trgovačke veze Portugala s onim kraje- 
vima i za širenje kršćanstva med urođenicima. Od Bijelog rta za- 
plovio je Cadamosto dalje na jug dok nije dospjeo do ušća 
rijeke Senegala, koje su Portugizi pod vodstvom Lanz arote 
otkrili još god. 1445. Kako su Arapi pa i kartografi srednjeg vijeka 
bili obuzeti tlapnjom, da se većina velikih rijeka u svom toku 
rastače u dva rukava, tako jei Cadamosto mislio, da je Senegal 
zapadni rukav Nila. Već su onda smatrali Senegal granicom med 
postojbinom smeđih »Berbera — Maura« i onom tamnocrnih Jolofa, 
a ujedno i granicom med pustinjom i rodnom zemljom »Senega«. 
Naš putnik opisuje Jolofe kao ljude, koji hodaju malo ne posve 
goli, ali čista tijela; nu u priređivanju jela da su vrlo nečisti; da 
su brbljavi a pri tom lažljivi i varalice — ali gostoljubivi. 


Na daljnom putu k jugu došao j je do primorja crnačke države 
»Budomel« ili »Budom«. Bit će da se ta zemlja protezala sve do 
Kap-Verde (== Zelenog rta). Ako je C adamosto i bio oštar 
opažalac; ipak je bio »sin svog doba« i vjerovao da postoje mnoge 
basnovite životinje. Tako on priča, da ima otrovnih zmija, koje 
imaju krila i noge, da ima vodenih zmija, koje nastavaju ribnjake 
i bare. Bio je pak osvjedočen, da Crnci znaju zaklinjati zmije tako, 
da one ne mogu naškoditi ni ljudima ni blagu. 


: Pozabavio. se Cadamosto u tim krajevima mjesec dana, 
«dok napokon ne odluči da pođe dalje. Čuo je nekada još u Portu- 
galu od princa Henrika, da na jugu crnačkoj državi »Senega« postoji 
«druga crnačka država »Gambra« (Gambia), gdje ima — po pripo- 
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vijedanju — mnogo zlata. Probudi se sada u njem žudnja za tom 


kovinom, ali i želja da upozna i druge zemlje. 

Svoju lađu usmjeri tada dalje na jug. Kad jednog jutra opazi 
ne daleko dvije velike lađe, koje je vodio Gjenovežanin Anto- 
niottoUsodimare, također u službi princa Henrika. I on je 
plovio prema Kap-Verde (Zelenom rtu) kao i sam Cadamosto; a 
kad su se zapovjednici upoznali, s veseljem su složili svoje lađe u 
jedinstvenu flotilu. 

Kod Kap-Verde, po kom su rasla vrlo lijepa zelena stabla, 
vidio je Cadamosto na obali mnogo slamnatih koliba, gdje su 
životarili urođenici. Putujući dalje, ali samo po danu. prikazivalo 
se primorje sve zelenijim od sve bujnije vegetacije, tako da je 
Cadamosto opisao te krajeve uzvišenim riječima. Napokon su 
sve tri lađe prispjele do ušća neke poveće rijeke, za koju su doznali 
da se zove »Gambia«. Ušle su u nju sve tri da prodru u kopno. 
Kad su urođenici vidjeli bijele ljude na jednom su se uzbunili i 
spremili, da odapnu na nje svoje otrovne strjelice. Nu naši su ih 
putnici pretekli i sa jednog broda ispalili četiri hitca. Nekoliko je 
Crnaca od toga poginulo a drugi su pobjegli. 

Kako je taj sukob nepovoljno utjecao na duh mornara, morali 
su zapovjednici napustiti Afriku i vratit se natrag u Portugal (polo- 
vinom god. 1455.). 

Naš mlađi Venecijanac bit će da je imao koristi od tog svog 
putovanja, inače ne bi bio — ovaj put u zajednici s A. Usodimare 
— već druge godine (1456.) pošao tamo na put. I jedan je i drugi 
na svoj trošak izgradio po jednu lađu a njima prine Henrik dodao 
jednu svoju. 

Početkom svibnja (?) god. 1456. otputili su se istraživaoci u 
Afriku i oplovivši Kap-Blanco (Bijeli rt), krenuše na jug. U to ih 
zahvati s jugozapada silna oluja, koja je trajala 3 dana i 2 noćii 
potjerala lađe do skupine otoka (Kapverdskih). 

Cadamosto je dakle prvi Evropejac, koji je 
otkrio te otoke; nje su nazvali »Kapverdskima«, jer se ispinju 
iz mora nasuprot Kap-Verde (Zelenom rtu). 

Na jedan od njih (St. Jago == Sv. Jakov) poslali su čamcem 
nekoliko mornara, da dopreme — ako nađu — raznih potrepština 
za prehranu. Donijeli su zaista soli, vode, mnogo golubova, kornjača 
i nebrojeno riba. 
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U skoro su stigli do ušća rijeke Gambia. Ondje je Cadamosto 
u blizini mislio, da će naći mnogo zlata pak se uputio s nekoliko 
svojih vjernih do »prijestolnice« susjednog poglavice. Naš je putnik 
tamo poneo kojekakvih evropskih sitnica i nakita; sve je to po- 
glavici poklonio a taj mu je dao u zamjenu nekoliko robova a i 
zlata, ali vrlo malu množinu. Pored svega toga čini se, da je Cada- 
mosto ipak bio zadovoljan s takvom trgovinom. Kako je u to 
groznica zahvatila mnogo momčadi, odlučio je Cadamosto da se 
povrati u Portugal. 
< Dvije godine nakon svoga povratka u Veneciju, t. j. veljače 
god. 1463., vjenčao se Cadamosto. Tim činom prestalo je svako 
njegovo djelovanje; povukao se sasvim sa svakog javnog posla, dok 
napokon nije umro u 45. godini života (god. 1477.). 
Opis njegovih putovanja, sastavljenih u venecijanskom 
nariječju, objelodanjen je bio tek 30 godina nakon njegove smrti. 
Neki su italijanski i portugiski povjesničari mislili, da je 
Genovežanin Antonio di Noli prvi otkrio Kapverdske otoke. 
Kako je danas utvrđeno, da je Noli posjetio te otoke tek god. 
1460., dakle četiri godine poslije drugog putovanja Cadamosta, izvan 
svake je sumnje, da je Cadamosto otkrio Kapverdske otoke 
prije Nolija. 
“Dok se sve to događalo umro je princ Henrik i to god. 
1460. Umro je genijalni čovjek, komu je Životno pitanje bila plo- 
vidba oko »crnoga kontinenta«, a koji je sebi podigao trajan spo- 
menik svojim bezprijekornim karakterom, svojom visokom moral- 
nom ozbiljnosti i svojim plemenitim shvaćanjem života. 
Ono što su Portugizi do tada učinili s obzirom na zemljopisna 
otkrića, duguju ustrajnosti princa Henrika. | 
Princ Henrik nije na žalost odmah našao kongenijalna na- 
sljednika, pa tako nastade neka zamorenost u djelovanju. Kralj 
“Alfons V. kako je imao teških političkih briga, nije se osobno mogao 
zauzeti ni za nastavak otkrivanja ni za upravljanje onih dalekih 
zemalja. Da ipak barem nekako unapredi djelo pokojnog princa 
Henrika, izvukao se iz neprilike tako, da je bogatom veletrgovcu 
Fernao Gomezu predao trgovački monopol po primorju Guineje. 
Kao naplatu morao je Gomez dati kralju određenu svotu i obavezat 
se da će svake godine istražiti obalu u duljini od roo lega (= 557 
km.), dakle kao pravac od prilike Zagreb—Rim. Izvršenje ovog 
geografijskog nameta. danka nije bila mala stvar, jer je zahtijevalo 
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veliki trud i trošak. Gomez se dao na posao, da ispuni preuzetu 
obvezu: naimio je vješte pomorske kapetane. Oni su zaista preplovili 
Guinejski zaliv, prešli su ekvator i doprli do 1" 15 južne širine. 
Kapetan Fernaio Poo iskrcao se na guinejskom otoku, koji i 
danas nosi njegovo ime; ovaj biser tropske prirode, gdje se u velike 
gaji kakao, danas je španjolski posjed. 

Putovanja dakle, koja su poduzeta u doba Alfonsa X. nijesu 
bila od znatna uspjeha. Tek kad je godine 1481. stupio na prije- 
stolje Jođo II. (Ivan II.), čovjek velike enegrije i incijative, istra- 
Živanja su dobila nov polet. U njegovim osnovama — nasuprot 
onima Henrika »brodara« — nijesu vladale vjerske, protuislamske 
ideje već trgovačko-političke svrhe. Dva su glavna uzroka bila, 
koji su poticali Ivana II. da podupre putovanja po Africi: jedan 
je bio taj što je njemu, kao kralju Portugala, još od god. 1473. — 
kako smo već istakli — pripadao dio dobitka guinejske trgovine, a 
drugi što je papa Siksto IV. bulom od god. 1481. potvrdio sve portu: 
giske posjede u Africi. Ivan II., osokoljen time, podijeli sebi naslov 
»Kralja Guineje« i naredi, da svaki brodar zabije u zemlju koju 
otkrije, kameni znak (»Padrao«) s uklesanim državnim grbom, kao 
znak da ona pripada Portugalu. Prvi, koji je sobom na lađi odneo 
takve kamene, bio je Diogo C40. On je otplovio god. 1484. u 
pratnji navedenoga njemačkoga kozmograta Mart ina Be - 
haima. Prešavši kroz Guinejski zaliv, gdje je otkrio otok Afio- 
bon, pođe na jug i dosegne obalu pod 6" južne širine. Već dan prije 
toga opazili su da se umanjila slanost morske vode pa su bili u 
uvjerenju, da se ondje velika rijeka salijeva u more. Zaista otkrili 
su je i na ušću su postavili prvi »kamen«, a nazvali je »Rio da pa- 
drfo«. Kasnije su je prekrstili u »Kongo« po imenu susjedne crnačke 
države, dok su je urođenici zvali — a i danas zovu — »Zaire«. 
Cao je zaplovio po njoj uz vođu, misleć, da onuda vodi dugo traženi 
put na Istok; dakako da se osvjedočio o neispravnosti te misli. 
U poriječju su Konga među tim udarili čvrste temelje kršćanstvu, 
a kraljevi su crnački dobili kršćanska imena. Još je koncem 16. 
stoljeća bilo po tim krajevima do roo crkava, ali su sve te propale 
tokom. vremena, a kršćanstvo ugasilo. Na daljnom putu pored obale 
postavljena su još dva kamenita spomenika: jedan kod sta Agostinho 
(13% 27 juž. šir), a drugi kod rta Negro (15" 49 juž. šir.) u da- 
našnjem kraju Mossamedes; ovo je bila najjužnija točka do koje 


je dospjela ekspedicija. Behaim je bio uvjeren da je ondje najjužnija 
* 
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točka Afrike (današnji rt Dobre Nade), jer je na globusu, što ga 
je kasnije izradio, zabilježio kod ovog rta riječi: »hier wurde gesetzt 
. die Siulen des Kčnigs von Portugal anno domini 1485. d. 18. jan.« 

Ovaj datum označuje ujedno i vrijeme, koje je Cao trebao da dođe 
do one točke: 19 mjeseci. 

Oni portugiski brodari, koji su oplovili Zeleni rt (Cabo Verde), 
čudili su se da se obala proteže posve drukčije nego što su mislili. 
Predodžba Ptolemejeva, da se Afrika prema jugu sve više širi, bila 
je tako ukorijenjena, da se je ljudima nije mogla iščupati iz mozga. 
Tek je putovanje C4ovo utvrdilo, da se kontinent istanjuje prema 
jugu pa da bi ga se moglo oploviti. 

Zaista ne može se govoriti o nekoj promišljenoj plovidbi oko 
Afrike, kao što je to kasnije bio slučaj sa južnom Amerikom. Kralj 
je naime bez obzira na to pitanje odredio godine 1486. da Caovo 
djelovanje nastavi Bartolomej Dias. Za tu mu je svrhu 
predao tri lađe. Oplovio je u težnji da otkrije nove krajeve i da 
ih stavi pod suverenitet portugiskog vladara. U susjedstvu Kitove 
drage (Walfischbai) postavio je prvi kamen; plosnata je to, pjesko- 
vita i sušna obala, zatvorena nizovima visokih prudova (sipina), 
žalosna priroda u opće, koja nije mogla da bude zamamljiva. Dias 
nije mogao da plovi uz obalu; oluja mu je zahvatila baš njegovu 
lađu; i bacala je amo tamo pa ju je natjerala i oko južnog rta Afrike. 

Kad se oluja stišala, krene lađom na istok ne bi li se dočepao 
obale, za koju je tvrdio, da se proteže od sjevera na jug. Budući 
da mu se nakon nekoliko dana nije pokazalo kopno, zaplovi na 
sjever. Tek tada dopre do kontinenta i to do nekog zaliva, gdje 
su Hotentoti pasli svoje krave. Dias nazva taj kraj »Angra dos 
Vaqueiros« (zaliv kravara) a sada se zove »Flesh-bai«. Dalje prema 
istoku dospio je do malog otoka Santa Cruz (Sveti Križ) u zalivu 
Algoa, gdje je također postavio jedan od onih kamena. Ovdje 
obala počinje zakretati na sjever; Dias je dakle, ne znajući, oplovio 
južni rt Afrike pa bi konačno bio dospio u Indiju. Ali mornari, 
obnemogli od silnih patnja, prisilili su ga da krene natrag. Ploveći 
na povratku zahvatila ga je oluja, koja mu je lađe gonila amo 
tamo, dok napokon ne opazi gorostasnu Kapsu klisuru, koja se 
ispružila daleko u more. Dade joj ime »Cabo tormentoso« (Mučni 
rt, rt muka). U prosincu godine 1487. povratio se u domovinu. Ondje 
je prikazao pred portugiskim dvorom zgode i nezgode, koje je 
pretrpio na putu i opisao onu tešku oluju, koja ga je bacila oko 
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Kapske klisure i tako nehotice oplovio južnu Afriku. Kralj je na 
to proročkim glasom uskliknuo: »Ne, ne smijemo onaj rt zvati 
»mučnim«; bolje je da ga okrstimo imenom »Dobre Nade« (Cabo 
da bča esperanca), jer onuda vodi put u Indiju. 

I tako je bilo! Portugizi su trebali, da praktički iskoriste 
spoznaju, koju je Dias stekao. Pet godina nakon njegova povratka 
u domovinu t. j. godine 1492. K. Colombo, koga je portugiski dvor 
odbio da mu dade pomoć za plovidbu, otkrio je novi svijet na 
zapadu, koji su smatrali »Indijom«. Trebali su Portugizi da pre- 
teknu Španjolce, jer bi im mogli istrgnuti iz ruku plodove duga i 
mukotrpna rada. 

Kralj Ivan II. naredi da se izgrade lađe, koje bi dovršile rad 
Diasa, ali usred tih priprema umre godine 1495. Njegov nasljednik 
Manuel, jedva što je stupio na prijestolje, zatražio je i stekao 
od pape Aleksandra VI. monopol istraživanja po portugiskim po- 
sjedima u Africi, kao što su ga Španjolci vk u novim zemljama 
na zapadu. 

Oštar pogled kralja upoznao je amet ali energičnog 
plemića Vascoda Gama kao podesnog čovjeka, koji je dorastao 
velikoj zadaći. Međutim mišljenja o ovom novom poduzeću bila su 
podijeljena pored svih sjajnih uspjeha, koji su dotad bili postignuti. 
Ponajviše su strepili za privredne i financijske snage svoje male 
države. Velike su svote progutale ekspedicije princa Henrika a da 
nijesu donijele materijalnih protuvrijednosti. Ovo novo poduzeće 
stajalo je ogromnih žrtava a preterećen je bio velikim rizikom. 
Pored toga trebalo je uvažiti još jedan razlog: neprijateljsko držanje 
Venecije i Maura (Arapa), koji su gledali na to poduzeće argusovim 
očima. Uspije li Portugizima da postignu svoj cilj, onda je trgovački 
monopol i Venecije i Arapa propao a tim i njihova prevlast na 
moru a i na kopnu (gl. sliku 10). 

Ali kralj Manuel nije bio plašljivica; velik u svojim  osno- 
vama, smatrao je poduzeće nekom mjenicom za budućnost, koju će 
on iskupiti s velikim dobitkom (gl. kartu 4). 

Spremno brodovlje pođe na put godine 1497., ali tek što je 
isplovilo iz luke imalo je malone uvijek nepogodno vrijeme sve dok 


ne stigne u luku sv. Jelene na krajnom jugu Afrike. Urođenike su 


ovdje čestito pogostili i nadarili kojekakvim sitnarijama; davali su 
im zlata, i bisera, ali ih divljaci nijesu htjeli uzeti, činilo im se da 
su bez vrijednosti. To je bio dokaz, da u onim krajevima nema tih 
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prirodnina, pak je zbog toga Gama krenuo dalje. Nekako 20. stu- 
denoga oplovi rt »Dobre Nade«, gdje se u blizini zadržao neko 
vrijeme, da se malko odmori. Ploveć pored obala, prispje 24. pro- 
sinca u zemlju, koju je nazvao »Natal« poradi blagdana božićnoga, 
što se svetkuje drugoga dana. Držeć se kopna, dopre početkom 
godine 1491. do ušća Bakrene rijeke (Rio do cobre). Trebajuć pitke 
vode, pošalje nekoliko mornara na kraj u čem su im Crnci rado 


SL. 10. Vasco da Gama. 


pomagali. Sprijateljiše se s bijelima, često dolažahu na lađe: 
muškarci su svi nosili luk, strjelice, koplje sa željeznim šiljkom i 
lijepo izrađene bodeže; ruke su im i noge bile nakićene bakrenim 
prstenima a brada i vlasi sitnicama iste kovine. Gama pak da pokaže 
svoju sklonost poglavici, darova mu hlače crvene boje, što se 
neukom vladaru činilo da je od velike vrijednosti. Nakon pet dana 
odmora digoše jedra; ploveć mimo zlatonosnu Sofalu, približivali 
su se šumovitoj obali. Kad su bacili sidro, dođoše Crnci na brodove, 
mal ne goli, bez ikakva straha. Većina njih bijahu pravi Crnci 
rudaste i kratke kose; bilo je med njima i mješanaca svjetlije boje 
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(potomaka naime Crnaca i Maura). Poslije nekoliko dana dođoše 
dvojica odličnjaka, da vide Evropejce; budu lijepo pogošteni i da- 
rivani. Od nekog mladića njihove pratnje saznadoše, da je nešta 
sjevernije trgovina vrlo živahna osobiti s nekom dalekom zemljom 
na istoku. 'To je bio dobar znak, jet se Gama nadao, da će uskoro 
doći u Indiju. Napunivši posude potrebitom vodom, zaplovi prema 
sjeveru do obale Mocambiquea, da ovdje dobavi vodiče. Istinabog 
on ih je dobio nekoliko, al mu se nijesu činili pouzdanima. Kad su 
stanovnici naime doznali, da su Portugizi kršćani a kao takvi da su 
veliki neprijatelji muslimana, odlučiše da s pomoću vodiča navale 
na nje i da ih ubiju. Šejk (poglavica), koga je narod bio pritegao 
na svoju stranu, pozove. Gamu, da razgleda grad. Gama, upozoren, 
od nekog Maura, ne prihvati poziva; umoli ga samo, da mu 
naznači mjesto, gdje bi njegove lađice mogle dobiti vode. Ovu su 
priliku htjeli upotrijebiti muslimani, da izvrše svoje namisli; al ne 
uspje im, jer Gama naoruža lađicu s dva kanona i mnogo vojnika, 
da tako odvrati urođenike od namjeravana napadaja. 

Ne osjećajuć se sigurnim u Mocambique, brzo otplovi dalje; 
dotakne se primorskih naselja Mombase i Malinde a za 220 dana 
približi se cilju. Dne 20. svibnja 1498. uđe napokon mornarica. u 
luku blizu Kalikuta na zapadnoj obali prednje Indije. 

Kalikut, glavni grad onog uskog zapadnog primorja u 
Prednjoj Indiji, koje se zove »Malabar«, bijaše u ovo doba prijestol- 
nicom Samudrina (vladar mora) ili Samorina, kako su ga nazivali 
Portugizi. Odmah Gama pošalje njemu glasnike, da mu prijave 
dolazak i da zamole audijenciju. Ona mu bje obećana. Al se u to 
Portugizi uvjeriše, da im prijeti opasnost od Arapa, koji su imali 
ondje čitavu trgovinu u svojim rukama, Gama zapovjedi svojim 
ljudima, da se ne dadu ni na kakve pustolovine, već da se drže 


posve reservirano. On sam sa 12 odabranih vojnika pođe na dvor 


Samorinov; putem su ga pratili indijski vojnici sa golim sabljama 
u ruci. Kada dođe u dvoranu, predstavi ga vrhovni svećenik svome 
vladaru. Sjedio je Samorin na sofi, urešenoj zlatnim vezivom; nje- 
govo odijelo nije bilo ni indijsko ni muslimansko: na glavi je imao 
tijaru, posutu draguljima i biserima, tijelo mu je bilo pokriveno 
bijelim muselinom, uvezenim cvijećem, a gole ruke i noge urešene 
verižicama. 

Kad je Gama predao vjerodajnicu, podastre Samorinu svoj 
prijedlog: »moj gospodaru, moćni vladar na dalekom zapadu, želi 


104 Dr. Artur Gavazzi: 


sklopiti s Vama savez i trgovački ugovor«, Samorin mu odvratu, da 
je prijedlog veoma častan, ali da ne može dati nikakv obećanja, 
dok se ne dogovori s državnim vijećem, 

Čudno je to s početka zvučilo Gami; ali kad se upozna 
s nekim Španjolcem, koji je bio pao u ropstvo a kasnije postao 
muslimanom da se dočepa slobode, postade mu položaj jasnim. Taj 
mu Španjolac saopći, kako se arapski trgovci boje Portugiza, da im 
ne preotmu trgovinu, pak da su zbog toga umolili vrhovnog redar- 
stvenog činovnika, neka se za nje zauzme u Samorina. Kad je to 
Gama doznao, zamoli indijskog vladara, da ga još jednom primi 
u audijenciju, ne bi li mu iz glave izbio nepovjerenje prema Portu- 
gizima. Al redarstveni činovnik ili na svoju ruku ili po tajnom 
nalogu svoga vladara, zadrži Gam u kao sužnja a osim toga mu 
reče, neka dade dovesti lađe u luku tobože radi sigurnosti, a u duši 
smijuć se kako će ih uništiti Gama se je mogao osloboditi 
sužanjstva, predavši nekoliko taoca i čitavu robu, donešenu u svrhu 
zamjenične trgovine. Doznavši da je na putu iz Mekke Samorinova 
mornarica, oboružana kanonima pak da bi mu ta_ mogla uništiti 
njegove lađe, upusti se u omanje okršaje s Indijcima.  Ote im 
nekoliko odličnih ljudi te se pričini, da će s njima otputovati. 


Na molbu rođaka sasužnjenih Indijaca naloži Samorin, da se 
Portugizima povrate taoci i sva roba. Gama na to brzo pođe na 
lađe i krene u domovinu. 

Dne 29. kolovoza 1499. uđe u Lisbou, gdje ga je narod sjajno 
dočekao, Kralj podijeli plemićki naslov »Don« (== gospodin) njemu 
i njegovim potomcima a imenova ga admiralom Indijskog oceana. 
Slavno njegovo ime ovjekovječio je genijalni portugiski pjesnik 
Camčes u svom eposu »Os Lusiados«. 

Plovidba Game donijela je pored materijalne koristi Portu- 
gizima također idealne koristi nauci; geografija ima punu dužnost, 
da mu bude zahvalna. Obrisi Afrike naime budu utvrđeni u 
glavnim crtama, a tisućljetna pogrješka Ptolemeja, da je Indijski 
Ocean na jugu zatvoren kopnenim mostom, koji spaja Afriku 
s Prednjom Indijom, konačno bude zabačena. Tim je propalo i 
mišljenje, da je taj »kopneni most« obalom neke nepožnate južne 
zemlje; slobodno je odsad ondje lebdio duhovni pogled na veliko, 
suvislo more, na Indijski ocean, koji oplakuje obale triju konti- 
nenata. 


EI 
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Konac godine 1497., kad je Vasco de Gama oplovio rt 
Dobre Nade, označuje vrhunac u otkrivanju primorja Afrike; od 
tada počinje neka vrst umora. Portugizi su bili potpuno zauzeti 
svojim interesima u Prednjoj Indiji, dok su ostali malobrojni 
istraživaoci proučavali pretežito primorja. 


OTKRIĆE AMERIKE. 


Tokom kržarskih vojna Evropa je došla doduše u neprija- 
teljski ali i tjesniji odnos s arapskim Istokom. Tomu se kasnije 
pridružila dodirna zona u južnom dijelu Iberskog poluotoka, gdje. 
su se sučelice našli Evropejci i Arapi. Arapi naime osvojiše sjevernu. 
Afriku, prešli su na evropsko kopno preko Gibraltara i pobjedom 
kod Jerez de la Frontera (godine 711.) osnovaše svoju vlast u 
(današnjoj) južnoj Španiji. Ovdje su Arapi u Cordovi postavili 
temelje sveučilištu, koje je postalo glasovito i daleko poznato. 
Evropejci su došli na taj način u doticaj s arapskom kulturom i 
po njoj su upoznali mnoga ispravna načela arapskih zemljopisaca,, 
pa i ono o okruglosti Zemlje. U doba humanizma zavladalo je 
napokon u Evropi osvjedočenje, da je Zemlja kugla. Ali pri tom 
treba istaknuti, da se potcijenjivao opseg Zemlje: Azija je naime na. 
zemljovidima bila tako rastegnuta prema istoku (prema Evropi) da. 
se na pr. Japan nalazio negdje u zapadnim krajevima današnje: 
Sjeveroameričke Unije. Prema tome bi bio vrlo malen razmak 
između zapadnih (atlanskih) obala Evrope i istočnih (pacifičkih), 
obala Azije; vjerovalo se po tome, da se može razmjerno brzo doći. 
sa jednog kraja do drugoga: iz Evrope u Aziju; ta Amerika nije 
onda »postojala«. 

Mnoge priče, a i mnoge činjenice bile su od presudna utjecaja. 
na one pomorce, koji su se odvažili da pođu u »Indiju« morskim 
putem ali u zapadnom smjeru. Govorkalo se da se usred Atlanskog 
oceana nalazi otok »Antilia«; na njem da se nekad nastanio portu- 
giški biskup iz Porta sa mnogim svojim vjernicima, bježeć ispred 
Arapa, kad su pobjedonosno prodrli na Iberski poluotok. Šuškalo 
se i o nekom drugom .otoku usred oceana, kamo da je još u VI. 
stoljeću dospio sv. Brandan, tražeći »obećanu zemlju«. 

Sve su ove šurke ulijevale srčanosti u tadašnje pomorce; oni 
su bili uvjereni da bi se putem u »Indiju« mogli odmarati na tim 
otocima. Ni 
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Ali dok su se Portugizi od najranijih vremena odgajali za 
pomorce, Španjolci su u tom pogledu zaostajali za njima. Pa kad 
je Španija — kako ćemo vidjeti — odlučila da i ona pošalje brodove 
na put u »Indiju«, morala je primiti u službu strane brodare, Kako 
«su u to doba Italijani postepeno. gubili pomorsku prevlast propa- 
danjem vlastite plovidbe, po Sredozemnom moru, stupali su u tuđu 
službu pa i u Španjolsku. To se dogodilo i Kristoforu Colombu. 


KRISTOFOR COLOMBO. 


Dvadeset se gradova prepiralo, a svaki je od njih tvrdio, da 
je dao svijetu velikana Kristofora Colomba; u toj pre- 
pirci odnijela je konačnu pobjedu Genova (gl. sliku 11). 

Na osnovi vrlo kritičkih: istraživanja znamo, da je obitelj 
Colombo živjela u Genovi, gdje je Kristoforov otac, Dominik, bio 
tkalac. Posao mu je neko vrijeme išao dobro i u tom blagostanju 
todio mu se sin Kristofor god. 1451. Ali poslije god. 1455. imao 
«se Dominik teško boriti s financijskim“ poteškoćama. Preselio se on 
zbog toga s obitelju u susjednu Savonu u nadi da će se oporaviti od 
takvih nevolja. 

Mladi Kristofor učio je s početka očev obrt, «ali se u skoro 
toga odrekao, jer su poslovi išli vrlo slabo — priklonio se trgovačko- 
pomorskom životu. Već kao mladić od 23 godine pošao je na 
egejski otok Hios, koji je tada pripadao Genovi; nu ne znamo da 
li je ondje bio kao pomorac ili kao trgovac. 

Bio je — reklo bi se — rođen pomorac. Kao takav ukrcao 
se god. 1476. u luci Noli (kod Savone) na gjenoveske lađe, koje su 
polazile u Atlantski ocean poradi trgovine. One su plovile tamo na 
račun gjenoveskih brodovlasnika trgovaca Dinegro, s kojima je 
«Colombo bio u rodu. Ali se dogodila nevolja: stradala je od oluje 
na portugiskoj obali ona lađa, na kojoj je bio Kristofor, Dočepavši 
se kopna, ode u Lisbou, gdje ga je primila gjenoveska kolonija, 
posebice obitelj Dinegro. U Lisboi je on ostao neko vrijeme u službi 
istog Dinegra. Po njegovoj je želji otišao u Bristol (g. 1477.) po 
trgovačkom poslu. Ondje je mnogo doznao o plovidbi po Atlant- 


oi Španjolci pišu njegovo ime »Colćn«, Portugizi »Colćm«, Nijemci 
»Kolumbus«, a Iralijani »Col6mbo«. On sam, jer je bio u Španjolskoj službi, 
potpisivao se »Col6n«. Kako je bio Italijan upotrebljavat ću italijanski oblik 
»Colombo« (= golub). 
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skom oceanu do Islanda pa i o drugim pomorskim prilikama onih 
sjevernih krajeva. Bit će da se u skoro vratio u Lisbou, jer ga ondje 
nalazimo druge godine, 1478. opet u službi Dinegra (za pravo trg. 


SI. ti. Kristofor Colombo (po slici iz XVI stoljeća). 


tvrtke Centurione). U ime njegovo pošao je Kristofor na otočje 
Madeiru, da za tvrtku nabavi sladora (sladorne trstike). Ondje, a 
posebice na otočiću Porto Santo zagledao se u djevojku Filipinu 
Moniz Perestrello, koju je napokon oženio. 


2 m ren rati 
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Taj brak bio je od znatna utjecaja na daljni rad Kristofora; 
tast njegov bio je vrlo ugledan pomorac a u opće kulturan čovjek. 


"Iz njegovih knjiga, bilježaka i crteža crpio je Kristofor poticaje 


svojoj veličanstvenoj zamisli o oceanskoj ekspediciji. On je bio u 
trajnoj vezi i s drugim rođacima svoje Žene, koji su također bili 
ugledni pomorci. Colombo se dakle povezao s odličnom obitelji 
Perestrello, koja je potjecala iz Italije (Piacenza), dok je sada bila 
potpuno portugiski asimilirana. Na suprot Colombo, ako je i bio 
u tuđoj službi, nikad se nije iberizirao, već se uvijek osjećao 
Italijanom (R. Almagia). 

Ovime se zaključuje prvi odsjek života njegova; bilo je to oko 
god. 1479. kad se Colombo stalno nastanio u Lisboi. Portugal 
je u to doba bio u punom žaru srećnih poduzeća pomorskih i 


kolonijalnih. 


Kroz 5 je godina ondje živio Colombo a u kući svoje tastbine. 
Kroz to je vrijeme odanle putovao ne samo na Madeiru već i pored 
atlantske obale sjeverne Afrike ćak do Guineje. Sva su ta putovanja 
znatno pridonijela njegovu usavršavanju u pomorskim stvarima, a 
moguće je, da se je na njima rodila u glavi Colombovoj ideja o 
velikom njegovu poduzeću. 


Zapadnim putem u Indiju. Vjerovalo se u Is. stoljeću, da se 


nalazi neka nepoznata zemlja iza svake goleme magle, koja se u 
daljini diže iz oceana. Brodari su često viđali takvih magla iza 
poznatih Kanarskih, Acorskih i Kapverdskih otoka i jedan dru- 
gomu pripovijedali o tim pojavima po »zapadnom svjetskom moru« 
(po Atlantskom oceanu). Od takvih je pomoraca čuo Colombo 
koješta o »zemljama«, koje se nalaze na zapadu. Portugiski pilot 
Martin Vincente pričao mu je, da je nekih 450 španj. milja na 
zapadu Iberskog poluotoka našao u moru izrezbareno drvo, što su 
ga tamo dognali jaki zapadni vjetrovi. Mora dakle — tako se 
mislilo — da se nalazi ne daleko odatle neka zemlja, iz koje je 
doplovilo to drvo. Kazivali su još Colombu, da je »more« 
(struja) dopremilo trupaca omorike na Acore, gdje ne raste to 
stablo. Nađena je na obali velika trstika, kakva raste samo u Indiji. 
Antonio Leme s Madeire pak uvjeravao je Colomba, da je Too 
milja na zapadu vidio tri otoka, a neki pomorski kapetan također 
s Madeire tvrdio je, da je i on vidio te otoke. 

Pored svih takvih »dokaza« o postojanju nekoga kopna usred 
»zapadnog (atlantskog) mora«, najviše je na Colomba utjecala 
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knjiga franceskoga kardinala Pierre Ailly »Imago mundi« 
(== slika Zemlje), koja potječe iz god. I410. To je za pravo 
kompilacija iz davnih helenskih i latinskih pa i arapskih pisaca. 
Kardinal prikazuje sva ta mišljenja, a bez svoje kritike; on kano da 
više cijeni navode klasičnih autora nego rezultate novijeg istraži- 
vanja; tako na pr. on nigdje ne spominje M. Pola. Od velike 
važnosti po Colombove odluke bilo je mišljenje Aillyovo, da uda- 
ljenost »Indije« (== Azije) od zapadne obale Afrike nije velika, jer 
na jednom i na drugom kopnu ima slonova; nije dakle velika ta 
udaljenost, jer slon inače ne bi mogao preplivati more od jedne 
obale na drugu. 

Ako su i bila sva ta_ mišljenja i načela Aillyova od znatna 
utjecaja na oblikovanje putnog plana, ipak nijesu bila tako jaka — 
jer dosta mutna — a da bi dala impuls za putovanje. Ideje su 
Colombove nastale iz sume svih onih vijesti, koje je on postepeno 
crpio iz raznih vrela. Određeni projekt sazrio je tek po.onom 
glasovitom pismu, koje je odlični astronom Pavao Toscanelli 
pisao dvorskom kapelanu Fern4o Martinsu u Lisboi. U njem on — 
med ostalima — ističe, da je put od Portugala do Japana (Zipangu) 
po kopnu puno dulji nego po moru. Ali je još jedan momenat, koji 
je znatno utjecao na Colombovu odluku: težnja da po onim da- 
lekim zemljama širi kršćanstvo. 


* 


Kristofor, ušavši u Živi pomorski pokret Portugala, a na 
osnovi svog ne samo teorijskog već i praktičkog znanja, prikazao 
je kralju (nekako oko g. 1483.) svoj projekt: putovati u Aziju 
zapadnim putem. 

Kralj je saslušao svoje savjetnike, i na temelju takvih razgo- 
vora, zabacio je Colombov predlog. 

Kad su propali pregovori s Portugalom, Colombo je god. 
1485. (ili 1486.) napustio tu zemlju i pošao u južnu Španiju, gdje 
je u Huelvi živjela sestra njegove žene. Poveo je sa sobom sinčića 


Diega, dok mu je žena već od nekoliko godina počivala u portu- 


galskom grobu. 

U proljeću g. 1486. španjolski je dvor, Ferdinand i Izabela, 
sjedio u Cordobi i spremao se na rat s Arapima. Tamo je bio po- 
zvan Colombo — po preporuci kneza Medina Coeli — da 
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prikaže vladarima svoj projekt. Nije nam poznato kako je on to 
učinio i s kakvim uspjehom; ne znamo ni što mu je kralj odgovorio. 

Kasnije, pri kraju god. 1486., dvor se preselio u Salamancu 
i ondje je ispovjednik kraljice Fernando de Talavera predsjedavao 
— po želji vladara — komisiji, koja je raspravljala o tom pitanju. 
Čini se da zaključci te komisije nijesu bili negativni, već samo dila- 
torni; htjelo se čestito uputiti u stvarnost. Da dvor nije odbio 
Colomba vidi se po tom što ga je neko vrijeme novčano 
pomogao. 

U listopadu g. 1487. Colombo je ponovo u Cordobi, gdje 
se bavio crtanjem zemljovida, koje je prodavao, da može Živjeti. 

God. 1488. i 1489. živio je Colombo i dalje u Cordobi 
a po malo i u Sevilli; ali je odatle pošao u Portugal (barem jedan 
put), da — valjda — ponovo podnese kralju svoj predlog o puto- 
vanju na zapad u Aziju. Nijesmo sigurni, ali prevladava mišljenje, 
da portugiski kralj nije ni ovog puta dao C olombu sredstava 
za to putovanje. 

Dok je Colombo bio u proljeću g. 1489. u Sevilli, stigne mu 
poziv da dođe na španjolski Dvor. On je pošao tamo, ali je ponovo 
otklonjen njegov predlog. Godine 1490. i 1491. najtamnije su u 
koliko se tiče Colombova života. Čini se, da on nije više primao 
nikakve novčane pomoći od Dvora i da je zbog toga pse u veliku 
nevolju. 

Pored svega toga Colombo nije zdvajao, on je bio osvje- 
dočen, da će španjolski Dvor kada tada ipak prihvatiti njegov 
prijedlog. Bit će da j je u onim »tamnim« godinama Colombo radio 
i pozivao u pomoć najviše redovnike, s kojima je bio u dobrom 
prijateljstvu. Naročito mu je pomagao o. Perez gvardijan samo- 
stana La R4bida (u južnoj Španiji), gdje je nekada Colombo 
sa svojim sinčićem bio gost — a i sada pokucao na njegova vrata 
u svojoj bijedi razdrapan i gladan on i sin (gl. sliku 12). 

Nije isključena mogućnost, da je Colombo kanio tada 
poći u Francesku, kako bi ondje, gdje mu je Živio brat Barto- 
lomej, mogao možda prodrijeti sa svojim predlogom. Ipak je 
prije toga učinio zadnji pokušaj kod gvardijana Pereza; taj 
ga je zamolio da ostane u La Rdbidi još neko vrijeme, dok 
sa Dvora ne stigne odgovor na ponovne njegove intervencije. 
Za nekoliko sedmica došao je poziv Perezu i Colombu iz Gra- 
nade, gdje se tada nalazio Dvor, da se predstave vladarima. Po 
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tradiciji Colombo je stavio tom prilikom prevelike zahtjeve: 
htio je da bude imenovan admiralom »Oceanskog Mora« i da pri 
tom ima sve ovlasti kao i domaći (kastiljski) admirali; da bude 
proglašen Podkraljem i Gubernatorom svih zemalja, koje će otkriti, 
pak napokon da dobije jednu desetinu svih dohodaka, koji će unići 
u blagajnu njegova Admiralata. Kako je kralj smatrao te zahtjeve: 


ATLANTSKI 
OC£AN 


SL. 12. La Rabida i luka Palos. 


pretjeranima, budu prekinuti pregovori, a Colombo je onda 
odlučio da pođe u Francesku. Ali se našlo dvorjanika, koji su kod 
kraljice: intervenirali u korist Colomba. A kako je to imalo 
uspjeha Dvor je konačno pristao na Colombove zahtjeve tako da 
je akt bio potpisan 17. travnja 1492. U polovini svibnja pošao je 
Colombo u luku Palos, da ondje uredi potrebno za izgradnju 
triju lađa (»caravelle«). 
Kad su bile gotove, ukrcalo se na nje 90 osoba i otplovile sve: 


tri iz Palosa 8. kolovoza 1492. prvi put u Ameriku. 


** Danas je luka Palos dosta zamuljena (gl. sliku 12). 
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Admiralsku lađu »Santa Maria« (gl. sliku 13) vodio je sam 
«Colombo; »Pinta« je imala zapovjednika Martina Alonsa 
Pinzona, a »Nifia« brata njegova, Vincenta Yafieza 
Pinzona (gl. kartu 5). 

U punom uvjerenju da će doći u istočnu Aziju nosio je sobom 
službeno pismo na Velikoga Khana Mongolije, a ukrcao je na brod 
i tumača koji je znao arapski, jevrejski i kaldejski. 


Nakon kratke plovidbe prispješe na Kanarsko otočje. Ovdje 
'je Colombo dao nalog neka se ostale dvije lađe osobito po noći 
«drže admiralske, koja će imati na jarbolu jaku svjetlost, da ne bi 
udarili u kopno. Toli blizu im se ono činilo! 

Misleći admiral, da će ravno na zapadu Kanarskim otocima 
naići na Japan, odabrao je, ne znajuć, najdulji put u Ameriku: 
trebao je 34 dana. U to vrijeme nije vidio doli mora i neba; a da 
zaslijepi mornare, koji su se nadali kraćoj plovidbi, javljao im je 
svaki dan navlastice kraći prevaljeni put. Za sebe je pak vodio 
točan dnevnik, 

Deset dana poslije odlaska s Kanarskih otoka čudan pojav 
prevari mornare, da je kopno blizu, Nekako usred sjeverne polo- 
“vine Atlantskog oceana nalazi se mirna vodena površina, pokrivena 
“zelenim biljkama, na kojima ima i morskih životinjica i zove se 
»Sargasso«. I kasnije su se više puta prevarili, tako da im je bilo 
već dosadilo. Dne 11. listopada vidjeli su nesumnjivih znakova, da 
se približuju kopnu. »Bilo je deset sati na večer — priča Co - 
lombo — kad sam s lađe opazio svjetlost; nu ona je toli ne- 
sigurno titrala, da se nijesam ufao javiti, da je kopno blizu. Pozvah 
prijatelja Gutiereza, da se osvjedočim; i on ju je vidio. Najavih 
taj slučaj blagajniku, ali on je nije spazio; ja sam pak opet vidio 
dva puta kao neki nemirni plamen svijeće.« Poslije molitve »Salve«, 
naloži mornarima, da dobro paze, ne bi li im se pokazalo kopno 
“te obeća, da će darovati svileno odijelo onomu, koji će prvi usklik- 
nuti »kopno«, Svatko je napeo svoj vid ne bi li dobio odijelo i 
nagradu od godišnjih 10.000 maravedisa (nekih 4.000 Din.), obećanu 
od španjolskoga kralja otkriocu. 

— »Kopno« zavikne mornar Rodrigo de Triana na »Pinti« 
u 2 sata s jutra dne 12. listopada godine 1492., a za nekoliko 
časaka hitac s topa najavi dolazak u... Japan. Colombo je 
"o tom bio potpuno osvjedočen. 


| 
) 
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U jutro rano sakupiše se mornari a Colom bo suznim očima 
zapjeva »Te Deum laudamus«. Zatim krenuše čamcem na obalu 
otoka, što su ga stanovnici zvali Guanahani (danas Watling); 
zaposjedoše ga u ime kralja i kraljice Španije i nazvaše ga San 
Salvador (Sv. Otkupitelj). Odmah im se stanovnici približiše bez 
straha, a Colombo ih darivaše sitnicama; u zamjenu su mu 
davali tkanine, strjelice, papige i druge prirodnine. »Ovaj mi se 


SI. 13. Colombova lađa »Sanra Maria« (rekonstruirana), 


narod čini — priča Colombo — veoma siromašan; ljudi idu 
goli kako ih majke porode, pa i ženske. Njihov stas je lijep, a lice 
im odaje prijateljstvo; nijesu ni tamne ni svijetle boje. Bojadišu se 
bijelo ili crno ili šareno, neki čitavo tijelo, drugi lice, nos ili oči. 
Sulica im je oružje, drugoga ne poznaju; sudim po tome što je netko 
uhvatio rukom moju sablju s oštre strane, pak se siromah porezao«. 
Što je pak najviše od svih drugih darova Španjolce razveselilo, bili 


su komadići zlata, koje su stanovnici nosili u probušenom nosu. 


Želja, da nađu jednom tu zlatonosnu zemlju, odvede ih sa ovoga 
otoka na jug. Dne 28. listopada uđoše u ušće neke »divne« rijeke 
g 
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na otoku Cubi (Kubi); ovdje se popitaše za zlatišta a Indijanac"? 
izgovori riječi »Cuba-maca« (== u sredini Kube). Colombo je 


zbog toga mislio, da mnogo zlata ima »khan Kube«. To ga je 


dovelo do ideje, da se nalazi u Aziji u blizini prijestolnice Velikoga 
Khana. Dne 2. studenoga odasla dvojicu od svojih ljudi, da odnesu 
kraljevske listove moćnom vladaru, a pridijeli im dva Indijanca; 
ujedno im naloži, da se popitaju za zlatišta i mirodije. 


Poslanici se povratiše nakon 4 dana a pričahu, da su bili u 
nekom mjestu, gdje su ih stanovnici sjajno primili i pogostili, a na 
putu da su naučili pušiti cigare (»tabaco«). Glede pak zlata i miro- 
dija pokazaše im stanovnici zemlje prema jugu. 


Dne 12. studenoga krene Colombo dalje, a početkom 
prosinca iste god. 1492. dođe na otok Haiti, što ga prozove 
»Hispaniola«, Mnogi stanovnici od plemena Kazika, koji su k njemu 
došli, pričahu mu, da ima mnogo zlata u unutrašnjosti otoka u 
Cibao. I to mu je ime zvučilo slično »Zipangu«, te odluči krenuti 
u prijestolnicu Guanacarija, vladara sjeverne obale Haitija, da 
potanje sazna o tom »Cibao«. Nesreća htjede, da se lađa admi- 
ralova nasukala. Colombo se doduše sa momčadi spasio na 
»Nifii«, al pošalje glasnike Guanacariju, da mu prijave nezgodu. 
Kazik dade odmah nalog, da sve barčice pođu u pomoć. Velikom 
su strpljivosti Indijanci izvukli iz lađe sve pa i najsitnije malen- 
kosti. Drugi dan dođe sam vladar na lađu, da utješi Colomba, 
obećavši mu, da će ga i na dalje pomagati. Za razgovora pričao 
“mu je Guanacari, da njegov narod mnogo jada trpi, koje mu zada- 
vaju susjedi divlji Karibi. Colombo mu na to odmah ponudi 
svoje sile u obranu, i zamoli da smije sazidati tvrđavu. Vladar ne 
sluteći ništa zla rado pristade na to; što više naloži svojim ljudima, 
'da pomognu kod gradnje. Brzo je bila gotova tvrđava a bje pro- 
zvana »La Natividad« (Božić). U njoj ostavi kao posadu 39 od 
najboljih svojih mornara, dade im Živeža i baruta za godinu dana, 
te ih umoli, da se mudro ponašaju prema Indijancima. Za kratko 
Vrijeme (dne 16. siječnja 1493.), ploveć pored sjeverne obale 
Haitija; krene natrag u domovinu. 


: *% Tako je Colombo zvao stanovnike, misleć, da je u azijskoj Indiji, a 
ovo im se ime do danas sačuvalo. Kasnije, kad se doznalo da je to Amerika, 
počeli su razlikovati istočnu Indiju (u Aziji) od zapadne (u Americi), koja 
odgovara Antilskom otočju. 
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Nakon dva mjeseca, 15. ožujka 1493. dođe u Lisbou, dok je 
druga njegova, Pinzona, oluja bacila na galicijsku (španjolsku) 
obalu; odavle je raširio vijest o dolasku s novoga svijeta, | 
= Međutim Colombo, koga nije rado gledao portugiski kralj 
što je nove zemlje osvojio za Španiju, krene u Palos. Silna se svje- 
tina sakupila, da vidi junačkog putnika; na putu iz Palosa u Sevillu 
dolazilo je mnoštvo ljudi, da se na svoje oči uvjeri o čudnim vije- 
stima, koje su kolale, Iz Seville mu je naloženo, da pođe u Barce- 
lonu, gdje se je dvor nalazio. Pratilo ga je šest Indijanaca kao 
dokaz, da je u istinu bio u novom svijetu, donio je papiga, zlata 
i drugih prirodnina. 

Tek što je Colombo stupio u dvoranu, ustadoše kralj i 
kraljica pak mu u znak osobite časti naložiše, da sjedne blizu njih 
i da ih izvijesti o putovanju. Colombo im je svoje dogođaje 
pričao, prikazao im je ljepotu i rodnost onih zemalja, dobrotu i 
ćudoređe stanovnika te je zaključio s uverenjem, da će daljna otkrića 
donijeti Španiji velikih koristi, silno blago. , 

Ovom prigodom — pripovijeda se — nastala su ona dva 
stiha, koja se nalaze u Colombovu grbu 


A Castilla y a Lećn 
Nuevo mundo dić Col6n 


(Colombo je poklonio Kastilji i Leonu Novi Svijet). 


Kako se Colombo povratio godine. 1493. prijavila je 
španjolska kruna kod Pape svoje pravo posjeda na zemlje, koje 
su otkrivene po njezinu nalogu. Ona je naime tražila da dobije 
ono isto što je Papa dao Portugizima prije nekoliko decenija. Na 
osnovi svega toga Papa je svojom bulom godine 1493. razdijelio 
Zemlju u jednu španjolsku i u jednu portugisku polovinu. S po- 
četka se nije znalo točno kuda se proteže crta, koja rastavlja te 
dvije polovine, jer nije bila poznata veličina Zemlje. Da se odstrani 
svaka nesigurnost suglasno su Portugizi i Španjolci godine 1494. 
u Tordesillasu utvrdili ovu demarkacijsku liniju: ona se vuče »370 
lega zapadno od Kap-Verda« (Zelenog rta u zapadnoj Africi). Po 
tome dakle linija odgovara 49. meridijanu zapadno Gr. pa pro- 
lazi od sjevera na jug kroz južnu Ameriku u blizini ušća Amazone. 
Sve zemlje, koje su na zapadu toj liniji, ima da pripadaju Španjol- 


cima, a one na istoku Portugizima. 
* 
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Kako tada nije bio poznat opseg Zemlje, nije se znalo kuda 
se proteže ta crta po njezinoj istočnoj polovini. To je bilo od 
presudne važnosti, jer je na onoj strani med prijeporne krajeve 
spadalo i Molučko otočje, domovina mirodija. A kako su i Španjolci 
i Portugizi htjeli, da budu ondje gospodari, zametnula se med njima 
konkurencijska borba, koja ih je gonila da svaki sa svoje strane 
prodire tamo što više: jedni sa istoka drugi sa zapada. 

Pod utjecajem tih prilika, pošao je K. Colombo po 
drugi put u Ameriku (dne 25. rujna 1493.) na 17 lađa sa 
1500 ljudi: mornara, vojnika, obrtnika pa i pustolova, koji su 
htjeli, da se dočepaju blaga u novom svijetu. Ploveć nešto južnije 
nego prvi put, prispije dne 3. studenoga na otok, što ga je nazvao 
Dominica (Nedjelja). Na daljnom putu otkrio je Guada- 


lupu, Santa Cruz, Puertorico i mnogo drugih manjih: 


otoka. 

Došavši u Haiti, nadao se, da će ga i posada i Indijanci 
s veseljem primiti; kad tamo, sve je bilo mirno nitko se nije 
maknuo. Uskoro sazna uzrok tomu. Koloniste, jer nijesu slijedili 
savjeta svog admirala, bijesnili su po zemlji kao okrutni tirani, 
zlostavljali su stanovnike, otimali su im sve što su imali pa i živež. 
Ova nedjela, koja su morali trpjeti gostoljubivi Indijanci, rasla su 
od dana u dan tako, da su im dozlogrdila te odlučiše navaliti na 
»lopovske« Evropejce. Borba se svršila potpunim porazom bijelih, 
kojima su i tvrđavu porušili. Mjesto ove, na ponuku Colombovu, 
sagradiše na drugome mjestu otoka nov grad, koji je dobio ime 
»Isabella« (u čast kraljici španjolskoj). Ali nije dugo postojao, jer 
je pogubno podneblje uništilo mnoge naseljenike, a preostali morali 
su se drugdje skloniti. Među tim je admiral odlučio, da će prirediti 
ekspediciju u toli često spomenuti Cibao. Jedan od najhrabrijih 
pođe na čelu vojničkog odjela u unutrašnjost zemlje. Nakon malo 
vremena: povrati se, noseć dosta zlata i drugih prirodnina; taj je 
uspjeh donekle oživio duhove pustolova. Sam Colombo pođe 
na to u »Cibao« sa 400 vojnika, da se osvjedoči o bogatstvu zemlje. 
Videć u istinu, da ima dosta zlata, sazida tvrđavu Sv. Toma i 
ostavi u njoj 56 vojnika, da po mogućnosti saberu što više zlata. 

Poslije toga otplovi, da vidi je li Cuba otok ili kontinent 
(Kitaj). Ovo posljednje mu se činilo vjerojatnijim, jer je bio uvjeren, 
da je otok Haiti »Japan«. U travnju prispje na južnu obalu Cube, 
a na putu pronađe Jamaiku. Ovdje se nije zadržao dugo, već 
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krene natrag na Cubu. Na upite, da li je ona otok, dadoše mu 
stanovnici uvijek jesne odgovore i primjetiše, :da se obala proteže 
istim, zapadnim pravcem još deset dana putovanja. Colombo 
je plovio do krajnoga južnog rta, al dalje nije htio. Sastavi protokol, 
u kojem su oficiri i momci pod prisegom iskazali, da oni Cubu 
smatraju kontinentom, a ne otokom. Da je nastavio put još neko- 
liko dana bio bi se osvjedočio o protivnom; nu mjesto toga krene 
natrag u »Isabellu«. 


Dvanajst lađa, koje je još prije poslao u Španiju, da odnesu 
zlato nađeno u Cibao, bile su već prispjele u domovinu. Ali ljudi, 
nezadovoljni strogim zaptom admiralovim, povratiše se u Španiju, 
širili su protiv njega laže vijesti: da se je silno obogatio na račun 
njihov i samoga dvora. Dakako ove tužbe nijesu godile kralju; 
zbog toga je kralj odaslao ui Isabellu zapovjednika Juana Aguada 
s velikom punomoći, da uredi odnose. Kad je Colombo doznao, 
što se protiv njega govori, odmah se povrati (u lipnju) u Španiju. 
Narod ga je hladno primio, ali kraljevski par mu se pokazao 
sklonim i obeća mu lađe za treće putovanje, osvjedočivši se da su 
bile lažne sve vijesti, o njegovu postupku. 


< Dne 30. svibnja 1498. ostavi Colombo po treći put sa 
šest lađa obalu Španije. Colombo da izbjegne franceskim gusarskim 
lađama, koje su mu htjele presjeći put, zaplovi prema Madeiri, gdje 
se je zadržao šest dana. Odatle je pošao prema Kanarskim otocima; 
ondje je naložio trima svojim lađama, da odjedre ravno na otok 
Hispaniola. (Haiti) i da ponesu njegovoj koloniji nova pomoćna 
sredstva. Sam je Colombo sa tri lađe pošao prema jugozapadu u 
smjeru Kapverdskih otoka. Njegova je želja bila, da sa ekvatora 
zaplovi po velikom oceanu na zapad; ondje je on vjerovao da u 
»toplom pojasu« ima ne samo crnaca već i najplemenitijih pri- 
rodnina. 


Sa Kapverdskih otoka odjedrio je na jugozapad i u tom je 
smjeru plovio osam dana. Silna ih je vrućina morila tako da je 
Colombo mislio kako će svi poginuti. Kad osmi dan zadune po- 
voljan vjetar i lađe potjera na zapad. Nakon malo dana vidio je 
iz daleka silhuetu sa tri šiljka; bio je to otok, koji je on poradi 
takva oblika nazvao »Trinidad« (== trošiljasta zemlja). Co- 
lombo je nedaleko odanle vidio kopno, za koje je mislio da je 
otok a nije ni slutio, da gleda prvi put pred sobom kopno južne 
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Amerike. Nalzio se upravo nasuprot niskom žalu, što ga presijecaju“ 


mnogi rukavi ušća rijeke Orinoca. 


Umjesto da mu se približi krene dalje kroz »Zmajeva usta« 


(»Boca .del drago« tjesnac između južne Amerike i Trinidada) u 
Karipsko. more. ' 
Prirodni pojavi, koje je Colombo vidio i promatrao u ovim 
krajevima, dali su mu pobudu, da istakne svoje mišljenje o nekim 
principijelnim činjenicama. ' 


Na osnovi tih svojih razmatrarija posumnjao je u okruglost 


Zemlje. Ustvrdio je, da ona ima oblik: kruške. Možda — veli on —: 


da se oblik kugle odnosi na drugu polovinu Zemlje, ali nikako na 
onu stranu, koj je on otkrio, t. j. na Atlantsku Ameriku. U prilog 
svom mišljenju navodi neke »dokaze«, »Izbočina«, koja se kod 
kruške s pomoću peteljke drži grane na stablu, na našoj se Zemlji 
nalazi kod ekvatora. Približujuć se toj »izbočini« ona silna vrućina, 


koja je vladala na pr. kod Agora, sve se više ublažuje; klima postaje, 


umjerenija: polja i stabla tako su zelena kao u travnju po vrtovima 
u Valenciji. K tomu urođenici ondje nijesu tako tamne boje kože, 


kakve su oni, koje je prije vidio u »Indiji«. Umjerena i ugodna 


temperatura zraka zavisi samo od činjenice, da površje Zemlje 
ondje ima puno veću aps. visinu nego drugdje. Colombo se osim 
toga postavio na stanovište  djetinjastog vjerovanja prirodnih 
naroda. On veli, da se na kruškastoj izbočini nalazi »zemaljski 
raj«, jer je taj po mišljenju svih teologa bio na istoku; on sam da 
je sretan što mu je-bio vrlo blizu. K tomu dodaje: kad je Bog stvorio. 
Sunce, desilo se to na prvoj točki Istoka, gdje se je pojavila prva 
svjetlost i gdje je najviši ispon Zemlje. | 


Sve se te Colombove priče odnosile na azijski Istok, jer se 
taj nalazio — po njegovu mišljenju — gdje je' danas od prilike. 
Karipsko pomorje. ' 

Nakon ove kratke ali značajne digresije, da otpratimo Co- 
lomba dalje na njegovu putu. 

U pet dana je preplovio Karipsko more i prispjeo na Haiti, 
u koloniju San Domingo. i 
i Prije svog odlaska s Isabelle (dne IO. ožujka 1496.) Co " 
lombo je naložio svomu bratu Bartolomeju, namjesniku na 
Haitiju, da na južnoj obali otoka osnuje grad. Bio je to San Do- 
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minigo. Za njegove odsutnosti nastade buna u Isabelli među nase-, 
ljenicima a to zaradi narodnosti: Španjolci, na čelu im vrhovni. 
sudac Franjo Roldan nijesu htjeli, da slušaju Italijana zapovjednika 
Diega Colomba (drugog brata Kristofora). Kad se povratio Barto-, 
lomej, potjera iz grada Roldana i njegove pristaše. U to dođe u 
San Dominigo sam Colombo; nastojao je doduše da umiri duhove, 
al mu ne pođe za rukom. Nezadovoljnici odaslaše španjolskom 
dvoru pismo, u kom su admirala psovali i grdili, njega odgovornim 
činili za nemire, koji su nastali na otoku. Kralj odmah dade pu- 
nomoć grubom Franciscu de Bobadilla, da krene na 
Haiti i da istraži te odnose pa u slučaju potrebe da skine Colomba 
s časti. Tako i bude. Bobadilla baci Colomba i njegovu braću u, 
okove, pak ih pošalje u Španiju. Na putu je kapetan s njim lijepo 
postupao; šta više: htio mu je okove skinuti, al admiral nije pristao 
na to, hoteć da mu ih skine sam kralj, jer mu ih je on bio nametnuo, 

Kad je prispio u Evropu, Colombo pismom umoli pri- 
jatelje na dvoru, da se za njega zauzmu. T zbilja: kako je kralj 
doznao, da je Colombo došao u Cadix, pošalje brzo dvorjanika 
s nalogom, da mu skinu okove pak mu dade 2000 dukata odštete. 
Dne 17. prosinca god. 1500. predstavi se admiral dvoru u Granadi. 
Vladar ga primi veoma ljubazno i uvjeravao ga, da nije Bobadilli 
naložio, da bude protiv njega surov i okrutan; a u dokaz sklonosti 
obećao mu, da će i nadalje zadržati sve časti i privilegija. 

Naskoro je Bobadillu zamijenio Nikola Ovando, čovjek lukav 
ali fine vanjštine; u veljači krene s mornaricom u Haiti. 

Međutim nije mirovao Colombo, gradio je planove na 
planovima, misleć uvijek kako, da raširi područje svojih otkrića. 
Cilj njegova četvrtog i zadnjeg putovanja bijaše, da jednom 
već nađe zapadni put u Kitaj. i 

Dvije je godine morao čekati, prije no što pode na put; tek 
9. svibnja 1502. otplovi iz Cadixa sa četiri lađe i 150 ljudi, a med 
njima brat njegov Bartolomej i njegov naravni sin Fernando. 
Polovinom srpnja dođe na otok Martinique a otuda na "Haiti. 
Kratko vrijeme se ovdje zadržao; zajedri na zapad držeć s desne 
ruke otoke Jamaicu i Cubu, gdje se je nadao, da će naći prolaz u 
Indiju. Dva je mjeseca trajalo ovo putovanje; jaka struja odvela 
ga je mal ne do južne obale Cube. Odatle krene na jug pak dopre 
do otoka Guanaje u Honduraskom zalivu. Dok je Colombo 
očekivao lađice, poslane na obalu, da od urođenika dobiju potanje 
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obavijesti, opazi da s mora dolazi veliki čamac, a u njem poglavica 
sa ženama, djecom i 25 veslača. Ovi se Indijanci u mnogočem 
razlikovahu od drugih: bijahu obučeni a imali su sobom stvari, koje 
odavahu znatnu vještinu u izradbi predmeta. Zapitavši ih admiral, 
gdje ima zlata, pokazaše zemlje prema jugo-istoku, te mu pričahu 
da se ondje od te kovine — toliko je ima — izrađuju stolovi, stolice, 
kućno posuđe i nakiti. 


: Da je Colombo krenuo na zapad bio bi otkrio poluotok 
Yucatan a možda i Mexico; nu radije je poslušao savjet indijskoga 
poglavice. Prebrodivši rt »Gracias a Di6s« (== Hvala Bogu), dopre 
nakon mnogo muka do obale Mosquita. Velika se množina oružanih 
ljudi sakupi na žalu, da obrane zemlju od napadača; al kad im je 
znacima admiral kazao, da se ne trebaju nikoga bojati, dođoše na 
lađe, gdje zametnuše zamjeničnu trgovinu. Svega dobiše Evropejci, 
samo zlata veoma malo. Poradi toga odlučiše poći dalje: neki da 
nakupe te kovine, a Colombo da otkrije put u Indiju. Sreća se 
onima na skoro nasmijala. ' 


Početkom listopada 1502. doploviše do obale, koja se kasnije 
prozva »Costa rica« (== bogata obala), zbog bogatstva zlatom i 
srebrom. Pa u istinu svaki je Indijanac nosio oko vrata zlatnu ploču, 
veliku kao tanjir; njih su Colombovi ljudi dobili u zamjenu za 
sitnice. Admiral pored sve zamamljivosti, koja je htjela da zadrži 
njegove ljude, brzo zajedri, da se željenoga cilja dočepa. Nakon 
dva mjeseca plovidbe bez uspjeha krene natrag na obalu Verague 
u srednjoj Americi, 


Početkom siječnja 1503. pođe (kod Belena) na kopno, gdje je 
doznao, da ima u izobilju zlata. Vođen od urođenika pođe Barto- 
lomej dva dana u unutrašnjost zemlje, u veliku šumu, gdje je tlo 
bilo veoma bogato zlatom. Admiral, razveseljen tom novosti, odluči 
da će ondje osnovati koloniju, pak odmah pošalje tamo nekoliko 
od svojih momaka. Jedna je lađa morala ostati blizu obale, za 
obranu, a on sam htjede poći u Španiju, po vojnike i živež. Među 
tim surovi koloniste htjeli su, da osvoje dio zemlje, gdje bi zlato 
kopali; ali im se Kazik u Veragui oružanom silom protivio, tako 
da su morali napustiti koloniju (koncem travnja) i poći na Cubu. 
Lađe, kojima su plovili, bile su u toli lošem stanju, da su jedva 
doprle na Jamaicu. Ovdje oboli Colombo tako teško, da je zapo- 
vjedništvo predao bratu Bartolomeju. S početka se je nekako živjelo, 
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dok su im dobroćudni Indijanci dobavljali živeža; al i njima“ 


napokon dozlogrdi hraniti tuđince te se počeše buniti. U tešku 
nepriliku padoše pridošlice: bojali su se svoje glave a nijesu imali 
hrane. 'To je trajalo mal ne godinu dana; dok se napokon ne odvaži 
junačina Diego Mendez s Italijanom Fiescom s nekoliko urođenika, 
da će poći u Haiti na dvim izdubenim deblima po živež. 


Dugo je trajalo, dok se je Mendez povratio. U to je vrijeme 
nauka spasila Colomba iz nevolje. Navijestio je Indijancima, 
da će nastati pomrčina mjeseca, a na njem da će vidjeti srdito božje 
lice. Kad opaziše taj pojav klekoše pred njim, umoliše ga da ublaži 
srdžbu božanstva i obećaše, da će mu dati hrane, koliko bude 
zahtjevao. 

Međutim prispješe u pomoć dvije lađe, koje otpremiše u Haiti 
teško iskušanog admirala i njegovu momčad. Okrijepivši se ovdje 
malko, odmah krene u Španiju, kamo dođe u studenom god. 1504. 
Ovdje ga snađe velika nesreća: umre njegova pokroviteljica kraljica 
Isabella. Sada nije mogao misliti, da zadobije izgubljene časti i 
obećanu nagradu. Sve su njegove molbe bile uzaludne; kralj Fer- 
dinand, čovjek hladna i bešćutna srca, nije mario za velikoga 
otkritelja. Dugo se vuklo to pitanje, dok ga sam Colombo ne 
riješi. Shrvan od starosti i od patnja legne u postelju, da se više iz 
nje ne digne. Nekoliko dana prije smrti potvrdi prijašnju svoju 
oporuku, a naročito pak zaželi, da s njime zakopaju i lance, u 
koje su ga bili metnuli. Dne 21. svibnja 1506. umre u Valladolidu 
(sjeverna Španija), izustivši riječi Spasitelja: »u Tvoje ruke pre: 
dajem duh svoj«. Umro je a da nije ni znao a ni slutio, da je 
otkrio Novi Svijet; bio je čvrsto uvjeren — pai na samrtnoj 
postelji — da je otkrio istočni rub Azije; ništa ga nije moglo 
odvratit od tog mišljenja. Ta pogreška živi još danas u imenu 
američkih urođenika: »Indijanac« (prekrojeno od oblika »Indijac«) 
i u imenu srednjeameričkog otočja »Zapadna Indija« (suprotno od 
Istočne ili Prednje Indije u Aziji). 

Lješ Colombov sahraniše u Valladolidu, otkud ga preniješe 
godine 1513. u Sevillu (južna Španija); godine r5z6. otpremiše ga 
u San Domingo (otok Haiti u Antillama) pa onda god. 1796. u 
Habanu na Cubi). Kad je pak Španija izgubila Cubu, prenesen je 
lijes s njegovim smrtnim ostacima god. 1899. ponovo u Sevillu, 
gdje i danas počiva u katedrali (gl. sliku 14). 
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SL. 14. Grobnica Colombova u Sevilli. 


Grad Genova, štujući Colomba kao velikog svog sina, 
podigne mu spomenik godine 1862. (gl. sliku 15). Za tim se primje- 
rom poveo grad Mexico (godine 1874.), New York (godine 1892.) 
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pa i Španija, koja mu je podigla spomenik godine 1892. pred 
franjevačkim samostanom La Rabida, gdje je Colombo boravio 
neko vrijeme prije polaska u »Indiju« (Ameriku). 


Sl. 15. Spomenik Colombu u Genovi. 


Već se godine 1500. nagađalo, da su otkrivene zemlje samo- 
stalno kopno i da nijesu sastavni dijelovi Starog Svijeta, dakle 


“Azije. Kako Colombo — a već je navedeno — nije bio tog 


mišljenja, ostao je posve osamljen; njegovo ime s vremenom malo 


se isticalo a njegove se zasluge malo priznavale. Nasuprot se sve, 


više širilo ime njegova zemljaka Ameriga Vespuccija. 
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AMERIGO VESPUCCI. 


Med onim odličnicima, koji su neposredno nastavili Colom- 


bova djela, bez sumnje je Amerigo Vespucci na prvome 


mjestu. Povjesna kritika, stara i nova, često je kolebala med oprečnim 
mišljenjima. Neki su ga biografi isticali iznad svih pomoraca poradi 
njegove smjelosti i genijalnosti, dok su ga drugi smatrali varalicom, 
brbljavcem i otimačem tuđih zasluga, u punom uvjerenju, da nije 
nikad poduzeo kakva putovanja. Ali proučavanja izvora, koji su 
doprli do nas, bacila su jasnu svjetlost na lik i djela Vespuccijeva 
i na toj se osnovi danas prikazuju uspjesi njegovih putovanja. 

Rodio se Amerigo u Firenzi god. 1454. Prema zahtjevima 
tadašnjeg doba odgojen je u humanističkom smjeru. pod upravom 
rođaka, a odličnoga Dominikanca; pozabavio se ponajviše kozmo- 
grafijom i geografijom, ali i matematikom. 

Kao mladić stupio je u trgovački — zapravo bankarski — 
posao najprije u Franceskoj a onda u Španiji i to u Sevilli; ondje je 
poznata firentinska obitelj Medici imala podružnicu svoje banke, 
kojom je upravljao Giannetto Berardi. Kad je taj umro, Amerigo 
je po njegovoj oporuci postao izvršiocem svih poslova banke, na- 
ročito u pripremanju lađa za putovanja u Novi Svijet. U tom je 
smjeru radio u Sevilli, kad se Colombo spremao, da pođe po treći 
put u Ameriku. Nije se Vespuci ukrcao na njegove lađe da i on 
pođe tamo — kako se mislilo — već je ostao u Sevilli, da vrši svoj 
posao.** 

Tek se god. 1499. priključio Amerigo ekspediciji, koju je 
vodio Alonso de Hojeda, ali mu nije bio podložan, već 
samostalan vođa svojih lađa (karta 6). Prispjevši zajednička mor- 
narica do južnoameričkog primorja (negdje u današnjoj Francuskoj 
Guayani), Hojeda se odijeli od Vespuccija i pođe na sjeverozapad 
do Haitija. Vespucci je pak nastavio pretraživanja primorja i 
došao je do ušća »dviju« golemih rijeka, koje su toliko vode sali- 
jevale u more, da je ono bilo slatkasto do velike daljine. Nema 
sumnje, da je on prvi vidio (kolovoza 1499.) oba ušća rijeke 
Amazone, koja su rastavljena otokom Maraj6. Odatle je odjedrio na 
jug; a zašto? Bio je uvjeren, da je stigao do istočnih obala Azije 


(oo Pisma pod naslovom »Quatuor Americi Vespucci navigationes« danas 
su priznata kao falsiikati (Almagid 0. c. str. 252'. Vespucci je sigurno poduzeo 
samo dva putovanja. 
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Sl. 16. Amerigo Vespucci (po «staroj slici). 


pak je htio — ploveći na jug — da oplovi krajni njezin rt a onda. 
da konačno dođe do ušća rijeke Gangesa. Dospjeo je konačno od 
prilike do rta Sv. Roka (Brazil) u geogr. širini 6" 30' južno ekvatoru. 
Kako je morska struja i ondje tekla u protivnom smjeru plovidbe: 
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njegovih lađa, zakrenuo je Vespucci smjer i otplovio natrag na 
sjeverozapad. Prošavši mimo otok Trinidad i ušće Orinoca, posve je 
ispravno ustvrdio, da ta rijeka dolazi sa prostranoga kopna i da je 
to sastavni dio kontinenta i to azijskoga. Uvjerio se — kako sam 
veli — o tome i po tome što je po njem vidio različnih Životinja: 
lavova, jelena, divljih svinja, kunića i drugih kopnenih životinja, 
kakvih nema po otocima, već samo po kontinentima (»terra ferma«). 

Plovio je Vespucci uza sjevernu obalu južne Amerike od 
srpnja do rujna i pretraživao toli prirodne odnose koliko ljude. On 
osobito ističe visok stas žitelja na otoku Curacao, što ga je on 
okrstio »otokom grostasa«. Putujući dalje na zapad, stigao je — po 
svoj prilici — do otoka Oruba. 'Tu je našao da su kuće urođenika 
izgrađene od drveta, »verzino«, što odgovara španjolskom »brasil«. 
A kako su mnoge kuće postavljene na pilonima — kao u Veneciji 
— nazvao je taj kraj »Venezuela« (mala Venecija). 

Kako su lađe dosta trpjele na tom putu i po malo počele pro- 
puštati vodu, zakrene odatle izravno na Haiti, Na Haitiju se opet 
sastao s Hojedom a valjda i s Colombom. Dva mjeseca je trebao, 
da ondje popravi brodove. Ukrcavši zatim hrane, otplovi prema 
otočju Bahamskom, da ulovi robova; i kad ih je nabrao 232, dođe 
napokon u Cadix u lipnju 1500. 

U Španiji — ako je i pobolijevao — spremao se na novo 
putovanje, da napokon oplovi južni kraj zemlje, koju je otkrio, 1 
da dođe u Indiju:, U to je doznao, da je Vasco da Gama otkrio put 
u Indiju oko Afrike i da je Portugal za daljna istraživalačka puto- 
vanja spremio 12 lađa s »velikim bogatstvom«. Vespucciju je špa- 
njolski vladar nasuprot dao samo tri lađe, koje su trebale da budu 
spremne u polovini rujna 1500. 

Ali do te plovidbe nije došlo; Vespucci je naime napustic 
službu Španjolsku i prešao u Portugal, da njemu stavi na raspo- 
laganje svoju vještinu i svoje znanje. 

Mnogo se raspravljalo o tom nenadanom prelazu Vespuccija 
iz Španije u Portugal. Bez sumnje je na njega neugodno djelovao 
mali broj lađa, što su mu ih davali za putovanje, smatrajuć se time 
«omalovaženim. 

Treba pak imati na umu, da je to doba bilo vrlo kritično, jer 
je postojao jak antagonizam međ Španijom i Portugalom s obzirom 
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na nesigurnu granicu med njihovim posjedima u južnoj Americi. I 
upravo je u travnju 1500. Portugizam Pedralvares Cabral 
pristao: — po nalogu Dvora kako ćemo vidjeti — na obali dana- 
šnjeg Brazila i zauzeo tu zemlju. Portugal, vrlo interesiran u tom 
pitanju, nije htio da službeno predade Vespucciju vodstvo ekspe- 
dicije — da ne bi nastao konflikt sa susjednim rivalom, španjolskim 
Dvorom — već je prepustio »privatnoj« inicijativi, da pozove 
Vespuccija kao vođu ekspedicije. i 
3 Otputovao je Vespucci iz Lisboe 13. svibnja 1501. i pristao 
je kod Kapverdskih otoka; odatle je presjekao ocean i prispjeo — 
po svoj prilici — do rta sv. Roka u današnjem Brazilu. Tu 
su se urođenici pokazivali s početka veoma rijetko, tako da su ih 
pridošlice teškom mukom  sklonuli na zamjeničnu trgovinu. Ali 
kratko su vrijeme trajali dobri odnošaji: dva mornara, koji su bili 
prodrli predaleko u unutrašnjost, nijesu se više povratili; indijanka 
neka ulovi mladoga momka, ubi ga na očigled Portugiza, ispeče ga 
i djelomice pojede. Mornari su zahtjevali od vođe, da se osvete 
urođenicima, al im on toga nije dopustio; a da se štogod ne dogodi 
odmah digne sidro pak krene na jug do rta sv. Augustina (8% juž. 
širine). Cijela ova obala — priča Vespucci — veoma je rodna a 
podneblje je toli blago, da nikad nije ni pretoplo ni prehladno. Šume, 
koje se sastoje samo od _mirisavih stabala, toli su guste, da jedva 
možeš u nje prodrijeti a pune su krasnih prirodnina, kakvih nema 
u starom svijetu. Ako gdje postoji zemaljski raj, sigurno taj nije 
odavle mnogo udaljen. Uzduh je uvijek čist tako da se rijetko kada 
oblačić pojavi na nebu. Krasan je po noći pojav krijesnica, a još je 
ljepša »mjesečeva duga«, koja se u Evropi veoma rijetko viđa. 
Vjetar istočnjak duva mal ne uvijek a utječe toli ljekovito, da 
Indijanci ne poznaju tjelesnih boli pak žive do 150 godina. Njihova 
je boja kože crvenkasta, koja potječe — po mišljenju Vespuccijevu 
— od potpune golotinje i od žarkih sunčanih zraka; kosa im je 
crna i duga al nije rudasta. U boju su do krajnosti divlji, nepri- 
jatelja ispeku i pojedu; ima ih opet koji su uglađeniji. Nekoliko je 
takvih došlo na lađe, spremni poći u Portugal, da se priprave za 
tumače. 

Sa rta sv. Augustina plovila je mornarica dalje prema jugu; 


sve više im je zbog toga s vida nestajala zvijezda sjevernog neba, 


ari im je napokon Malog Međeda a Veliki Međed im je bio vrlo 
nizak. du 
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U potrazi za prolazom kroz to (nepoznato američko) kopno, 
plovio je neprekidno pored atlantske obale južne Amerike. U tu se 
je svrhu često iskrcavao, da savjesno pregleda svaki poveći zaliv. 
Tako je vidio luku Svi Sveti (danas Bahia), a onda luku »Cananca« 
(danas Rio de Janeiro?). Dotle. je njegovo putovanje sigurno, alli 


vrlo važno: malo ne 2000 km on je otkrio i kartografijski snimio. 
La Plate pa i zaliv sv. 


Dalje je po svoj prilici vidio ušće rijeke 

Matije i tako dopro do 42" juž. širine. Dokud je na jug dospjeo nije 
posve sigurno; možda i do zaliva Sv. Julijana (49" juž. Širine), kamo 
bi bio stigao 28. veljače 1502, na dan toga sveca, čijim bi imenom 
Vespucci bio okrstio taj zaliv u slavu jednoga člana obitelji Medici. 


Ne može se utvrditi: kojim se putem on povratio; tek znamo, 
da je stigao u Lisbou 22. srpnja 1502. Ondje je ostao tri godine i u 
tom se vremenskom razdoblju osvjedočio, da je otkrio novu zemlju 
_ a nikako Indiju. To je svoje uvjerenje razglasio po svuda i 
svakuda ga je širio. 

Što mu se zatim desilo ne znamo, ali eto otišao je iz Portugala, 
jer ga ponovo nalazimo u Španiji na početku god. 1505. Ta ga je 
državna vlast naime preuzela u svoju službu kao »piloto mayor« 
s nalogom, da se brine za sve poslove, koji se odnose na »Indiju«. 
Tu je dužnost vršio sve do svoje smrti: 22. veljače 1512. 


= Vespucci je za Života šiljao izvještaje o svojim putovanjima 
svom velikom prijatelju knezu Lorenzu de Medici. Kako je njihov 
sadržaj bio ne samo važan nego i zanimljiv, dao je Lorenzo sve to 
brzo tiskati. Prevedeni su bili na latinski i njemački jezik pa je 
tako ime autora postalo glasovito i svagdje rašireno; ljudi su po- 
žudno čitali opise novih zemalja i naroda. Vespucci je doživio 
sreću, da je njegovo ime postalo besmrtno. Ljudi, diveći se njegovim 
prikazima, smatrali su ga dapače otkrivačem Novog Svijeta. Bili su 
tadašnji njemački kozmografi oni intelektualci, koji su Novom 
Svijetu zapravo nadjenuli ime »Amerika«... Tomu je najviše 
doprineo Martin W aldseemiiller, koji je u svojoj knjizi 
»Cosmographiae introductio« (iz godine 1507.) jasno istaknuo, da 
Novi Svijet treba nazvati »Amerika« po imenu njegova »otkrivača«. 
Bila je to u svjetskoj povijesti: »šala okrutne ironije«. Na zemljo- 
vidima već iz početka 16. stoljeća stoji jasno napisano »Terra 
America« i ti su dokumenti pomogli, da je to »nezakonito * ime« 
dobilo trajno građansko pravo. 
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OTKRIĆA ANTILSKIH OTOKA. 


E : e al istinito, da Si Španjolci polazili da nađu nove 
Ferdinand ii Gi da vo poznavali Antilskih otoka, Tako se kralj 
dali elika 6 a 1507.) na svoje časnike, što nijesu znali 
Hispanioli (H varanja kontinenta — ma da je tako blizu s. 
Ovando at ea i. ani: 
; ? ječ svoga kralja, poslao j : ' 
mrena zapovjedništvom S e > as ci ja ć : Kto s Kim 
Floridski silo ai Gbe. Prodro je kroz Bahamski konao “i 
<a. sa i kako je svoje lađe morao popraviti, ušao je u 
Ocampo dese game . na sjevernoj obali otoka. Odanle je 
da je Cuba otol a zaj i južne obale i tako utvrdio 
Paki rnakim x, Poprakirši w kući, saopćio je vlastima, da ondje 
Godine 1 bo ša 1 preporučio da osvoje taj otok i da ga nasele 
aa od Muna pođe tamo kapetan Diegode Velas que , 
Nik zada še sad oko ap pautri godine zavlada cijelim otokom 
Laka, kole pet am Fra esknaj ca (kasnije nazvanu Ek 
: m Wh v s 
brodove. Sam Velasquez bude onda nosni hee ea o Cubi 
ubi. 


I drugi o ol snose 
Pi gi od velikih antilskih otoka »Puertorico« (indij. Bo- 
ad a rea m slabo poznat, nitko se nije za nj brinuo. Tek 
znalo iz pričanja sami i ga , 
na Haiti, da je ona zmglis veo; Z ika u mne 
se : Ima bogata zla češ +1 
prenuti iz mrtvila. Prvi je otić 8 tom, počeše se Španjolci 
deLeon,d k v 1 je otišao onamo plemić Juan Ponce 
& < .. : 
ke šira h po ši ondje svoju sreću. Sa malo ljudi pristade uz 
vitu obalu, u blizini prij i 
l 5 g . * .. š 
na orka. Vladar ja godaž ni prijestolnice najmoćnijeg Kazika 
> ive aii Je srdačno primio Poncea kao gosta, i sam ga je 
s . .. , 
Ponce uzme od gdje je u istinu našao veliku količinu zlata 
Haitija sja! nešo iko od najljepših komada, da dokaže iftbejedečiku 
ja sjajni uspjeh svojeg putovanja (gl. kažtu 5) že 
I jedva š : ' 
nk u sia što ENI to saznalo, zaori lozinka: treba ga osvojiti 
snikom na a : Pi je kralj godine 1509. imenovao namje- 
nedaleko | e “fm e tamo a s dozvolom Kazika osnuje grad 
rico da s) pa po kojoj su nazvali otok (Puerto — luka; 
= at). Ovdje se nastani i ši ž 
a i po sy . 
razdijelio je otok u okružja. ana < širiti sve više svoju vlast: 
' o je KORN 2. 
na najteže radnje. Oni su pe J spa a silio je Indijance 
URE got. I s početka podnašali svoju nesreću, nijesu 
pirati, jer su svoje nove okrutne gospodare stastvafi 
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neumrlim bićima. Al napokon neki prevejani otočanin htjede, da se 
uvjeri: jesu li u istinu neumrli bijeli ljudi. Kad dođe u njegovu kuću 
Španjolac, koji je po poslu išao na drugi kraj otoka, čestito ga Kazik 
nahrani i napoji običnom gostoljubivosti, pak mu na put dade kao 
pratnju nekoliko valjanih ljudi, kojima povjeri svoju nakanu. Kad 
je društvo došlo do neke rijeke, koju je moralo pregaziti, najjači 
Indijanac uze na leđa Španjolca te ga odnese da polovine rijeke. 
Ovdje ga hotice baci u vodu te ga u njoj držao s pomoću svojih 
drugova, dok se nije zadušio. Tada ga odnesoše na obalu, plakahu 
i naricahu više dana, moljahu ga za oproštenje — sve to jer nijesu 
znali da li je još živ ili mrtav. Kad su napokon opazili, da tijelo 
počinje trunuti, da je dakle u istinu mrtav, razglasiše tu novost po 
cijelom otoku.  Uvjerivši se Indijanci tim načinom, da su i bijeli 
ljudi smrtni stvorovi, skovaše urotu. Manje španjolske posade po 
raznim mjestima otoka mal ne sve propadoše od njihova gnjeva, 
samo se neki spasiše i donesoše u Caparru* tužnu vijest, da se pri- 
bližuju velike čete divljaka. Ove se ipak nijesu ufale navaliti na 
grad zbog straha pred »vatrenim oružjem«. Ponce nato brzo odasla 
lađu u S. Dominigo po pomoć, a svoje vojnike razdijeli u tri čete, 
koje su neprijatelju među tim zadale teških udaraca. U tim boje- 
vima veliku su korist imali Španjolci od nekog psa, Berezilla, 
straha i trepeta otočana. Priča se da je taj pas u svojim navalama 
vrijedio toliko koliko najbolji vojnik: junačkim skokom skočio bi 
na Indijanca, grizao bi ga i grebao, dok ga ne bi uništio. Kad je 
jednom u moru proganjao divljaka, pogodi ga otrovna strijelica i 
pogine; ali ostavi mnogo »potomaka«, koji su istakli u kasnijim 
ratovima protiv urođenika, 

U to dođe pomoć sa Haitija; od velike množine vojnika oto- 
čani, prestrašeni a misleć, da su to mrtvi, koji su ustali iz grobova 
i došli, da pomognu Ponceu, brzo su bili hametom potučeni, zatim 
ubijeni ili zarobljeni. 

Ponce nije dočekao pohvale za svoje zasluge. Diego Colombo, 
imajuć pravo da imenuje gubernatore na otocima, koje je otkrio 
njegov otac, valjda je s nenavidnosti isposlovao od španjolskoga 
dvora, da skine s časti Poncea, Kao nagradu pak za izvedena djela 
dobi dozvolu, da smije drugdje u novom svijetu osnovati namje- 
sništvo. 


25 sjedište na Portoricu. 
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OTKRIĆA PO KARIPSKOM POMORJU JUŽNE AMERIKE. 


Kad je Colombo pao u nemilost kralja, dok je boravio u 
Haiti prigodom svog trećeg putovanja, bude mu uskraćen daljnji 
monopol otkrivanja zemalja. Bilo je to god. 1495. kad je kraljevim 
dopuštenjem odlučeno da svaki Španjolac može poći na istraživanje 
u Novi Svijet. Polazili su ponajviše prema sjevernim obalama južne 
Amerike; nijesu tamo išli poradi nekih idealnih, naučnih ciljeva; 
materijalna je korist bila onaj motor, koji je davao smjer Španjol- 
skim lađama. Blago, o kojem se tvrdilo da ima u Novom Svijetu, 
pa onda neograničena mogućnost, da se brzo obogatiš i da stekneš 
čast i slavu, sve je to imalo vanrednu privlačivost. Svaka lađa, 
koja se vraćala iz Amerike, donosila je novog blaga i zavodljive 
vijesti o onim dalekim zemljama, gdje su od vrućeg Sunca životinje 
i biljke razvijene upravo bajoslovno. Opće uzbuđenje duhova, koje 
se može porediti sa oduševljenjem za nekadašnje križarske , vojne, 
zahvatilo je romanski svijet. Nesnosno je bilo, sjediti kod kuće kao 
danguban promatrač. Dok je vani otvoren svijet pun sjaja i slave. 
Uputilo se tamo siromašnih plemića, propalih trgovaca pa i drugih 
ljudi, koji nijesu imali šta da izgube; ćudorednost svih tih bila je u 
mnogim slučajevima veoma problematična. Bez sumnje bilo je i 
takvih, koji su se istakli svojim idealizmom, svojim junaštvom u 
savladanju zapreka i u snošenju patnja — ali to su bili izuzeci. 
Sve onakve vođe, koji su bili u isto doba otkrivači i osvajači, a 
koji su za te svoje »zasluge« nagrađeni od vladara opsežnim posje- 
dima zemalja, okrstili su imenom »conquistadores« (gl. kartu 5). 

Prvi, koji je iskoristio povoljne tadašnje prilike, bio je mladi 
vitez Alonso de Hojeda (čitaj: Ohćda). Rodio se god. 1470. 
od viđene obitelji, a kad bude dječak stupio je kao paž u službu 
uplivna i moćna »granda« (velikaša) vojvode Luis de Cerda. U 
tom je domu Alonso upoznao Colomba i zagrijao se za njegove 
planove i pratio ga je dapače na njegovom drugom putovanju 
godine 1493. Povrativši se u Španiju razmišljao je da sam pođe u 
Ameriku. Posredovanjem svog rođaka i imenjaka dominikanca 
Alonsa de Hojede, jednog od prvih inkvizitora, mogao je proučiti 
izvještaj i zemljovid, koje je Colombo sa svog trećeg putovanja 
poslao kralju o svojim otkrićima u sjevernom primorju južne Ame- 
Tike, naročito obalu »Paria« u susjedstvu ušća rijeke Orinoca. 'Tek 
što je ta vijest stigla u Španiju — o Božiću godine 1498. — već su 
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mogućnici na dvoru zaključili, da Colomba maknu sa namjesništva 
na otoku Haiti. Neprijatelji i zavidnici optužili su naime admirala. 
na dvoru, da je ćak zatajio i za se zadržao dobit od zlatnih maj- 
dana, koja je pripadala kralju. Vladar je — kako smo već vidjeli — 
poslao Bobadillu u Ameriku, da načini reda i da u slučaju potrebe 
skine Colomba sa namjesništva. Biskup Fonseca, koji je tada 
upravljao »poslovima Indije«, u punom uvjerenju, da je Colombo 
teško skrivio, rado je podupro plan Hojede, da pođe do obale 
»Paria«, gdje bi imao da eksploatira bisere. Dao mu je povelju, 
kojom mu dopušta, da sagradi i opremi lađe. Mladi vitez predobio 
je za svoju ekspediciju odlična pilota Juana de la Cosa, koji 
je nakon ovog putovanja nacrtao zemljovid, prvi o Novom Svijetu. 

Prošavši mimo Kanarske otoke pođe Hojeda na zapad i nakon 
24 dana plovidbe dospio je u krajno sjeveroistočno kopno južne: 
Amerike, gdje su danas — od prilike — Guayane. Ne našavši ovdje 
zlata zaplovi Hojeda prčma sjeverozapadu a sve pored obale i mimo: 
ušća rijeke Orinoca. Vespucci piše u svom izvještaju, da svi ljudi 
bez izuzetka po onom primorju hodaju goli, kako ih majka rodi;. 
poradi toga — veli on — boja im je kože crvenkasta, drukčije, 
kad bi imali odjeću bili bi bijeli kao i Španjolci. Ne mogu se ti 
urođenici smatrati lijepima, jer im je lice široko a k tomu nagrđeno 
što nema na očima ni obrva ni trepavica, koje oni čupaju. Vlasi 
u opće imaju samo na glavi, da se mogu lakše razlikovati od kosma- 
tih životinja. Svaki je čovjek ondje slobodan, ne trpi nad sobom 
nikakva vladara; nemaju ni zakona ni uprave, pače zločinac nije: 
pozvan na odgovornost ni od koje vlasti, a živi slobodno dok ga. 
ne kazni sama rodbina svog oštećenog člana. U ratu su srčani ali 
i okrutni: zarobljenike pojedu na samom bojnom polju. Oružje su 
im buzdovan, šiljati kolac, luk i strjelica; a kako nemaju nikakvih 
kovina, nataknu na strjelice zašiljene zube od kakve kopnene živo- 
tinje ili od ribe, da se ona dobro zabode u tijelo neprijatelja. 

U načinu života slijede nekakav red: jedu koliko mogu, al 
nikad više vrsta jela na jedan put; najradije vole neku vrstu kruha. 
i — ljudskog mesa. Na tvrdom tlu sjedeći, prstima jedu kuhana 
jela iz zemljanih posuda. Obično žive na prostom uzduhu; spavaju 
u visećim posteljama; samo kad je ružno vrijeme sklone se u kućice, 
sagrađene od čvrstih debla a pokrivene paominim lišćem. Svake 
sedme ili osme godine poruše ove kuće pak ih saziđu na drugom 
mjestu, da ne obole s okužena zraka. Bolesnika odnesu djeca ili. 
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rođaci u susjednu šumu, objese ga u spavaćoj mreži o dva stabla 
pak plešu oko njega do noći; dadu mu jela i pića za četiri dana, 
a onda ga prepuste sudbini. Ozdravi li, povrati se k svojima, koji 
ga radosno prime; ne vrati li se, ne brinu se više za njega. Samo 
neka plemena običavaju pokapati svoje mrtve u grobnicama ili u 
spiljama. Čudnovato je kako se liječe od groznice: kad je bolest 
najjača, uhvate bolesnika i bace u veoma hladnu kupku; u njoj 
ostaje dva sata a onda zapleše oko jake vatre, dok se čestito ne 
uznoji; tada ga metnu u postelju, da spava. Druge bolesti liječe 
postom, puštanjem krvi ili bljuvalom. Ženske mnogo drže do nakita 
a sastoje se obično od bijelih i zelenih kamenčića, koje kao lanac 
nose oko vrata, u nosu ili u ušima. I muškarci se kite, najradije 
nose lijepo raznobojno perje domaćih ptica; zlata dragoga kamenja 
i biserja ne poznaju«. 

Tim se prirodninama baš nadao Hojeda; a kad je stanov- 
nike upitao, da li znadu gdje ih ima, dobio je niječne odgovore; 
pače rugali su mu se što žudi za toli neznatnim stvarima. To ga 
je ponukalo, da pođe dalje. Prispio je u krasan zaliv. Začudio se 
Hojeda, kad je opazio nad morem mnoštvo kuća, sagrađenih na 
stupovima (sojenice), a među sobom spojenih visećim mostovima; 
činilo mu se kao da je u Veneciji; zbog toga je nazvao to mjesto 
» Venezuela« (mala Venecija). Sve je bilo lijepo, al zlatu ni traga; 
tužnim srcem moradoše razapeti jadra. Za kratko vrijeme eto lađe 
udoše u zaliv Maracaibo. Indijanci s početka bježahu, ali darovima 
pomalo se toli sprijateljiše s mornarima, da ih pozvaše neka pre- 
gledaju unutrašnjost zemlje. Dvadeset i tri dobro oboružana čavjeka 
podoše s njima; svagdje budu lijepo primljeni i dobro pogošteni, a 
na povratku, jer umorni, odniješe do obale u posteljama. Na lađe 
dođe do tisuću Indijanaca, nikako se nisu mogli odijeliti od Evro- 
pejaca; šta više odoše s njima i mnoge »krasne« žene. Med njima 
Isabella (tako su jednu okrstili) toli je bila zavolila Hojedu, da 
mu je ostala vjernom pratilicom na putovanjima. 

Nakon oduljeg boravka u zalivu Maracaibo, gdje je ukrcao 
Živeža, otišao je na zapad da traži zlata i bisera. Kako toga nije 
nigdje našao okrenuo je lađe prema Haitiju. Ondje je tobože imao 
da ih popravlja, zapravo pak da najedi Colomba, što mu je uspjelo 
putovanje, koje je poduzeo bez njegova znanja. 

Iza toga je otputovao u Španiju, kamo je prispio u lipnju 
god. 1500. i poveo sobom 200 Indijanaca, koje je prodao kao 
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robove. Ako Hojeda i nije bio zadovoljan s uspjehom svog puto- 
vanja ipak ga je dvor na nagovor njegovih prijatelja imenovao 
namjesnikom u onom pomorju, koje je on otkrio. 


Jedva mjesec dana nakon odlaska Hojede iz Španije spremio 
se na put drugi pratilac Colomba Pedro Alonso Nifo. 
S njim je pošao i Cristobal Guerra, brat bogata trgovca, koji je 
predujmio potrebiti novac za ovo poduzeće, Na maloj lađi smiono 
su otplovili godine 1499. i srećno prispjeli do karipske obale južne 
Amerike, Oprezno su vozili pored nje sve do otoka Margarite" pa 
i dalje prema zapadu. Svagdje su sa urođenicima na prijazan način 
trgovali; nabavili su u kratko vrijeme mnogo divnih bisera, koji 
su se mogli natjecati sa indijskima po svoj veličini i vrijednosti. 
Kako su putnici malo dalje naišli na neprijateljstva Indijanaca, a 
zadovoljni stečenim imetkom, povratili se u Španiju. Nijesu ni 
mislili da pođu tamo još jednom; imali su dosta, da mogu živjeti 
do smrti bez brige, ma da su svom kralju morali dati jednu petinu 
svega donesenog blaga. 


Iste godine 1499., kad su otplovili Hojeda a onda Nifo, 
otputovala su još dva brodara iz Španije u Ameriku (gl. kartu 6). 


Bio je Vincente Yafiez Pinzon, koji je dobio od 
državne vlasti dopuštenje, da smije pretražiti — ali na svoje 
troškove — ono pomorje, koje je Colombo otkrio na svojem drugom 
putovanju. Posudio je potreban novac i sagradio četiri lađe, kojima 
su upravljali priznati piloti pod njegovim vrhovnim zapovjedni- 
štvom. Napokon su u prosincu godine 1499. otplovili iz 
luke Palosa. Prošli su mimo Kanarske otoke pa onda i Kap- 
verdske, kad ih zahvati silna oluja; vjetar ih je gonio napred i 
tako se s lađama igrao da su svi očekivali čas, kad će propasti. 
Kad se nevrijeme smirilo nakon nekoliko dana, začudile su ih 
Zvijezde na nebu. Nijesu više vidjeli polarne zvijezde, a prikazala 
im se posve druga zviježđa; plovili su dalje po oceanu na južnoj 
hemisferi. Momčad u praznovjernom strahu počela je mrmljati i 
tražiti da se vrate kući. Pinzon pak u svojoj postojanosti pođe 
dalje bez obzira na sva ta traženja. Kad konačno 20. siječnja 1500. 
opaziše prostrano kopno, s kojega se daleko u more protegao rt. 
Nazvali su ga »Rostro Hermoso« (Lijep rt), dok su ga kasnije 


2% blizu istočne obale Venezuele. 
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Portugizi prekrstili u rt Sv. Augustina; to je rt Brazila, koji se 
pružio daleko na istok, Pinzon je dakle dospio na svom putu u 
južnu Ameriku a pod 8% stupnjem južne širine. Istog je dana 
pošao na kopno i prema običajnim formalnostima zauzeo ga u ime 
španjolske krune: odsjekao je nekoliko grana sa stabala, popio je 
malo vode kopnene i zabio je u tlo nekoliko križeva. Kako se 
ondje urođenici nijesu pokazali gostoljubivima, otputovao je Pinzon 
— ne dalje prema jugu već — pored obale prema sjeverozapadu. 
Nekako na ekvatoru dosegao je ušće ogromne rijeke, koje je ras- 
cijepljeno u mnogo rukava. S takvom se snagom ona salijeva u 
more, da je voda slatka do vrlo velike daljine od obale. Bila je to 
Amazona,*“ Pinzon je ušao u rijeku, da pretraži njezinu okolicu. 
Otoci u ušću, zarašteni zelenilom, nastavani su bili od dobroćudnih 
Indijanaca. Španjolci su im gostoljubivost odvratili tim, što su 
njih 36 zarobili i sobom poveli. Na daljnom putu vidjeli su kod 
obale tako kolosalna stabla, da ih je jedva 16 ljudi moglo obu- 
hvatiti. Ukrcali su mnogo toga drva, koje su nazivali »brazil« i 
onda pošli dalje. Prošli su i mimo ušće rijeke Orinoca pa i mimo 
otok Trinidad i nekoliko drugih malih Antilla, dok nijesu napokon 
prispjeli 23. lipnja 1500. u Haiti. Kako na putu nijesu sabrali ni 
zlata ni bisera, pošli su u lov na ljude prema otočju Bahama. Na 
putu im je silna oluja potopila dvije lađe a sa ostalim dvjema stigli 
su u zavičajnu luku 30. rujna iste godine. 

Procijenimo li uspjeh Pinzonovog putovanja možemo istak- 
nuti, da je sa zemljopisnog pogleda bio zaista znatan; nasuprot 
materijalni dobitak je bio vrlo slab. Mirodije i drvo, koje su oni 
dopremili u uvjerenju da su to »džumbir« (ingver) i »korica« 
(cimet), bile su roba bez vrijednosti. Jedino što je nešto vrijedilo 
bili su »robovi« i drvo »brazil«, Uvažimo li, da je Pinzon izgubio 
i dvije lađe, cijela je njegova obitelj poradi svih tih nevolja pala 
u dugove, pa nije više ni mislila da nastavi izvršenje svojih planova. 

Podražen uspjehom Nifia spremio je bogati bilježnik iz Seville 
Rodrigo de Bastidas dvije lađe, da i on pođe onamo, ne 
bi li se još više obogatio. S njime pođe i Vasco Nufiez de Balboa, 
siromašni plemić iz Estremadure, komu je bilo tek 28 godina, ne 


*1 »Amazona« portugiski »Rio das Amazonas« nazvana po basnovitim 
Amazonama, jer su Indijance smatrali za ženska bića poradi njihovih dugih 
vlasi. Rijeka nosi to ime samo u donjem toku (od ušća Rio Negro); u srednjem 
se dijelu zove »SolimGes« a u gornjem »Maranhon« (čit. Maranjon) ili španjolski 
»Marafion«. Indijansko je ime »Parana-acu« (= velika rijeka), 
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«bili i on štogod zaradio. Bastidas, kako sam nije bio pomorac, 
ponudio je zapovjedništvo lađa iskusnom brodaru Juan de la 
Cosa. Otplovili su koncem god. 1500. iz Cadixa i srećno su 
prispjeli do obale Venezuele, gdje je prije godinu dana bio pristao 
Hojeda. Vozeći se dalje prema zapadu, otkrili su zaliv Uraba i 
neko podesno pristanište na prevlaci Paname. Tamo je i Colombo 
došao na svojem četvrtom putovanju, ali za nekoliko mjeseci poslije 
njih. Bastidas je dakle prvi otkrio Panamsku prevlaku. Kako on 
dosad nije imao na putu nikakvih neprilika sa strane urođenika, 
mogao je s njima trgovati mirno i bez bojazni, Kad se nakrcao 
zlatom i biserima, odlučio je da pođe dalje. Na svoje veliko čudo, 
opazio je, da more prodire u lađe i da bi brzo a i lako mogle 
potonuti, Pretražujući ih osvjedočio se, da je dno njihovo izreše- 
tano; u moru tropskog pojasa naime živi tanka a duga školjka 
»brodotočac« (Teredo navalis), koji prodire u drveno dno lađe i 
pomalo ga buši. Bastidas je morao brže bolje krenuti u Haiti, da 
ih ondje kako tako popravi. Jedva da je dospio u neku pustu luku 
na otoku i da je sve blago iskrcao iz lađa, jer su upravo počele 
tonuti, Pješke su se uputili kroz otok, a kako su se urođenici po- 
našali veoma miroljubivo, Bastidas je s njima uspješno tjerao 
zamjeničnu trgovinu. Konačno su dospjeli u San Domingo. 

Francisco Bobadilla, osvetljivi namjesnik u toj pokrajini, 
odmah je dao uhapsiti Bastidasa pod izlikom, da je bez dopuštenja 
trgovao sa urođenicima; otposlao ga je u Španiju kao zarobljenika, 
da mu ondje sude. U rujnu god. 1502. došao je srećno u Cadix. 
Na sudu bude potpuno riješen svake krivice a vladar mu je dao 
osobnu doživotnu rentu od onih dohodaka, koji će vjerojatno unići 
u pokrajini Uraba. Ako je Bastidas i obje lađe izgubio, ipak su 
ga smatrali najbogatijim čovjekom u Sevilli po velikom imetku, 
što ga je donio iz Amerike. 

Hojeda, nezadovoljan s neuspjeha na svom prvom puto- 
vanju, odlučio je da ponovo pođe u Ameriku u nadi, da će ipak 
jednom postići cilj. Sa Španjolskom krunom sklopio je ugovor, po 
kojem mu je prepušteno da eksploatira pomorje zaliva Maracaiba 
i on sam imenovan ondje namjesnikom kraljevim u Coquibacoa 
(ili: Cichibacoa) — kako se ta zemlja zvala. Sa četiri broda otplo- 
vio je u siječnju g. 1502. iz Cadixa i ponovo dospjeo na obalu 
Venezuele. Ondje je htio da osnuje koloniju, ali nije uspjeo; urođe- 
nici su očajno branili svoju zemlju i u jednom su okršaju ubili 20 
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Španjolaca. Kako su se Hojedini ljudi morali neprekidno boriti da 
priskrbe živeža, dosadi im takav Život to više što im to putovanje 
nije donijelo nikakve materijalne koristi. Pobunili su se, okovali 
su Hojedu a onda otplovili prema otoku Haiti. Prispjevši tamo 
predali su ga sudu, da ga otpremi u Španiju; ondje su Hojedu pro- 
glasili nevinim s obzirom na njegovo djelovanje kao otkrivača. 


Nesrećno su svršile i druge dvije eskadre godine 1504. Jednu 
su vodila braća Guerra a drugu Juan dela Cosa, u svem 
7 (ili 8) brodova, na kojima je bilo ukrcano nekih 200 pustolova. 
Dospjeli su do obala Venezuele, gdje su opustošili primorje 1 zaro- 
bili mnogo urođenika. Na putu do zaliva Darien stradalo im je 
nekoliko lađa, pa su na kopnu morali da nekih devet mjeseci 
izdrže glad i muku a mnogi su od groznice pomrli. Od onih 200 
spasilo se samo četrdesetak, koji su se konačno preko Jamaice i 
Haitija dočepali Španije. 


Pored svih takvih i tolikih neuspjeha po treći put ja Ho- 
jeda pokušao sreću. Otišao je godine 150g. u Venezuelu. Bit će 
da ni ovaj put nije uspjeo — o tom putovanju nemamo naime 
nikakvih izvještaja, a već ga godine 1508. nalazimo ponovno na 
Haitiju. 

Hojedi se u skoro ponovo nasmijala sreća. Kralj Španije 
Ferdinand, čuvši od Colomba, da ima »mnogo zlata« po primorju 
Maracaiba (po današnjem nazivu) odlučio je da se ondje osnuje 
nekoliko kolonija, koje bi za njeg crpale to blago. Tu zadaću 
preuzeše Hojeda i vitez Don Diego de Nicuesh. Hojeda 
je imao da pretraži i kolonizira Karipsko primorje današnje države 
Colombije, koju je nazvao »Nova Andalusija«; Nicuesa je pak 
imao zadatak da eksploatira zemlju »Castilla del oro«, koja od- 
govara od prilike današnjoj državi Paname i Costarice (gl. kartu 5). 


Hojeda je otplovio sa četiri broda i 300 ljudi u jesen 1 509.5 
malo zatim odjedrio je i Nicuesa sa sedam lađa i 700 ljudi. Obojica 
su prispjela do kolumbijske obale u susjedstvu današnjeg naselja 
Cartagene. 


Dok je Hojeda imao da ostane ondje u svojem namjesništvu, 
Nicuesa je zajedrio prema Veragui na Panamskoj prevlaci. 

Hojeda, jedva što se smjestio u svojoj koloniji, započeo je lov 
na urođenike, Karibe. Dakako da to nije prošlo bez krvi: pade 
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70 Španjolaca a sam se Hojeda jedva spasio. Došljaci žedni osvete, 
navalili su po drugi put na urođenike; njihovom su krvi natopili 
bojno polje, ali i Hojeda morade bježati. Našli su ga u susjednoj 
šumi na po mrtva. Kad je ozdravio krene sa svojom momčadi 
prema zatonu Urabi, gdje je počeo osnivati koloniju »San Se- 
bastian«. Kako to mjesto nije bilo rodno, ponestalo im je uskoro: 
živeža. Hojeda da pomogne kolonistima, odlučio je da otplovi na 
Haiti po hranu. Kao svoga zamjenika odredio je Francisca 
Pizarra, čovjeka željezne ruke, koji će se kasnije istaknuti kao. 
osvajač južnoameričkih država kulturnih Inka u Andama. Hojeda 
je obećao da će se povratiti za so dana; ako ne bi došao do tog: 
termina, neka Pizarro napusti koloniju i neka pođe sa preostalim 
ljudima u Veragua. Ode Hojeda sa mnogim nezadovoljnicima. Na 
putu su postepeno svi podlegali mukama i patnjama, samo je on. 
dospjeo do cilja, ali posve izmučen i bez ikakvih sredstava. Čudno: 
je svakako, što se državna vlast nije zauzela za tog čovjeka, koga 
su ljudi cijenili, poštivali i što mu nije dala mogućnost da kolo- 
nistima ponese obećanu pomoć. Hojeda tužan i žalostan osjećao: 
je da će uskoro završiti svoj život; odredio je da ga pokopaju na 
pragu samostanske crkve Sv. Franje u San Domingu. Ovime je: 
htio da svaki čovjek, koji bude polazio u crkvu, svojom nogom 
stane na njegovu grobnu ploču; htio je da se tako i u grobu pokaje 
za svoju oholost i da bude ponižen. Kad je godine 1515. umro, nije: 
ostavio ni toliko imetka, da se pokriju troškovi njegova pogreba. 

Da se vratimo njegovoj koloniji! 

Kad je prošlo ugovorenih so dana, a da kolonistima nije 
prispjela nikakva vijest od Hojede, odlučio je Pizarro, da napusti 
naselje »San Sebastian« i da ne krene prema Veragui već prema. 
Haitiju. Jedva što se ponešta odmakao od obale propane mu u 
oluji jedna lađa; s drugom se sastane nenadano s lađom Martina. 
Fernandeza Encisa, koji je htio — kao i mnogi drugi — 
da na kontinentu (»tierra firma«) pokuša sreću kao kolonizator. 
Nagovorio je Pizarra, da se s njim povrati u San Sebastian; ali. 
kao da je zla kob vladala nad svim poduzećima, koja su se odno-: 
sila na tu koloniju. Pri ulazu u luku Encisov je brod nabasao na 
podmorski greben i za nekoliko je časova propao, a s njim sav 
Živež, sve oruđe i sve tovarno blago. Momčad se jedva spasila na. 
obali i pošla u napuštenu koloniju San Sebastiana. Kako su Indi- 
janci bili već uništili kolibe, koje su kolonisti ondje napustili,. 


Otkrivanje zemalja. 139 


odlučila je sva ta gomila pustolova da pođe drugamo. Jedan od 
učesnika, Vasco Nufiez de Balboa, predložio je, da pređu 
na drugu stranu zaliva, uvjeravajuć svoje drugove, da je ondje tlo 
povoljno i rodno. 

A kakav je bio prijašnji Život tog pustolova? Rodio se 
godine 1475. u Xeres (Badajoz; zap. Španija) od plemičkih rodi- 
telja. Već se za rana kolebao među trgovinom i vojništvom, sad 
ovdje, sad ondje, kao što su bili svi oni, koji su polazili u Novi 
Svijet. Pokušao je kod kuće da stekne bogatstva i blaga, ali mu 
nije uspjelo. U svojoj 28. godini — vidjeli smo — pošao je 
s Bastidasom godine 1500. u Karipsko pomorje južne Amerike, da 
se obogati. Kako nije ništa stekao otišao je na Haiti, gdje je uzeo 
u najam posjed i tako postao poljoprivrednik. Nu Balboa nije bio 
od onih ljudi, koji u miru uživaju udobnosti života; nemiran duh 
nije mogao sjediti uvijek na istom mjestu. Sit jednolična seoskog 
života a pritisnut od dugova tražio je priliku, da izbjegne svojim 
dužnostima. Ta mu se prilika pružila sad kad se Enciso spremao da 
pođe u potragu za blagom po primorju Venezuele i Colombije. 

Dok je Enciso u luci San Dominga (Haiti) krcao živež i 
druge potrepštine na lađu, uhvatio je Balboa prigodu pa se potajno 
dade metnuti u provijantni sanduk i otpremiti na lađu; to je učinio 
zato što nijedan dužnik nije smio napustiti otok bez znanja i 
dopuštenja vjerovnika. Kad se lađa dobrano odmakla od obale, 
izvukao se Balboa iz svoga skrovišta. Enciso, iznenađen, htio je 
s početka da tog nepozvanog jgosta iskrca na kakvom pustom 
otoku; sklonuli su ga ipak da to ne učini već da ga zadrži kao 
dobra ratnika. Tako i bude. 

Da se vratimo na one brodolomce! 

Brodolomci su poslušali Balboin savjet pa su čamcima prešli 
na drugu stranu zaliva i iskrcali se na kopnu. Urođenici su ih 
dočekali u bojnoj opremi, ali nakon kratke borbe, pobjegli su u 
šume. Kako je zemlja ondje zaista bila rodna, smjestili su se i tako 
osnovali koloniju »Santa Maria«. Glavarom bude izabran Balboa, 
koji im je dao onaj mudri savjet. Postepeno je Balboa pritegao u 
svoje ruke svu vlast nad onim zemljama a znao ju je upotrijebiti 
bez obzira. Ponajprije je odstranio spomenutog Encisa, vrsnog 
pravnika, pod izlikom, da učeni ljudi nijesu podesni da ma šta 
odlučuju u kolonijalnoj politici. Balboa nije onda ni slutio, da će 
ga kasnije upravo Enciso osuditi na smrt. 
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Balboa nije čovječno postupao ni sa Nicuesom. Evo što se 
dogodilo, 

Nicuesa je u studenom god. 1509. otplovio — kako smo na- 
veli — iz Cartagene prema Veragui, da ondje osnuje vlast kao 
kraljev namjesnik. Na putu ga je zahvatila silna oluja, od koje 
mu je jedna lađa propala; s drugom je ušao u ušće neke rijeke, 
gdje se i ta potopila, Momčad se jedva spasila, dočepavši se obale; 
ondje su postavili. temelje koloniji, koju su nazvali »Nombre de 
Dios« (Ime Boga). Nicuesa još, kad je polazio na svoje odredište, 
naložio je, da mu pošalju tamo živeža i drugih potrepština. Iz 
Haitija je zapovjednik Colmenares otplovio sa dvije lađe, krcate 
hranom; ne znajuć gdje se nalazi Nicuesa, odveo ih je u koloniju 
»Santa Maria«. Kako je i u ovom naselju počelo nestajati živeža, 
Balboa: je sklonuo kapetana Colmenaresa, da mu prepusti dio do- 
premljene hrane. Colmenares je udovoljio molbi Balboe, a onda 
— saznavši gdje se smjestio Nicuesa — odjedrio je tamo. Našao 
je ondje žalosne ostatke ljudi, koji su bili iznemogli od gladi i 
bolesti. Kad je Nicuesa doznao od Colmenaresa, da je Balboa osno: 
vao koloniju na njegovu teritoriju u Veragui a u povoljnom polo- 
žaju, odlučio je poći tamo sa svojim ljudima. 


Balboina kolonija »Santa Maria« bila je procvala i dobro 
organizirano pa nije htjela, da se podvrgne zapovjedništvu Nicuese, 
ma da je bila na njegovu teritoriju. Kad je Colmenares doveo do 
kolonije brod na kojem je bio Nicuesa sa svojom malom četicom, 
doviknuo mu je sa obale »zapovjednik grada« neka se ne usudi 
stupiti na kopno, jer će platiti glavom. Tek drugi dan nakon mnogih 
dogovora dopustili su nesretnom Nicuesi, da dođe na kopno. Nije 
to učinjeno poradi samilosti prema njemu, već je Balboa imao posve 
drugu nakanu: htio je da povuče na svoju stranu njegove ljude i 
da samog Nicuesu prisili da mu prisegne kako će odmah otputovati 
i kako ne će nigdje pristati u Americi već otploviti ravno u Španiju. 
Nicuesa je ponovo isticao da bi takav čin bio izdajnički — ali sve 
su riječi njegove bile bez uspjeha. Dali su mu najlošu lađu, da sa 
svojih 17 nevoljnih drugova otputuje odanle. Ništa se o njima nije 
više čulo; nastradali su svi u morskim valovima. 

Ostaci triju propalih pokusa kolonizacije, od prilike 300 ljudi, 


bili su ujedinjeni u naselju »Santa Maria« pod energičnim vodstvom 
Balboe. 
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EL DORADO.* 


Čudna se priča počela širiti početkom 16. stoljeća o zlato- 
nosnoj zemlji u Karipskom pomorju južne Amerike, o Venezueli. 
Pripovijedalo se, da je ondje tolika množina te kovine, da jedno- 
oki indijanski vladar svako jutro pokrije čitavo svoje tijelo zlatnim 
praškom. Ugrijane španjolske glave preniješe tu priču u Evropu, 
gdje kao munja prodre u najzabitnija sela. Znalo je za nju malo 
i veliko, staro i mlado a svakoga je mamila, da pokuša sreću, Kad 
je Karlo V., komu nije bilo nikad dosta novaca; htio da se oženi 
sa kćeri portugiskoga kralja Ivana, morao je da razvije kod svadbe 
veliki sjaj. Za tu svečanost trebalo je mnogo sitniša a nije ga imao; 
nije znao kako će se izvući iz te neprilike, jer je bio dužan na sve 
strane, osobito bogatim trgovcima u Augsburgu, Welserima. Njihov 
agent na španjolskom dvoru, Ambrozij Alfinger, koji je 
bio čuo pričati o »el doradu« podastre kralju prijedlog, da predade 
Welserima onu bogatu zemlju u posjed uz veliku odštetu u zlatu. 
Vesela srca prihvati Karlo ponudu i u kratko vrijeme dobije novce. 
Welseri pak prirediše ekspediciju pod vodstvom Alfingerovim, da. 
pronađu zlatonosni kraj u Venezueli. 

Početkom godine 1529. prispje ta njemačka četa u Coro, gdje 
je započela pretraživati Indijance, okrutno ih zlostavljala i muči- 
lima silila, da donesu zlata; neobično je mnogo indijske krvi pro- 
teklo. Tri je godine trajalo to užasno pašovanje, a još nije bilo 
osnovano ni jedno naselje ni jedan Indijanac nije bio pokršten, 
jer se Nijemci, prijanjajuć uz novu, luterovu vjeru, nijesu brinuli 
za katoličku propagandu. Ono malo zlata što je Alfinger dobio, 
nije zadovoljio njegovoj nadi; a u toj varavoj nadi i umre. 

Za njegova nasljednika, namjesnika Đure Speiera (1535. do: 
1538.), dođe u Coro Filip von Hurten, da po nalogu 
Welsera_ pronađe tu željenu zemlju. Četiri ju je godine tražio; 
pretrpio je neizrecivih muka na putu, a od 400 ljudi izgubio ih. 
320, i sve to badava. Al ipak ne klone duhom. Godine Ig41. na 
čelu junačke čete prodre u unutrašnjost po drugi put. Nakon devet 
mjeseci hoda spaziše iz daljine brijeg, posve sličan onomu, na 
ponožju se kojega — po pričanju — nalazi grad EI Dorado. 


** U običnom se govoru kaže za »el dorado« da je zlatna (bogata). 
zemlja; zapravo je to »pozlaćenik« (pozlaćen čovjek): »el (hombre). 
dorado« — kako se pripovijedalo o onom jedncokom poglavici. 
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Svi se razveseliše kao nekad križari, kad opaziše vrhunce crkvenih 


tornjeva svetoga grada, Pobrzali su da dođu do brijega, pa se ćak 
popeše na nj; al kada dođoše, zapanjeni stadoše se ogledavati, gdje 
li je taj grad. Sve pusto nigdje ni žive duše! Nastade također kišno 
doba i ono prisili Nijemce da se povrate. U nekom indijskom selu 


morali su čekati, dok je nastupilo lijepo vrijeme. Međutim je ovdje 


Hutten ispitivao Indijance o položaju žuđene zlatne zemlje. Svi 


su mu složno odgovarali, da se nalazi u unutrašnjosti južne Amerike. 


To je bilo dostatno, da na novo raspali do krajnosti duh našega 

J > P J 5 
pustolova; na pogibelji, muke i oskudice nije mislio, znajuć da ga 
čeka obilna odšteta. Kad mu vrijeme dopusti, ode na put neznatnom 


četom od 40 ljudi. Vođen od Indijanaca dopre do rijeke Guaguave 


(Guaviare), preko koje pređe na čamcu u grad Makatoa. Lijepo 


ga primi i počasti poglavica, al mu dade savjet neka ne pođe među 
Omege — ondje je bila zlatna zemlja — jer su okrutni, pa bi ga 


moglo stajati glave. Hutten se nije zbog toga ni najmanje pre- 


strašio, pače odlučno htjede, da dopre do cilja. I drugi poglavica, 


u koga dođe nakon devet dana hoda, dade mu isti savjet; al Hutten 


«ostade neumoljiv. Kada Kazik uvidi, da ne koriste nikakve opo- 


mene, ponudi mu se za vodiča do glavnoga grada Omega. Zahvalno 
primi Hutten ponudu, znajuć da će biti sigurniji na putu. Nakon 
pet dana hoda prispje na brežuljak s kojega opazi toli velik grad, 
da ga nije mogao pregledati. »Sada sam — reče Kazik Huttenu — 
ispunio obećanje; ti vidiš ovdje onu glasovitu zemlju, za čijim 


bogatstvom vi žudite. Ona velika kuća usred grada stan je pogla- 


vice i hram mnogih bogova. Pučanstvo je ovdje nebrojeno a red, 
koji vlada u njem, uzoran je. U pojedinim rastrkanim kućama oko 
grada stanuju oni Omegi, koji su dužni po nalogu poglavice, da 
opskrbe živežem gradske stanovnike; dok se ostali bave samo ratom 


i neprestano se vježbaju u oružju. Ti vidiš svojim očima, koli je 


moćna ova zemlja, koju kaniš osvajati, pak se sam možeš osvje- 
dočiti o smionosti svojih misli. Ustraješ li još dalje u svojoj nakani, 
meni ne preostaje drugo nego da te ostavim sama i kući svojoj 
povratim; bogove ću moliti, da vas sve uzme u zaštitu.« Ni ovaj 
govor nije djelovao na Huttena; oprostivši se s Kazikom, pođoše 


Nijemci u grad. 


Tek što se približiše prvim kućama, susretoše mnoge Indijance, 
koji su se bavili poljodjelstvom. Kad opaziše bijele, bradate i čudno 


«obučene ljude počeše bježati pred njima; al ipak Hutten ulovi jednog 
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na svoju nesreću, Kad je Indijanac vidio da ne može pobjeći, baci 
koplje na Huttena i rani ga teško. Ne prođe ni sat a u gradu se 
Čuli bubnjevi, tutnjava i vika, svi se pripravljaju na navalu. Sreća 
PO Nijemce, što je skoro zanoćilo tako da su se mogli neopaženo 
povući na vrh brijega. U zoru drugoga dana pojavi se vojska od 
15.000 Omega, da navali i protjera Nijemce. Ovi pak, 39 na broju, 
vođeni od pukovnika Limpiasa (Hutten je bio ranjen), udariše 
svom silom na Indijance. Kao što se je Cortez sa 600 ljudi usudio 
navaliti na zemlju od 6 milijuna stanovnika pak ju i osvojio, tako 
je i šaka Nijemaca neobičnom srčanosti natjeral u bijeg Is tisuća 
Indijanaca. Pored ove sjajne pobjede, ipak se Hutten nije ufao 
nastaviti borbu, već krene natrag u Coro, da jačim silama udari na 
Omege. U to španjolska »Audiencia«, ne obaziruć se ni najmanje 
na ugovor sklopljen između Karla V. i Welsera postavi u Vene- 
zueli kao namjesnika Ivana de Carvajala, tirana najgore vrste. On 
pozove na prijateljski objed Huttena i njegove priajtelje, gojeć u 
svom opakom srcu osvetne želje. I zbilja za gluhe noći provališe 
Carvajalovi pristaše u stan Huttena, ubiše njega i Bartolomeja 
Welsera. Tako propane čitavo ovo njemačko poduzeće. 

Tokom 16. stoljeća polazili su Španjolci u unutrašnjost, da 
nađu zlatnu zemlju; al sva su im nastojanja bila bez uspjeha. 'Tek 
nakon tolikih uzaludnih napora, poče malaksati njihova gorljivost; 
vijest o Fritzu (1637.), Hortsmannu (1740.) i Centurionu, koji su 
ponovo kušali sreću, pričale se kao kurioza, a »el dorado« nestade. 


OTKRIĆE TIHOG OCEANA. 


Balboa, kad je učvrstio svoju vlast u koloniji »Santa Maria«, 
pošao je postepeno u unutrašnjost kopna da je pretraži, Nije on to 
činio iz neke plemenite ili naučne težnje; njegova je pusta želja bila 
da se nakrca zlatom. Ali je Balboa na svim tim svojim pohodima 
imao da se teško bori s urođenicima; najteže i najkrvavije je borbe 
izdržo s »Indijancima« u samom susjedstvu svoje kolonije »Santa 
Maria«. Dakako da ih je svojim vatrenim oružjem svladao i bez 
milosrđa oštro kaznio. 

Pripovijedanje susjednih urođenika, da nije daleko zlatonosna 
zemlja, neprekidno je i te Španjolce držalo u uzbuđenju. Balboa je 
konačno odlučio da zavojšti nekog kazika (vladara), za koga se 
tvrdilo da je njegov glavni grad pun bogatstva i da je jedan njegov 
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kumir sav od suhog zlata. Na svojem pohodu po unutrašnjosti 
dođe Balboi mlad kazik i donese mu posude pune zlata. Pri podjeli 
tog blaga nastade spor med vojnicima, jer tobože da nije bila 
pravedna; izvukli su sablje i u malo da nije došlo do kreševa. Kada 
to opazi kazik, uzme tezulju a zlato baci u vjetar: »Što se natežete 
— reče — za ovakve sitnice; hoćete li ove kovine u obilju odvest 
ću vas na obale drugog mora, u drugu zemlju, gdje je ima 
mnogo.« U to im rukom pokaže gorje na zapadu. Balboa krene 
odmah s drugovima tamo 6. rujna 1513. Prelaz preko gorskih 
lanaca — ako su i niski (najviše 1200 m) — otešćali su mu Indi- 
janci. Bio je kazik 'Torecha, koji mu se sa svojim hrabrim vojnicima 
snažno odupro; divljom vikom navalili su na Evropejce, ali su 
krvavo nastradali od njihovog vatrenog oružja. Sam vladar sa 
Goo vojnika pogine, a Balboa preko njihovih lješeva pređe da 
opljačka glavno naselje. Drugog dana sazvao je ratno vijeće da 
sudi zarobljenicima; na četrdeset njih nahuška krvne pse, da ih žive 
razderu. Svaki pas — zapravo njegov gospodar — primio je 
obilnu nagradu za taj čin; što je veće »junaštvo« pri tom deranju 
pokazao pas, to veću je nagradu primio. 

Kako se Balboa na svom prodoru morao često boriti s urođe- 
nicima, trebao je dvadeset dana hoda umjesto šest, da dopre do 
druge obale. Kad je bio blizu cilju, sam pođe naprijed sa sabljom 
u ruci, da prvi bude na dohvatu. Kad je prispio na vrh gore, opazi 
pod sobom neizmjernu površinu Tihog oceana. Bilježnik, 
koji ga je pratio, sastavi o otkriću zapisnik, u kom je nabrojio svih 
67 prisutnih Španjolaca a med njima Franju Pizarra, kasnijeg 
osvajača Perua. Bilo je to 25. rujna 1513. (gl. kartu 5). 

Nu morao je obaviti Balboa još jedan običajni čin. Uputio se 


na obalu sa, 26 pratioca, uđe u more do koljena, držeć u jednoj ruci: 


sablju a u drugoj zastavu i zaposjedne more i zemlju u ime 
$panjolske krune. 

U onom kraju ostade Balboa čitav mjesec dana: lovio je 
bisere u zalivu Sv. Mihovila. Ondje je čuo pričati Indijance, da se 
na jugu nalazi zemlja veoma bogata zlatom; nu ta vijest kao da 
nije učinila dubok utisak ni na koga, izuzevši Pizarra. 

Početkom studenoga krene Balboa natrag na atlansku obalu, 
al drugim putem. Prolazeć kroz selišta divljaka, milom ili silom 
im je zlato uzimao; a kad ga je toliko nabrao, da su nosioci od 
silna tereta svaki čas padali, morade se odmoriti neko vrijeme. 
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Napokon stigne natrag u koloniju »Sta. Maria« na obali zaliva 
Darien, a da nije izgubio ni jednog svog druga. 

Dočekan je bio od svojih Španjolaca i od Indijanaca sjajno i 
svečano I4. siječnja 1514., nakon odsustva od 4 i pol mjeseca. Ali 
Balboa nije imao da požanje plodove svojih djela. Njegova je 
sudbina bila već zapečaćena kad je njegova pošiljka blaga stigla u 
Španiju za kralja. Balboa je naime tek osam tjedana nakon svog 
povratka u koloniju, negdje početkom ožujka 1514., poslao lađu u 
Španiju, da ponese kralju izvještaj o svojem otkriću a k tomu da 
mu izruči 20000 kasteljana (nekih 250.000 fr. franaka) i 200 krasnih 
bisera, kao petina čitava dobitka, koja pripada vladaru. Međutim 
Enciso, kog je Balboa bio nekad otjerao iz kolonije, došavši u 
Španiju toliko ga je ocrnio, da ga je kralj skinuo s časti i poslao 
tamo kao namjesnika Pedrarias de Avila s nalogom, da u 
toj parnici bude sucem istražiteljem. Doplovio je Pedrarias tamo 
sa 1$00 ljudi na 20 lađa dne 30. lipnja 1514. Došlo je s njim onamo 
ljudi, koji su nam ostavili vrijednih zemljopisnih i povijesnih ras- 
prava al je stiglo i kasnijih osvajača zemalja u južnoj Americi — 
pa onda i već istaknuti pravnik Eneiso, zakleti neprijatelj Balboe. 
Sud međutim nije mogao »ništa« naći, što bi teretilo okrivljenika. 

Nije mirovao Avila, htio je na svaki način, da uništi Balbou, 
čovjeka koji mu nije ni vlas s glave skinuo, al koji mu je ozbiljno 
kvario slavu. Naložio mu, da prodre u susjedno naselje do nekog 
zlatnog hrama. Nu ta se ekspedicija svršila ne samo bez uspjeha 


već i štetno — kako je baš htio Avila. Divlje zvijeri a još više 


divlji Indijanci uništili su mnogo ljudi, a sam Balboa jedva umakne. 
Poradi te nedaće bude optužen, a bio bi možda i poginuo, da nije 
na vrijeme prispio dopis, u kom ga kralj imenuje »adelantađo« 
(namjesnikom) pomorja Tihog oceana, al dakako pod vrhovnim 
upraviteljem Avile. 

Avili nije bilo to ugodno, jer je mrzio Balbou iz dna duše, 
pak i mislio, kako da ga se riješi; ali kao dvoličnjak pokazivao mu 
se sklonim, te mu je ća svoju kćer obećao za ženu. Po drugi put 
dobi Balboa nalog, da istraži teško pristupačne obale Tihog oceana. 
Avila se nadao, da Balboi ne će poći za rukom ova ekspedicija i 
da će ga zbog toga moći kazniti pa i smrću. Al junačina se nije 


. prestrašio poteškoća, kako nije bilo lađa, morao je potrebna drva 


dati prenijeti na obalu oceana i ondje ih tek sagraditi. Najprije je 
posjetio često puta navedene biserne otoke, otkuda krene pored 


IO 
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obale na jug. Da se nijesu mornari preplašili kitova bio bi naišao 
na bogati Peru; ali oni ga prisiliše na_ povratak u luku S. Miguel. 

Međutim okrutni Avila zamisli, da se jednom posvema riješi 
Balboe; kako se pak nije ufao uloviti ga usred vjernih njegovih 
ljudi, pozove ga neka dođe na neko vrijeme u koloniju, da se po- 
savjetuju o daljnjim otkrićima. Ne sluteći zla, odazva se Balboa 
pozivu; ali kad je prispio, bacio ga je u okove. Pred sudom ga je 
optužio sa izdaje i bune protiv vlasti. Tužitelj i sudac bio je Avila, 
au sudačkom zboru sjedio je i poznati Enciso, koji će se sad 
osvetiti svom starom neprijatelju. 

Proces je bio kratak, a svaki mu je priziv bio uskraćen. Bude 
osuđen sa nekoliko svojih drugova a onda smaknut (negdje godine 
1517.). Tako pade Balboa u 42. godini života. Istina: njegovo je 
junaštvo bilo zamrljano od grubog prezira prema ljudskom žiću i 
od lakomosti; ali današnje naše čuvstvo ne može mirno promatrati 
kako Balboa mora da podlegne neznatnom protivniku, koji u po- 
greškama nije bio ništa bolji od njega. 

Smrt Balboe bila je nesreća za razvitak španjolske vlasti u 


Americi. Grubi pustolovi došavši tamo u kratko su vrijeme pogazili 


zemlje i žitelje tako da su se pojedine krajine pretvorile u pustoš 
i žalost. Urođenici su bili toliko povrijeđeni da su koloniste za 
obrađivanje zemlje morali dopremiti Crnce. Već na početku 17. 
stoljeća bilo je zbog toga u Panami mnogo više Crnaca nego Indi- 
janaca; to je najsjajniji dokaz kako Španjolci nijesu postupali 
s urođenicima nimalo čovječno. 'Ta je stranica u povijesti španjolske 
kolonizacije sigurno najernija. 

Nakon Balboe bude Gonzalo Vaz d' Espinosa po- 
stavljen za upravitelja u primorju Tihog oceana, a u opsegu Pa- 
namske prevlake. On je zapravo osnovao naselje Panama (g. 1519.), 
ali kako položaj nije bio podesan poradi nezdrave klime, preselila 
se kolonija podalje i to u susjedstvo današnjeg grada Aspinval ili 
Colon. Njegov nasljednik Gil Gonzales dAvila, možda po 
želji samog namjesnika Pedrariasa d'Avile, pošao je na osvajanja 
prema sjeveru, dakle u smjeru, koji je bio suprotan intencijama 
Balboe. Bit će da je Pedrarias mislio da negdje na sjeveru (u da- 
našnjoj Srednjoj Americi) postoji prolaz iz Karipskog mora u 
"Tihi ocean. Gonzales je doduše provalio u zemlju, koja danas nosi 
ime tadašnjeg kneza indijanskog »Nicaragua«; ali dakako nije našao 


.onog prolaza. Nije bio poradi tog neuspjeha možda tužan i žalostan; 
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nasuprot: veselje je nadvladalo sva ta nevoljna čuvstva, jer je 
sobom . odanle nosio plijen od 1oo.oco peza u zlatu. S ovim 
»»teretom« povratio se Gonzales u Panamu. 

Namjesnik Pedrarias zadovoljan tim uspjehom poslao je tamo 
ekspediciju, da zauzme zemlje u srednjoj Americi u punom uvje- 
renju, da će mu one ponovo donijeti zlata. Vođa Franc isco de 
Cordova pođe po njegovu nalogu s malom lađom pored pacifičke 
obale srednje Amerike i dospije do primorja današnje Nicarague. 
Rastavio je lađu i sav materijal njezin preneso do jezera, gdje ga je 
ponovo sastavio, da može po njem ploviti. Kod samog jezera 
osnovao je naselje Granada pa se počeo šepiriti po zemlji kao 
vladar. Po primjeru drugih konkvistadora htio je i Cordova da se 
proglasi nezavisnim upraviteljem  Nicarague. Ali dva njegova 
časnika, koji nijesu odobravali tu izdaju, napustili su ga i pošli u 
Panamu, da prijave cijelu stvar. Pedrarias sakupi brzo vojsku i pođe , 
protiv Cordove; uhvatio ga i bez milosrđa dade mu odsjeći glavu 
godine 1526. Kako su neprekidno stizale na španjolski dvor tužbe 
protiv nevaljanog a i okrutnog djelovanja Pedrariasa, odlučio je 
kralj, da ga makne odanle. I zaista, kad se Pedrarias iza one kaznene 
ekspedicije povratio u Panamu u veljači godine 1527., već je našao 
ondje svog nasljednika Pedra de los Rios. Pedrarias se onda 
povukao u Leon, gdje je god. 1530. umro. 

Kroz 13 godina njegove uprave sva je zemlja uzdisala; on 
nije bio sposoban, da ukroti svoje podvođe, koji su se mahali oružja 
među sobom i protiv njega samog. Dugo su se vremena osjećali raz- 
vratni odnosi, koji su pod njegovom rukom zavladali po Srednoj 
Americi. Punim je pravom bilo razvikano njegovo ime, 


OTKRIĆA PO SREDNJOJ AMERICI. 


Kad je Diego Velasquez godine 1514. konačno osvojio Cubu, 
»biser antilskih otoka« (str. 129) nagrnulo je tamo mnogo pustolova 
sve u nadi će se ondje obogatiti. Oni su to mogli učiniti, ali nijesu 
imali ni volje a ni sposobnosti da obrađuju onu rodnu zemlju. Ne- 
mirna duha, nestalni a i poduzetni sakupljali su se da zajednički 
pođu na otkrića i osvajanja. Osobito su ih podražavale vijesti, da 
negdje tamo na zapadu ima zlatonosnih zemalja. Sastala se takva 
družba, skucali su novaca i spremili dvije lađe; a Velasquez im je 
pozajmio svotu potrebnu za opremu treće lađe. Prema zajedničkom 


* 
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dogovoru bude izabran Hernandez de Cordova za vođu 
a Antoniode Alaminos za pilota, da ih povedu na zapad 
u potrazi za srećom, za zlatom. Otplovili su sa Cube 8. veljače 
god. 1517. Kako nijesu poznavali plovidbenih prilika, dospjeli su 
do kopna tek nakon 21 dana: otkrili su sjevernu obalu poluotoka 
Yucatana u Srednjoj Americi. Ovo je otkriće bilo od zamašne 
važnosti, jer su ondje Španjolci po prvi put upoznali u Americi 
kulturan narod. Bila je to grupa plemena »Maya«. 

Materijalna kultura njegova odgovara u glavnim potezima 
onoj mehičkih plemena, Bilinska hrana daleko je prevladavala nad 
životinjskom, što stoji u uskoj vezi s onom granom privrede, kojom 
su se žitelji najviše bavili, ratarstvom. Gajili su kukuruz, koji su 
oni želi dvaput na godinu, osim toga kakao, grah, juku, razne voćke, 
pa onda papar, duhan i pamučiku. Od životinja su hranili psa i 
purana a držali su u velikom opsegu pčele. Za velike svetkovine 
spremali su mesnatu hranu, koju su pribavljali lovom i ribarenjem. 
Stanbene su kuće bile obično od drveta ili od kamena, a pokrivene 
kosim krovom od slame ili od paomina lišća. Odjeća je bila izra- 
đena od pamučne tkanine, našarane raznim slikovitim uzorcima. 
Na nogama su imali sandale od kože ili od agavinih niti. Djeca su 
do pete godine hodala gola, a tek su im onda roditelji vješali o 
pojas stidni zalistak. 

S obzirom na socijalne odnose vrijedno je istaknuti, da je 
svakom plemenu pripadalo određeno okružje a svakoj obitelji opet 
omanji dio tog tla; taj je dio pak ostao njenom svojinom kroz sve 
generacije, Ali se ova razdioba odnosila samo na prirod dotičnog 
tla; nasuprot gospodarenje, obrađivanje bila je dužnost svih članova 
plemena. : 

Politički je bio sav onaj narod rascijepljen u mnoge države; 
na samom Jukatanu bilo ih je sedam. 

Graditeljska umjetnost, naročito hramova bila je vrlo razvi- 
jena, kako jasno govore sačuvane ruševine. Ukrašeni su bili hramovi 
prekrasnim relijefima. Pored toga bilo je i visokih kamenitih kipova, 
izgrađenih od monolita. Na žalost mnogo su takvih spomenika Špa- 
njolci uništili, jer nijesu htjeli da ih sjećaju na politeističku vjeru 
urođenika. Evropski došljaci začudili su se kad su vidjeli križeve 
uklesane u kamen; bio je to simbol boga, koji daje kišu. 

Maye su imali razvijeno »slikovno pismo«; pojedina sličica 
prikazuje određenu predodžbu, a nije izraz određenog glasa, kao u. 
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današnjem našem pismu. Osobito je bilo razvijeno pisanje brojeva, 
pri čemu je i nula postojala, a svaka je brojka imala svoje značenje 
prema svojem položaju. ' 

Na daljem putu, a pored obale dospjeo je Cordoba u zaliv 
Campeche na međi Mexica i Srednje Amerike. Ondje je sa nekoliko 
svojih ljudi pošao na kopno, kad su čuli da ih urođenici zovu 
»Castillan, castillan« (Kastiljan t, j. Španjolci). Nenadano budu svi 
ti došljaci opkoljeni i napadnuti; polovina je njih u borbi poginula 
a druga polovina jedva pobjegne na brodove. Otplovili su odanle 
i u velikom su luku prokrstarili Mehički zaliv dok im se nije ukazao 
poluotok Florida: Mornari, koji su se iskrcali da dobave vode, morali 
se krvavo boriti protiv urođenika; jedva su se spasili. Kad su stigli 
na brodove odvede ih njihov kormilar Alaminos napokon u Habanu 
(na Cubi). Zapovjednik flote Cordoba malo zatim umre od rana, 
zadobivenih na Yucatanu. 

Jedva što se doznalo za kulturne prilike na Yucatanu, do- 
vuklo se u Habanu mnogo poduzetnih ljudi, da se stave pod srećnu 
zastavu Velasqueza. On je dao sagraditi četiri lađe, opskrbio ih je 
svim potrebnim sredstvima, smjestio u nje 250 odabranih ljudi i 
zapovjednikom te eskadre imenovao je svog nećaka Juan de 
Grijalva, a kormilarom (piloto mayor) poznatog Alami- 
nosa. Grijalva je otputovao u travnju god. 1518. i nakon kratkog 
vremena — po nekadašnjoj ruti Cordobe — dospio je do Yucatana. 
Plovio je dalje oprezno pored njegove obale dok ne dođe do ušća 
neke velike rijeke. Urođenici su se sakupili u znatnom broju pa se 
činilo došljacima kano da se ponašaju neprijatno prema njima; 
među tim se pogađanja svršila veoma povoljno, zamjeničnim daro- 
vima. Med tima bilo je nekoliko predmeta od čista zlata. Na pitanje 
Španjolaca, gdje ima te Žute kovine, izgovorili su urođenici riječ 
»Mexico«, pokazujuć prema zapadu. Na daljem putu dospjeli su do 
ušća rijeke »Rio de las banderas« (rijeka zastava) jer su im urođenici 
mahali bijelim kabanicama kao kakvim zastavama, Grijalva pođe 
ovdje na kopno sa cijelom svojom vojskom i ostade šest dana. Na 
ovom je mjestu primio u audijenciju poslanika velikog mehičkog 
cara Montezume, koji je davno prije bio obaviješten o dolasku Špa- 
njolaca. Ti su od urođenika u zamjenu za evropske sitnice i igračke 
dobili zlatnih predmeta u vrijednosti od 15.000 pesosa. Grijalva na 
svom daljem putu prema sjeveru gledao je neprekidno s lijeve strane 
visok gorski »lanac«; bio je uvjeren da to nije otok, već neko veliko 
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suvislo kopno, neki »kontinent«. Bili su to atlantski pristranci 
mehičkog visočja. Ovo: je otkriće smatrao tako važnim, da je brzom 


lađom poslao odmah na Cubu jednog od svojih časnika Alvarada, 


da saopći namjesniku Velasquezu, što su otkrili i da mu preda 
darove sakupljene za kralja. Sam je: Grijalva još neko vrijeme 
krstarioy dok se napokon nije nakon 6 mjeseci plovidbe povratio 
na Cubu. Ovdje je našao cijelo žiteljstvo u velikoj poslenosti; vijesti 
naime, koje je Alvarada tamo doneo silno su uzbudile ljude: svi 
su htjeli poći tamo da se obogate. 

U takvim je prilikama namjesnik Velasquez naredio da se 
spremi nova ali veća flota i velika vojska, koja ima da pođe u 
Mexico i da ga... osvoji. Zapovjednikom je imenovao Hernan - 
da de Corteza. Zaslužnog Grijalvu nasuprot gurnuo je u 
zapećak poradi toga što nije nigdje na obali osnovao kakvu tvrđavu, 
koja bi mogla zasigurati posjed one zlatonosne zemlje. Pravi otkri- 
telj Mexica pionir Cortezov bude zapostavljen i riješen službe. 


OSVOJENJE MEXICA. 


Cortez, rođen g. 1485. u Medellinu (u zap. Španiji) a od- 
gojen u vojničkoj roditeljskoj kući, imao je, da se po želji očevoj 
posveti pravnim naukama, jer poradi slabe tjelesne građe i bolešlji- 
vosti ne bi bio sposoban za vojnika. Kako je dijete bilo duševno 
veoma razvijeno poslao ga je za rana na znamenitu visoku školu 
u Salamanci. Ali je ozbiljan rad bio mladiću teška muka, pa nije 
nikako napredovao; otac ga nakon dvije godine, utrošene u ludo, 
pozvao natrag kući. Ovdje je nastavio svoj bećarski život, zadavši 
roditeljima velikih neprilika. U svojoj 17. godini odlučio je da pođe 
u vojnike, potaknut na to čitanjem kojekakvih romana, ali i starih 
klasičnih djela, u kojima su autori opisivali junaštva velikih vojsko- 
vođa. Otac je udovoljio njegovoj želji, u uvjerenju da će vojnička 
stega obuzdati divlju narav mladića. Oficirčić, uputivši se u strate- 
gijsku i taktičku vještinu, htio je da stupi u vojsku generala Cordove, 
koja je vojevala protiv Maura. Ali brzo je promijenio taj plan. 
Slava, koju je Colombo stekao kao otkritelj nakon svog četvrtog 
putovanja, upravila je misli mladića prema Novom Svijetu, prema 
pozorištu pustolovina i junaštva. Bio je već unovačen, da s jednim 
brodom pođe u Zapadnu Indiju, kad mu se dogodila neprilika. 
Nakon galantne avanture, morao je da preskoči zid; pri tom ne- 
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spretno pane i tako se teško ozlijedi da je dugo vremena odležao. 
Tek nakon dvije godine pođe u Haiti. Cortez je iskušao »prvu 
vatru« prigodom osvajanja Cube, gdje se sjajno istaknuo. Nu u 
skoro dođe do spora med mladim oficirom i namjesnikom Velas- 
quezom. Cortež se naime dao zavesti da stupi u zavjerenike protiv 
Velasqueza; ali je ovaj u svojoj veledušnosti oprostio Cortezu, 
Kasnije je Velasquez poradi opravdanih, stvarnih razloga postao 
oštar protivnik njegov. 

Godine 1518. Velasquez je postavio Corteza na čelo poduzeća, 
koje je pošlo prema obali sjevernog američkog kontinenta, da pro- 
nađe blago i bogatstvo po unutrašnjosti zemlje. Sa oo ljudi, od 
kojih su mnogi bili pustolovi a mnogi nijesu imali šta da izgube, 
pristane do poluotoka Yucatana, a onda — ploveć dalje uz obalu — 
stigao je do rijeke Tabasco (?). Cortez je Indijancima izjavio da 
dolazi u prijateljskoj namjeri, ali su oni pored svih lijepih riječi 
njegovih, počeli da se prijete. Španjolci se nijesu smeli, već su za- 
metnuli s njima borbu; kad su počeli gruvati topovi, prestrašili su 
se Indijanci i poklonili se »djeci Sunca«; donijeli su im zlata i 
ropkinja na dar, Upitani gdje ima zlata, pokazali su na zapad 
(gl. kartu 5). 

Od ropkinja jednu je dobio Cortez, koji ju je pokrstio i dao 
joj ime Marina. Ona ga je toliko zavolila, da mu postade vjernom 
pratilicom i valjanom savjetnicom u svim njegovim pothvatima. 

Cortez, pokrstivši poslije pobjede mnoge poglavice, zaplovio 
je u luku današnjeg grada Vera Cruz, gdje je osnovao španjolsku 
koloniju. 

Dok se Cortez bavio uređenjem kolonije više puta su ga po- 
sjetila poslanstva Montezume (gl. sliku 17), mehičkog cara, moleć da 
ne dođe u Mexico. Po predaji narodnoj nekadašnji veliki svećenik, . 
jer je htio ukinuti ljudske Žrtve, morade pobjeći, da ga ne ubiju. 
Pođe na istok prema moru, gdje se ukrca na čarobnu lađu, izjavivši 
svečano da će se jednoć povratiti i zavladati svojom zemljom. Poslije 
toga nestade ga. Kasnije su ga štovali kao boga, smatrali ga dobro- 
činiocem svog naroda, a prikazivali ga kao čovjeka visoka stasa 
i bijele boje kože. Montezuma, tek što je saznao da su došli 
bijeli ljudi, nije bio siguran, da li su to bogovi ili kakvi neprija- 
telji; ta je nesigurnost spriječila njegovu odluku. Čekao je da vidi 
šta će se dogoditi, a uz to je poslao Cortezu plemenitih kovina i 
dragog kamenja kao darove, moleć ga da se vrati otkud je došao. 
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Sl 17. Montezuma (po starom crtežu). 
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Htio ga je tim odvratiti od pohoda na Mexico, al je postigao 
suprotan efekat. Darovi su naime Španjolce još jače potakli, da 
prodru u unutrašnjost države. Cortez je u luci Vera Cruz dao spaliti 
lađe tako, da njegovi ljudi nijesu više mogli natrag pa onda krene 
u kolovozu godine 1519. prema mehičkoj visoravni. 

= Mexico se u širokim terasama ispinje sa obale do nekih 2200 m 
visine; zbog toga ta zemlja obuhvata sva glavna podneblja od 
vlažnog i vrućeg primorja do umjerenog po visočju. Ovoj izmjeni 
visina odgovara i biljni svijet, koji ima oznake tih pojasa. Obala 
u širini od rso km., ima upravo bajoslovnu vegetaciju, al je na 
mnogim mjestima klima ubitačna, jer vlada groznica; i ona je 
znatno prorijedila ondje Cortezove ljude. 

Prije svoga polaska u unutrašnjost poslao je Cortez lađu 
natovarenu bogatim darovima, izravno kralju; kapetanu je za njega 
predao pismo, u kom navodi sva svoja dosadašnja istraživanja. 

Uputio se onda Cortez u zemlju velike kulture, koju će on 
i njegovi nasljednici malone posve uništiti. : 

Stara mehička kultura, kakva je vladala u doba kad su tamo 
došli Španjolci, bila je raširena po teritoriju današnje države 
Mexico, ali je svojom jakom ekspansivnom snagom prodrla bila 
donekle i u Srednju Ameriku sve do Nicarague. Po tim zemljama 
Živjeli su pojedini narodi velike grupe »Nahua«, med kojima su 
se svojom visokom kulturom odlikovali osobito Azteki, 

Osnova njihova privrednog života bilo je ratarstvo; težili 
su kukuruz, maniok, batate i grah, gajili su papar a onda duhan 
i pamučiku. Biljnu hranu spremali su na različne načine a piće su 
priređivali od kukuruza. U domovima odličnika važna je hrana 
bila kakao a pilo se »pulque«, opojno piće iz soka agave. Znatno 
je zaostajala mesnata i riblja hrana; samo prigodom velikih svetko- 
vina uživala se takva jela. Karakterističan je bio način stanovanja: 
općenito u jednoj je kući živjela samo jedna obitelj; pored glavne 
zgrade bilo je dakako sporednih gospodarskih zdanja. U svakoj 
grani industrije tehnika je bila veoma razvita; Mehikanci su bili 
osobito vješti u izrađivanju lonaca, ma da nijesu poznavali lončar- 
skog kola; u bojadisanju tih predmeta bili su pravi majstori. Od 
gline su pravili plosnate tanjire i duguljaste čase, pribor za pušenje, 
frule i lule, glave ljudi pa i cijele kipove. Od kovina nijesu pozna- 
vali željeza; umjesto njega upotrebljavali su bakar ponajviše za 
izrađivanje sjekira, čekića i dlijeta. Zlato i srebro im je služilo za 


nakite i omanje kipove. Veoma su vješti bili u preradbi kamena za 
oruđe, pa i za razne skulpture, osobito za kumire. U tkalačkoj 
tehnici bili su vrlo napredni, a kao materijal služile su im pamučika 
i žilice od agave. 

Što se tiče socijalnih odnosa, možemo tvrditi da nije onda 
postojala jedna velika politička jedinica, već je bilo mnogo pri- 
vrednih zajednica, manje ili više zavisnih jedna od druge. Pa ni 
visoka dolina Mexica nije bila jedinstvena država, već je obuhva- 
tala tri države, koje su bile sklopile federaciju za obranu i navalu. 
Na čelu svake privredne zajednice bio je kralj (tlato), koga su vrlo 
poštivali i cijenili. 

Pravda je bila vrlo razvita a vršio ju je poseban zbor sudaca; 
smrtna kazan ili prodaja u roblje često se upotrebljavala i za manje 
prestupke. 

Sačuvalo se mnogo »slikovnih pisama«, koja su u šarenim 
bojama naslikana na koži od jelena ili na papiru, izrađenu od žilica 
agavina lista ili od smokvina lika. Malone sva takva »slikovna 
pisma« prikazuju mitologijske predodžbe u slikama; nijesu to zna- 
kovi za pojedine fonetičke zvukove kao što ih mi imamo danas. 
Takvo što ima u ono malo sačuvanih kodeksa; u njima su imena 
osoba i naselja istaknuta u obliku ideograma ili neke vrsti zagonetke. 

Duhovnom kulturom upravljala je vjera, koju je organizi- 
rano svećenstvo steglo u čvrst sustav. Kako je Mehikanac bio vrlo 
marljiv ratar, a kako je rod tla osobito po sušnom visočju bio za- 
visan od kiše, veliku su ulogu igrale čarolije, koje su obavljali 
svećenici da dovabe kišu. S ovom visokom kulturom u odlučnoj 
su suprotnosti bile ljudske žrtve, koje su doprinosili bogovima. 
Prigodom velikih posveta hramova znali su žrtvovati na tisuće 
zarobljenika. Poduzimali su vojne pohode na susjede ne bi li što 
više ljudi zarobili da ih podesnom prilikom žrtvuju. Bilo je toga 
i kod ratarskih pa i drugih godišnjih svetkovina. Žrtvovanje se 
obavljalo obično na platformi piramide hrama; čovjek koga su 
žrtvovali, ležao je na leđima, pet svećenika čvrsto su ga držali a 
vrhovni svećenik kamenitim nožem rasparao mu je grudi i izvadio 
srce, da ga žrtvuje bogovima. 

Na ove žrtve nadovezale su se kanibalske gozbe: kuhali su 
meso tog nesretnika sa kukuruzom i svečano ga pojeli. 

Ako su se urođenici i ponašali. pristojno prema došljacima, 
ipak su Cortezovi vojnici morali marširati u bojnom redu, prolazeć 
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kroz ove nepoznate krajeve. Nakon četiri mjeseca putovanja, pri- 
spjeli su 8. studenoga 1519. u prijestolnicu Tenohtitlan, današnji 
Mexico, sagrađen usred jezera kao Venecija usred laguna. 

Montezuma se nije suprotstavio Cortezu, već ga dočeka na 
glavnoj ulici grada. Kad mu se Španjolci približiše sađe s nosiljke; 
Cortez sa svoje strane sađe s konja, dođe k njemu i objesi mu oko 
vrata krasan lanać od kristala. Kralj ga pozove da pođe u veliku 
palaču, određenu mu za njegovo stanovanje. Pod večer posjeti ga 
Montezuma. Ispripovijedavši mu priču o Anezalcoatlu, zaključi: 
»po svemu što sam dosad čuo o Španjolcima i njihovu kralju čvrsto 
vjerujem, da je on pravi vladar Mexica; radite sad šta hoćete sa 
mnom i s mojom zemljom.« 

Drugog jutra Cortez mu uzvrati posjet. Tokom razgovora, 
izjavi Montezumi — s pomoću tumača — da je po nalogu španjol- 
skog kralja došao, da pokrsti njega i njegov narod, pak mu poče 
razvijati najvažnija načela kršćanske vjere. Nu Mehikanac, koji je 
prije bio vrhovni svećenik, odvrati mu, da njegovi bogovi-ne za- 


ostaju ni najmanje za Bogom Španjolaca; ne htjeda dakle da primi 


krsta. Cortez ga na to zamoli, da mu barem dopusti sazidati 
kapelicu u palači; Montezuma udovolji njegovoj molbi. Nakon 
nekoliko dana posjeti Cortez veliki hram »Teokali«, najviši od 
svih zgrada a sagrađen usred ogromna četvorna prostora, zaokružen 
zidom visokim tri metra. Hram je imao oblik zašiljena stupa a 
sastojao se od pet spratova, preko kojih se dolazilo po 114 stuba 
do vrha, do široka prostora, gdje je Montezuma, u pratnji vrhovnog 
svećenika, dočekao Corteza. Ku 

“»Ti si umoran došao amo gore« reče mu Vladar; »Španjolac 
se nikada neće umoriti« odvrati Cortez promatrajuć pozorno ulice. 
i zgrade, koje su pod njim bile. Kad je dobro zapamtio izlaze 


zgrada, koje vode k nasipima, pođe da razgleda hram. Gadilo mu 


se je viditi kumire i žrtvenike, mal ne crne od ljudske krvi kao u 
kakvoj klaonici. Nastojao je, da što prije izađe iz toga neugodnog 
mjesta. A kad je došao na svjež zrak reče Montezumi: »Ne 
razumijem, kako ti, velik i moćan vladar, možeš obožavati ove 
kumire, koji nisu drugo nego zlodusi i vragovi; dozvoli mi da 
ovdje podignem križ spasenja i ti ćeš se odmah uvjeriti; kako će 
tvojih bogova pred njim nestati«. 
< —'»Ti su bogovi — odvrati kralj — uvijek dosad Azteke 
vodili do slave, i njima svake godine daju obilne plodove; kad bi 
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ja'bia znao, da ćeš ih tako uvrijediti, ne bi ti bio nikada dopustio, 
da pristupiš k njima.« 

Cortez je nastojao, da ublaži no rm osjećaje sujevjernoga 
vladara, ali je ljut zbog njegove tvrdoglavosti, odmah napustio 
kram i povratio se sa svojim ljudima u svoje stanište, 

Španjolci su bili u Mexicu dosta dugo, a da nijesu napredo- 
vali u osvajanju zemlje; pored toga čuli su kako urođenici spremaju 
napadaj na »nesnosne tuđince«. Cortez i njegovo. ratno vijeće 
žaključilo je da požure »djelovanje«, U tu svrhu odlučiše da milom 


ili silom izvuku Montezumu iz njegove palače i dopreme u svoje 


stanište, Brzo se našao povod tomu. Prije ulaska Cortezova u grad 
Mexico, jedan je od poglavica navalio na španjolskog namjesnika 
u Vera Cruzi; u borbi namjesnik smrtno ranjen umre za nekoliko 
dana, a i mnogi Španjolci tom prigodom padoše. 

Kad je to doznao Cortez, pođe s nekoliko svojih vjernih u 
palaču kraljevsku, da se potuži Montezumi. Ovaj odbi od sebe 
svako sudjelovanje i odmah zapovijedi, da bude doveden u glavni 
grad krivac s njegovim ortacima, Cortez mu za tu odluku zahvali, 
ali doda, da će mu gospodar preko mora biti tek onda uvjeren o 
nevinosti njegovoj bude li boravio u palači Španjolaca dokle krivac 
ne pretrpi kazne. 

Montezuma nije htio ni na kakav način, da pođe u stan svojih 
gostiju, slutio je zlo. Dva sata su se prepirali o tom, dok časnik 
Velasquez de Lećn ne povikne: »Što gubite toliko riječi, dopusti da 
ga ulovimo; bude li se opirao, mi ćemo ga s mjesta smaknuti«. 

Car zamoli Marinu, da mu rastumači te riječi. Kad mu ona 
udovolji želji, izjavi tihim glasom, da je pripravan slijediti 
Španjolce. 

: U novom stanu živio je Montezuma kao u svojoj palači, ali 
jaka straža u predsoblju znamenovala je, da je zarobljen. Kada 
su tamo dopremili glavnog krivca iz Vera Cruza, bude osuđen, da 
pogine na lomači. Međutim je on svu krivnju svalio na svog vladara, 
a Cortez onda baci toga u okove. Montezuma mal ne onesviješten 
S te odluke, pusti da ga željezom okuju; njegovi rasplakani slu- 
žbenici držahu mu verige i zamatahu noge finim platnom, da mu 
ne bi željezo ožuljilo kožu. Kad je bila izvršena osuda na krivcu, 
skinuše caru okove. Al Cortez ga odmah za tim prisili, da on i svi 
njegovi poglavice polože prisegu vjernosti kralju Španije i u znak 
pokornosti doprinesu darove. U kratko vrijeme nakupi se tolika 
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množina zlatnih posuda i nakita, da je vrijedila najmanje dva 
milijuna dukata. Poslije toga zahtijevao je, neka mu dopusti, da 
pretvori poganski hram u kršćansku crkvu. Al kad na to car ne: 
htjede pristati, zagrozi mu se Cortez, da će sve kumire pred. 
sakupljenim narodom strovaliti ne dopusti mu li da barem na 
najgornjem spratu sagradi kapelicu. Nakon kratka dogovora sa. 
svojim svećenicima, pristade Montezuma i na taj zahtjev; a već za. 
nekoliko dana razlijegao se s vrhunca a Teokalija svečani pjev: 
kršćanskoga bogoslužja. 

Azteki su strpljivo podnašali zla djela Španjolaca; nu pe se: 
dotakoše njihovih svetinja, planuše neizrecivim  gnjevom  osvete.. 
Montezuma videć, da bi mogli tuđinci zaglaviti, savjetova im neka 
brzo ostave grad i zemlju. Kad mu Cortez izjavi, da ne može na. 
to pristati jer nema lađa, ponudi mu nesrećni vladar sredstva i ljudi,. 
koji će sagraditi brodove. I zbilja za kratko vrijeme pođe na obalu. 
množina aztečkih: radnika, da započnu gradnju. 

Međutim je Cortez sam nastojao, da radnja zaostane, jer s se 
riadao da će dobiti pomoći iz Španije. Ali sve mu namjere na jednom 
pokvari kubanski namjesnik Velasquez. Zaviđajuć njegoim uspje- 
sima odasla u travnju 1520. veliku mornaricu pod zapovjedništvom 
Panfila de Narvaeza, da smjelog Corteza skine s časti i zarobljenog 
dovede na Cubu. Iskrcavši se na obalu, zahtjevao je Narvaez od 
Cortezova namjesnika u Vera Cruzi, Gonzala de Sandovala, da mu 
se predade. Gonzalu nije bilo ni na kraju pameti, da udovolji tomu * 
nalogu, dapače Narvaezove glasnike sveže na leđima Indijanaca pak. 
ih otpravi u Mexico, da svoje zahtjeve predlože izravno Cortezu.. 

Kada dođoše, Cortez ih dade izvan grada odriješiti i na konju. 
uvesti u prijestolnicu; drukčije bili bi pobudili sumnju u duši: 
stanovnika. On ih primi veoma prijazno, rastumači im odnose te ih 
na svoju stranu privabi, a nadao se po njihovim izjavama, da će i 
nadošle vojnike za se predobiti. Želeć Cortez da se mirnim putem: 
nagodi s Narvaezom, pošalje k njemu oca Almeda s listom, u kom 
mu je nuđao bojno pobratinstvo i diobu moći. Pričanje Almedino o: 
bogatstvu Mexica izvede preokret u vojnicima na korist Corteza, 
ali Narvaez nije htio ni da čuje o kakvom pomirenju. 

Prije nego je dobio odgovor, pođe Cortez protiv svog supar-- 
nika, ostavivši Montezumu pod paskom jake straže. Za tamne i 
kišovite noći prispje u luku Cempoallu (u susjedstvu grada Vera 
Cruz), gdje je Narvaez bio razapeo svoje šatore. Nenadano prodre : 
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u njegovu kuću i zarobi ga; vojnici pak odmah se priključiše 
Cortezu. 

Kratko vrijeme poslije toga primio je Cortez tužnu vijest, 
koja ga prisili, da odmah pođe u Mexico. Za neke svečanosti htjeli 
su stanovnici, da oslobode svoga vladara. Zapovjednik straže, Petar 
de Alvarado, odmah se lati najkrajnijih sredstava: prolio je mnogo 
aztečke krvi. Narod se zbog toga pobuni i posjedne palaču Špa- 
njolaca, prijeteć da će svaki čas provaliti u nju. Na sreću Cortez 
prispje na vrijeme, ujedini se s Alvaradom pak obojica počeše 
juriašti tvrđavu. Mehicanci su se snažno borili; sipali su strijelice 
i kamenje na Španjolce, da su ovi počeli zdvajati. U to sunu dobra 
misao Cortezu: zapovjedi Montezumi, neka javi narodu, da će 
tuđinci ostaviti grad, ne budu li im stanovnici činili neprilika. Car, 
Sjajno obučen, stupi na plosnicu pak jasno izjavi, da nije više 
Zarobljen i da će Španjolci napustiti grad. Al narod sasluša te riječi 
negodovanjem, smatrajuć ih dokazom kukavštine, a onda poče 
bacati kamenje na svoga vladara. Jedan kamen pade mu na glavu 
i zadade mu smrtnu ranu, koja ga strovali za tri dana u grob. 
Umre Montezuma dne 30. lipnja godine 1920. u dobi od 41 godine, 
ostavivši za sobom mnogo potomaka. Sin i dvije kćeri njegove 
pokrstiše se kasnije pak postadoše praroditeljima odličnih španjol- 
skih obitelji. Pričalo se, da je i nekadašnja carica Evgenija, supruga 
"Napoleona III., potjecala od Montezume. 

Poslije No Montezume, uviđeše Španjolci, da im više nema 
opstanka u gradu: odlučiše da će se povratiti. Žalosne noći (la 
noche triste) dne I. srpnja 1520. poslije ponoći počeše Španjolci 
izlaziti iz grada; al za čas zatutnjiše indijanski bubnjevi, pozivajuć 
stanovnike na navalu. Nastade pravi pokolj, u kom zaglavi 400 
Španjolaca i i 4000 indijanskih saveznika. Cortez sakupi svoje vojske 
i pobrza daleko od grada. Tužan i žalostan s tog poraza, sađe 
's konja, da se odmori pod č čempresom, koji još i danas postoji na 
uspomenu. 

Ako je to i bio težak udarac, ipak Cortez ne klone duhom. 
Odlučio je da će na svaki način osvojiti Mexico. Da mu bude 
uspješnija podsada, sagradi ne daleko od grada nekoliko lađa. Sa 
Svih strana navali više puta na grad izmjeničnom srećom, dok ga 
napokon ne osvoji 21. kolovoza 1521. Krvav je bio boj: pade do 
80 tisuća ljudi s jedne i s druge strane, novi vladar Guatemozin 
“bude zarobljen a grad većim dijelom uništen. 
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Na tim ruševinama započe Cortez da zida nov grad i u 
četiri godine posvema ga preudesi; hram poganski pretvori u crkvu 
Sv. Franje. Da zapriječi pak svaki pokus bune, podigne jaku tvr- 


đavu usred grada i opskrbi je mnogim topovima. 


Od toga doba poče Cortez osvajati ostale krajeve mehičkog 


ćarstva; u malo godina podvrgne španjolskoj kruni čitavu tu 


državu od jednog oceana do drugoga. Ali njegova je sve veća moć 
zadavala mnogo jada nenavidnim njegovim neprijateljima u Španiji. 
Neprestano su kralju Karlu V. javljali, da Cortez kani postati 
vladar u Mexicu, da šalje krive izvještaje i da nepošteno s krunom 
dijeli dobitke. Kralj zbog toga sazva vijeće, da sudi o tim prije- 
porima. Kad se vijeće izjavilo u prilog Cortezu, bude osvajač 
Mexica kraljevskim dekretom od is. listopada 1522. počašćen na- 
slovom »marques« i imenovan kraljevskim namjesnikom u »Novoj 
Španiji«, jer se tako odsad zvao Mexico. 

Cortez, osokoljen ovim priznanjima, osjetio se sigurnim u 
svojem položaju pa je odlučio da proširi španjolsku vlast i po 
susjednim krajevima. Ta je njegova težnja bila u uskoj vezi s pita- 
njem, da li postoji morski put, što ga je uzalud tražio Colombo, 


od Atlantskog oceana do onog oceana (Tihog), koji je prije deset 
«godina (1513) otkrio Balboa. U tu je svrhu poslao koncem godine 


1523, na jug svog podvojvodu Pedra de Alvarada; njemu je 
uspjelo da prodre u Guatemalu i Salvador (u današnjoj srednoj 
Americi), ali nije našao onog morskog puta. Početkom druge go- 
dine pođe morem Cristobal d? Olid u Honduras da osnuje 
španjolsku koloniju. Došavši tamo skine krinku, nagovoren još od 
prije od Cortezova suparnika Velasqueza, namjesnika na Cubi: 


:Olid proglasi koloniju samostalnom zemljom, nezavisnom: od 


Mexica. Cortez, doznavši za tu nevjeru, dade nalog svom Šurjaku 


FranciscudelasCasas, da odmah pođe tamo i da Olida 


prisili na poslušnost. Casas je doduše prispjeo u koloniju, ali jedne 


noći strašna oluja baci mu sve lađe na obalu; bez pomoći pade on 
u ruke Olidu. To se isto dogodilo podvojvodi Gilu Gonzalesu, koji 


se sa juga pomicao s vojskom prema koloniji. Olid je nagovarao 


oba zarobljenika, da napuste Corteza i da se s njim slože; oni su to 
otklonili, jer nijesu htjeli da kao vojnici prekrše riječ zadanu kralju. 


Casas i Gonzales napadoše jednom prigodom golorukog Olida, al 
im on pobjegne i sakrije se u susjednoj šumi. Otkriven platio je 
glavom svoje izdajstvo: ubili su ga njegovi vlastiti vojnici. 
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Cortez, bio se zabrinuo za koloniju, jer nije primio odanle 
nikakvih vijesti uslijed svih tih nedaća. Bojao se da mu suparnik 
Velasquez ne sprema odanle udarac na Mexico. Prije nego što je 
doznao za uspješan završetak onih trzavica, pođe sam tamo 
kopnom, da upokori neposlušne podanike. Nakon teških napora, 
prolazeći kroz močvare, verući se preko brda i dolina, stigne u 
Olidovu koloniju »Triumfo de la Cruz«. Tek je ovdje doznao, da 
je nevjerni podanik poginuo. Cortez je htio, da osvaja dalje po 
Srednoj Americi, ali je primio vijest, da su u Mexicu nastali nemiri; 
pripovijedalo se da je on nastradao sa cijelom vojskom u močva- 
rama kod Chiapasa. Požurio se što je više mogao i u svibnju 
godine 1526. svečano je ušao u svoj grad Mexico. Protivnici _me- 
đutim nijesu stajali prekrštenih ruku; optužili su Corteza da troši 
državni novac za suvišna poduzeća. Španjolska vlada poslala je 
tamo Luiza Ponce deLeona kao svog opunomoćenika. On 
je imao da preužme civilnu upravu Mexica i da vodi istragu protiv 
Corteza. Ali je Leon, koga su hvalili kao nepartajična čovjeka, u 
skoro na žalost umro. Kao nasljednik njegov bude poslan 
Marcos de Aguilar, al kad jeion brzo umro, preuzme 
upravu Alonso de Estra da. Kako je taj bio neprijatelj 
Corteza, gledao je da na svaki način ponizi velikog vojvodu; 
zabranio mu je napokon da boravi u samom gradu Mexicu, Ako je 
Estrada brzo i ukinuo tu svoju naredbu — jer se htio s njim po- 
miriti — Cortez se nije povratio u grad već pođe u Španiju, da se 
potuži kralju. 

U Toledu primio ga je Karlo V. u svečanoj audijenciji, po- 
tvrdio mu dekret od godine 1522. i dade mu veliko zemljište na 
dar za njegove zasluge. Predao mu je osim toga vlast nad vojskom 
u Novoj Španiji, dok je civilnu vlast podijelio Antoniju de Men- 
dozi. Povrativši se u Mexico, živio je neko vrijeme na svom imanju, 
dok godine 1532. ne nastavi istraživanja na obalama Tihog Oceana. 
Prve dvije ekspedicije (god. 1532. i 1533.) bile su mal ne bez 
uspjeha, jer ih nije on sam vodio. Godine 1535. sagradi tri lađe, 
ukrca se na nje, da ih odvede na sjever. Početkom svibnja dopre 
do poluotoka Kalifornije, tražeć podesno mjesto, gdje bi se mogao 
nastaniti. Nu nerodno tlo a i pomanjkanje živeža prisili ga, da se 
povratio u Acapulco (godine 1537.) na mehičkoj obali Tihog oceana. 
Za godinu dana ode po njegovu nalogu Franjo Ulloa s tri 
broda opet na sjever. Jedna lađa na početku putovanja propade, 
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a druge dvije dođoše do rta Engafio na zapadnoj obali Kalifornije. 
Kako je jedna od tih dviju lađa bila teško oštećena, morade se 
povratit kući. Na »Trinidadu« nastavi Ulloa put al ne viđe više 
Mexica; valja da je gdjegod zaglavio. 

Videć potkralj Mendoza, da Cortez troši bez uspjeha dr- 
Žavne novce na poduzeća, zabrani mu da nastavi istraživanja. 
Uvrijeđen u svom ponosu, zaplovi Cortez po drugi put u Španiju 
godine 1540. al ga kralj primi veoma hladno. On ostade nekoliko 
godina u domovini, nadajuć se boljemu. Nu u toj nadi umre 2. pro- 
sinca 1547. Godine 1562. bjehu njegovi smrtni ostaci preneseni u 
'Tezcuco, a god. 1629. u grad Mexico; a kad ovdje nastade buna 
1823. budu drugamo odnešeni, al se ne zna kamo. ' 


NA VODOMEĐI DVAJU OCEANA U SJEVERNOJ AMERICI. 


Nakon osvojenja Mexica pogledi su Španjolaca kroz decenije 
bili upereni u nepoznato pogorje, koje se proteglo prema, sjeveru. 
Lađe, koje je već Cortez odaslao pored zapadne obale, vidjele su 
da se daleko stere bregovito kopno u onom smjeru. Po unutrašnjosti 
toga kopna polagano se prodiralo; teškom su zaprekom bili pusti 
krajevi, koji su se onuda pružali. Samo bajoslovne priče mogle su 
mamiti tamo pustolove. — Predsjednik vrhovnog sudišta u Mexicu 
Nufio de Guzman, koji je vodio (1528—1531.) građansku 
upravu države, čuo je od nekog Indijanca koješta o zemlji »Tejos« 
(današnji Texas ?): pripovijedao je da je vidio ondje sedam gra- 
dova, velikih svaki od njih kao grad Mexico, gdje su uz duge 
ceste smješteni nebrojeni dućani puni dragulja. Kako je taj hva- 
lisavac govorio, da je ona zemlja daleko od Mexica samo 40 dana 
hoda, skupio je Guzman 400 Španjolaca i 2000 Indijanaca i pođe 
tamo na put, Dakako da nije vidio ni onih gradova, a ni onih 
dragulja; prispjeo je tek u Culiacan (južno od 25" šir.), gdje je 
osnovao koloniju, koja će od sad biti izlazna točka za poduzeća 
prema sjeveru (gl. crtež 18.). 

Nekako godine 1536. ponovo se po Mexicu raširila bajka o 
zlatonosnim gradovima po susjednim sjevernim zemljama. Po 
odredbi potkralja mehičkog Antonija Mendoze (1535—1537.) pođe 
Francisco Vasquez de Coronado u Culiacan kao 
zapovjednik s nalogom, da se po pouzdanim ljudima raspita o 
onim zlatnim zemljama (o Sonori i Arizoni). U svim takvim izvje- 


II 
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štajima najviše se isticao veliki grad »Cibola«, gdje bi imalo da 
bude svega blaga božjega. Coronado je tad sakupio vojsku od 
preko 1ooo momaka, što Španjolaca što Indijanaca, i u proljeće 
1540. pođe na put. Uz istočnu obalu Kaliformijskog zaliva plovile 
su pak dvije lađe pod zapovjedništvom Pedra de Alarcona, 


SL 18. Na vodomeđi dvaju oceana, 


da budu od eventualne pomoći kopnenoj vojsci. Coronado se uz 
teške napore probio kroz dolinu rijeke Somore, pa zakrenuo prema 
sjeveroistoku. Dane i dane prolazio je kroz puste krajeve a da nije 
vidio ni velikih gradova a ni zlata ni dragulja. Penjao se po 
gorama i silazio je u gudure; a kako je svaki vojnik morao nositi 
sam na svojim leđima i živež i municiju, iznemogla je sva četa. 
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I u takvom stanju stigli su napokon u razglašenu Cibolu. Ali kakvo 
je bilo nijhovo razočaranje: »naselje« je to bilo izgrađeno na hridini 
od kamena i ilovače, gdje se moglo skloniti najviše 200 vojnika, 
Došljaci su lako protjerali Indijance, al nijesu našli ni blaga ni 
zlata; a onih sedam velikih gradova bila su mala sela. 

Dok je glavna vojska marširala prema Ciboli poslao je Coro- 
nado iz Sonore kapetana Melquiora Diaza s četicom od 
25 ljudi prema Kaliformijskom zalivu, da traži Alarconovu mor- 
naricu i da joj dade određene naputke za daljnu plovidbu. Diaz je 
krenuo uz obalu i došao do sjevernoga kraja a da nije vidio nikakvih 
lađa. Uputio se dalje pored goleme rijeke, koja utječe u onaj zaliv; 
kad je stigao do velika stabla našao je na njegovu podanku pismo. 
U rijem saopćuje Alarcon, da je u kolovozu 1540. godine s mor- 
naricom dosegao sjeverni kut (Kaliformijskog) zaliva; odavle da je 
čamcima zaplovio uz vodu te rijeke, koju je nazvao »Rio de buena 
guia« (=S rijeka dobra vođe; danas Rio Colorado) ali da nije nigdje 
mogao doći u doticaj s Coronadovom vojskom. 'To ga je napokon 
ponukalo da krene natrag. Nesretnim slučajem Diaz je ondje 
zaglavio, a njegova se momčad povratila u Mexico. 

Ako Diaz i nije izvršio svoje misije, al je njegov pilot 
Domingo del Castillo utvrdio vrlo važnu činjenicu; na 
osnovi ovog putovanja naime izradio je nacrt o (južnoj) Kali- 
formiij i dokazao da je to poluotok. Međutim kasnije se zaboravilo 
na to otkriće pa je zavladalo mišljenje, koje je trajalo sve do 
polovine 18. stoljeća, da je »Kalifornija« otok. 

Coronado, koji se privremeno smjestio u Ciboli, poslao je u 
raznim smjerovima pojedine čete, da istražuju udaljenije krajeve. 


"Tako je Garcia Lopez de Cardenas pošao na zapad pa 


preko visokog ravnjaka dospjeo do silne provalije, do »Colorado- 
cafiona«. To je svijet u ruševinama, to je tlo ispresječeno širokim 
pukotinama, gdje u velikoj dubini voda teče i izjeda kamenje od 
davnine, sva se ta priroda prikazala očima došljaka u takvoj 
veličanstvenosti, kakve nema nigdje drugdje na Zemlji. Tri dana 
su tražili po onom ravnjaku ne bili našli kakav silazak do rijeke. 
Badava! Cardenas pred ovom neosvojivom prirodnom za- 
prekom okrenuo se i pošao natrag. On je otkrio najgolemiji dio 
srednjeg Colorada. 

Drugu je četu poslao Coronado na istok pod vodstvom 


Hermandade Alvarada. Njegova je dužnost bila da kao 
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predstraža pregleda one krajeve, kuda će prolaziti glavna, Corona- 


dova vojska. Prolazili su mimo više indijanskih naselja, koja su sva. 
bila izrađena kao i Cibola. Osobito se isticalo naselje Acuco (danas. 


Acoma) poradi svog položaja na raspuknutoj klisuri. Na sjevernoj: 
strani vjetar je nagomilao toliko pijeska, da su se ljudi teško mogli 
po njem penjati; a onda su imali još da se po goloj hridini popnu 
do vrha i to po nekoj vijugastoj stazici kroz usku pukotinu. 


Alvarado i njegovi ljudi morali su se penjati rukama i nogama, da. 
dospiju gore do »naselja«. Ovaj namet od pijeska svjedoči da je: 
Alvarado prolazio mimo one zloglasne krajeve Unije, gdje vjetar: 


gomila kolosalne prudove (sipine) tako da na stotine i stotine kilo- 


metara na daleko nema ni žive duše; takva je ona nevoljna »dolina. 


smrti«. 


Ova je ekspedicija utvrdila još jednu važnu činjenicu. U 


izvještaju što ga je o njoj podao Alvaradov podvojvoda, kapetan 
Jaramillo, jasno se ističe, da sve rijeke, koje su oni pregazili,. 
putujuć od Culiacana do Cibole, teku prema »Južnom moru« 
(Tihom oceanu); odavle dalje nasuprot sve se rijeke salijevaju u 
»Sjeverno more« (u Mehički zaliv), Alvarado je dakle prošao: 
vodomeđu, koja rastavlja poriječje Colorado od poriječja Rio 
Grande del Norte (== Velike sjeverne rijeke). 

U to je tamo prispjeo i Coronado pa su obje čete zajedno 
pošle dalje na istok. Po pripovijedanju nekog Indijanca: da nijesu 
daleko zlatonosni i srebronosni gradovi; ondje da se vladar odmara 
pod ogromnim stablom, gdje su na granama obješena zlatna zvona, 
koja od promaje vjetra zvekeću kad on zadrijema. Alvarado je 
pošao tamo, al nije našao ni traga zlatu; urođenici su mu rekli, da. 
je onaj Indijanac besramni lažac. 

Na daljnom putu prema sjeveroistoku došli su napokon do. 
(današnje) rijeke Missouri. Ondje je krajina divotna kakvih nema 
ni u Španiji ni u Italiji; podesna je za svaku kulturu, jer je klima 
blaga, a tlo je ponajviše ravno. Kako nijesu našli nigdje ni zlata, 
ni srebra, ni dragulja, a jer se ni sami indijanski poglavice nijesu 
kitili takvim kovinama, bili su osvjedočeni da ih nema u onim 
zemljama. Odlučili su zbog toga da se povrate kući. U polovini 
godine 1542. prispjeli su natrag u Culiacan. 

Ta skupocjena ekspedicija svršila je materijalno vrlo loše — 
jer Coronado nije donio zlata. Potkralj mehički Mendoza, nezado- 
voljan poradi takva neuspjeha, primio je Coronada nemilosno i 
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oduzeo mu vrhovnu upravu nad sjevernim dijelom svog pod- 
kraljevstva. ' 

Prema izvještajima, koje su dali članovi te ekspedicije počelo 
se koješta nagađati o onim zemljama na sjeveru Mexicu. Pričalo se 
da zapadna obala sjeverne Amerike stoji u vezi sa Azijom pa da su 
iz Indije došli Indijanci u Ameriku i odanle dopremili zlata. Za , 
istočni rub Novog Svijeta mislili su da se protegao preko Grčnlanda 
do Norveške, Nijesu ti nazori vladali možda u glavama kakvih 
danguba; izraženi su jasno i bistro na zemljovidu, koji je priložen 
Ptolemejevu Zemljopisu iz godine 1562. A! takve su predodžbe 
Živjele još u 18. stoljeću; Lorenzana, nadbiskup u Mexicu, god. 
1770. sam ne zna pravo, je li Mexico u vezi s Kinom na jednoj 
a s Gronlandom na drugoj strani — ili nije. 

Pored takva mišljenja čulo se u XVI. stoljeću i jedno 
suprotno. Ljudi su bili uobraženi, da postoji jednoličnost u obliku 
sjevernog i južnog (američkog) kopna. Kao što na jugu postoji 
prolaz Magalhaesov tako mora da postoji i na sjeveru neki morski 
Put, što su ga nazvali — a da ga nitko nije ni našao ni vidjeo — 
»Anian«. Takav prolaz bio bi za Španiju od velike vojničke važ- 
nosti; ona bi ga morala zauzeti, da spriječi put nepoželjnim fran- 
«ceskim ili engleskim lađama do zapadnih obala sjeverne Amerike. 
Kralj španjolski Filip III. poslao je god. 1602. lađe da traže taj 
prolaz i da ga zauzmu; dakako nit su ga našle nit su ga zauzele. 


ŠPANJOLCI PO SJEVERNOM POMORJU MEHIČKOG 
ZALIVA. 


Najranije plovidbe, koje su polazile u Ameriku, odnosile su 
se na pomorje Karipskog zaliva a zatim na mehičke obale. Špa- 
njolci naime od onog časa kad su došli u doticaj s američkim uro- 
denicima, po njihovu su savjetu polazili prema jugozapadu, jer su 
se nadali da će ondje naći mnogo zlata. Taj je smjer putovanja bio 
mjerodavan kroz nekoliko decenija, i zbog toga nitko nije dosad 
posjetio sjevernog pomorja Mehičkog zaliva, ako i nije daleko 
od Cube. : 

Prvi koji je smiono pokušao prodrijeti do onih nepoznatih 
obala, bio je Juan Ponce de Lećn, namjesnik Puertorica. 
Čuo je od Indijanaca sa Bahamskog otočja, da daleko u nekoj 
sjevernoj zemlji ima ogromne množine zlata, dragulja i drugih 
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skupocjenih prirodnina. Al je Lećna još nešto tamo mamilo; pri- 
povijedalo se, da postoji neka zemlja ili otok »Bimini«, gdje teče 
voda, koj pomlađuje svakoga, koji je pije. Zlato i ta čudotvorna 
voda potakla su Poncea, da krene onamo. Na svoj trošak spremio: 
je mornaricu, u koju je strpao četu pustolova, sebi sličnih, pa 
zajedri 3. ožujka 1513. Na putu je Ponce kušao vode svih rijeka, 
izvora i lokava, do kojih je dospjeo; da ne bi promašio one prave, 
pio je svagdje al nije postao mlađi. Neumoran nastavio je putovanje; 
dne 27. ožujka približio se prostranoj obali, gdje baci sidro. Sva 
se zemlja sjala u svježoj proljetnoj raskoši: stabla sva u cvatu, a 
prostrana polja slična cvjetnjacima. Ponce je zbog toga, a i jer je 
tu zemlju otkrio na Cvjetnicu (Pascua Florida) nazvao »Florida«, 
kako se i danas zove. Dakako da je sav onaj kraj zaposjeo za 
kastiljsku krunu. Zaplovio je dalje pored obale prema sjeverozapadu, 
da nađe podesnu luku; nu kad je nije našao vratio se natrag. 
Razapeo je jedra i dospio 12. svibnja 1513. do južnog rta Floride, 
a onda pored zapadne njegove obale pođe dalje prema sjeveru u 
uvjerenju, da će oploviti taj »otok«. Kad se napokon osvjedočio, 
da Florida nije otok, krene natrag i dođe u San Juan, a da nije 
našao zlatonosne zemlje; nije se čarobnom vodom ni pomladio, već 
je nasuprot od patnja pojačao mreške na licu. Nijesu ga smetali ti 
neuspjesi, a kako je bio vanredno ustrajan ponovo zamisli poći na 
Floridu. Na svoj je trošak spremio dvije lađe i najmio oveći broj 
ljudi pa onda zajedrio godine 1520. Nakon mučne olujne plovidbe 
dođe do obale Floride, gdje se iskrcao sa većim dijelom svoje po- 
sade, da ondje osnuje vlast Španije a on da bude »namjesnik«. Ali 
su se urođenici snažno oprli došljacima; mnogi su španjolski vojnici 
pogibali a i sam Ponce bude teško ranjen od sulice. Brzo se povratio 
na Cubu, ali umre za nekoliko dana. Ponce bio je jedan od naj- 
hrabrijih bojovnika, koje je Španija poslala u Novi Svijet. 

Dok je ekspedicija Magalhšesova odlazila na put da po južnim 
krajevima Amerike nađe prolaz iz Atlantskog oceana u Tihi a po 
tom u Aziju, Španjolci su bili napustili ideju da nađu taj prolaz 
kroz Srednju ili Sjevernu Ameriku. Samo jedan je pokus. učinjen 
u to doba. Francisco de Garay, namjesnik u Jamaici, poslao je 
odlična kapetana Alonsa Alvareza de Pineda sa četiri 
broda da nađe ili poveći zaliv ili tjesnac kroz kopno Sjeverne 
Amerike. Pineda je počeo godine 1519. pretraživati i snimati obale 
(današnje U S A) od poluotoka Floride prema zapadu. Kroz nekih 
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devet mjeseci je onuda plovio dok napokon nije dospjeo do granice 
Mexica. Zemlja, koju je vidio, bila je prijatna a Indijanci, koji su 
mu u susret dolazili, ponašali su se miroljubivo. Na putu je Pineda 
otkrio ušće rijeke (Mississippi), gdje se u blizini odmarao 40 dana. 
Silna množina slatke vode, koju ta rijeka salijeva u more, bez 
sumnje je Pinedu osvjedočila, da je to vrlo velika rijeka. A kako 
ona nosi sobom i mnogo debla, morala je i ta činjenica osvjedočiti 
Pinedu, da se nalazi na obali veoma velika kontinenta. 
A što je on po tom mislio o prolazu kroz takav kontinent? Tu je 
tajnu sobom poneo u grob. . 

S Mississippija zaplovio je na zapad sve uz obalu i dospjeo 
je napokon do one zemlje, koju je Cortez taman osvajao, do 
Mexica. Kad su se iskrcali kod primorskog naselja Vera Cruz, 
Cortezovi vojnici, mnoge su zarobili, smatrajuć došljake nepozva- 
nim gostima. Madridska vlada, da ne nastupe neprijateljstva med 
susjedima, odredila je da rijeka Tampico bude granicom med 
»zemljom Garaya« i »zemljom Corteza« (Mexica). 

Kako Pineda nije našao ni zlata a ni onog željenog prolaza, 
pošao je godine 1523. sam namjesnik Francisco de Garay 
sri lađa i s vrlo mnogo ljudi do međašnje rijeke Tampico, da 
ondje osnuje koloniju na međi Mexica. Cortez, koji je bio upravo 
osvojio Mexico i po kralju bio imenovan namjesnikom, smatrao je 
Garaya svojim suparnikom. Vojnici Garayevi prešli su odmah na 
stranu Corteza u uvjerenju, da će se ondje u Mexicu obogatiti. 
Stari Garay, videć da ga ostavljaju pristaše, prigne glavu i osobno 
se predade Cortezu. Pošao je u glavni grad Mexico, gdje su ga pri- 
mili sjajnim počastima, da malo zatim u kući svog takmaca umre 
u siromaštvu a lišen svih časti pa i nada. 

Malo ne u isto je vrijeme Lucas Vasquez Ayllon 
poslao je sa Haitija svog pilota sa dvije lađe na istočnu obalu 
Floride, da razvidi bi li se moglo uloviti Indijanaca, koji bi imali 
da budu radnici na Antillama. Ayl6n, vjerujući vrlo povoljnom 
izvještaju svog pilota, odlučio je da pođe tamo i da se ondje smjesti. 
Da bude siguran u svom postupanju zamolio je »Indijski ured«, u 
Madridu, da mu dade potrebna ovlaštenja za tu svrhu. Bude mu 
odobren projekat i podijeljen mu naslov »adelantado« (namjesnik) 
u zemljama, koje će otkriti i zauzeti. On se uz to obvezao da će i 
dalje pretražiti obale a posebice da će izvidjeti ne postoji li morski 
prolaz, koji spaja Istočni (Atlantski) i Zapadni (Tihi) ocean. 
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Otplovio je godine 1526. sa šest brodova i soo momaka i stigao 
do današnjeg Charlestona (u juž. Karolini) na otvorenoj obali 
Atlantskog oceana. Na nesreću glavni brod sa svim živežem pro- 
pane; indijanski tumači, koje je on bio sobom poveo, pobjegoše i 
ostaviše Španjolce na cjedilu. Otplovio je Ayll6n dalje na sjever 
gdje je našao nešto rodniju zemlju, ali vrlo nezdravu. On je ondje 
umro za nekoliko mjeseci, a zaglavilo je i mnogo njegovih mornara; 
ostatak od samih 150 momaka povratio se u Antille. 

Ako je dosad i nastradalo mnogo ljudi po onom primorju, 
nijesu antilski Španjolci sustali, da slijede Pinedine smjernice: tražiti 
kakav »prolaz« iz jednog oceana u drugi, ali još više: naći kakvu 
bogatu zemlju. 

Smjernice Pinedine prihvatio je odmah i Pamfilo de 
Narvaez, koji se bio raspitao već od prije o sjevernom pri- 
morju. Godine 1528. zaplovio je prema obali u susjedstvu rijeke 
Mississippija, da zauzme taj »Novi Mexico«, kako su zvali ono 
primorje. Priča naime o njem, da je bogato zlatom i srebrom, širila 
se posvuda kao kakva sredovječna bajka. Iskrcao se Narvaez sa 
svojim ljudima, ali je poginuo uz mnogo svojih vjernih; trajni 
napadaji Indijanaca, pomanjkanje živeža pa i pošasti prorijedile 
su preostale došljake. Samo se Cabeza de Vaca (== Kravlja 
Glava) sa tri druga proturao, prešavši preko Mississippija (»Otac 
Voda«), sve do Mexica. Proturao se kao neki »Bijeli čarobnjak« 
kroz indijska plemena, nekad kao rob, nekad kao trgovac, kao 
liječnik, kao savjetnik svagdje je znao steći neko poštovanje pa i 
kod svojih sunarodnjaka, kad je k njima došao nakon devet godina 
lutanja. Cabeza je javio svom kralju Karlu V. o lijepim dolinama, 
o velikim rijekama, o rudovitim gorama, o bogatstvu i čudovištima 
one zemlje, pa je tako ponovo raspalio fantaziju Španjolaca. Brzo 
se našao čovjek, koji je tom pokretu stao na čelo; bio je Her- 
nando de Soto. Kako se u Americi obogatio, imao je sred- 
stava za takvo poduzeće, al je trebao za nj da ishodi od vladara 
dopuštenje. Kad mu je Karlo V. odobrio njegov pothvat, sakupio 
je Soto u Španiji 600 mladih vojnika, kojima se na Cubi pridružilo 
još nekoliko ljudi. Otplovio je odatle prema Floridi, gdje se 25. 
svibnja godine 1539. iskrcao kod zaliva Sv. Duha (Hillsboroughbai). 
Kao vođa hrabre čete a u pratnji dvanaest vjerovjesnika počne da 
pretražuje južne krajeve Udruženih Država. Neprestano se morao 
boriti s Indijancima, jer su mu priječili put; padahu mrtvi sa obiju 
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strana, al misao da će naći zlatnu zemlju ulijevala je srčanost u 
duhove Sotovih vojnika. Prezimivši među Indijancima, krene vojska 
preko šuma i močvara, bregova i dolina do Mississippija. Kad se 
mala četa, otpravljena na sjever da traži zlata, povratila praznih 
ruku, pođe Soto smjerom sjevero-zapadnim u Arkansas. Ne našavši 
ni ovdje plemenitih ruda, : krenuo je natrag k rijeci Mississippiju. 
Ovdje je htio, da sagradi nekoliko lađa, s kojima bi pošli u Mexico 
po Živež i vojnike. Trebalo je najprije stupiti u vezu s moćnim 
poglavicom s druge strane rijeke da mu u tom poslu pomogne. 
Poruči mu, da su Španjolci »sinovi Sunca«, njihova indijskog boga, 
da želi s njim sklopiti prijateljske odnose pak nek dođe k njemu 
u posjete. Ali poglavica ponosno i srdito odgovori španjolskim 
poslanicima: »recite mu (Sotu) neka najprije posuši rijeku, ako je 
sin Sunca; onda ću doći da mu se poklonim.« . 

Tri godine lutanja po pustinjama, a bez uspjeha, gubitak 
vojnika, prevarene nade i tjelesni napori brzo svališe Sota u 
postelju. Kad osjeti, da mu je kucnuo posljednji čas, odredi da ga 
naslijedi Luis Moscoso de Alvarado. 

Značajno je za cijelo biće španjolskih pustolova ono što se 
dogodilo poslije Sotove smrti. Nje je žalostilo, što nijesu mogli da 
sjajnim ceremonijama pokopaju svog vojskovođu; bojali su se da 
bi Indijanci mogli iskopati njegovo tijelo i obeščastit ga. Kako su 
Španjolci svagdje, gdje su bili, ostavili tragove ubistava i paleža, 
poručio im je onaj poglavica još i ovo: »da će ih sve istrijebiti iz 
zemlje, jer da su proste skitnice i razbojnici, da se kune Suncem 
i Mjesecem, da će ih objesiti na najviša stabla za hranu pticama 
Pa da nikad ne će sklopiti saveza sa tako gnusnim narodom.« Sotovi 
vjerni za mirne noći iskopaše njegovo tijelo i spustiše ga u rijeku. 
Tako njemu Mississippi postade grobom kao nekad Busento gotskom 
kralju Alarihu. ' 

Preostali Španjolci pod vodstvom Moscososa napustiše osva- 
janje Floride i odlučiše kopnom doprijeti u Mexico. Polovinom 
lipnja god. 1542. ode četa na put, ne znajuć ni gdje se nalazi a o 
Mexicu tek sluteć, da je na zapadu. "Tri su mjeseca tumarali po 
Pustim krajevima sjevernog "Texasa, često puta čvrsto napadnuti 
od Indijanaca, Nigdje ni jednoga prijatnog mjesta, divljaci okrutni 
i skitalice pak nepogodna priroda prisiliše Moscosa da se povrati 
k Mississippiju. Ovdje počne graditi brodove: drva je bilo, al: 
željeza nijesu imali; morali su puške, verige i ostruge pretvoriti u 
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čavle; konoplje su pravili od trave i lika a lađe su Šuperili (kala- 
fatali) smolom i mašću. Sedam brodova najniže vrste krene pod 
večer rijekom; tri tjedna, puna borbe sa Indijancima, prođoše dok 
ne ugledaše mora. Bez busole i mape plovili su pored obale Texasa; 
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Sl. 19. Osvajanje Perđa. 


dok napokon ne stigoše do rijeke Tampica na granici Mexica, gdje 
su ih prijazno primili i okrijepili Indijanci i Španjolci. Poslije ovog 
nesrećnog putovanja prođe 130 godina, dok se u onim krajevima 
opet ne pojavi Evropejac a to Francez (Marquette); Španjolci nikad 
se više nijesu pokazali. 
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PACIFIČKA JUŽNA AMERIKA. 


Možda je bila u vezi s pričom o »el doradu«, vijest, koja se 
bila raširila med američkim Španjolcima o silnom bogatstvu Perta. 
Generalni nadzornik Indijanaca Andagoya, putujuć godine 1522. 
sa Paname mimo sjevero-zapadnu obalu južne Amerike, čuo je od 
samih Indijanaca, da zaista postoji takva zemlja. Trebalo je da 
vrcne mala iskra pa da se plamen raširi posvuda u tren oka. 
Nezasitni duh pustolova jedva je čekao, da im se pruži prilika 
dočepat se one bogate zemlje (slika 19). ' : 

Od davnine je postojala država Per4 na sjevernom hrptu 
Anda, onoga gorja, koje se u obliku paralelnih lanaca proteglo 
pored cijelog pacifičkog pomorja južne Amerike. Dok na zapadu 
Tihi ocean plače njezine obale, na istoku se ta zemlja pružila 


(daleko u neizmjerne prašume. U primorju, gdje je kiša nepoznat 


prirodni pojav, doline su ipak rodne, jer ih natapa obilna voda 
rijeka, koje sa visokih gora teku u ocean. Po unutrašnjosti nasuprot 
ima visokih ravnica i pašnjaka; kroz nje prodiru doline, po kojima 
teku vodonosne rijeke — ali sve prema poriječju Amazone. Usred 
one veličanstvene gorovite krajine a davno prije dolaska Evrope- 
jaca živio je narod, doduše na stepenu kamenite kulture, ali koji 
je iza sebe ostavio takvih ciklopskih spomenika da se i moderna 
tehnika čudi i divi. To više cijenimo te građevine što tadašnji gradi- 
telji nijesu imali alata ni željeznih ni ocjelnih, a ipak su znali istesati 
i ogromne kamenite kocke, teške i nekoliko tona. Peruansku su 
državu njezini knezovi postepeno znatno proširili i obuhvatali 
mnoga različna plemena. Tokom kasnijih vremena izgradili su svoj 
narodni glavni grad Cuzco (još danas postoji!); bio je on za 
Indijance »pupak« (t. j. središte) Zemlje. Ne daleko a u slikovitoj 
prirodi nalazi se bajoslovno jezero Titicaca u visini od 3.800 m.; 
na jednom od njegovih otoka bilo je narodno svetište Indijanaca, 
a na obali se kočila palača, gdje je njihov vladar rado boravio 
(slika 20), 

Najznatnije je pleme bilo Quechua (čit. Kečua); njihov je po- 
glavica imao naslov »Inka« i tim su imenom Španjolci nazvali tada 
sve Indijance Peria. Vladari Inka dičili su se i ponosili, da su 
božanskog porijetla, da su sinovi Sunca pa ih je narod poštivao 
kao bogove. Radi toga je vjersko bogoštovlje kulminiralo u oboža- 
vanju Sunca. Po cijeloj zemlji bilo je mnogo hramova, posvećenih 
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Suncu, a bogato ukrašenih dragocjenim kovinama, gdje su i kumiri 
bili od suhog zlata. Svakog su Inku poslije smrti uvrstili med 
bogove. 

Iza vladara po rangu bili su svećenici; oni su živjeli po stro- 
gim pravilima: povučeni, postili su i činili pokoru. Sunčeve dje- 
vice, koje su poput rimskih Vestalinka čuvale svetu vatru, živjele 
su strogo kao koludrice. 

Druga povlaštena kasta bili su plemići. U nju su spadali svi 
brojni članovi vladarske obitelji i njihovi rođaci. Samo su ti od- 
ličnici imali pravo da budu vrhovni svećenici, savjetnici kralju i 


Sl. 20. Ruševine dvorca Ink4 kod jezera Titicaca. 


vojskovođe. Ubrajali su u ovu kastu i poglavice (kazike) upokorenih 
plemena pa i njihove potomke. Veći dio naroda nasuprot nije imao 
nikakvih povlastica. Obrt se u obiteljima prenosio od oca na sina; 
nitko se nije smio obogatiti, ali niti postati siromašan; svi su morali 
obrađivati svu zemlju, a ta se raspadala u hramovu, kraljevu i 
državnu. Državnu zemlju svake su godine ponovo dijelili prema 
veličini obitelji i općina a od priroda je svaka obitelj dobivala toliko 
koliko joj je bilo potrebno za Život. Kao domaća životinja služila 
im je »lama« ali su njihova stada bila vlasništvo kralja; samo je 
od njihove vune svake godine dobivala pojedina obitelj potrebitu 
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množinu za izrađivanje odjeće, Isto je tako bilo zlato i srebro 
državnim dobrom a upotrebljavalo se ponajviše za ukrasivanje hra- 
mova i palača. Muškarci su nosili kratko odijelo, u svakoj pokrajini 
u propisanim bojama; žene su imale duge haljine poput košulja, na 
glavi povezače a na nogama sandale, Ratarstvo je bilo vrlo razvi- 
jeno. Za gnojenje upotrebljavali su guano; po pristrancima gora 


Sl. 21. Franjo Pizarro. 


polja su bila udešena u terasama a vještački su ih natapali. Težili 
su kukuruz, krumpir, proso, banane i agave, a i pamučiku; list od 
koke žvakali su za podražavanje djelovanja živaca, duhan su samo 
šmrkali a upotrebljavali su ga kao i ljekovito sredstvo. 


Obrtnici ako i nijesu poznavali željeza, imali su alat od 
bakra, bronca i kamena za izrađivanje predmeta: kipove u naravnoj. 
veličini od zlata, zrcala od polirane kovine i dr. 
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Izradba raznih tkanina u prekrasnim bojama dokazuje da 
su imali istančani smisao za to; pa kano da su poznavali neku vrst 
tkanja gobelina, jer se toga nešto sačuvalo. U zidanju kuća vladali 
su se prema klimi, Po sušnom primorju upotrebljavali su razne 
opeke a na zidove su polagali ravan krov; po visokim isponima 
kuće su bile od kamena a krov od slame. Svjetlost je ulazila u unu- 
trašnjost zgrade kroz vrata. 

Ogromni su bili vodovodi a veličanstvene su bile ceste, koje 
su prolazile kroz cijelu državu dok su se napokon sve sastajale u 
glavnom gradu. Preko tekuće vode bili su prebačeni kameni ili 
drveni mostovi, ili su po“užetu prenašali stvari i ljude s jedne obale 
na drugu. Po cestama su tekliči posredovali poštansku službu tako 
da je vladar bio u vrlo kratko vrijeme obaviješten o dogođajima 
u svojoj državi. 

Narod nije zapravo imao pisma; upotrebljavao je »čvorove« 
(»quipos«), koje je na različne načine vezao od vunenih uzica raznih 
boja, 

Španjolski osvajači nijesu ni u jednoj drugoj zemlji Amerike 
tako bezobzirno iskorijenili urođeničku kulturu kao u Peri, Sve su 
uništili ono što je bilo vidljivo na tlu peruanskom a to je bilo i 
najdragocjenije; sačuvalo se samo ono što su stvari Peruanci zako- 
pali u zemlju sa svojim mrtvacima. Na sreću je ostalo netaknuto 
grobište u Anoconu na obali kod Lime; po tim ostacima upoznali 
smo visoku kulturu tadašnjih Inka. 

Tek što je Avila počeo pripovijedati o zlatnoj zemlji, već se 
nađe ljudi, koji poduzeše ekspediciju ali ne u naučne već u mate- 
rijalne svrhe. Složiše se Francisco Pizarro (slika 21), 
Diego de Almagro i bogati svećenik Fernando de 
Luque. 

Pizarro je priredio dvije lađe a Almagro sakupio 112 Špa- 
njolaca, koji će služiti kao vojnici; de Luque je — po dogovoru — 
morao ostati u Panami, da kao svećenik (clerigo presbitero, vicario 
de la santa iglesia) podupre poduzeća. Nakon nekoliko pokusnih 
plovidbi pored sjevero-zapadne obale južne Amerike, da se uvjere 
postoji li zaista bogata peruanska država, sastadoše se sva trojica 
u Panami, da vijećaju. 

Dne Io. ožujka 1526. sklopiše ova tri poduzetnika formalni 
ugovor o osvojenju Per4a; a de Luque dade veliku svotu novaca 
»20.000 pesa u zlatu« za gradnju brodova. Na taj su način mogli 
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Pizarro i Almagro da zaplove već u proljeće. Pod vodstvom 
iskusnoga brodara Bartolomeja Ruiza dopriješe do ušća rijeke Sv. 
Ivana. Ovdje ugrabiše nešta zlata, s kojim pođe Almagro natrag u 
Panamu, da dovabi vojnika, dok Pizarro ostade u blizini ušća. 
Ruiz pak ode da istraži južne obale: pređe ekvator a ne daleko 
od rta Passado (1% južne Širine) naiđe na peruansku »balsu« (splav 
s jedrima). Začudio se kad je tom zgodom vidio lijepe tkanine, 
krasno bojadisane, kad je čuo od samih Indijanaca pričat o silnom 
bogatstvu Perta. Brzo krene natrag, da ove vijesti dojavi svom 
vojvodi. : 

Pizarro osvjedočivši se tečajem daljnjih putovanja, poduzetih 
mimo obalu Perđa, da je preslab za kakvo odlučno poduzeće pođe 
u Španiju (god. 1528) da zamoli pomoć od kralja Karla. Istinabog 
kralj ga sjajno primi podijeli mu red Sv. Jaga i naslov namjesnika 


Li boja rad < : : 

u zemljama, koje će osvojiti ali — mu nije dao ni novaca ni lađa. 

Pizarro pokunjen, vrati se u Ameriku, praćen od svoje braće, 
Htio je jednim udarcem — kao Cortez — da osvoji čitav 


Peri, Teško bi mu to pošlo za rukom prodrijeti u unutrašnjost, 
da nije baš u to vrijeme građanski rat pustošio zemlju. 

Huana Capac, vladar Inka malo prije smrti razdijelio 
je državu: sjeverni dio sa glavnim gradom Quito predade svom 
naravnom sinu Atahualpi, a južni s Cuzcom zakonitom sinu 
Huascaru. Sada se pojavi Pizarro tobože kao osvetnik nevi- 
nosti, kao sudac uzurpatora, kao štitnik svetoga zakona. S pomoću 
Huascarovaca osvane Pizarro dne 15. novembra 1532. pred perujski 
grad Caxamarcu. Nu ovdje nađe vojsku od so tisuća ljudi, dobro 
oružanih i pravilno uređenih. Uvidjevši, da se njom ne može pustiti 
u vojevanje, brzo smisli drugi plan. Pošalje brata svoga Ferdinanda 
s nekoliko konjanika, da zamoli Atahualpu (gl. sliku 22), neka 
dođe na dogovor, Drugog dana dođe Inka u sjajnom odijelu, praćen 
od množine svojih vjernih pristaša. Kad uđe kroz vrata, nošen od 
Plemenitaša, pristupi k njemu dominikanac Vincente de 
Valverde pak mu poče tumačiti kršćanska načela. Ovaj govor 
čudan je utisak učinio na Atahualpu, jer ga je tumač, nevješt u 
dogmatici, krivo razjasnio. 

— »Gdje je vaša vjera?« zapita Atahualpa. 

— >»U ovoj knjizi« odvrati fratar, podajuć mu brevijar. 

— »Nema jezika« — reče Inka, preokrećuć listove; onda je 
približi uhu i nadoda — »ne veli mi ni riječi, nijema je«. 
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Sl. 22. Atahualpa (po starom crtežu\. 
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> Valverde na to digne križ u znak navale a Pizarro zapovijedi 
pucat u vis. Indijanci prestrašeni bjegahu na sve strane, dok konja- 
nici španjolski provališe kroz pratnju do Atahualpe, te ga zarobiše. 

Španjolci dobiše igru; Atahualpa je trebao da je plati. Za- 
počeše se s njim pogađati, za koliko će se otkupiti. 

— »Hoćete li postati kršćanin« — upita ga fratar. 

— »Hoću — odgovori vladar — kad baš želite, da mi glavu 
poškropite vodom i da u hramu Sunca postaviše križ uz prijesto 
boga Virahoca«. 

— »Blasfemija!l« zavikne dominikanac. : 

— »Umirite se oče — reče Pizarro — poslije ćemo o tom 
potanje govoriti. 

o Hoćete li prisegnuti vjernost našem kralju? zapita Ata- 
hualpu. 

— »Hoću« — odvrati on. 

— »Hoćete li nam predati sve svoje blago?« — upita brzo 
jednooki Almagro. : 

— »Ja ću vam dati silu zlata, al mi se morate zakleti, da ne 
ćete porobiti hrama u Cuzcu«. Vijeće je španjolsko krzmalo. 

— »Zakunite se, zakunite se« — usklikne Valverde — »haere- 
ticis non est servanda fides« (== ne treba ispuniti obećanja, koje se 
daje nevjernicima). 

— »Dakle zakunite se — nastavi vladar — ovim imenom, 
što mi ga je jedan od vaših napisao na ovom mom  prstenu«, pak 
pozove prvoga Pizarra. 

— »Ja — ja ne znam čitati« — reče Pizarro sav smeten. 

— »Kako? Je li to moguće, da ne znaš čitat? — usklikne 
Atahualpa. — »Od kakvoga si niskog roda? Tko te je tako odgojio? 
Zadnji moj rob zna čitati po čvorovima... .« 

— »Ta riječ znači Di6s (Bog)« — prekine ga Almagro. 

— »Kunem sel« — zavikne Pizarro vraškom razjarenosti. 

— »Absolvo te (odrešujem te)« — izmrmlja fratar. 

— »Dakle reci mi — zapita Inka — koliko zlata tražiš za 
moju slobodu?« 

Pizarro izmjerivši požudnim okom prostor široke sobe, gdje 
su se nalazili, približi se vladaru i reče mu: 

— »Zahtijevam, da ovu sobu napuniš zlatom i srebrom dovle!« 
— pak zabode kratak svoj mač u stijenu tik do glave Atahualpe. 
Ovaj se prestraši. 


12 
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— »Kako? Ti se bojiš ovog bodeža — klikne Pizarro, ti, koji 
si hladne krvi zapovjedio da ubiju tvog brata Huascara, njegovu 
ženu i djecu?« 

— »Huascare! Krvava sjeno mog brata, sada si osvećena!« — 
tužno i bolno usklikne, pak zašuti. Nakon kratke stanke nastavi: 
»Sada vidim, da s punim pravom vašu čežnju za zlatom prispo- 
dabljaju s vrućim gladom kondora, koji dotle ždere svoju žrtvu, dok 
se s nje ne može maknuit. Ja ću ispuniti vaše zahtjeve.« 

Znademo da je ta soba bila duga 22 stope, široka 16 a visoka 
do zabijenog bodeža 7 stopa; trebalo je dakle mnogo zlata i srebra, 
da se napuni. Atahualpa naloži svim svećenicima, da mu donesu 
što više tih kovina u Cajamalcu. Priča se, da je Pizarrov brat, 
Ferdinand dovezao 16 tovara zlata i rooo funti srebra; od toga je 
vojvoda dobio 57.220 unča zlata, 2350 maraka srebra a osim toga 
zlatan stol, koji je vrijedio 25.000 unča. 

Davna je želja tih Španjolaca bila ispunjena, al njihova je 
moć bila klimava; bojali su se, da se Peruanci ne bi podigli protiv 
njih. Zbog toga su odlučili da sude Atahualpi. Po primjeru inkvi- 
zitorskih sudova, sastade se vijeće, koje je vodilo parnicu, protiv 
nesretnog vladara, te mu pročita ovu osudu: »Atahualpa, vladar 
Perua, osuđuje se na smrt s obzirom na njegov nezakonit rod i na 
nepravednu uzurpaciju, na nevjeru i protivkršćansko mišljenje 
s obzirom na njegovo potpirivanje podanika protiv Španjolaca. 
Kako se je odrekao nevjerništva i pokrstio, udjeljuje mu se milost, 
da ne bude usmrćen vatrom već zadavljen«. Tako i bude! Mnogi 
vojvode i plemenitaši podijeliše sudbinu svog vladara a onda tek 
Pizarro osvoji grad Cuzco. Blago, nađeno ovdje od Španjolaca 
natkrililo je svako njihovo očekivanje; sve su oplijenili pa i hram 
boga Sunca. 

Bila je to zgrada na četvornom prostoru a naokolo zid, po- 
Kriven zlatnim dašćicama. Vrata i stijene glavnog hrama i njegovih 
pet kapelica (posvećenih Mjesecu, Danici, Gromu, Bljesku i Dugi) 
bijahu preobučeni teškim zlatom i srebrom a unutrašnje svetište 
sjajilo se draguljima. Sunce predstavljaše velika kugla s množinom 
trakova takođe od zlata. U perivoju hrama i vladarske palače sve 
je bilo zlatno i srebrno: cvijeće, stabla, velike i male životinje, 
lepiri, ptice, kukci, pače komad zemlje, na kom je bilo umjetno 
načinjeno žito, sve je bilo od zlata. Sve to oplijeniše i podijeliše 
među sobom Španjolci njih 4809; a svaki je dobio po 4.000 unče 
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zlata. — Požuda za zlatom slavila je tada svoju najraskošniju 
orgiju. Ali te ljude, koji su živjeli samo za ovaj svijet, trebalo 
je zadovoljiti s osobnim častima; kralj Španije obilno ih je njima 
nadario. Pizarra je imenovao markizom i namjesnikom u pove- 
ćanom Per4, Almagra je postavio za namjesnika u Chilu, a Valverda, 
je Papa imenovao biskupom u Cuzcu, tadašnjem glavnom gradu 
Perta. . 

Chile je ona zemlja, koja se protegla izmed zapadnih pri- 
stranaka južnih Anda i Tihog oceana sve do najjužnijeg rta južne 
Amerike. Klima je vrlo blaga, jer stoji pod utjecajem mora; ima. 
ondje rodnih dolina i ravnica al'i brojnih luka podesnih za bro- 
darstvo, Ako i je ta pokrajina rastavljena od Perla sušnom i ne- 
zdravom pustinjom Atacama, Inke su još u davno doba ipak tamo 
prodrli i naselili je. Almagro je sa svojim ljudima pošao napokon na 
put da zauzme Chile. Ali ekspedicija nije bila dorasla golemim 
teškoćama, koje je imala da svlada na prelazu preko Anda; glad i 
oskudica, studen i suša tražile su jednu žrtvu za drugom. Poradi 
tih nevolja morali su se povratiti. ' 

Međutim je Pizarro zauzeo bogati grad Cuzco, koji nije bio 
u opsegu njegovog namjesništva, već je spadao pod suverenitet 
Almagra. Pored toga Pizarro nije bio čovjek, koji bi se držao 
ugovora; sagradio je naime grad Limu, također na Almagrovu 
teritoriju. Odavle je svoje ljude šiljao da u susjedstvu pretraže ima 
li rudnika zlata i bakra. Urođenici, koji su prijekim okom gledali 
došljake kako se šepire po njihovoj zemlji, napali su Pizarrove 
posade jednu u Limi, a drugu u Cuzcu. Španjolce četice, koje nijesu 
bile spremne da odole provalama narodne strasti Indijanaca, morale 
su zatražiti pomoć od Almagra. On je oslobodio grad Cuzco a i 
Pizarro se nekako u Limi obrani od opsade. Međutim ambicija i 
zavisti nijesu dale mira Almagru i gonile ga da zavlada cijelom 
zemljom. Ali ni Pizarro nije stajao skrštenih ruku; sabrao je četu. 
i njom napao svog konkurenta i zarobio ga. Osuđen kao izdajica 
bude u zatvoru umoren zajedno sa svojim najodličnijim pristašama. 

Vijest o ovom nedjelju dopre i u Evropu, pak bude poslan 
u Peru pravnik Cristobal Vaca de Castro, da kao »kra- 
ljevski sudac« izvidi odnose. Al dok je bio još na putu, kod Quita, 
dozna za smrt Pizarra. Sin umorenoga Almagra, naime Diego, 
organizovao je zavjerenike da osveti smrt svoga oca. Odlični pri- 
staše njegovi provališe u palaču i smaknuše Franju Pizarra dne 
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26. lipnja 1541. Tako je svršio u 65. godini svoje djelovanje čovjek, 


koga bi klasični narodi bili uvrstili med polubogove; u srednjem 


vijeku bi ga bili smatrali saveznikom sotone a mi u novom vijeku 
možemo samo žaliti što je svoje snage zlo upotrijebio a svoj genij. 


di junaštvo posvetio otimačini. 
Kad je Castro doznao za smrt Pizarra, prihvatio je — 


prema odredbi svoje vlade — naslov namjesnika. Mladi Almagro 


nastojao je, da se nagodi s njim, tražeć da mu prepusti južni dio 


osvojene zemlje (Chile), koji je bio dodijeljen njegovu ocu. Castro: 


nije mogao da na to pristane; tražio je nasuprot da mu se Almagro 
pokori, da raspusti svoju vojsku i napokon da mu izruči sve osobe, 
koje su sudjelovale kod umorstva Pizarra. Kako Almagro nije htio 
da pristane na te uvjete, došlo je do odlučne borbe med njima i 
Castrom. Almagro bude hametom potučen i napokon smaknut; 
tako bude otpor »chilenske stranke« posvema skršen. 

Dok je sjeverni dio Chila bio sjedinjen sa Peruom, južni je 
dio dugo vremena odolijevao nasrtajima Španjolaca. Surov ali i 
hrabar narod Araukanaca bio je drukčije istesan nego urođe- 
nici Perla. 


Kad su prvi Španjolci došli tamo, upoznali su urođenike kao: 


kulturne žitelje, koji su bili ratari a i stočari, jer su gajili lamu. 
Poznavali su lončarstvo i tkanje a donekle i prerađivanje kovina. 
Stanovali su u pojedinim osamljenim kulama a živjeli su u ispravno: 
uređenoj državi, kojom je upravljao sistem poglavica. 

Tek što su se Španjolci pojavili u onoj zemlji, mnogi su se 
Araukanci iselili odanle, prešli su preko Anda i otputili se na istok 
da se nastane po argentinskim pampasima. Oni, pak koji su ostali 
u svojoj domovini, odupirali su se Španjolcima kroz tri stoljeća, 
hrabro i očajno braneći svoju rodnu grudu. 

Poslije Almagra došao je tamo za upravitelja Pedro de 
Valdivia, čovjek energičan, ali koji se nije žacao da upotrebi i 
najkrvavija sredstva protiv svojih neprijatelja. Poradi toga on je 
imao teških neprilika s Araukancima pa je morao da zavojšti na nje. 
Valdivia je podigao znatnu vojsku, ali su oni navalili na nju kao 
zvijeri, poubili su veliku množinu španjolskih vojnika pa i samog 
Valdiviju (god. 1544.). Borbe, koje su urođenici i dalje vodili protiv 
nepozvanih došljaka, bile su jedinstven lanac njihovih junačkih 
djela i okrutnosti Španjolaca. I tek godine 1882. uspjelo je chilen- 
skim Španjolcima da upokore Araukance; ipak su im dali neku 
autonomiju, da ih na taj način primire. 
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UNUTRAŠNJOST JUŽNE AMERIKE. 


Sva su se ta dosadašnja otkrića odnosila na pacifičko pomorje 
južne Amerike; nasuprot unutrašnjost ostade netaknuta od evrop- 
skih istraživaoca. 

Kad je godine 1544. potkralj Blasco Nufiez Vela preuzeo 
upravu Perua, bio je zadnji Pizarrov brat Gonzalo Pizarro, 
koji nije htio da prigne šiju pred podkraljem. Već je godine 1540. 
postao bio namjesnik u Quitu pa je sa 350 Španjolaca i 4000 
Indijanaca zaposjeo zemlju. Gonzalo namamljen od basnovitog' 
bogatstva zlatom, kojeg bi po pričanju urođenika imalo da bude u 
istočnim šumovitim krajevima, otputio se odanle preko gudura i 
klanaca Anda u poriječje Marafiona.?" 'Teškom mukom a uz velike 
gubitke ljudi prispjeo je do obale Napa (lijevog pritoka Marafiona) 
ali neprohodna divljina i pomanjkanje živeža natjeralo ga u 
opasnost; odlučio je da ondje izgradi lađu, koja ima da pođe niz 
vodu; kapetanom imenovao je Francisca de Orellana. 
Kopnena vojska i lađa polazile su uporedo neko vrijeme; al kad 
pješadija nije mogla dalje da maršira, jer je šuma bila sva zapletena; 
stala je. Orellana je imao zapovijed, da sam s brodom pođe dalje 
u potragu za živežem. Nije se više vratio. Tek što je naime lađu 
otisnuo od obale, obuzet željom za pustolovinama, zaboravio je na 
vjernost prema svomu vojvodi pak na svoju ruku zaplovi Mara- 
fiom. Nepojmljivom vratolomnošću i zločinačkom hrabrošću, bez 
Živeža, bez busole i bez vodiča, u gruboj lađici ai! kroz guste i divlje 
prašume, prevalivši put od 3.700 kilometara, dopre dne 26. kolo- 
voza 1541. do ušća Amazone. Odavle pođe morem mimo ušća 
Orinoca, a onda zaplovi prema Haitiju, kamo je dospjeo 20. pro- 
sinca Is41. Gonzalo Pizarro čekao je dugo vremena na Orellanu; 
al kad je vidio, da se ne vraća krene natrag u Quito. 


Međutim je Orellana poslao svom kralju izvještaj o sretnom 
otkriću divovske rijeke Amazone. Odmorivši se u Haitiju pođe 
druge godine u Španiju. Ondje je s vladom sklopio kapitulaciju, 
koja ga ovlaštuje, da osvoji onu zemlju, koju je proputovao. Posve 
ju je zgodno nazvao »Nova Andalusija«, kao što rijeka Guadal- 
quivir, najveća na iberskom poluotoku, natapa evropsku Anda- 


' 9 Riječ »Marafion« (od »marafia«) znači u špan. jeziku, »gusto nepro- 
bodno šikarje«, što potpuno odgovara gornjem poriječju, gdje ima golemih šuma. 
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lusiju, tako Marafion, najveća rijeka južne Amerike, natapa svoje 


poriječje. 


Orellana je za svoje poduzeće uspjeo da dobije znatnu ma- 
terijalnu pomoć. Otplovio je Ir. svibnja 1544. iz San Lucara sa 
četiri lađe i 400 momaka; ali je imao na putu teških neprilika. Tri 
mjeseca je eskadrila boravila na Kanarskim otocima a dva mjeseca 
kod Zelenog rta; izgubio je smrću 98 ljudi a so mu je pobjeglo. 


Ploveć kroz ocean oluja mu je razjedinila lađe; dvije je Orellana 


sretno dopremio do istočnog rta Brazila; odatle je plovio pored 
obale prema sjeverozapadu i dospjeo do ušća Amazone, koju je 
nazvao svojim imenom. Al je ondje većina momčadi pomrla od 
nezdrave klime; a kad je i Orellana pao u grob, raspalo se podužeće 
a preostali pratioci pošli su u San Domingo. 


Zanimljive vijesti i izmišljene priče, koje je Orellana bio 
turio u svijet o unutrašnjosti Brazila, namamio je godine 1560. 
navarskoga plemića Pedra de Ursua na putovanje onuda. Sa 
799 vojnika pođe iz Pera prema rijeci Marafionu. Na putu ga je 
pratila njegova žena, a to je bila nesreća. Dvojica njegovih vojnika, 
Ferdinand de GuzmaniLopez d Aguirre zaljubiše 
se u nju preko glave. Da se riješe njenoga muža, podigoše bunu te ga 
ubiše. Buntovnici odabraše vođom Guzmana; ali i njega zateče uboj- 
nička smrt od Aguirrove ruke, tako da onda taj postade poglavicom. 
Proglašivši se kraljem, vladao je med svojim pustolovcima takvom 
silom i takvim bijesom, da su njegovim imenom američki Španjolci 
plašili djecu sve do današnjeg dana. On je odlučio, da će zaploviti 
niz Marafion pak da će se nastaniti u Guayani, otkuda će osvajati 
Peru i Novu Granadu. Vojnicima obećao je sve blago, koje će 
ugrabiti neprijatelju, svomu je kralju Filipu III. otkazao u po- 
grdnom pismu poslušnost, a onda ode niz rijeku. Doprijevši u 
Atlantski ocean, zakrene prema sjevero-zapadu, te se iskrca na 
otok »Margarita« (blizu obale Cumane u Venezueli). Ovdje smakne 
zapovjednika Andradu i oplijeni otok, pak nastavi grozna ubijstva 
i nedjela na obali kontinenta. Odavle prodre u unutrašnjost, da 
osvoji Peri, al mu španjolske čete zapriječiše put, a on potučen do 
nogu, morade bježati. Svoju kćer, kojoj je htio pribaviti kakvo 
prijestolje, smakne svojom rukom, da ne živi među neprijateljima. 
pod imenom »tiranove kćeri«. Za malo bude Aguirre ulovljen i na 
smrt osuđen poradi svih tih zločina. 
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Dugo vremena poslije toga ne vidimo ni Španjolaca ni Por- 
tugiza, da putuju po južnoj Americi; ne vidimo dakako takvih 
ljudi, koji bi zaslužili, da ih spominje povijest. Uzrok tomu 
moramo da tražimo u političkim odnosima, koji se razvijahu na 
Iberskom poluotoku. 

Kad je kralj Sebastijan u borbi protiv Maroka (1578.) izgubio 
bitku i Život, održao se među drugim takmacima za portugalsku 
krunu najposlije Španjolski kralj Filip II. Tako Portugal postade 
pokrajinom Španije (1581—1640.) i time izgubi ne samo svoje 
povlastice i prava nego i većinu svojih posjeda u Indiji. 

Španija pak, umiješavši se u poslove Engleske, koja je podu- 
pirala holandijske pokrajine protiv nje, bila je prisiljena da 
navijesti rat Elizabeti. Ali njezina »nepobjediva armada« bude 
potučena od Engleza (1588.), Španjolska prestade biti velevlast na 
moru, oslabi i osiromaši zbog velikih i nesrećnih ratova a pučanstvo 
znatno se umanji. Za Filipa III. (1598—1621.) i Filipa IV. 
(1621—166.) počinje se sve više primicati propasti; Holandija 
postade od nje nezavisnom a Portugal se oslobodi jarma, proglasivši 
svojim kraljem vojvodu od Bragance Ivana IV. (1640.). 

Istraživanja, koja su kasnije Španjolci poduzeli iz Perta 
prema poriječju Amazone, nijesu bila ni od kakve važnosti. 

Tu su ulogu sada preuzeli Portugizi. Namjesnik u Para* 
spremio je ekspediciju, koju je poveo Texeira. Na 47 čamaca 
ukrcao je svoju momčad 28. listopada 1637., a onda je ušao u ušće 
Amazone. Kako ta rijeka snažno teče, gonila je brodiće sad na 
jednu sad na drugu obalu. Nakon pune godine putovanja po vodi 
a onda po kopnu dospjela je četa u Quito." Silno su se ondješnji 
Španjolci začudili, kad su im Portugizi kazali otkud su došli i kuda 
su sve putovali; smatrali su da je unutrašnjost kopna prohodna i 
zaključili da nekoliko Španjolaca otprati smione Portugize na po- 
vratku, Med pratiocima bio je i Isusovac Cristofor dAcun a, 
koji je imao, da izvijesti svog kralja o tom putovanju. On opisuje 
krajeve, kud je prolazio pa kaže za Amazonu, da »protječe mnoge 
prostrane kraljevine, kojima iskazuje puno više dobročinstva nego 
što to čine Ganges, Eufrat i Nil susjednim zemljama. Ona hrani 
nebrojenu množinu naroda a svoju slatku vodu izlijeva u daleko 
more. U njoj ima zlatna pijeska a kako njezina voda potječe iz 


%% na ušću Tocantinsa, koji utječe u desni rukav delte Amazone. 
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zlatonosnih krajeva, neprekidno nosi sobom te kovine. Sva zemlja 
oko te rijeke pravi je raj, a kad bi susjedni žitelji samo malo 
pomogli prirodi, sva bi obala bila neizmjeran vrt. Rijeka je puna 
tiba, po šumama ima raznoličnih životinja a i nebrojeno mnoštvo 
ptica. Stabla su krcata plodovima, a u tlu ima plemenitog kamenja 
i mnogo kovina. Pored rijeke žive jako i dobro izrašteni ljudi, 
oštroumni za sve što im se čini od koristi«. Učeni Isusovac opisuje 
sve pojedinosti, vjeru i običaje urođenika, prirodne pojave i objekte 
tako opsežno i točno da je taj njegov prikaz dugo vremena vrijedio 
kao najbolji; jedino u pogledu naučnog tumačenja natkrilio ga je 
kasnije Condamine. 'Texeira se napokon vratio sa svojim ljudima 
i 12. listopada 1640. stigao u Par4; njegovo je putovanje tamo i 
natrag trajalo do tri godine. Materijalni dobitak nije bio nikako 
Primjeren naporima; ali poznavanje Amerike tako se znatno po- 
većalo, da ga nijedno drugo putovanje tadašnjeg doba nije preteklo. 

Od tog doba je preko roo godina a da nitko nije doprineo 
važnijih podataka o zemljopisu onih krajeva. Sami pustolovi verali 
su se po onim gorama, tražeć svagdje samo zlata i srebra. Tek u 
prvoj polovini 18. stoljeća, kad se u Evropi počeše zanimati za oblik 
zemlje, predložio je Charles dela Condamine franceskoj 
Akademiji nauka (god. 1735.), da pošalje komisiju u ekvatorsku 
Ameriku, poradi mjerenja stepena. U društvu najglasovitijih 
tadašnjih franceskih naučenjaka, pošao je Condamine u Quito, da 
izvrši zadatak. 

Uspjeh polučen u ono doba bio je sjajan: Condamine je 
Proračunao god. 1735. da jedan stepen na ekvatoru ima duljinu 
od 56734 toisa, dakle 110575 km. Nu tim je bio riješen i drugi 
zemljopisni problem: utvrdilo. se da je meridijanski stepen izmjeren 
na ekvatoru manji od onoga, što ga je izmjerila u Laponji druga ko- 
misija god. 1737. Zaključilo se iz toga, da je ekvatorski polumjer 
veći od polarnoga, dakle da je Zemlja sploštena na polovima. 
Riješivši časno zadaću svi se povratiše običnim putem u Evropu 
samo Condamine odabra najteži: Amazonu. 

Dana 1r. svibnja 1743. Condamine je nastupio putovanje. 
Prelazio je preko visokih gora i gustih šuma, dok napokon nakon 
teških napora nije došao do rijeke Marafiona; ondje se ukrcao na 
lađu, da započne pogibeljnu plovidbu. . Nastojanjem Isusovaca na 
mnogim su mjestima obale rijeke bile pristupačnije nego u doba 
Orellane, a osim toga oni su imali ondje već mnogo misija, gdje se 
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je Condamine mogao odmarati i opskrbiti živežem. I tako putujuć 
od jedne misije do druge došao je do Pevas, zadnje španjolske 
misije. Putem je Condamine imao prilike da istražuje divlje po- 
riječje Amazone i njegove žitelje. Vidio je onde i prve klice kulture 
a veselio se raznoličnosti u životu prirode i ljudi. Srećno je onda 
nakon sedam dana putovanja prispjeo u prvu portugisku misiju 
Sao Pablo, a da na toj dugoj prugi nije vidio a ma nikakova ljud- 
skoga stana. Otoci u rijeci, po kojima su nekad živjeli Indijanci, 


bili su pusti — žalosna posljedica razbojničkog lova Portugiza, koji 
su ih prodavali u roblje. Najveća pogibelj za plovidbu na Amazoni 


jesu ogromni panjevi, koji padaju sa obale u vodu; njihove se grane 
tako isprepletu da stvaraju prirodne splavi i one kao neki otoci 


plivaju amo tamo niz vodu pak mogu da upropaste lakše lađe. Iz 
misije So Pablo srećno je dospjeo u Par4, otkuda pođe u Cayenne, 


gdje se ukrcao na lađu prema Evropi. Uspjeh ovog putovanja bio 


.je vanredan s obzirom na Amazonu. Condamine bio je prvi, koji 
Je s najboljim aparatima tadašnjeg doba odredio položaje nebrojeno 


mnogo točaka na svom putu; najsavjesnije je istražio obale one 
orijaške rijeke i na osnovi svih tih promatranja nacrtao je zemljovid, 
koji i danas mnogo vrijedi. Nije samo to njegova zasluga za po- 


'znavanje onih krajeva južne Amerike. Njegovi opisi prirode i ljudi, 


koje je on shvatio ispravnim smislom zemljopisnim, jasno dokazuju, 
da Condamine zauzimlje med istraživaocima Amerike jedan od 


:najodličnijih položaja. 


ŠPANJOLCI U PORIJEČJU LA PLATE. 


Španjolska vlada smatrala je veoma važnima one zemlje, 


koje su dosad bile otkrivene u južnoj Americi pa je odlučila da se 
svakako nastave istraživanja. Ona po svom običaju nije htjela da 
žrtvuje ni jednog novčića a da joj ipak budu od koristi otkriveni 


krajevi. Našao se bogatun Pedro de Mendoza, koji se 


“obvezao, da će na svoj trošak poduzeti ekspediciju, ali je tražio da 


za uzdarje bude imenovan namjesnikom u poriječju La Plate. 


'Španjolska je vlada pristala na to, jer je to nije ništa stajalo. 
Mendoza je spremio mornaricu od 14 lađa, na kojima je bilo 
ukrcano 2500 Španjolaca, iso Nijemaca i nekoliko Nizozemaca. 
“Otputovao je iz Seville god, 1524. S vremenom je postavio temelje 
naselju, koje je nazvao »Buenos Aires« (dobar zrak) godine 1535. 
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Došljaci nijesu nikako mogli da ondje u prijateljstvu žive i 
trguju s urođenicima, pa su zbog toga teško životarili; osim toga je 
ondje tlo bilo močvarno da su mnogi nastradali životom. A kad su 
Indijanci u masama navalili na to naselje pa im zapalili kolibe i 
karaule a i nekoliko lađa, morao se Mendoza povući odanle. On je 
na to krenuo natrag u Španiju, a vodstvo nad četama predao je 


novom namjesniku Domenicu Ayolas. Taj je poveo vojsku 


protiv moćnog indijanskog plemena Guarani, i kad ga je upokorio, 
prodro je u unutrašnjost kopna sve do gornjeg toka rijeke Pa- 
raguaya. Ondje se zasjeo i osnovao god. 1537. naselje Asuncićn 
(današnji glavni grad Paraguaya) i tamo je prenio sjedište svoje 
vlade. Kad je Ayolas u borbi protiv Indijanaca nastradao, vojska 
je odabrala za svog vođu Martineza de Irala. Bio je to 
čovjek vrlo čvrste ruke, koji se znao opirati nalozima i samog 
kraljevskog namjesnika. Na čelu svojih četa prodro je god. 1548. 
prema sjeveru daleko u Gran Chaco i u današnju južnu Boliviju. 
Na taj je način došao u doticaj sa krajnim jugoistočnim stražama 
podkraljevstva Perua. Ondje nijesu baš lijepim očima gledali 
došljake, ma da su bili Španjolci; bojali su se tih »konkurenata«. Iz 
Lime je podkralj zbog toga poslao nalog Irali, da ne prodire dalje, 
jer da će ga u suprotnom slučaju smatrati neprijateljem. Irala se na 
to povukao u svoje sjedište Asuncićn, otkud je do godine 1569. 


upravljao onim prostranim zemljama, koje su nazvali »Paraguay« 


PO istoimenoj rijeci. Ali razvitak te države trpjeo je mnogo poradi 
teške veze s domovinom. Lađe iz Španije, nakon duga puta preko 
oceana, stizale su u La Platu u dosta trošnom stanju; ondje nije bilo 
podesne luke, gdje bi se mogle popraviti i tako spremiti za plovidbu 
Po rijeci uz vodu do Asuncićna. Paraguajski Španjolci, da postignu 
tu svrhu osnovali su podesnu luku najprije u Santa Fe godine 
1573. (kod ušća pritoka rijeke Parane), a onda u Buenos Aires 
god. 1580. na samom ušću La Plate. Krajem 16. stoljeća čvrsto 
su se zasjeli Španjolci ondje i tako spremili pod svoj utjecaj sve 
susjedne krajeve. 

Španjolci su upotrijebili neprilike, koje su imali Portugizi u 
Brazilu, kad su njihovi trgovci lovili i prodavali Indijance; oni su 
se postavili kao zaštitnici urođenika, naročito snažnog i brojnog 
plemena Guarani. Isusovci, koji su se u polovini 16. stoljeća 
smjestili u Brazilu da šire kršćanstvo, snažno su podupirali te 
intencije Španjolaca. Državna vlast u Madridu, uviđajući korist 
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djelovanja Isusovaca u vjerskom ali i u kolonijalnom pogledu, dala 
im je godine 1608. prostranu zemlju oko rijeke Paraguaya; ondje su. 
oni imali da skupe sva ona indijanska plemena, koja su nečovječni 
evropski trgovci hvatali i kao robove šiljali kojekuda. Isusovci su 
u toj zemlji bili potpuni gospodari a bez ikakvog državnog nadzora. 
U ovoj »redukciji« (reservaciji) smjestilo se nekoliko tisuća Indi- 
janaca. Na takvoj osnovi razvila se isusovačka država paraguajska, 
u koju nije smio ući nijedan bijelac bez dopuštenja Isusovaca, Urc- 
đenje ove države postade sve valjanije, ne bi li se spriječilo use- 
ljavanje onih lovaca robova. ' 
Ta je isusovačka država postojala do druge polovine 18. 
stoljeća. Kad su Isusovci bili god. 1767. istjerani iz Španije i Portu- 
gala, morali su napustiti i Paraguay. Iza njihova odlaska brzo su 
propala sva naselja a Indijanci su klonuli i vratili se natrag u 
kulturno — ili bolje reći: u nekulturno — stanje svojih praotaca.. 
Med Isusovcima, koji sudjelovali u poriječju La Plate bio 
jei Hrvat Nikola Plantić. O njem se pričale i pisale koje- 
kakve bajke, naročito da je ondje bio kralj i da je kao takav dao 
kovati novac. Sve je te šurke posvema oprovrgnuo hrvatski povjesni- 
čar M. Vanino D. I. i utvrdio da Plantić nije bio nikakav 
misionar u onim indijskim »redukcijama«, ni da je imao s Indijan- 
cima ikakva posla, jer nije ni znao njihova jezika. Naš Nikola 
rodio se u Zagrebu 2. prosinca 1720. Kad je godine 1736. svršio 
prvi tečaj »filozofije« stupio je u red Isusovački. Bio je onda u 
Beču (na novicijatu), zatim je u Gracu učio filozofiju, a god. 1741. 
poslan bude u Zagreb za gimnazijskog učitelja, pa u Varaždin, u 
Požegu, dok nije god. 1744. otišao u Trnavu da uči bogosloviju. 
Zaređen za svećenika pošao je u Cordobu (u Argentini) na početku 
god. 1748. Ondje je u Isusovačkom kolegiju bio najprije ekonom 
a onda profesor filozofije. Odanle je otišao u Buenos-Aires kao 
nadstojnik đaka u »Colegio grande« kroz pet godina, onda u Monte- 
videu kao superior. Kad je godine 1766. španjolska vlada oduzela 


Isusovcima misije u svojim kolonijama, prevezla ih je u Španiju, 


gdje ih je smjestila po raznim samostanima i drugim zgradama. 
Plantić se vratio u Hrvatsku od prilike god. 1768.; druge godine 
nalazi se u Zagrebu, gdje je u Isusovačkom kolegiju bio nadstojnik 
viših nauka i akademički propovjednik, a vršio je i druge funkcije. 


Na početku god. 1771. došao je u Varaždin kao rektor kolegija, 
što je ostao do ukinuća reda Družbe Isusove god. 1773. Živio je 


ondje još četiri godine dok nije 16. lipnja 1773. umro. 


- 
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POSLJEDICE ŠPANJOLSKE UPRAVE U AMERICI. 


U dugim vjerskim ratovima španjolski se narod snašao a uje- 
dinjenje Kastilje i Aragonije i politički ga je svarilo. Ratnički duh, 
što su ga odgojile vjerske borbe protiv Maura (Arapa) nije nestao, 
kad su one prestale. Mladi ljudi željno su polazili pod oružje; sablja 
je bila mjerilo svega, a žene su samo junaka smatrale dostojnim 
čovjekom. Kako sad nije bilo prilike da se u domovini istaknu, 
daleke su zemlje bile cilj smionih i pustolovnih putovanja. Ali pored 
časti i slave bila je — možda još više — čežnja za zlatom onaj 
faktor, koji je podbadao ljude. A »Novi Svijet« bio je — u tadašnjoj 
fantaziji — krcat neizmjernim množinama zlata pa nije čudo što 
je san svakog »viteza« bio da postane osvajač kakve još nepoznate 
zemlje. 

Državna vlast malo je kad bila prva, koja je odredila kakva 
putovanja; većinom su ta bila privatna poduzeća. Tek ako su ona 
obećavala političke i trgovačke dobitke, vlast je potvrdila osvajanja 
i zemlje sebi prisvojila. Španija je na ovakav udoban način stekla 
velike kolonijalne posjede. 

Ali Španija nije bila sposobna da bude kolonijalna država. 
U samoj zemlji žiteljstvo je bilo vrlo rijetko, a za kolonizaciju je 
trebalo mnogo ljudi. Narod je još k tomu bio prosječno siromašan, 
iscrpen od dugih ratova. Pored toga treba istaknuti i tamne strane 
španjolskog karaktera: vjersku nestrpljivost, koja se pojačavala do 
fanatizma, strast vladanja, okrutnost i žudnja za zlatom, što se 
sve izrađalo u najgrđi oblik. U tim činjenicama, koje nitko ne 
može zatajiti, bili su uzroci što su ne samo propale kolonije, već 
što je i mati zemlja stradala, 

Posljedice španjolske uprave u Novom Svijetu iskazuju žalosne 
rezultate. Umanjivanje domaćeg žiteljstva bilo je porazno. Okrutan 
postupak Španjolaca, koji su urođenicima teškim radom iscrpili svu 
životnu snagu, ubijanje, mučenje pa onda mnoge priljepčive bolesti, 
koje su evropske propalice tamo donijele, sve je to istrijebilo domaće 
žiteljstvo i uništilo njihovu veliku kulturu.“ 

' Neumorni i plemeniti Las Casas, kasniji biskup u Chia- 
pasu u Mexicu, prvoborac za čovječni postupak s Indijancima otvo- 


5! Kaže se, da je na Haitiju (Hispaniola) bilo po milijuna ljudi god. 1492. 
kad je Colombo tamo došao; godine 15ro. bilo ih je još 46.000, a god. ISTA. 
tek 16.000 a godine 1517. samo 1.000. U ciglih 7 godina (od Isro. do 1517.) 
poginulo je 45.000. 
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reno kaže: »Savjetnici našega kralja oplijenili su i opustjeli velik 
i bogat svijet na veliku sramotu kršćanske vjere. Za to uništenje i 
Za nečuveno umanjenje čovječjeg roda nema im nikakve isprike. 
Kraljevi Španije bili su nekad najmoćniji i najbogatiji knezovi. 
Ako su oni »zaradili« iz Zapadne Indije i više od 200 milijuna 
(u ono doba!) dukata zlata, srebra, bisera i dragulja, svega je ne- 
stalo kao da je bio dim«. Las Casas, da zaštiti Indijance, predložio 
je da se za teške poslove dopreme Crnci iz Afrike. Na taj je način 
on nehotice bio intelektualni začetnik trgovine robovima; nje su u 
velikim množinama dopremili najprije u Zapadnu Indiju a onda 
u južne države Sjeverne Američke Unije. Ti su nekadašnji robovi 
nakon silnih muka i patnja postali napokon slobodni i kulturni 
ljudi, koji se ne stide svoje crne boje. 


PORTUGIZI U BRAZILU. 


Kopno Južne Amerike bilo je politički podijeljeno med Špa- 
nijom i Portugalom još prije svog otkrića. Ugovorom u Tordesillas. 
god. 1494. med obim tim državama bilo je utvrđeno, da sve što 
je na istoku 46. stepenu zap. zemljopisne duljine (po Gr.) pripada 
Portugalu. Ta je »demarkacijska linija« prolazila od prilike kroz 
ušće Amazone, pa je tako Portugal postao tada gospodarom istočne 
polovine sadašnjeg Brazila, dok je zapadna polovina pripadala 
Španiji. 

Postoji mogućnost, da je istočnu obalu južne Amerike otkrio: 
franceski brodar Jean Cousin već god. 1488 (?); ali to otkriće 
nije dokumentarno utvrđeno. Sigurno znamo da je tamo dospjeo: 
Pedralvares Cabral godine 1500., kad je imao da plovi 
u Indiju oko Afrike, Što je pak nagnalo Cabrala, da skrene s puta 
i da zaplovi u Brazil? Mišljenje je nekad vladalo, da su jaki vjetrovi 
potjerali njegove lađe prema Brazilu. Danas je utvrđeno, da je to 
svraćanje u Brazil bilo dobrovoljno; Cabral je naime dobio nalog 
od portugiskog Dvora, da pođe tamo i da zauzme tu zemlju. To 
je on i učinio i odmah je poslao u Portugal jednu od svojih lađa, 
da saopći vladaru tu činjenicu. Sam je Cabral iza toga zaplovio 
dalje prema Indiji. 

Bilo istinito ili ne bilo ono otkriće Franceza Cousina, činjenica 
je, da su franceski trgovci dolazili tamo već u najranijem početku 
16. stoljeća. Oni su tada bili jedini Evropejci, koji su kulturno: 
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utjecali na primorje Brazila, pa su znali da nadovežu prijateljske 


«odnose s Indijancima. 


Sami Portugizi nasuprot nijesu s početka puno marili za taj 
svoj posjed. Šiljali su tamo razbojnike, da sijeku drvo »brazil«, 


“koje je u Evropi bilo dosta traženo. A kako je Istočna Indija bila 
sva njihova briga, prepuštali su Brazil drugim naseljenicima. 


Izmijenile su se prilike kad je na prijestolje u Lisboi sjeo 
kralj Jođo III. godine 1521. Videć kako mu kolonije u Aziji pro- 
padaju, jer postepeno prelaze u tuđe ruke, svratio je pažnju na 


Brazil. On je god. 1531. podijelio brazilsko pomorje u nekoliko 
kapetanija (Capitanias) i njima nadario mnoge portugiske plemiće 


a i slavohlepne ljude. Stavio im je kao uvjet da sve to sami osvoje 
i trajno sačuvaju u svojem posjedu. Oštro im je pak osporio vlast 
nad životom urođenika. 

Jedan od prvih, koji se okoristio tim dopuštenjem, bio je 
Martin Affonso da Sousa. Sabrao je mnogo kolonista, 
koje je ukrcao na lađe i onda odjedrio tamo. Pristao je uz obalu, 


gdje je osnovao god. 1536. naselje Slo Vincente, danas predgrađe 


grada Santos. Dolaskom takvih ljudi u Brazil razvila se postepeno 
klasa kolonista, neka vrst ratarskog i trgovačkom žiteljstva. Ti su 
napustili pomalo evropski mentalitet i navukli na se posve drugu, 


brazilsku »duhovnu odjeću«. 


Drugi elemenat, koji je mnogo doprineo razvitku brazilske 
»narodnosti«, bilo je ukrštavanje Portugiza s Indiajncima; ti su 
mješanci dobili posprdni nadimak »mamelucos« (== glupani).“ 

Ovim ukrštavanjem dvaju raznih etničkih elemenata vezali 
.su se došljački Portugizi sve jače uz domovinu urođenika i time 
.stvarali u Brazilu nov »narod« s vlastitom autohtonom svijesti. 
.S ovom novom etničkom tvorevinom nije se razvio i nov jezik; 
došljaci su kao kulturniji elemenat prevladali, pa su tako »mješanci« 
prigrlili portugiski jezik kao svoj materinski. 

Od najveće je važnosti bila ta mješanačka rasa u zaleđu Ria 
«de Janeiro, u današnjoj pokrajini S4o Paulo. Ondje je po unu- 
trašnjosti Brazila Portugizac Jodo Ramalho, kao zet moćnog 
indijanskog kazika, dao na svijet po mnogim indijanskim ženama 
nevjerojatno puno djece još prije nego što su se Portugizi »službeno« 
«ondje nastanili (god. 1531.). Ovi mješanci živjeli su u kraju, gdje 


3* arap. znači robovi, 


Otkrivanje zemalja. IgI 
se kasnije razvio grad Sdo Paulo. Portugizi, kad su došli u Brazil, 
na silu su priznali Ramalhu i njegovim ljudima posjed a sjedište su 
njihove vlasti proglasili gradom i nazvali ga Sdo Andrćs. Pored 
svega toga državna vlast brazilska nije mogla da potpuno upokori 
one snažne i divljačke mješance jer su nastavali krajinu iza nepro- 
hodnih prašuma po dalekoj unutrašnjosti kontinenta, u Serri da 
Mar. Vlast je na to pozvala u pomoć Isusovce, da provedu pri- 
vrednu i političku organizaciju pa onda još moralni i kulturni odgoj 
mameluka. 

Dolaskom naime katoličkih Portugiza u Brazil, počeo se ondje 
razvijati vrlo snažan pokret. Već je sa Sousom prispjelo u zemlju 
nekoliko Isusovaca, a s vremenom mnogo njih. Njihov je zadatak 
bio doduše vjerski, ali i socijalni. Ne samo mameluci već i mnogi 
pustolovi iz primorja, ljudi vrlo sumnjiva glasa, često su polazili 
u unutrašnjost zemlje, da love Indijance, koje su prodavali kao 
robove. Isusovci, znajući za taj nečovječni postupak, pošli su iz 
primorja u unutrašnjost zemlje, da ondje osnuju misije, gdje će se 
lakše posvetit svom pozivu. Kako je namjesnik rado podupirao 
Isusovce i njihovo djelovanje, brzo su se umnožile njihove misije. 
U njima su svaki dan mnogi urođenici prelazili na kršćanstvo pa 
su se svi takvi neofiti sakupljali i nastanili u posebnim naseljima 
(aldeas), gdje su bili zaštićeni protiv onih lovaca, koji su ih 
drugdje robili. Koloni u Sao Paulo, u kojima je prevladavao eleme- 
nat mješanački, mnogo su zbog toga trpjeli; nestajalo im je potrebne 
radne snage, koju su im podavali Indijanci. Oni su zbog toga osno- 
vali ozloglašene »bandeiras« t. j. skup ljudi (bande), koji su 
se specijalizirali za lov, za traženje zlata ali za hvatanje Indijanaca. 
Takvi su »bandeirantes« polazili u unutrašnjost Brazila, da za svoje 
svrhe pretraže »ser4os« t. j. krajeve daleko od kulturnog po- 
morja; ondje su mogli »raditi« što su htjeli, jer nije bilo a ma ni 
najmanje kontrole. Ali Paulisti, koji su se smatrali gospodujućom 
kastom u onom prostranom kraju, nijesu imali ni najmanje volje 
da poslušaju riječi vjerovjesničkih došljaka. Isusovci su naime zaba- 
civali ropstvo, a to nije konveniralo Paulistima; ovi su hvatali 
Indijance po susjedstvu i upotrebljavali u svim svojim privrednim 
poslovima, jer je trošak za njihovo ropsko uzdržavanje bio upravo 
neznatan. Državna vlast, da dokrajči to nevoljno stanje, složila se 
s Isusovcima i odredila da se posvema poruši mamelučki grad Saint- 
Andrć a žitelje da presele u isusovačku naseobinu Sdo Paulo. 
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Paulisti, kad su doznali za tu nakanu, počeli su još da pritiskuju: 
Indijance, te miljenike Isusovaca. Indijanci u punom uvjerenju, da 


im Isusovci propovijedaju blagost prema svima Pa i prema neprija- 


teljima samo zato da budu što manje otporni prema svojim mame- 
Va + . ve * 1. . . . +1 . 

lučkim ugnjetavačima, podigli su silnu bunu protiv svih tih došljaka. 
g sha a : ; a 

U zadnji čas složili su se Paulisti i Isusovci, da svladaju Indijance. 


Kad je taj proces bio dovršen, rastali su se saveznici: Mameluci su 
izigrali Isusovce i tako su dalje tjerali svoj posao kao i prije. 

Paulisti su na to razvili posve pravilne lovove na Indijance; 
hvatali su muško, žensko i djecu, a što nije bilo podesno za robo- 
vanje ili trgovanje, jednostavno su poubijali. Ali oni nijesu divljali 
samo protiv Indijanaca, već i protiv cvatućih isusovačkih misija 
kod rijeka Paran4 i Paraguaya; mnoge su od njih bile uništene. Ta 
razbojstva napokon su dodijala Indijancima i oni su podesnom pri- 
likom (god. 1641.) tako krvavo obračunali s Paulistima, da su njih 
120 uhvatili i slasno pojeli. Poučeni ovim porazom Paulisti su pre- 
stali provaljivati u Paraguay Pa su onda okrenuli smjer svojih četo- 
vanja prema unutrašnjosti Brazila, prema Mato Grosso. 

Paulisti kao! ratnička i lovačka kasta, kao neprijeporni gospo- 
dari južnih pa i unutrašnjih krajeva sve do Amazone na sjeveru, 
mogli su već u polovini 17. stoljeća, da osnuju svoju vlast u čitavom 
Brazilu; ali nijesu imali podesne osobe, koja bi to izvela. Zbog toga 
su se oni još jače rascijepili pa su se mnogi nastanili koje gdje, po 
raznim naseljima zemlje. 

Već od godine 1600, polazile su velike ekspedicije u pro- 
strane prašumske krajeve na glas da ondje ima bajoslovne množine 
zlata i dragulja; ali su te ekspedicije redovno stradale od nevolja 
i oskudice pa i od napadaja divljih Indijanaca. Koncem stoljeća 
napokon su pronađena ležišta zlata u Ouro Preto a kasnije i drugih 
ruda (Minas Gerđes = opća rudišta). Na to su počele velike mno- 
žine ljudi, domaćih a iz Portugala, da prodiru tamo, puni nade 
da će se obogatiti. Paulisti su ih odbijali kako su najbolje mogli, ali 
se često puta razvijale krvave borbe med njima. Državna vlast 
Portugala, koja je po rudarskom zakonu tražila da od svake isko- 
pane množine ruda dobije 20%, ukine 1707. povlastice i oduze 
Paulistima sva zlatna rudišta, da tako sebi zasigura sav dohodak. 

Paulisti su iza toga počeli da još jače stradavaju, dok im 
konačno ministar Pombal nije dao odlučan udarac: ukinuo je 1758. 
Topstvo a time im je oteo mogućnost, da se privredno razviju i 
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ojačaju; kako zbog toga nijesu mogli, da odole visokim cijenama 
slobodnih radnika, morali su kapitulirati. ' 
Paulisti su, tokom svojih pohoda po unutrašnjosti Brazila, 
dospjeli i do istočnih podanaka Anda. To se dešavalo u doba perso- 
nalne unije Portugala sa Španijom, koja je trajala 60 godina (1580. 
do 1640.). Kad je naime smrću vladara Portugala Enrika god. 1580. 
ugasla burgundska kraljevska loza, pobijedio je u borbi za krunu 
španjolski vladar Filip II., kao sin najstarije sestre pok. portugiskog 
kralja Joda III. Tokom te unije nije bilo potrebno da se Portugal 


“drži ugovora u Tordesillasu (g. 1494.) pa su »bandeirantes« bez 


ikakvih premišljanja prodirali na zapad preko 49. stepena zemlj. 
duljine, dakle u one zemlje, koje su pripadale Španjolcima. Oni su 
na taj način upoznali mnoge krajeve i po gornjem poriječju Ama- 
zone; al je sve to njihovo znanje ostalo i njihovom tajnom, nauka 
nije od toga imala nikakve koristi. 

Personalna unija Poriugala sa Španijom donijela je Brazilu 
i teških nedaća. Nizozemska, zakleta neprijateljica Španije, osnovala 
je god. 1602. »Društvo za istočne Indije«, koje je dalo Španiji 
ošrih udaraca u Aziji. Da to isto učini u Americi, osnovala je &. 
1621. slično »Društvo za zapadne Indije«. Nizozemska je odmah 
zatim poslala brodovlje u Brazil, koje je osvojilo primorje Bahije. 
Tek što je ta vijest dospjela u Španiju, Kralj Filip IV. otpremio 
je tamo lađe, koje su ondale istjerale Nizozemce. Al su se ti ponovo 
sakupili i nastanili po sjevernom primorju, otkud su širili svoju 
vlast na sve strane pa i onda kad se Portugal otcijepio od Španije 
i ponovo sam zavladao Brazilom. Dakako da Brazilci nijesu rado 
gledali Nizozemce kako se šepire po njihovoj zemlji. U Pernambucu 
je počela buna god. 1645. i za devet godina borbe konačno su 
Brazilci protjerali Nizozemce (g. 1654.) Ti su se odanle povukli i 
nastanili po najsjevernijem primorju južne Amerike, u (nizozem- 
skoj) Guayani, ' 

Političkom ujedinjavanju brazilskog naroda bili su zaprekom 
i oni Francezi, koji su se bili smjestili po južnom primorju Brazila, 
gdje su osnovali neku »antarktičku Francesku« (France antarctique) 
sa središtem u (današnjem) Rio de Janeiro. Brazilski Portugizi osje- 
ćali su da im ti »gosti« oteščavaju život, jer im otimlju izdašnu 
zaradu, pa su se potužili u Lisboi. Portugiski kralj da spriječi razvi- 
tak tog procesa i da ga konačno likvidira u korist svojih ljudi a 
i u svoju, osnovao je »Generalnu upravu Brazila« (god. 1548.), 

13 


194 Dr. Artur Gavazzi: 


koja će imati punu vlast nad onom zemljom. U tu je svrhu poslao 
tamo kao prvog upravnika Tomć de Sousa s nalogom, da 
ondje uredi prilike osobito s obzirom na Franceze. Kad je tamo 
prispjeo, osnovao je svoje sjedište (1549.) i nazvao ga Bahia (= 
luka); to je naselje dugo vremena bilo glavnim gradom kolonije. 
Al u borbi protiv Franceza nije uspjeo ni Sousa a ni njegov nasljed- 
nik Duarte da Costa. Tek treći namjesnik Mem de SA 
mogao ih je upokoriti i protjerati odanle (g. 1567.). Francezi su se 
onda zasjeli po sjeveroistočnom primorju i osnovali ondje svoju 
koloniju pod imenom »France ćquinoctiale« sa glavnim gradom 
St. Louis (danas S. Luiz do Maranhao). Tamo je još godine I6rI1. 
došlo nekih soo franceskih kolonista; njima su Portugizi spriječili 
širenje po onim krajevima na taj način što su onamo dopremili 
poveći broj svojih kolonista. 'Taj je postupak konačno natjerao 
Franceze da se odanle isele (g. 1615.); pošli su dalje na sjever u 
današnju svoju koloniju, u francesku Guayanu. 


Sve ono prodiranje i Nizozemaca i Franceza u Brazil bilo 
je vezano na traženje plemenitih kovina. Što je veće bilo: ono blago, 
koje se ondje otkrivalo, to veća je briga bila majke — domovine, 
Portugala, da ga ljubomorno zataji i da po tome prikaže Brazil 
kao zemlju, gdje ima samo drva »varzila«. Nikome nije zbog toga 
padalo na pamet, da pođe tamo na istraživanje onih prostranih 
krajeva. 


Bolji su dani po Brazil nastali tek onda kad se portugiski 
Dvor preselio god. 1807. iz Lisboe u Rio de Janeiro. Pretraživanja 
te zemlje razvila su se tokom prošlog i sadašnjeg stoljeća, ali ni do 


danas nije još uspjelo upoznati mnoge dijelove; nekoliko je ekspe- | 
dicija ondje nastradalo od divljih Indijanaca, osobito po prašumama 


(»selvas«) u poriječju Amazone. 


JUGOZAPADNIM MORSKIM PUTEM U INDIJU. 


Kako je Amerigo Vespucci dopro — po svoj prilici — do 
ušća La Plate pod 42" juž. šir, a možda i do 49", trebalo je naći 
taj put, ne bi li španjolske lađe izravnim putem dospjele do »miro- 
dijskih otoka« (»para descobrir la Especieria«) t. j. do Molukka. 
Kad se Vespucci preselio god. 1505. u Španiju, nastojao je svim 
silama da uvjeri državnu vlast o koristi svojih planova. 
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Španjolska je vlada konačno odlučila, da udovolji težnji 
Vespuccija. Nu pripreme se za ekspediciju otegle, da su mogli otplo- 
viti tek godine 1508. poznati pomorci Vincente Jafiez Pin- 
zon i Juan Dias de Solis (»en busca del canal o mar 
obierto para ir a la Especieria«) da traže konao ili otvoreno more 


. za putovanje u Mirodije. Srećno su stigli do rta Sv. Augustina u 


Brazilu, otkuda su uz obalu plovili do 44" juž. širine, tražeć taj 
prolaz. Dakako trud je bio uzaludan. Povratili su se u Španiju 
koncem listopada 1509. nezadovoljni njih dvojica a i sam kralj. 

Ako je ovaj pokus i bio bez uspjeha, ipak su u skoro nastali 
tako važni momenti u istraživanjima Srednje Amerike, da su dali 
povod ponovnom nastojanju tražiti put u (azijsku) Indiju jugo- 
zapadnim smjerom, dakle kroz južnu Ameriku. Takav odlučan 
momenat bio je otkriće »Južnog mora«, koje je Balboa učinio 


“ godine 1513. Upoznata je tim činjenica da se »iza leđa« (t. j. na 


zapadu) Novog Svijeta proteže neizmjerno more, koje rastavlja 
»Zdpadnu Indiju« (Ameriku) od istočne Azije. Otkrićem tog Južnog 
mora istakle se vruća želja pronaći vodeni put iz Atlantskog oceana 
u ono veliko svjetsko more. Kako je bilo poznato, da se atlantska 
obala južne Amerike proteže od rta sv. Augustina prema jugo- 
zapadu, nadali su se ili da će moći oploviti tu kopnenu masu kao 
što su Portugizi oplovili Afriku ili da će naći neki tjesnac, koji 
spaja oba oceana. ' ' 
Vjerovalo se ponajviše u postojanje tjesnaca. Nemamo pisanih 
vijesti o njegovu otkriću, ali mora da ga je netko (Portugizi ?) 
pronašao, jer je istaknut na zemljovidu Leonarda da Vinci (god. 
1515.) i na Globusu Ivana Schoenera (godine 1516.). Svakako je 
čudnovato, da se jedan od najvještijih pomoraca Španije poznati 
Juan Diaz de Solis spremao da konačno riješi taj problem 
upravo one iste godine kad je Schoener objelodanio svoj globus. 
Solis, koji je godine 1512. postao u Španiji »piloto mayor« nakon 
smrti Ameriga Vespuccija, sklopio je ugovor sa španjolskim dvorom 
god. 1514. Po njem se Solis obvezuje, da će pronaći put, koji vodi 
u »Južno more« i da će dospjeti po tom moru do »obale Zlatne 
Kastilje«. Po današnjem shvaćanju imao je da oplovi južnu Ameriku 
i da stigne do pacifičke obale Paname. Odavle je htio da 1700 


“španjolskih milja od demarkacijske linije (t. j. od 46 zapadno od 


'Gr.) zaplovi u smjeru prema Molučkim otocima a da se nigdje ne 
dotakne portugiskih posjeda. Država mu je dala tri lađe, s kojima 


DI 
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je otplovio iz luke Huelva 8. listopada 1515. Zajedrio prema jugo- 
zapadu i dosegao južnu Ameriku kod rta S. Roque. Putujuć dalje 
na jug dopro je do širokoga ušća rijeke La Plata. S jednom lađom 
prodro u rijeku, dok su druge dvije lađe čekale kod morske obale; 
iskrcao se sa osam momaka, al urođenici su ih iz zasjede napali, 
ubili i pojeli. 

Nakon tragičnog svršetka Solisa njegov je svak Francisco de 
Torres poveo preostalu momčad u Španiju. 


FERDINAND DA MAGALHAFS 


Izjalovljeni pokusi Vespuccija, Pinzona i Solisa, koji su htjeli, 
da u južnoj Americi pronađu put do Molučkih otoka, pokazali su 
koli je teško bilo dovinut se do toga cilja. U toj zadaći bio je 
uključen, ako i ne izravno, najveći tadašnji nautički problem: 
»oploviti zemlju«; a za rješenje tog problema morao se rodit čovjek, 
vanrednih umnih sposobnosti. Nekako godine 1480. odlični rodi- 
telji u Saborosi (u Portugalu) dadoše svijetu čedo, koje je kao muž. 
proslavio sebe i svoj narod: Ferdinand da Magalhaes 
[čitaj: Magaljanes] (slika 23). 

S Franjem d* Almeidom pođe god. 1505. u Indiju; al se za 
pet godina povrati kući, ne slažuć se Albuquerqueom. Tražio je onda, 
da svoje sile posveti Africi; sudjelovao je u vojnama protiv Maroka 
gOd. 514., a nesrećom bude ranjen. Tek i druga nezgoda ga stigne: 
optužiše ga, da je u tajnoj vezi s neprijateljima. Uvrijeđen do dna 
duše pođe u Portugal, da se potuži kralju. Al ovaj ga niti ne pusti 
preda se, već mu naloži da se povrati: k svojoj četi. U istražnoj ga 
parnici doduše proglasiše nevinim, al mu je daljnji opstanak u toj 
službi bio oteščan. Ne preostade mu drugo nego da zatraži otpust 
a onda pođe natrag u Portugal. Ovdje je živio od male penzije, 
baveć se astronomijom i nautikom. 

Bula, kojom je papa Aleksander VI. bio podijelio posjede 
između Španjolaca i Portugiza, sadržavala je toliko astronomijskih 
pogrešaka, da je Portugal zahtjevao njenu reviziju. Nagodbom, 
sklopljenom između španjolske i portugiske krune (god. 1494.) a 
koju je posvetio papa Julije III. (god. 1506.), dijelili su se posjedi 
obiju kruna po podnevniku 370 milja (leguas) na zapadu Kapverd- 
skom otočju. Portugizi su poradi toga plovili prema istoku a Špa- 
njolci prema zapadu; al i pored protivnog smjera morali su se 
sastati. 


: 
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Magalhaes, koji je tvrdio, da se Molučko otočje nalazi na 
španjolskoj hemisferi, naslućivao je, da bi mimo južnu Ameriku 
mogao doći tamo a da se ne dotakne portugiskih poduzeća. Taj 
prijedlog podastro je kralju Španije, zanosnim ga je riječima obrazlo- 
žio i dokazima potvrdio. 


Kralj je radosno prihvatio njegovu ponudu; sagradio mu je 
pet brodova i nakrcao ih živežem za dvije godine, 


Sl. 23. F. Magalhaes. 


Dne 20. rujna 1519. pođe na put. Pratili su ga iskusni brodari 
i astronomi pa i učeni pisac Antonio Pigaferta. Za tri 
mjeseca uđe u južnoamerički zaliv Genero, danas Rio de 
Janeiro. 


»Brazil — pripovijeda Pigafetta — bogat je prirodni- 
nama a toliko je velik kao Španija, Franceska i Italija zajedno. 
Stanovnici nemaju nikakve vjere, prirodni nagon jedini je njihov 
zakon. Svojim jednostavnim i bezbrižnim življenjem mogu da doče- 
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kaju veliku starost: ima ljudi, koji žive 125 godina i više. Muškarci 
i žene idu posve goli; dobro su izrašteni i okretni; boje su tamne i 
nečiste; kuće su im dugačke kolibe a postelje su im viseće. Bojadišu 
tijelo i lice, kosa im je kratka i rudasta a kao nakit služi im pas 
od papiginih pera. Muškarci buše donje usnice i uši pak u te šupljine 
meću komade drva ili kamen. Dok žena radi kod kuće katkad i 
veoma teške poslove, dotle muž ide u lov. U ostalom ovi su divljaci 
veoma dobre ćudi, al rado jedu ljude osobito neprijatelje. Kad smo 
pustili šalupe (lađice) s broda, mišljahu, da su to mladi, koji sišu 
svoju »majku« (brod). 

Nakon 14 dana zaplovi dalje do ušća La Plate; odavle po- 
čevši držao se obale, istražujuć svaki i najmanji zaliv, ne bi li našao 
put. Što su južnije išli to hladnije je bilo, oluje su češće bijesnile, 
dok ne uđoše u »željenu luku«: »Puerto deseado« (47" 50%). Al 
jer im je pomanjkalo drva za loženje i pitke vode bili su prisiljeni 
krenuti dalje. Dan prije Uskrsa baciše sidro u zaliv sv. Julijana 
(49% 18"), a drugi dan morali su svi izaći na kopno da prisustvuju 
sv. misi. Njegovu zapovijed nijesu poslušali samo kapetani Luys 
de Mendoza, Gaspar de Quesada i Juan de Cartagena, neki svećenik 
i nekoliko momaka. Nazrijevajuć Magalhies u tom neposlušnost a 


“ čujuć kako mnogi mrmljaju i zahtijevaju da se povrate, sakupi 


momčad, da je nagovori i ohrabri na daljni put. Da se pokaže 
strogim, zapovijedi da se smaknu Mendoza i Quesada, dok Carta- 
genu i svećenika napusti na obali; momčadi pak oprosti, jer ju je 
trebao. Na taj način povrati poredak i poslušnost na brodovima, 
da je bez bojazni mogao probaviti cijelu zimu u zalivu sv. Julijana 
(gl. kartu 6). : i 
Ovdje je najprije postalo ime »Patagonija« (patagon = 
čovjek velikih nogu) i priča o njihovim gorostasnim stanovnicima. 
Znademo danas, da su visoka izrasta sva indijanska plemena južne 
Amerike, izuzevši ona na Ognjevitoj zemlji (Tierra del Fuego). 
Patagonac ima široka pleća, ruke i stopala razmjerno malene, kratak 
vrat a leđa malko zavinuta. Jagodična (lična kost) je izbočena a 
lice, na podbratku široko, suzuje se prema tjemenu u nisko i usko 
čelo. Crne, duge i glatke kose svežu remenom oko glave; bradu 
imaju veoma rijetku. Boja je kože tamno-crvena, al poradi nečistoće 
pričinja se da je crnožuta. Ljepota se žena sastoji u sjajnoj bijeloj 
boji zubi; tek se i one gizde kao i Evropejkinje: parfimiraju se i 
kite svoju kožnatu toiletu, oko vrata nose staklenih korala a na 
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rukama bakrenih ili željeznih prstena. Salo ptica, pomiješano 
s pougljenom korom, služi im za bojadisanje lica a kose obično 
nose raspuštene ili uvojčene. s 

Možda su slučajno Španjolci u ovom kraju vidjeli nekoliko | 
velikih ljudi, kao što ih ima u svakom narodu, pak su mislili, da 
su svi stanovnici Patagonije orijaši. A kad su u domovini o tom 
pripovijedali, čudili se ljudi; od usta se do usta predavala veličina 
njihova, pa kako je svaki malo dodavao, izlegoše se napokon takvi 
velikani, da su Španjolci bili prema njima patuljci: dopirali su im 
jedva do pasa. Nakon pet mjeseci boravka u ovom zalivu, digoše 
sidra 24. kolovoza; al jedva što iziđoše na veliko more poče ih oluja 
bacati. Morali su se sklonuti u susjednoj luci. Do polovine listopada 
nevrijeme ih je zadržalo ovdje, a tek onda krenuše dalje. Oplovivši 
rt »DjevicA« (Cabo de las Virgines), opazi Magalhđes, da se kopno 
zavija prema zapadu, Nadajuć se, da je ovdje put otvoren, odasla 
dvije lađe, da ga istraže. Za nekoliko dana donesoše radosnu vijest, 
da nijesu našli kraja tomu tjesnacu. Vesela je lica zapovjedio Ma- 
galhaes, da sve lađe razapnu jedra; na licu svakoga si mogao opaziti 
radost, samo se Esteban Gomez — novovjeki Efialtes — držao 
reservirano. Imao je donekle pravo kad je tvrdio, da im živež za 
tri mjeseca ne bude dostajao do Molukka. Al odlučni vojvoda htio 
je, da održi riječ zadanu svojem kralju, pa jeo i kože, što se na 
brodu nalazi; zabranivši svakome pod kaznom smrti, usklikne 
»Naprijed!« Drugo jutro sve lađe digoše sidra, samo Gomezov 
»Sv. Antun« zaostade, da potanje istraži obalu, na kojoj su po 
noći gorile mnoge vatre (Tierra del Fuego). Mornarica je polagano 
plovila, da je dostigne Sv. Antun. Nakon Šest dana Magalhaes 
pošalje natrag »Viktoriju«, da traži Gomeza; al badava. On je bio 
već krenuo u Španiju i nakon 7 mjeseci prvi ovdje raširi vijest o 
pronađenom putu (gl. sliku 24). 

Kako je Gomez imao na svom brodu veći dio živeža, uzbuni 
se duša Magalhaesova; al njegova odluka ostade čvrsta kao kamen 
i on pođe dalje. Kroz neizmjernu množinu otoka, a mimo tisuće 
omanjih zaliva plovile su po tjesnacu, koji su nazvali »Maga- 
Ihiesovo«, dok 28. studenoga ne pukne pred njihovim očima silna 
pučina morska, Veliki ocean. Držeć se obale zakrene prema 
sjeveru da napusti hladne morske struje. Borba protiv oluja trajala 
je sve do 28. prosinca, a kada prijeđoše preko 32" južne širine vri- 
jeme je počinjalo da bude ugodnije a neizmjerno more jedva da 
su vjetrići pomicali; prozvaše ga zbog toga »Tihi ocean«. 


+ 
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Plovili su odavle mal ne četiri mjeseca, punih jada i patnja, 
a da nijesu našli nego na dva pusta otoka. Pomanjkalo im hrane, 
pak se morali zadovoljiti volovskom kožom; miševi, kod kuće toli 
odurne Životinje, bili su slatkim jelom. Navali na nje još i bolest 
»skorbut« od koje umre Ig ljudi. Na po mrtvi dopriješe napokon 
do otoka, gdje su stanovnici bili majstori u krađi; nazvaše ih 
»Islas de los ladrones« (otoci lupeža), koji po svojoj 
prilici odgovaraju današnjemu »Marijanskom otočju«. Odavle kre- 
nuše na zapad k Filipinskim otocima, gdje ostadoše neko 


SL 24. Magalhđesov tjesnac. 


vrijeme, da otpočinu. Na skoro se pojavi nekoliko urođenika, koji 
se bez straha približiše Evropejcima. Magalhđes ih pogosti i nadari 
sitnarijama a oni mu donesoše kasnije riba, paomina vina, riže, 
kokosa, narandži i pijetla. Opskrbivši se vodom, ostavi taj kraj, 
a onda prispje na otok Limasagua (Macaguoa). Rađah ih 
odvede odavle k otoku Zebu, gdje su stanovnici već od prije 
poznavali Portugize. Poglavica se pokazao prema pridošlicama 
veoma prijazan; pače se za osam dana sa stotinama otočana pokrstio. 
Po Magalhaesovu planu imao je taj pokrštenik da zavlada čitavim 
otočjem i kao takav, da prizna vrhovno gospodstvo španjolskog 
kralja. Neka su mjesta bila pala pod vlast Zebuanskoga kneza, 
samo otok Matan (ili Maktan) nije nikako htio, da izgubi svoju 
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slobodu, Magalhfes je odlučio, da ga silom upokori. Dne 27. travnja 
god. 1521. samo sa so do 60 vojnika iskrcao se na obalu, nadajuć 
se, da će mu se stanovnici odmah predati. Kad tamo dotrčaše na 
bojno polje preko dvije tisuća Matanesa, sipajuć na Španjolce kišu 
strjelica i kamenja. Bitka je bila krvava; pade osam Evropejaca i 
četiri pokrštena Zebuanca a s njima i Magalhfes. Bilo mu je tek 
41. godina. Zbog njegove smrti pojavi se preokret med Indijancima: 
nijesu više smatrali Evropejce nepobjedivima; a sam pokršteni 
vladar gledao je, da se riješi svojih saveznika. Pozva ih u oprosnu 
audijenciju, da im dade svečani objed pa i! darove za kralja: njih 
se dvadesetorica odazove pozivu. Kad su se najbolje gostili, navali 
na nje nekoliko stotina urođenika, te ih sve poubijaše. Na tu vijest 
ostali Španjolci brzo otploviše odavle i zaputiše se na jugozapad do 
otoka Mindanao. S tamošnjim kraljem odmah sklopiše prija- 
teljske veze na čudan način. Vladar dođe na brod, ubode sebi 
ruku, pak krvlju te rane namaže prsa i šiljak jezika; to isto morade 
učiniti i španjolski vođa. Kad je kralj izašao iz broda, pođe s njim 
na kopno Pigafetta, da upoznade prirodnine otoka. Praćeni od 
odličnika, al golih, odvezoše se do palače, gdje ih je čekala množina 
slugu. Popivši malo paomina vina, posjedoše za sto, da večeraju: 
jeli su riže i veoma zasoljenih riba. Kad je već kasno bilo, odoše 
na počinak; Pigafetta je morao spavati po običaju urođenika na 
paominom lišću — to je im bila postelja — a kao druga dadoše 
mu nekog poglavicu. Drugog jutra pođe Italijan, da razgleda pri- 
vatne kuće. Našavši u njima mnogo posuda od zlata, popitao se 
otkuda dobivaju tu kovinu; odgovoriše mu, da nijesu daleko neke 
doline, gdje je ima više nego vlasi na glavi, al poradi pomanjkanja 
željeza da ih ne mogu vadit. Poslije objeda, zadovoljan oprosti se 
Pigafetta pak pođe s lađama dalje, prispjevši onda u luku 
Brunei na Borneu. S jutra. dođoše u krasnoj i pozlaćenoj 
lađici odlični stanovnici k Španjolcima na lađe, da im predadu 
darova. Drugi put opet dođoše, da im dozvole slobodno trgovati 
na otoku. Kad pak Španjolci prisješe na obalu, da im darovima 
odvrate, budu dovedena dva slona, pokrivena svilom; na njima je 
bio drven sanduk sa dvanaest ljudi, da prime darove pridošlica. 
Slonovi kleknuše, a Španjolci uđoše u sanduk da ih ove životinje 
odnesu kroz ulice i svjetinu do vladarske palače. Unišavši u dvo- 
ranu nakon dugih obreda, izjaviše da su ga došli umoliti u ime 
španjolskoga kralja, ne bi li im dozvolio slobodno trgovati u nje- 
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govoj zemlji. Siripada — tako se zvao Rađa — odgovori im, da će 
udovoljiti njihovoj želji. Al već se za nekoliko dana razbiše dobri 
odnosi. Kad se množina lađa sakupila u luci i oko španjolskih 

brodova, pobojaše se Evropejci izdaje; zbog toga navališe na đunke 
i nekoliko ih potopiše. Bijesni Malajci zarobiše nekoliko Španjolaca, 
koji su bili na kopnu, a ne htjedoše ih povratiti ni za kakvu 
otkupninu. Bog zna kako su svršili, kakve li su muke morali 
. pretrpjeti! 


Na polasku bude dosadanji kormilar Sebas tijan del 
Cano, proglašen zapovjednikom brodova. On ih napokon odvede 
mimo sjeverni Borneo na željene Moluke u Tidor. Rađa ih primi 
vele prijazno i odmah zapovjedi svojim ljudima, da Španjolcima 
donesu na prodaju mirodija. Al jedva što su se nakrcane lađe 
odmakle od obale Tidora, nenadano »Trinidad« zadobi veliku 
pukotinu. Nije bilo moguće brzo je popraviti, zbog toga morade 
ostati neko vrijeme u luci, a sama »Victoria« s 47 Evropejaca i 
13 Indijinaca zajedri dalje. Prešavši mimo Timor, prodre del Cano 
u Indijski ocean, gdje se dotakne samotnoga otoka Amsterdama. 
Dne 18. i 19. maja god. 1522. oplovi rt Dobre Nade a onda zakrene 
prama sjeveru do Kaprverdskog otoka St. Jago. Al prije nego 
dopriješe tamo, pogine 21 osoba od silnih napora i slabe hrane: 
Imali su na brodu samo riže i vode. Ako je Del Cano i znao, da 
je St. Jago u portugiskim rukama, ipak uđe u luku, da se odmori 
i opskrbi živežem. Kad Portugizi pak saznadoše, da lađa pripada 
Magalhšesovoj mornarici, pridržaše 13 mornara, koji su bili došli 
na obalu; Španjolci nijesu smjeli pristati pored obale portugiskih 
posjeda, a ni obrnuto. Del Cano Prepusti onu trinaestoricu sudbini 
pak se požuri u domovinu. Dne 6. rujna 1522. prispje do španjolske 
obale a za dva dana uđe u luku Seville jedna lađa sa tri- 
naest Španjolaca od 236, koji su bili pošli na put. Slava im! 


SJEVEROZAPADNIM MORSKIM PUTEM U INDIJU. 


Kozmografijska je teorija srednjeg vijeka tvrdila da prema 
sjevernim zemljopisnim širinama morska udaljenost med zapadnom 
Evropom i istočnom Azijom (Amerika nije bila tada poznata!) 
postaje sve manja. Ovo je mišljenje bilo zaista ispravno, jer znamo 
danas, da kontinenti »Eurazija« i »Sjeverna Amerika« postaju prema 
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sjeveru sve širi i da su zbog toga sve bliži jedan drugome; prelaz 
dakle po moru s jednog na drugi sve je kraći. 
Misao poći sa obala Evrope u Indiju i Kinu sjeverozapadnim 


morskim putem našla je vrlo podesno tlo u Engleskoj)? jer se ta 


zemlja nalazi u sjevernim Širinama i zbog toga »najbliža« Kini pa 
i Indiji. 

Nosilac te ideje bio je Italijan Giovanni Cabotoili — 
kako su ga Englezi preudesili — John Cabot. Njegovi suvremenici 
označuju ga kao genovežanina. Negdje oko godine 1490. otišao je 
sa svojim sinovima Lodovico, Sebastiano i Santo u Englesku, gdje 
se smjestio u Bristolu u nadi, da će ondje biti prihvaćen njegov 
projekt. : 
Vijest o otkriću Amerike 1492. glasno je odjeknula u Bristolu, 
drugom trgovačkom gradu Engleske. Misao o putovanjima a s njima 
skopčani dobitak lako je ondje uhvatila korijena, pa je Giovanni 
podneo svoj predlog na odobrenje kralju Henriku VIII. On mu je 
izdao patent, kojim mu dopušta putovat pod engleskom zastavom, 
te ga već unapred imenuje namjesnikom u svim zemljama koje će 
otkriti Caboto zaplovi prvi put u proljeće godine 1497. i 
dopre valjada do Labradora. Na povratku je otkrio. bogata lovišta 
bakalara kod Novog Foundlanda. Onu su obalu nazvali zbog toga 
»tierra_ de bacalhaos« (= zemlja bakalara). Caboto bude u En- 
gleskoj sjajno primljen i po kraljevu nalogu spremi lađe, da do 
godine ponovo zaplovi. Čini se da je ovaj put zajedrio nešta više 
prema jugozapadu i da je dospjeo do obale današnje Sjeverne 
Karoline (35% sjev. širine). ' 

Ovo je bilo posljednje putovanje starijeg Cabota; a od tada 
stupa u njegove stope njegov sin Sebastijan. On je preuzeo 
zapovjedništvo treće ekspedicije, ako mu je i bilo samo 25 godina. 
Ploveć pored vbale sjev. Amerike, možda do 58%, nije se ufao dalje, 
jer su mu priječile_ put ogromne ledene sante. Povrati se onda u 
Englesku (gl. sliku 25). 

Ako i neizravno ipak je možda Caboto prvi potaknuo misao 
sjevero-zapadnoga prolaza u Kinu. A jer su Englezi cijenili takvu 
pomorsku vezu s Tihim oceanom, veoma rado pristadoše na njegovo 
mišljenje. Već god. 1517. odjedri Caboto na čelu mornarice prema 
Labradoru, Držeć se njegove obale uđe (pod 61" sjev. Širine) u 
tjesnac, koji se kroz 13. stepena (65" — 78") proteže prema zapadu. 
On je dakle prvi otkrio Hudsonov tjesnac; pa ako i nije dopro do 
cilja, barem je potaknuo misao o polarnim ekspedicijama. 
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Koliko je bilo u Evropi rašireno uvjerenje o podesnom pro- 
lazu u Kinu na sjeverozapadu, svjedoče i putovanja Portugiza u 


M 
ni 
h] 


Prado 


Po 


(1 
Ki 
ie 


SIE TITLE: 


Sl. 25. Sebastijan Caboto (po staroj slici). 


onom smjeru. Skoro u isto doba, kad je Giovanni Caboto plovio, 
i Portugizi su nekoliko put poslali lađe, jer su i oni bili interesirani. 
Bio je Gaspar Cortereal, koji je dospjeo oko godine rgoo. 
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do obale današnjeg Labradora, a bio je osvjedočen, da je to sastavni 

dio Azije. Druge je godine ponovo pošao tamo; bio je valjada u 

Novoj Škotskoj, gdje je ulovio nekoliko Indijanaca. Mnogo je toga 

ukrcao u dvije lađe, koje je poslao u Evropu, dok je on sam ostao 

u »Aziji«. Brat njegov Miguel, kad je vidio da se Gaspar ne vraća. 

kući, pošao je odmah da ga traži; al se ni on nije više vratio. Portu- 

giski kralj zabrinut za život braće otpremio je onda godine 1503. 

dvije lađe, da traže Cortereale; bilo je bez uspjeha, jer se nitko ni 

od ove posade nije vratio kući. 

Smrću ovih pomoraca zaključio je Portugal svoja poduzeća, 
da traže prolaz na sjeverozapadu. 
Tek 20 godina iza toga pokušalo se ponovo zaplovit onim 

smjerom. Desilo se to u doba, kad su Magalhđes i njegovi pod- 

vojvode oplovili Zemlju, da se tako utvrdila samostalnost američkih 
kopnenih masa. Već od godine 1504. mnogi su ribari iz Bretagne 
polazili na Novi Foundland, da love bakalare. Franjo I. kralj 
Franceske, suparnik Karla V. vladara Španije, htio je da i on 
sudjeluje kod rješenja takva posve pomorskog pitanja. Kako ribari 
nijesu bili podesni da naučno pretraže ono primorje, trebala jei 
Franceska za tu svrhu spremne ljude. Kao što je u Španiji preuzeo 
Colombo vodstvo poduzeća, u Engleskoj Giovanni Caboto, tako 
je to učinio u Franceskoj Italijan Giovanni da Verazzano. 
On se ponudio da će naći put u Kinu. Kralj mu je dao četiri broda, 
s kojima je isplovio koncem god. 1523. Ali dva su odmah kod 
Bretagne nastradala od oluje, a jedan mu propane u borbi sa Špa- 
njolcima kod Madeire; tek s četvrtim je dospjeo na obalu današnje 
USA kod sadašnjeg grada Wilmingtona (34" sjev. širine). Odatle je 
plovio na sjever sve uz obalu i dosegao: 50" sjev. širine. Na ovom 
je putu vidio kako se mijenja vegetacija u primorju: na jugu je 
gledao paome, u sredini lisnata stabla a na sjeveru četinjače. Otkrio 
je ušće rijeke Hudson (kod današnjeg New Yorka), po kojoj je 
čamcem išao uz vodu, da se. nagleda divne prirode. Povratio se 
odatle u more; plovio je uz obalu dalje prema sjeveru, da nađe 
taj začarani put u Kinu. Vidio je ondje Indijance, koji su tijelom 
viši od Evropejaca, a svjetlije boje kože od svojih suplemenika na 
jugu. Pošao je s četicom vojnika na kopno, da ga pretraži — ali 
puta nije našao. Kako je dalje prema sjeveru pomorje bilo sve više 
bregovito a podneblje oštrije, pa je i živeža nestajalo, zakrene lađu 
kod obale Novog Foundlanda (pod 50" sjev. Širine) i pođe prema 
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Evropi. U polovini godine 1524. prispjeo je u Francesku, gdje je 
kralju podneo opsežan izvještaj o tom svom putovanju. U njem nam 
se sačuvao najstariji al i najsavjesniji opis obala Udruženih Država. 
Verazzano se pokazao kao odličan opažač i kao okretan prikazivač 
prirode; u tom je on bio — kao i svi drugi tadašnji italijanski 
pomorci — nadmoćan nad pomorcima drugih naroda. Al se on 
istaknuo i kao savjestan topograf, uvijek je putovao samo po danu 
da može što točnije snimati obale. Po njem je primorje sjeverne 
Amerike od tada bilo posve dobro poznato. 

Antagonizam, koji je u svakom pogledu postojao u ovo doba 
med Španijom i Franceskom, istakao se i u ovom nautičkom pro- 
blemu. Kad franceski službenik italijanske narodnosti Verazzano 
nije našao onog prolaza, Španija je htjela da to izvede. Primila je 
u tu svrhu god. 1524. u svoju službu Portugiza Estebana 
Gomesa, odlična pilota i topografa. Pun samopouzdanja podneo 
je državnoj vlasti predlog, da će on tražiti put u Kinu sjevero- 
zapadnim smjerom i to izmed Floride i Novog Foundlanda, Dali su 
mu jednu lađu, s kojom je otplovio u veljači 1525. Kad je prispjeo 
do obale Amerike ne daleko od današnjeg New Yorka, pošao je na 
jug. Ondje je ugrabio mnogo Indijanaca, od čije su prodaje trebali 
da budu pokriti troškovi za ovu ekspediciju. Nakon tog nedostojnog 
lova a da nije Gomes ni pokušao da traži prolaz, povratio se u 
Španiju negdje u studenom god. 1525. 

Nakon sramotnog završetka te ekspedicije Španija se posve 
povukla s onog poprišta. Franceska se nasuprot dala na sve 
intensivniji rad u težnji, da po onim krajevima osnuje svoju vlast. 
"Tek što je Caboto naime otkrio Novi Foundland mnogo se 


Franceza tamo odselilo osobito iz Bretagne i Normandije, da se 
povremeno ili stalno ondje nastane zbog obilna lova na bakalare. . 


Ali ni transatlantski interes Franceske nije mogao da prestane 
neuspjehom Verazzanija; nasuprot on se pojačao jer je trebala da 
zaštiti privredne odnose svojih iseljenika a možda i poradi 
prikrivena veselja što službenik Španije E. Gomes nije imao željena 
uspjeha na svom putovanju. Sve je to potaklo kralja Franju I. da 
podupre nastojanje svojih pomoraca, koji su imali da riješe problem 
o sjeverozapadnom putu u Kinu i Indiju, ali i da koloniziraju 
Kanadsku zemlju. Prvi, koga je Franjo I. poslao onamo, bio je 
Jacques Cartier, odličan pomorac normandijske krvi. Od- 
jedrio je u travnju god. 1534. i dospjeo do Novog Foundlanda. 


| 
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Odanle se uputio u ono silno ljevkasto ušće rijeke sv. Lovre, uvjeren, 
da je našao »prolaz«. Al kakgod je sve dalje plovio uz vodu po 
ušću, obale su se sve više suzivale, more je bilo sve slađe — dokaz B 
da nema ondje morskog prolaza. Na tom svom prodoru otkrio je 
kod same rijeke indijansko selo Quebec, koje će kasnije procvasti 
do znamenita grada. Pošavši dalje uz vodu, zaustavio : se podno 
osaimljena brega, što ga je nazvao Mont Royal; na njegovu podanku 
razvio se današnji Montreal. 

Kako je zimsko doba nastalo nešta prerano, odlučio je Cartier 
da ondje prezimi, To je mogao lako učiniti, jer je kraj bio gusto 
nastanjen dobroćudnim Indijancima; oni su ga svagdje rado primali 
i donašali mu Živeža. Cartier im je sa svoje strane davao zabave 
na brodovima, darivao ih sitnarijama, liječio bolesnike. Učvrstivši 
tako svoj položaj podigne prvi križ, na kom su bile riječi »ova 
zemlja pripada Franji I. kralju Franceske«, pak je pucnjavom 
topova i zvukom trubalja proglasio te krajeve posjedom Franceske, 
Iz pričanja urođenika doznao je Cartier, da »iznad grada Mon- 
treala ima mnogo velikih jezera«, Bila je to prva- vijest o 
kanadskim jezerima. bh 

Kad se uvremenilo zaplovio je u svibnju god. 1536. i srećno 
prispjeo u Francesku. Patnje, koje su ondje pretrpjeli osobito u 
zimsko doba pa onda pomanjkanje plemenitih kovina, koje su 
mislili da ima u Novom Svijetu u izobilju, ohladilo je za nekoliko 
godina onaj žar, koji je poticao i Franceze, da koloniziraju otkri- 
venu zemlju. 

Nakon plovidaba Sebastijana Cabota engleska su se poduzeća 
bila smirila u smjeru sjeverozapadnom. Kad se izjalovio pokušaj 
Roberta Thornea (god. 1527.) da pođe u Kinu preko sje- 
vernog pola, ponovo je ali kroz punih so godina nastala pauza 
u takvim plovidbama. 

Tek kad je kraljica Elizabeta stupila na englesko prijestolje, 
razbudio se poduzetni duh, i taj je kroz po vijeka (1576—1632.) 
sudjelovao u dugom nizu ekspedicija. Veliku zaslugu u tom pogledu 
imao je R. Hakluyt (1552—1616.), jer je on počeo odgajati 
svoje zemljake za pomorce i kolonizatore. Prevodio je naime na 
engleski jezik izvještaje španjolskih i portugiskih putnika i tako 
davao Englezima putokaze. Doba Elizabete bilo je odlučno za 
razvitak Engleske, jer je tada postavljen temelj njenom svjetskom 
gospodstvu. U to vrijeme, u drugoj polovini XVI. stoljeća, Englezi 


208 Dr. Artur Gavazzi: 


su ponovo počeli ploviti prema sjeverozapadu da dođu u Aziju oko 
sjeverne Amerike. Pozorište tih poduzeća bilo je na zapadu 
Grčnlandu po konalima, prolazima i zalivima, koje su suvremenici 
i potomci okrstili imenima onih pomorskih junaka, koji su ih 
otkrili u to doba (gl. kartu 9). + 

Ali pored takvih putovanja Elizabeta je imala još težnju; da 
kolonizira otkrivene krajeve u sjevernoj Americi. U tom je smjeru 
podupirala sva takva poduzeća u punom uvjerenju, da će na taj 
način lakše razgraniti britansku trgovinu. 

Prvi, koji je nakon pola vijeka uskrisio ideju Cabota o plo- 
vidbi oko sjeverne Amerike ili kroz nju u bogate zemlje istočne 
Azije, bio je engleski pomorski oficir Martin F robisher. 
Kroz punih 15 godina raspravljao je sa svojim prijateljima taj plan 
i kad ga je utvrdio, obratio se za novčanu pomoć na svoje bogate 
zemljake da mu pomognu. Bilo je uzalud! Tek kad su vrlo ugledni 
ljudi, kao što je bio Sir Humphrey Gilbert i Master Richard Willis, 
naučnim raspravama poduprli mišljenje Frobisherovo, odobrila je 
poduzetna kraljica Elizabeta taj plan, a engleski mogućnici dadoše 
potrebna sredstva za ekspediciju. 

Sa dvije lađe otplovio je Frobisher u lipnju 1576. Brzo je 
zajedrio oko Škotske a odatle na zapad pa je za nekoliko dana 
opazio bregovitu zemlju, pokrivenu snijegom; bio je to južni rt 
Grčnlanda. Kad mu je ondje oluja uništila manju lađu, malodušni 
mornari na »Mihovilu«, bojeć se nesreće, povratiše se kući, a 
Frobisher s jedinom lađom »Gabrijelom« nastavi put prema Da- 
visovu konalu. Dospjeo je ondje do kopna, za koje je mislio da je 
Labrador, ali koje je moglo biti samo Baffinova zemlja. Dalje 
k sjeveru ušao u širok »konao«, koji da rastavlja dva kontinenta 
među sobom. Kako je ondje opazio u moru visoku vodu (plimu), 
bio je mišljenja da ona dolazi iz Tihog oceana i da je ondje prolaz 
u Kinu i Indiju. 

Frobisher je u tim krajevima upoznao stanovnike Eskime 
(Inuit) i o njima dao jedan od najstarijih prikaza. Evo što on priča 
o njima. »Maleni su to ljudi rijetko kad visoki 160 cm. Lubanja 
je velika a piramidina oblika; lice široko, jagodičnice (lične kosti) 
izbočene a nos plosnat. Usta imaju malena, donju usnicu deblju od 
gornje; oči malene, crne i malko kose; ruke su im i noge takođe 
malene al i nježne, prsa i leđa široka i jaka; čitavo je tijelo mesnato 
i puno krvi. Boja je kože tamno-siva; kose crne, duge i ravne, 
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brada je rijetka, a i ono malo dlaka rado čupaju. Svi su Eskimi 
lovci; osobito rado love tuljane, jer im je ono najmilija hrana. 
Toliko se na nju njihov organizam priučio, da. ni jedan ne bi mogao 
Živjeti bez tog mesa. Pa u istinu neki Eskimo, koji je služio prigodom 
polarne ekspedicije, kad je došao u Ameriku a onda u Englesku, 
obolio je opasno. Ni kakvo jelo mu nije prijalo ni kakav lijek mu 
nije koristio a bio bi umro, da ga na želju njegovu nijesu odveli 
natrag u domovinu; ondje se tuljanovim mesom u nekoliko dana 
posve oporavio. Eskimi imaju dvovrsne stanove: šatore ljeti a kolibe 
zimi. Prvi se sastoje od tuljanovih koža, rasprostrtih preko četiri 
motke tako, da je šator kod ulaza visok a odtraga slazi do zemlje. 
Donji je dio pričvršćen kamenjem a šupljine začepljene mahovinom, 
da im vjetar ne duva. Ulaz je pokriven zastorom, sašivenim od 
tuljanovih crijeva, da može svijetlost doprijeti u unutrašnjost. 

Zimske su kolibe pokrivene zemljom, travom i snijegom. 
Svaka se koliba sastoji od jedne sobe, u kojoj stanuje često više 
obitelji, tuj se kuha, jede, spava i prima posjete. Veoma jednolično 
je i njihovo odijelo; sačinjeno je od tuljanove ili sobove kože. 
Nakita, osim tetoviranja, ne poznaju; oružje im je luk i strjelica, 
koplje i ostvina (danas imaju i pušku). 

Čudan je bez sumnje njihov domaći život. Svaki Eskimo 
može imat više žena, al takva čovjeka preziru drugovi, jer ga ne 
veže ljubav s obitelju već naslada. Roditelji rano među sobom 
vjere djecu, pak ona mogu stupiti u bračnu vezu kad hoće. Nu to 
najviše zavisi od muža, da li može uzdržavati obitelj; obično se 
vjenčaju muškarci sa 20 a ženske sa 14 godina. Na izbor žene ne 
utječe bogatstvo ni najmanje, jer ga nemaju, već vještina u domaćim 
poslovima. Vjenčanje ne slave ni na kakav način, već jednostavno 
vjerenici pođu, da stanuju skupa u svojem stanu, u »tupik« ili »iglu«. 
Neko vrijeme traje pokus u tom zajedničkom življenju; nijesu li 
jedan za drugoga, rastave se; žena se povrati k svojim roditeljima, 
a muškarac traži novu drugaricu. Eskimo živi bez brige; ide u lov, 
jede i spava, skrbi samo koliko mu je nužno za opstanak. Umre li, 
bace ga u jamu i pokrivaju kamenjem. Tako jednostavno proboravi 
svoj život taj stanovnik ledenih zemalja; poslije smrti dobre duše 
dolaze u »raj« a zle u »pakao«. 

Podneblje u ovim krajevima, pogodno Eskimu, zahtjevalo je 
od Frobishera ljudskih žrtava; njegova momčad spade na osamnaest 
oslabljenih ljudi. K tomu je lađa bila znatno oštećena, a polarna 
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se zima približavala; ne preostade mu nego da se povrati u do- 
movinu. 

Englezi veseli, da je našao žuđeni prolaz u Kinu, osnovaše: 
»Društvo Kine« (Company of Kathai), koje će podupirati po- 
duzeća. U duhu su viđali kako lađe, pune zlata, dolaze kroz. 
Frobisherov »tjesnac« (znade se danas da je to zaton); već govorahu. 
o porezu na tu robu kano da je već imaju na tržištu; Frobisheru 
dadoše svakojaka prava, naslov admirala pa i tri lađe, da ponovo: 
pođe tamo. Dodijelili su mu mnogo trgovaca, rudara, kovničara 
novaca, vojnika i mornara, da može uspješno raditi. Po uputama, 
koje su mu bile dane, Frobisher je trebao da što prije dostigne: 
»tjesnac«, što ga je našao i da ondje naseli nekoliko svojih ljudi. 
Pored toga on je morao sakupiti što više »zlatonosne« rude, i odmah. 
je na jednoj od lađa poslati kući. On sam pak imao je da sa ostalim 
dvjema lađama nastavi otkrića na putu u Kinu i da tako daleko. 
zaplovi na zapad, dok ne stekne potpuno uvjerenje, da je prispjeo« 
u Tihi ocean. 

U svibnju 1577. otputio se u istom smjeru kao i prvi put. Pri. 
tom se susreo sa mnogo ledenih santa, koje su neprekidno plovile 
na jug sa Baffinova mora. Frobisher je posve ispravno prikazao te. 
ledene bregove. Tvrdio je, da su oni izgrađeni samo od uleđene 
slatke vode i da potječu sa nekoga susjednoga kopna; s njega —-: 
kao ledenici po Alpama — polaze do mora, gdje se na obali raskinu 
u manje ili veće komade a onda ih zahvate morske struje, koje ih 
tjerju dalje. Frobisher je bio potpuno uvjeren, da ledeni bregovi 
ne potječu iz slane morske vode, jer se ta teško smrzava“ i po tome: 
je potpuno nijekao da postoji neko smrznuto more (»mare conge-: 
latum«) — kako je bio označen na nekim zemljovidima. 

Morski put, po kojem je sada putovao bio je zakrčen santama 


kao i za prvi plovidbe; ipak mu je pošlo za rukom da barčicama. 


dopremi na brod veću množinu žuđene »rude«. 


Kako je zapadnjak otjerao mnogo santa iz zatona, zaplovio: 


je u nj nešto malo (kroz 30 sati), da opet dopremi na brod »rude«. 
Uvjeren da se nalazi u prolazu med Azijom i Amerikom, napustio 
je te krajeve. Prodiranje u Tihi ocean izvršiti će — reče — drugi 
put »s pomoću Božjom« i zakrene u Englesku. 


85 Što je morska voda slanija, to niže je njezino ledište. Morska voda,. 


koja ima u sebi 35%o soli smrzava se tek kod — 1.99% C. 


n 


Otkrivanje zemalja. 2II 

Frobisher i njegove lađe budu primljene u Engleskoj golemim 

oduševljenjem u takvoj mjeri, kako se nije dogodilo ni španjolskim 

tražiocima zlata kad su se vratili iz Amerike. U Engleskoj su bili 

uvjereni, da je Frobisher našao drugi zlatonosni »Peru« ali 
pod snijegom i ledom. 


U Engleskoj su svi hvalili Frobishera kao čovjeka, koji 
je napokon otkrio ulaz u sjeverozapadni konao i po tom prolaz u 
Tihi ocean. Ali je i vrlo veliko uzbuđenje u dušama Engleza izveo 
neki blistavi kovinasti »kamen«, za koji su mnogi zlatari tvrdili da 
ima u njem zlata. Drugi su pak glasno izražavali svoje mišljenje, 
da ondje nema zlata. Kako je kemija u ono doba bila tek u povo- 
jima, lako je bilo ušutkati takve »nepovoljne« glasine. — 


Pored toga je kraljica Elizabeta opremila novu ekspediciju 
uz izdašnu pomoć mnogih engleskih trgovaca i naložila Frobisheru, 
da u onim krajevima osnuje koloniju, koja bi bila posrednicom med 
Engleskom i Kitajem. Pošao je Frobisher na svoje: treće pu- 
tovanje u svibnju godine 1578. Dosad nije otplovila iz Engleske 
ni jedna toli brojna flota i s tolikim nadama u uspjeh kao taj put, 
ali teško da je Engleska poduprla bezuspješniju, nepraktičniju i 
iluzionističniju ekspediciju od ove. Otplovio je Frobisher s I5 
lađa i dospjeo u Tjesnac, koji je kasnije prozvan Hudsonovim. 
Ako i je oluja na tom putu bila raspršila lađe, ipak su se malo ne 
sve na novo sastale. Kad je Frobisher tada odlučio da osnuje 
koloniju, uvidjeo je da je u oluji propalo mnogo građevng mate- 
rijala. Morao je natrag u domovinu. Kako je pak bilo mnogo 
nevjerovanih Toma, mudrih kemika (alkimista), koji su onu rudu 
proglasili prostom sumpornom pakovinom, uvidjeli su Englezi da 
su se tim ekspedicijama prevarili, i da su mnogo truda i novaca 
uložili uzalud. 


Posve je razumljivo, da je neuspjeh zadnje Frobisherove 
ekspedicije ponešto ohladio težnje publike. Elizabeta nasuprot nije 


napustila kolonizatorskih ideja; ona je dala nalog Sir Hum- 


Phrey Gilbertu i njegovu polubratu Walteru Ra- 
leighu da u ime Engleske osvoje sve zemlje na zapadu, koje još 
ne posjeduje ni jedan kršćanski vladar, da ih razdijele među svojim 
pratiocima al da kruni dopitaju jednu petinu prihoda od zlata i 
srebra, koje će naći. Proviđen ovom punomoći zaplovi Gilbert 
(god. 1583.) s s lađa i 260 ljudi, među kojima je bilo rudara, da 


» 
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protraže rude, povjesničara da napišu izvještaj o putovanju, pa i 
muzikaša da razvesele putnike, 

Iskrcavši se na Novom Foundlandu, izjavio je svečano, da u 
ime kraljice osvaja cijelu ovu zemlju u daljini od 200 milja. 
Gilbert je time udario temelj engleskoj vlasti 
u sjevernoj Americi, 

Odavle pođe na jug s tri lađe, valja da otkrije nove zemlje. 
Al kad mu jedan brod propane, krene prema Evropi. Kod Acora 
uhvati ga takva oluja, da joj nije mogla odoljeti njegova mala lađa; 
s evanđeljem u ruci hrabrio je svoje mornare riječima »srčano, djeco, 
u nebo možemo dospjeti morem i kopnom«. Malo časaka kasnije 
potone, a s njom svi ljudi pa i Gilbert. 

Dvije godine nakon tog nesrećnog putovanja Gilbertova 
ponovo su ipak londonski trgovci. zaključili, da će spremiti nove 
brodove ne bi li se našao sjeverozapadni put u Kinu i Indiju a to 
sve »na slavu božju i na korist (engleske) zemlje, ostavljajuć po 
strani sve misli na zlato i srebro«, Nabavili su dvije lađe: »Sun- 
shine« (Sunčeva svjetlost) i »Moonshine« (Mjesečeva svjetlost«) i 
predali ih neustrašivom pomorcu Johnu Davisu. U lipnju 
1585. odjedrio je a već 20. srpnja vidio je Grčnland. Ploveć po 
konalu, koji se danas po njem »Davisov«, dospjeo je do uskog ali 
dugog zailva Northumberland. Kako se Davisu činilo, da bi onuda 
bilo moguće proći i konačno doći u Kinu, s ovom se misli povratio 
u Englesku, da se čestito spremi za takvo sudbonosno putovanje 
(gl. kartu 9.). 

Po mnogim smjerovima obala činilo se, da bi se po Arktičkom 
moru mogli ipak naći neki prodori u Ocean. Zbog toga su engleski 
trgovci stavili Davisu na raspolaganje četiri broda (od I20, 60, 35 
i ro tona), da još točnije pretraži onaj put. Otišao je Davis 
god. 1586. tamo ali za rana tako da je već Is. lipnja bio kod južnog 
rta Grčnlanda. Nije pak dostigao položaja od prošle godine, jer je 
magla bila vrlo gusta a ledene su sante bile vrlo brojne i velike, 
Nadao se međutim da će na povratku stići u Cumberlanski zaton, 
i da će onda prodrijeti u Tihi ocean. Kad je tamo prispjeo našao je 
ulaz u zaton potpuno zatvoren ledom. Kako nije mogao prodrijeti 
kroza nj, odjedrio je dalje na jug i tek kad je prispjeo do obale 
Labradora, napustio je one krajeve i krenuo natrag u domovinu. 
Stigao je u Themsu 6. listopada iste godine 1586. (Ovo putovanje 
nije uneseno u kartu, jer je bez uspjeha). 
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Ako na ovom drugom putovanju Davis nije uspjeo da nađe 
željeni prolaz, otkrio je opsežna ribarska lovišta, koja bi mogla 
Englezima donijeti unosne koristi. 

Sam Davis, ploveći po onim krajevima, bio je potpuno 
osvjedočen, da ondje postoje četiri prolaza u Ocean (Davisov konao, 
Cumberlandski zaton, Frobisherov zaton i Hudsonov tjesnac). 
Trebalo bi — po njegovu mišljenju — upotrijebiti vrlo pogodno 
vrijeme, kad naime ima u moru malo ledenih santa i prodor bi bio 
siguran. 

Uvažujući sve te »dokaze«, sakupljena su po treći put mate- 
rijalna sredstva za plovidbu. Sa dva velika i jednim malim brodom 
otplovio je Davis 19. svibnja 1587. 

Dospjevši tamo, prodro je kroz (Davisov) konao na sjever i 
dosegao sjev. širinu od 72% I2/, ali nije našao prolaza. Nepovoljni 
vjetrovi prisilili su ga da se vrati na jug i već je u polovini srpnja 
stigao do ulaza u »začarni« zaliv Cumberland. Plovio.je onuda 
neko vrijeme, pretražio je obje njegove obale, dok napokon nije 
napustio svaku nadu, da bi ondje mogao biti kakav prolaz u Tihi 


ocean. Pošao je odatle na jug i došao do velikog »zatona«, za 


pravo do ulaza u Hudsonov tjesnac. Kako je godišnje doba bilo već 
poodmaklo a da bi mogao dalje krstariti po onom moru, krene 
natrag u domovinu. 

Engleski spekulanti, koji nijesu imali nikakve koristi od 
dosadašnjih putovanja, napustili su misao o sjeverozapadnom pro- 
lazu — ali samo za neko vrijeme. 

Pokus, da iz Evrope pođe u Kinu i Indiju sjevernim putem 
učinio je Henry Hudson. 

Taj odlični pomorac rodio se u polovini 16. stoljeća — i to 
je sve što znamo o njegovu ranijem životu. Njegovo se ime dovodi 
tek u vezu s polarnom ekspedicijom, koju je poslalo londonsko 
»Moskovsko društvo« (Muscovy Company) pod njegovim zapo- 
vjedništvom. U jednostavnoj lađi od 80 tona i sa I2 ljudi posade 
otplovio je Hudson I. svibnja 1607. Njegov je zadatak bio da kroz 
sjeverni pol dođe u Japan. Upućen u prirodne odnose onih krajeva, 
prispjeo je u svojoj »orahovoj ljuski« na istočnu obalu Grčnlanda 
do 73" sjev. širine. Kako su mu ledene sante priječile daljni 
prodor, zakrene malo na istok i dopre tako do Spitsbergena i to do 
sjeverne točke pod 81" sjev. širine, koju do tada nije dosegao ni 
jedan polarni putnik. Ondje je Hudson vidio tragova moškatnih 
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bikova i lisica, množinu vodenih ptica pa i potoka pitke vode, od 
kojh je jedan imao dosta tople vode — sve su te prilike uvjerile 
Hudsona, da čovjek može u tim krajevima Živjeti ako i je zimi 
vrlo studeno. Izvršivši ta istraživanja, on je stvorio veličanstvenu 
odluku, da zaplovi u Englesku oko sjevera Grčnlanda i kroz 
Davisov konao. Da se uvjeri o eventualnoj mogućnosti takve 
plovidbe, ponovo je pretražio more med Spitsbergima i Grčn- 
landom. Uvjerio se međutim, da po jaku odrazu leda na sjevernom 
obzoru ne će biti moguće ploviti onuda. Odlučio je stoga da krene 
natrag. Na povratku je otkrio pod 71" sjev. širine otok Jan Mayen, 
a 17. rujna stigao u London. 

Kako je Hudson bio osvjedočen, da putem kojim je plovio, 
ne može doći u Aziju, odabrao je drugi smjer. » Moskovsko društvo« 
dalo mu je novu lađu i sakupilo 14 momaka posade. Odjedrili su u 
travnju 1608. iz Londona. Već su 3. lipnja oplovili Nordkap (Skan- 
dinavija), ali su imali teških nevolja radi leda. Morali su uzmaknuti 
pred njim i zakrenuti prema Novoj Zemlji, gdje su bacili sidro. 
Htio je odatle da prodre u ledeno more, ali gomila ledenih santa 
spriječile su mu prolaz. Da barem nekako naknadi troškove za tu 
neuspjelu ekspediciju, ulovio je mnogo morskih životinja i s njima 
s povratio kući. 

Kako »Moskovsko društvo« nije htjelo da po treći put u ludo 
utroši novac za takva putovanja, Hudson je stupio u službu 
»Nizozemskog istočno-indijskog društva«. Onu mu je dalo lađu i 
momčad i Hudson ode u ožujku 1609. Mjesec dana kasnije prolazio 
je mimo Nordkap, a onda pođe ravno na Novu Zemlju. Kako su 
njegovi engleski i nizozemski mornari uvijek plovili u Istočnu 
Indiju samo po toplim predjelima, uzbunili su se ondje poradi 
znatne studeni, Hudson se osjetio time ugroženim, pak je predložio 
momčadi, da promijene kurs i da traže taj »prolaz« ili kroz 
Davisov konao ili pored obale današnje sjeveroameričke države 
Virginije. Nedisciplinirani mornari prihvatili su dakako ovaj drugi 
predlog — jer su znali, da je ondje toplje nego po sjevernim 
krajevima, 

Koncem svibnja prošao je mimo Lofote (Norveška) i otplovio 
pored otočja Farčer pak je prispjeo u Ameriku na Novi Foundland. 
Odatle t. j. od 35% 41' sjev. širine pretražio je polaganom plovidbom 
sve zalive i drage kontinenta prema sjeveroistoku. Pri tom je 
upotrijebio mnogo vremena, jedan mjesec, da istraži duboku rijeku, 
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koju su nazvali njegovim imenom »Hudson«. Veliku važnost te 
rijeke tako je Hudson isticao, da su Nizozemci na njezinu ušću 
osnovali koloniju »Novi Amsterdam«. Kad su kasnije Englezi ondje 
zavladali, prekrstili su je u New-York«, 


Druge godine nadala mu se prilika, da po nalogu englesko- 
moskovskog društva pođe za istim ciljem ali sjevernije. Svoje po- 
glede je uperio prema onom velikom zalivu, što su ga vidjeli već 
Frobisher i Davis, a gdje se mislilo da postoji prolaz u Ocean. U 
punom osvjedočenju, da je to istina, zagovarao je plovidbu u tom 
smjeru, Veliki patroni engleski svojim  patriotskim Žrtvama omo- 
gućili su nabavku broda »Diseovery«. Ode Hudson u polovini 
travnja god. I6IO. i već je 24. lipnja došao do ulaza u tjesnac, koji 
se po njem zove »Hudsonov«. Putujući dalje po njem na jednom 
mu se otvori pred očima veliko more; bilo je to »Hudsonovo 
more« (zaliv). On je sam bio uvjeren da je dodjes u Tihi ocean 
(gl. kartu 9.). 

Pođe dalje na jug i zađe u najjužniji zaton (St. James), gdje 
je I. studenoga bacio sidro blizu otočja »Pospanaca« u nakani da 
prezimi. Već 1o. studenoga zaledi se brod i tako ostane do lipnja 
1611. Stroga zima i oštar postupak Hudsonov, uzbuni momčad: 
bacila je svog zapovjednika i 6 bolesnih drugova u lađicu i pre- 
pustila ih je njihovoj sudbini. Nesretnici su dakako poginuli, a 
buntovnici se povratili kući u žalosnom stanju. Kako se u En- 
gleskoj veoma neugodno dojmla nečovječna katastrofa Hudsona i 
njegovih drugova, odmah je tamo poslana ekspedicija da traži 
nesretnike. Vođe su bili Button i Ingram; oni su pretražili 
cijelo Hudsonovo more, ali nijesu našli nikoga. Donijeli su pak 
vijest, kako pojavi plime i oseke naslućuju, da postoji veza med 
Hudsonovim morem i Tihim oceanom. 

Ta je tvrdnja toliko ohrabrila Engleze, da su otpremili tamo 
Williama Baffina i Roberta B ylota ne bi li konačno našli 
onaj prodor. 


Na početku god. 1616. odveo je W. Baffin lađu »Resolution« 
u Hudsonovo more (zaliv). Ploveći mimo južne obale otoka 
Southamptona uvijek mu je sa sjevera i sjevero-zapada bilo kopno. 
"To učvrsti Baffina u misli, da se ovuda ne može naći prolaz, već 
jedino Davisovim konalom. Ove je nazore razvio, kad se povratio 
u Englesku, a i nađe odziva. Godine 1617. pokuša sreću, al badava. 
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Istinabog dopre kroz more (njemu na čast nazvan) Baffinovo u 
Smithov tjesnac do 77" 30 sjeverne širine, al su mu ledene sante 
spriječile daljni put. 

Nakon pauze od 15 godina ponovo se razbudio otkrivalački 
duh kod Engleza. Na čelo interesenata, da se još jednom pokuša 
pronaći morski put u Indiju, ploveći oko arktičke Amerike, stao je 
ovaj put okretni pomorski kapetan Luka Fox. Londonski i 
bristolski trgovci spremili su mu lađe, a sam kralj prepustio im je 
jednu od 7o tona. Otplovili su u svibnju god. 1631. prema poznatom 
otoku Resolution, koji se nalazi na ulazu u Hudsonov tjesnac — 
u punoj nadi, da će onuda naći taj put. Bilo je Fox u određeno, 
da točno pretraži međe Hudsonova mora (zaliva). On je plovio 
pored obale njegove, ne bi li našao željeni prodor u ocean. Na tom 
svom putovanju utvrdio je, da »od 55% ro pak do 65% 30 sjev. 
širine nema na zapadnom rubu Hudsonova mora nikakva puta u 
ocean« (karta 9.). 

U tom posve ispravnom uvjerenju zaplovio je onda na sjever 
kroz cijeli zaliv i mimo Hudsonov tjesnac dospjeo je do zemlje, 
koju su nazvali njegovim imenom, Foxovom. Pošao je odatle dalje 
na sjever, prešao je sjevernu polarnicu za 2 */2 minute luka i dosegao 
tako (današnji) rt Peregrin na 66% 35' sjev. širine, Bilo je to 22. rujna 
1631. Kako je studen postajala sve jača, a nije imao u blizini 
podesne luke da prezimi, spremio se na povratak. Koncem listopada 
stigao je u Englesku. 

Fox je dakle na svom putovanju utvrdio, da se kroz Hudso- 
novo more ne može pdrodrijeti u Tihi ocean i po tome da se onuda 
ne može u Indiju. i 

Na temelju takvih autoritativnih izjava nitko više nije imao 
volje da traži taj prolaz, ako je i bila zamamljiva ogromna nagrada, 
koju je obećao dati engleski admiralitet. Rješenje tog problema bude 
odloženo na kasnija vremena. 

Kroz punih 200 godina poslije Baffina, sve do 1818. nije bio 
poduzet nikakav pokus prodrijeti iz Baffinova zaliva na zapad. 
Ondje su samo lovci boravili u podesno doba godine, da hvataju 
kitove. 

Ako i nije ni jednom engleskom brodaru dotad pošlo za rukom 
da zaplovi iz Evrope mimo arktičke obale sjeverne Amerike u Kinu, 
ipak su njihova otkrića po onim krajevima bila od velike važnosti 
po zemljopis: ona su naime olahkotila uspjeh velikih polarnih eks- 
pedicija, koja su poduzeta u prošlom i u ovom stoljeću. 
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ENGLEZI I FRANCEZI 
KOLONIZIRAJU SJEVERNU AMERIKU. 


Kad Englezi nijesu uspjeli u svojim pokušajima, da prodru 
sjeverozapadnim putem u Aziju, svratili su svoju pažnju kao 
praktični ljudi na atlantske zemlje sjeverne Amerike. Nijesu samo 
Francezi polazili u ribja lovišta kod Novog Foundlanda, odlazili 
su tamo i engleski ribari. Bio je Sir Humphrey Gilbert — 
koga smo upoznali — a koji je ondje pred licem Franceza a po 
nalogu kraljice Elizabete osnovao god. 1585. uporište, da zaštiti 


interese engleskih ribara. Od tog doba Novi Foundland stoji pod 


britanskim utjecajem. "Trajnu naseobinu na tlu sjeverne Amerike 
uredio. je poznati engleski pustolov John Smith god. 1607. u 
današnjoj državi Virginiji. 

Englezi su dakle bili već ušli u 17. stoljeće, a imali su samo 
jednu koloniju u sjevernoj Americi. Tek kad se neki pojedinci 
povratili odanle u domovinu i razglasili ljepotu i rodnost one zemlje 
a na poticaj spomenutog zemljopisca Hakluyta složili su se bogati 
engleski trgovci i industrijalci da podupru opsežnu kolonizaciju 
Amerike, Već godine 1632. viđamo lorda Baltimora u »Mary- 
landu«, gdje osniva državu u čast kraljici Mariji, daje joj zakone 
i sabor, uvađa poreze, uređuje državni organizam. U drugoj po- 
lovini 17. stoljeća William Penn kolonizuje zemlju, nazvanu . 
po njem »Pennsylvanija« (Pennova šumska zemlja). Počinju se 
tamo seliti Nijemci, Nizozemci, Škoti, al najviše dakako Englezi. 
Ti su konačno zagospodovali početkom 18. stoljeća cijelim istočnim 
primorjem, gdje se redalo trinaest bogatih kolonija (»Stare države«). 

Na unutrašnjost sjeverne Amerike Englezi su svratili svoju 
pažnju tek koncem 17. stoljeća, osobito od onda, kad su im Francezi 
svojim prodorima u dolinu Mississippija počeli opkoljavati njihove 
primorske kolonije na Atlantiku. Predštraže u otkrivanju po unu- 
trašnjosti Unije bili su trgovci i lovci, valjani i srčani pustolovi, 
ali i ljudski smet. Dodirni pojas med Crvenokošcima i Englezima 
bio je pozorištem čudnih odnosa; bilo je ondje poštenih i jakih 
muževa 'al i varalica i ništarija. Jedinstvene su pak bile ondje te 
nejednake skupine Engleza u borbi protiv Indijanaca; zajednički su 
nastojale da ih iskorijene, jer su samo tako mogle da zavladaju onim 
zemljama i da ih trajno zaposjednu a bez pogibli. Zbog toga onaj 
se dodirni pojas postepeno pomicao sve više prema zapadu, dok ga 
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konačno nije posve nestalo na Pacifičkoj obali. Englezi su napokon 
zavladali cijelom zemljom od jednog oceana do drugog. 

Na sjeveru ovoj interesnoj sferi Engleza, u zemlji oko ušća 
rijeke sv. Lovre, sukobili su se utjecaji njihovi s onima Franceza. 
Na početku 17. stoljeća stanovali su po lijevom poriječju indijanska 
plemena Hurona i Algonkina, a na desnom ona Irokeza. 'Ta su 
živjela u neprekidnim borbama među sobom; Francezi, došavši 
tamo, sklopili su savez sa Huronima, koji su baš onda vodili rat 
protiv, Irokeza. Od tada su Irokezi bili neprijatelji Franceza, a po 
tome prijatelji Engleza. Ovi prijateljski i saveznički odnosi med 
Huronima i Francezima s jedne strane a med Irokezima i Engle- 
zima s druge strane postali su važan faktor u kolonijalnim bor- 
bama, koje su se razvile na kopnu sjeverne Amerike med Englezima 
i Francezima. 

Kao što u interesnoj sferi Engleza tako i u onoj Franceza bili 
su trgovci i lovci prvi, koji su prodirali u unutrašnjost kopna; 
Zvali su ih »coureurs des bois«. Ti franceski prodornici — za 
razliku od engleskih — dolazeći u dodir s Indijancima, ponašali su 
se prema njima čovječno, prihvaćali su pače i njihov način življenja; 
med jednima i drugima postojali su posve mirni odnosi. Zbog tih 
činjenica u franceskoj interesnoj sferi dodirni pojas med Crveno- 
košcima i Bijelcima vrlo se polagano pomisao naprijed. 

Nov poticaj za osnivanje franceskih kolonija po sjevernoj 
Americi dao je bogati franceski plemić Francois de la 
R oq u e. On je odlučio da na svoj trošak spremi lađe, koje će povesti 
ljude do obale rijeke sv. Lovre, gdje bi imao da uredi koloniju. U tu 
se svrhu dogovorio s poznatim pomorcem Jacques Cartie- 
rom, da zajedno pođu onamo. U svibnju 1541. otplovio je Cartier, 
a da mu De la Roque nije točno saopćio gdje da se sastanu u 
Americi. Dospjevši tamo, čekao je u susjedstvu Quebeca, da se 
pojavi De la Roque; čekao je nekako do srpnja 1542. Kad mu je 
napokon dosadilo to čekanje, napustio je ono stanište i otplovio. 
Na povratku u Evropu, sastao se Cartier s njim kod Novog 
Foundlanda; a kako nije htio da se vrati natrag u napušteno sta- 
nište, podesnom prilikom izmakne De la Roque i zajedri prema 
Franceskoj. ' : 

De la Roque se ipak sa svojih 200 kolonista nastanio na 
onom. napuštenom naselju; ali je jadno nastradao. Odmah prve 
Zime poginula je jedna trećina ljudi, a kako nije bilo nade da će se 
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položaj poboljšati poslao je kralj Franjo I, Cartiera tamo po treći 
put ali s nalogom da dopremi u Francesku. preživjele koloniste, 


U to doba Franceze su zahvatili grozni i krvavi hugenotski 
ratovi, koji prekinuše njihova istraživanja u Americi kroz po 
stoljeća. Tek kad je Henrik IV. (1589—1610.) podijelio protestan- 
tima »Nanteskim ediktom« (1598.) potpunu slobodu vjeroispovije- 
danja, započe zemlja na novo živjet. Osobito se ministar Sully 
zauzeo, da podigne francesku trgovinu, a u njegovom su ga na- 
stojanju pomagala trgovačka društva. Ta su na početku 17. stoljeća 
poslala u Kanadu Samuela de Champlaina, koji se bio 
istaknuo kao vrstan brodar u ratu sa Španijom, da pronađe zemlju, 
najpodesniju za kolonizaciju. 


Kao kakav pustolovni plemić srednjeg vijeka, tumarao je po 
unutrašnjosti Kanade, gdje dotad nije bio ni jedan Evropejac. Ne 
zovu ga badava »tumarajućim vitezom kanadskim«; al nije lutao 
bez cilja, njega je opojila bila misao, da osnuje novu državu. Kad 
se kardinal Richelieu zauzeo za tu ideju, imenovao ga namjesnikom 
a u tom svojstvu i umre (god. 1635.) a da nije osvojio nikakve 
zemlje. Još je za života Champlain mislio, kako bi među Indijan- 
cima raširio kršćanstvo; »više vrijedi — običavao je kazati — 
spas jedne duše nego osvojenje ma kakve kraljevine.« U tu je svrhu 
pozvao u pomoć Isusovce, koji se brzo razprostraniše među kanad- 
skim urođenicima. Malo po malo dođe ih čitava četa, koja je mnogo 
toga otkrila po unutrašnjosti sjeverne Amerike. Osobito pak dužni 
smo štovanje ocu Marquetteu, koji je putovao ne samo u 
vjerske već i u naučne svrhe. S križa, koji je stajao na razvodu 
sv. Lovrinca i Mississippija (»oca rijeka«), zaplovio je god. 1673. 
rijekom Wisconsin u društvu građanina Joilleta. Plovidba je 
bila ugodna; obale krasnim biljkama obraštene, lijepe Životinje 
nesmetano su pasle po bujnim travnicima, čitava priroda kao da 
se bila obukla u svečano ruho. Brzo prođe pet tjedana, a onda uđe 
Marquette u Mississippi. Kroz 60 milja je plovio a da nije vidio 
nego velika stada bivola, silnu množinu ptica, prostrane poljane 
s jedne obale, šarene oblike gora s druge. Tek nakon osam dana 
nađe na desnoj obali divlje Dakote a na lijevoj stanovnike od ple- 
mena Illinoisa. U njih se upitao za smjer Mississippija, jer nije 
znao da li še salijeva u mehički zaliv, u Atlantski ili u Tihi ocean. 
Dobivši pouzdan odgovor, zaplovi rijekom sve do ušća pritoka 
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njenog Arkansasa. Za deset dana bio bi unišao u mehički zaliv, 
al bojeć se, da ga ne bi Španjolci ulovili, krene natrag istim putem. 

U blizini današnjeg Chicaga odijelio se Joillet od Mar- 
quetta: ovaj pođe k svojoj vjerovjesničkoj postaji među Huronima, 
gdje ga kasnije stigne mučenička smrt, a Joillet u Quebec da 
podastre izvještaj o tom putovanju. 

Rouenski plemić Robert de la Salle, zanesen priča- 
njem  Joilletovim, odluči, da nastavi njihova otkrića. Prvi put 
(god. 1682.) dopre do ušća Arkansasa, gdje čitavu onu zemlju nazva 
»Luisianom« na čast kralju Ljudevitu. Drugi put (god. 1687.) bude 
mu naloženo, da morem pođe do Mississippija. Al nije ga nikako 
mogao naći, jer se bio udaljio na zapad za više od so milja, tako 
da je došao do ušća omanje rijeke Colorado. Osnovavši ondje grad, 
koji nosi njegovo ime, prodre u unutrašnjost "Texasa, al ga nevjerni 
pratioci ubiše (20. maja 1687.), oplijeniše i ostaviše za hranu 
zvijerima. d 

Poslije ovoga nesrećnog dogođaja napusti službena Franceska 
sporadične naseobine u Americi, 

Drugi narod, koji je znao više cijeniti sjeverni novi svijet, 
zasjeo se u njem. Englezi, osobito u 18. stoljeću, oteše malo po 
malo Francezima sve krajeve pak osnovaše dvije velike države: 
jednu kolonijalnu (Dominion of Canada) i jednu samosvojnu 
(Udružene Države). 

Kad se naime Engleska umiješala u trgovačko-političke odno- 
se onih trinaest atlantskih kolonija i htjela da im ograniči slobodu 
trgovine pa da im nametne poreze, pobunili su se god. 1773. 
koloniste na čelu im grad Boston. U dvije godine pretvori se buna 
u opću »Vojnu za slobodu«. Britanska vlada naumi pokoriti 
Američane oružanom rukom; ali kad se za to doznalo, proglasi 
se I3 kolonija samosvojnom i nezavisnom državom (god. 1776.). 
Trebalo je tada čvrsto izvesti taj korak; George Washing- 
ton, kao vojskovođa u Americi a Benjamin Franklin 
kao delegat u Evropi izvojštiše slobodu svojoj zemlji. Engleska 
bude prisiljena mirom u Versaillesu (1783.) da prizna nezavisnost 
»Udruženih Država«. 


* Englezi su međutim obratili svoju pažnju na istraživanje i 
subpolarne sjeverne Amerike, današnje Kanade. U polovini 18. sto- 


ljeća naime raširila se po Evropi vijest, da u krajevima oko 
Hudsenova zaliva ima mnogo bakra. Odmah se ponudio Samuel 
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Hearne, da će tražiti tu zemlju. Nakon nekoliko putovanja 
otkrio je god. 1771. »Bakrenu rijeku«; al malo nađe te rudače. U 
drugu je ruku riješio veliki problem, o kojem se do tog doba nije 
ni slutilo: dokazao je naime, da se sjeverna Amerika ne proteže 
do pola, već da je njena sjeverna obala južnom međom arktičkog 
Ledenog mora. Nakon 20 godina potvrdio je to mišljenje 
Aleksandar Mackenzie. Sa jezera Athabaske dospjeo je 
god. 1789. u čamcima sve do ušća rijeke (po njemu nazvane) 
Mackenzie u sjeverno Ledeno more (69 sjev. širine); ondje mu 
pred očima pukne velika površina vode, gdje je vidio kako se 
kitovi bacakaju po njoj. 


PONOVNO OTKRIĆE GRONLANDA. 


Normani, koji su otkrili Grčnland oko god. 1o00., nastanili 
su se na njegovoj zapadnoj obali; ondje su Životarili kroz četiri 
stoljeća dok ih napokon nije posvema nestalo poradi vrlo nepo- 
voljnih životnih prilika. Na njihove položaje došli su postepeno 
Eskimi. 

Uslijed ovog etničkog procesa prestale su sve veze med 
Grčnlandom i Evropom već u polovini Is. stoljeća. 

Danci, koji su se pored drugih sjevernjaka smatrali potomcima 
Normana, sjećajuć se živo onih davnih naseljenika a svojih neka- 
dašnjih rođaka, isticali su težnju, da ponovo pođu u onu polarnu 
zemlju, ne bi li otkrili ostatke stare nordijske kulture. Nekoliko 
su puta pokušali u prvoj polovini 16. stoljeća da dospiju tamo, al 
bez uspjeha. Tek kad je Englez M. Frobisher, koji je tražio 
sjeverozapadni prolaz u Kinu i Indiju, pokazao put, kojim se mora 
tamo ploviti, krenula su putovanja ispravnim smjerom. Zbog toga 
su otkrivanja Grčnlanda u 16. i 17. stoljeću vezana na traženje tog 
prolaza. Tako je John Davis, na svom prvom putovanju 
god. 1585. vidio istočnu obalu Grčnlanda. Uvjeren — po tadašnjim 
iskrivljenim zemljovidima — da je otkrio novu, nepoznatu zemlju, 
oktrstio ju je imenom »Desolation« (Samotna zemlja), jer je po 
njoj vidio samo »zimsku ukočenost i tužnu pustoš«. Kako uz tu 
istočnu obalu nije se mogao nadati, da će naći onaj »blaženi« 
prolaz, pošao je na jug. Al je tim izgubio s vida Grčnland, pa je 
morao zakrenuti ponešto na sjeverozapad da se ne vrati bez 
potrebe na istočnu obalu. Ploveć u tom smjeru dospjeo je u tjesnac, 
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koji je po njem nazvan »Davisov« (izmed Grčnlanda i Baffinove 
zemlje) i sklonio se na zapadnoj obali Grčnlanda u fjordu da- 
našnjeg naselja Godthaab, Ondje je došao u doticaj sa Eskimima, 
koji su mu nuđali kože raznih životinja u zamjenu za sitnice. 
Jednog dana Eskimi — namamljeni takvom zamjeničnom trgovinom 
— doplovili su do lađe u 37 barčica. Davis jedva se riješio tolike 
množine (možda i neugodnih) gostiju, odjedrivši dalje, da traži 
»prolaz«. On je ponovo god. 1586. pa onda i 1587., polazeći za 
svojim ciljem, posjetio zapadnu obalu Grčnlanda — kako smo već 
vidjeli — negdje pod 73% sjev. širine (gl. kartu 9). 

Ovo ponovno otkriće Grčnlanda snažno je odjeknulo među 
Dancima, pa su i oni pošli da nađu tu zemlju. Na početku 17. 
stoljeća tri puta su pristali uz obalu, ali svaki put su ostali ondje 
samo po nekoliko dana. Zamijenili su kojekakve sitnice (čavle, 
nožiće i sl.) za tuljanove kože, za zube narvala i morža: a prije 
odlaska oteli su po nekoliko Eskima i otputovali natrag u 
Kjobenhavn. 

Uspjesi Danaca u ovo doba bili su dakle bez ikakve važnosti 
i u naučnom i u privrednom pogledu. 

U Engleskoj politički zapletaji, koji su vladali pri kraju 
života velike kraljice Elizabete (# 1603.), nijesu dopuštali njezinim 
brodarima, da ponovo preuzmu vodstvo u pretraživanju Gron- 
landa u vezi s otkrivanjem sjeverozapadnog prolaza. Tek kad je 
stupio na prijestolje njezin nasljednik James 1. probudio se njihov 
ekspansivni duh. 

Bio je valjani ali nesrećni Henry Hudson, koji je u 
službi trgovačkog društva imao, da preplovi more kroz sjeverni 
pol i da dođe u Japan. Na jednostavnom brodiću od 80 tona i 
samo sa 12 momaka posade otplovio je god. 1607. U toj svojoj 
orahovoj ljuski stigao je do istočne obale Grčnlanda i ploveć uz 
nju dosegao je 73" sjev. širine. Kako su mu ledene sante priječile 
daljno putovanje u tom smjeru, zakrenuo je prema sjeveroistoku. 
Tim je putem stigao do Spitsbergena i nakon plovidbe od nekoliko 
dana dosegao je 81" sjev. širine, dakle takvu širinu, do koje prije 
njega nije nijedan brodar dospjeo. Nekoliko se njegovih ljudi 
iskrcalo ondje; našli su tragova moškatnog bika (ovibos mo- 
sćhatus) i lisica, vidjeli su veliku množinu vodenih ptica a i 
potočića bistre vode, koja je negdje bila i topla; sve su to smatrali 
povoljnim prilikama, da može čovjek živjeti i zimi u onim visokim 
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širinama. Ovakvi su prirodni odnošaji dali Hudsonu poticaja, da 
nastavi istraživanja u onim krajevima, ne bi li zaplovio oko sjeverni 
Grčnland pa se provukao kroz takav tjesnac i tako sa sjevero- 
zapada dospjeo natrag u Atlantski ocean. Kako je bilo ljetno doba. 
a vrlo povoljno, krstario je onuda, da nađe takav prolaz, a kad 
ga nije našaoj povratio se u Englesku. 

Rezultati ovog putovanja bili sui u zemljopisnom i u 
trgovačkom pogledu vrlo znatni. Hudson je pretražio dobar dio 
istočne obale Grčnlanda i pregledao Spitsbergene. Njegov 
izvještaj o tom putovanju imao je i važne praktične posljedice. 
Kako je on istaknuo, da po onom arktičkom moru ima mnogo 
morževa i kitova, osnovane su mnoge stanice, otkud su pomorci 
išli u lov na te sisavce kroz puna dva stoljeća. 

U Danskoj se kroz dugo vremena bio ohladio interes za 
Grčnland. Tek kad su dospjele vijesti da po susjednom moru ima 
kitova, od kojih se crpi izdašna korist, počeli su i Danci ponovo 
polazit tamo. Godine 1636. osnovano je u Kj&benhavnu »Grčn- 
landsko društvo«, komu je kralj dao opsežna privilegija: ono je 
odmah poslalo dvije lađe, da zavedu zamjeničnu trgovinu s Eski- 
mima. Za zemljopis nije ova ekspedicija imala nikakva uspjeha. 
Tek je David Danell na svojim putovanjima (god. 1652., 
1653. i 1654.) otkrio nekoliko omanjih otoka uz istočnu obalu 
Grčnlanda. Ploveć pak pored zapadne obale dopro je prema sjeveru 
do 66 */#" širine, gdje se kratko vrijeme u fjordu usidrio da trguje 
sa Eskimima. Vrlo su mršavi dakle bili naučni rezultati i Danellovih 
istraživanja. Pa ni kasnija poduzeća nijesu bila ni od kakve 
važnosti po nauku, već je samo privreda imala koristi a to od lova 
i ribarstva po onom artičkom moru. 

Dok su mnogi i mnogi istraživaoci putovali u poznate i ne- 
poznate zemlje zbog materijalnih pa gdjekad i zbog naučnih 
interesa, bio je Norvežanin Hans Egede evangelički pastor 
na Lofotima, koji je napustio svoju službu i otišao na Grčnland, 
da djeluje kao vjerovjesnik med Eskimima, Godine 1721. otputovao 
je i dospjevši tamo osnovao je naseobinu na zapadnoj obali Grčn- 
landa, blizu današnjeg naselja Godthaaba. U skoro je primio 
poruku danskog kralja, neka svakako nastoji prodrijeti na istočnu 
obalu, gdje se još uvijek mislilo, da bi se mogla naći stara 
»Eystribygd«. Po Grčnlandu naime našlo se mnogo ruševina, koje 
potječu od nekadašnjih naseobina Normana. Dva su okružja bila 


224 Dr. Artur Gavazzi: 


tada, koja su oni nastavali: jedno na zapadu (Vestribygd) i jedno 
na istoku (Eystribygd). Dotad se nije pouzdano znalo, gdje je bilo 
— osobito — ovo potonje. Egede je zaplovio zaista oko južnog 
rta Grčnlanda da dosegne istočnu obalu; ali jedva što je zaokrenuo, 
morao se povratiti poradi tvrdoglavosti i plašljivosti pratioca, 

Egede je djelovao 15 godina kao vjerovjesnik na Grčnlandu, 
propovjedajuć evanđelje Eskimima pa je s pravom zaslužio naziv 
»apostola Eskima«, Kako je trgovačko društvo u Danskoj, koje je 
podupiralo Egedea, likvidiralo zbog njegova neuspjeha, državna je 
vlast onda uzela u svoje ruke sav posao. Ona je godine 1728. 
poslala tamo nekoliko lađa i odredila da upravu zemlje vodi major 
Claus Enevold Paars. On je pokušao u proljeću druge 
godine, da po kopnenom ledu pode popreko sa zapadne obale 
Grčnlanda na istočnu; al se taj pokušaj izjalovio, jer nije imao ni 
potrebne spreme a ni podesnih prevoznih sredstava. Paarsov po- 
ručnik Richardt, koji se s jednim brodom vraćao u Dansku, pokušao 
je da prodre do istočne obale; bilo je uzalud, jer su mu teške ledene 
sante priječile put. 

Kad je stupio na dansko prijestolje škrtica Kristijan IV. 
(1730.—1746.) odlučio je da će napustiti skupocjene kolonije i da 
će Egedea prepustiti njegovoj sudbini. Al kako se Egede pokazao 
izdržljivim i protiv te kraljeve odluke, nastao je preokret u po- 
gledima pa je državna vlast god. 1733. ponovo kolonistima dala 
pomoć. Kralj je pače poslao tamo tri »moravska brata«, koji su 
odmah do Godthaaba osnovali svoju misijsku stanicu. Osim toga je 
kralj predao sve trgovačke poslove na Gronlandu odličnom trgovcu 
u Kjčbenhavnu Jakobu Severinu. Pod njegovom upravom  osno- 
vane su ondje mnoge trgovačke naseobine kao na pr. Christians- 
haab (god. 1734.), Jakobshavn (1741.), Fredrikshaab (1742.). 
Egede, kad mu je umrla njegova vrijedna žena Gertrude, povratio 
se u Kjobenhavn, gdje je do kraja života (god. 1758.) uvijek 
s velikim interesom pratio napredak misija na Grčnlandu. Umro 
je kao počasni biskup svojih Eskima. 

Međutim. je. god. 1747. osnovano dansko »Opće trgovačko 
«društvo« i ono je odlučilo, da će izdržavati ondješnju misiju al i da 
će podupirati plovidbu oko Grčnlanda. Dalo je nalog nekom 
Peder Olser Wallče-u da pretraži najjužnije dijelove za- 
padne obale i da onda, oplovivši južni rt Grčnlanda »Farewell«, 
prodre do »Eystribygda«. Na malu je lađu ukrcao šest suputnika, 
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med njima četiri ženske a onda otplovio 6. kolovoza 1751. iz 
Godthaaba. Kad je dospjeo do položaja, gdje je kasnije osnovano 
naselje Julianehaab, zatekla ga je kasna jesen i ondje je morao 


Zimovati. U polovini travnja 1752. nastavio je plovidbu i kod 
fjorda Agluitsok naišao je na bogato lovište sleđeva (Mallotus 


arcticus). Prolazio je dalje pored mnogih otoka i otočića dok. 


napokon nije zakrenuo na istok i 6. srpnja po prvi put razapeo 
svoj šator na istočnoj obali Grčnlanda. Pošao je doduše dalje uz 
nju i dospjeo — po njegovu računu — do 61" sjev. širine, al dalje 
nije mogao poradi velikih ledenih santa, pa se morao vratiti. Pre- 
zimivši u susjednom fjordu, povratio se u koloniju Fredrikshaab 


(1753.), otkud je krenuo u Dansku. Pored njegovih zasluga znatnih ' 
za ono doba, nije bio Wall6&e nagrađen primjereno. Svoje zadnje : 
godine života živio je vrlo oskudno i u takvim je prilikama umro. 


77 godišnji starac god. 1793. 


Kako je ono »Opće trgovačko društvo« sve više propadalo, | 
ponovo je državna vlast preuzela u svoje ruke grčnlandsku trgo- : 
vinu god. 1774. Odmah je za tim osnovana naseobina Julianehaab , 


i proglašena misijskom stanicom (1776.), Nekoliko su puta po- 
kušali vrsni brodari ploviti uz istočnu obalu Grčnlanda, med njima 
i Christian Thestrup Egede, unuk starog Egedea, ali 


svi su se pokusi izjalovili poradi ledenih santa. Mladi Egede je: 


dospjeo do 65 “/»" sjev. Širine, al nigdje nije našao na istočnoj obali 


nikakvih tragova starih normanskih kolonija. U Danskoj se zbog ' 
toga počelo sumnjati, da je na istočnoj obali bio »Eystribygd«. A 


kad je naučenjak Henrich Peter Eggers iz Holsteina dokazima 
utvrdio, da je ona normanska kolonija bila na zapadnoj obali, 
a nikako na istočnoj, smirili su se u Danskoj i nijesu poduzeli više 
nikakvih istraživanja. 

Norvežani, kao potomci Normana, istakli su prije malo 
godina svoje pravo na istočnu obalu Grenlanda; po čemu su došli 
u oštar sukob s Dancima, koji za se svojataju cijeli taj veliki otok 


od preko 2 milijuna četvornih kilometara i nekih 17.500 žitelja. 


SJEVEROISTOČNIM MORSKIM PUTEM U INDIJU. 


U polovini XVI. stoljeća uznemirili su se engleski trgovci, 


. Što se njihovi proizvodi morali prodavati na evropskim tržištima 


Po niskim cijenama, dok je nasuprot novčana vrijednost drugih 
: ša 
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 GOLOVIN Ki 


SI. 26. Sjeveroistočnim morskim putem u Indiju. 


donna bila poskočila zbog toga što se dopremalo mnogo plemenitih 
kovina iz Amerike. Da spriječe to padanje cijena pa da nađu 
nova podesnija tržišta osnovali su društvo, koje se nazvalo »Rusko 
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trgovačko društvo«. Ono je- imalo zadatak da: poduzme putovanja; 
koja bi trebala da nađu morski put u Kinu oko sjeverne Rusije: 
i Sibirije (slika. 26). Taj savjet im je dao stari Sebastijan Caboto. 

Prvo djelo tog društva bilo je, da je spremilo malu mornaricu 
od tri lađe, posebno izgrađene za artička putovanja, koje je poveo 
Sir Hugh Willoughby. Priredio je i opskrbio se veoma 
brižno a onda zamolio kralja Eduarda VI. (1547.—1553-), da mu 
dade »otvoreno pismo«. U njem se potvrđuje, da je to puto- 
vanje poduzeto poradi širenja trgovine pa se umoljavaju svi narodi 
da mornare lijepo prime i podupru. Tako čvrsto bijaše W'. osvje- 
dočen, da će prispjeti u Indiju, da je svoje drvene brodove obio 
olovnim pločama protiv pogibeljnog crva (Teredo), koji živi u 
"Tihom oceanu, Lađe ostaviše 20. svibnja g. 1533. luku Rateliffe 
i plovile dalje prama Greenwichu, gdje ih je narod pozdravio na 
najsjajniji način. »Gore, doline i vode odjekivahu a mornari vikahu 
tako glasno, da se moglo do »zvijezda čuti« pripovijeda neki 
svjedok te svečanosti. Al ovo putovanje se svrši nesrećno po 
Willoughbya i po većinu njegovih pratioca, U Norvešku dopriješe 
24. srpnja pod 66" sjev. Širine. Ondje se oni iskrcaše; ali stanovnici 
onoga predjela pobjegoše brzo, kad. opaziše tuđince na obali. 
Odavde krenuše dalje te prispješe 6, kolovoza u luku Steenfjorden 
(na Lofotima), gdje nađoše mnoge stanovnike al od robe samo 
ribe i riblju mast. Usred kolovoza odijelio se »Bonaventure« pod 
vođom Richardom Chancellorom radi silne oluje; ostale su dvije lađe 
plovile na sve strane, dok ne opaziše obalu ruske Laponije. Nađoše, 
28. rujna dobru luku kod ušća rijeke Arzine, a Willoughby odluči 
ovdje prizimiti. O njem i njegovim pratiocima, kojih bijaše svih 
skupa 62 nije se dalje ništa čulo, al se je slutilo, da su svi nastradali. 
“To se je zbilja'i. dogodilo; iste zime poginuše svi od studeni, glada 
i skorbuta. Druge godine nađoše ruski ribari na zimovištu lađe, 
mrtva tjelesa i »dnevnik«, u kom bijaše dosadanje putovanje opi- 
sano pa i oporuku Willoughbya,. kojom potvrđuje, da je bio on 
s dijelom momčadi mjeseca siječnja 8. 1554. jošte živ. Obje lađe 
s. truplom ' Willoughbyjevim poslao je u Englesku trgovac Đuro 
Killingworth god. 1655. | 

Veliki geograf i mornar ne bijaše Hugh Willoughby, ipak 
se moramo diviti njegovoj poduzetnosti i ustrajnosti. Znamenite 
su pak posljedice Chancellorova poduzeća za englesku, rusku i, 
norvešku trgovinu. Od neznatnog samostana na ušću Dvine razvilo 


* 
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se veliko cvatuće tržište i mnogobrojno pučanstvo naselilo je ove 
inače puste krajeve. 

. Treća lađa, »Bonaventura«, vođena od Richarda Chan- 
cel 1 ora, brodila je srećno dalje prema istoku i otkrila za svjetsku 
trgovinu važan put. Kad se je naime Chancellor zbog oluje udaljio 
od ostalih. lađa, brodio je ravnim pravcem na svoju odgovornost 
prema Vardčhusu. Kako je ovdje sedam dana uzalud čekao 
Willoughbya, otplovio je pored svih zapreka dalje u nepoznato 
more, razsvijetljeno od Sunca dan i noć. Došao je napokon do ušća 
Dvine u Bijelom moru, gdje je onda stajao. malen samostan na 
mjestu današnjeg Arhangelska. Stanovnici ga primiše veoma gosto- 
ljubivo a otpraviše glasnike u Moskvu caru Ivanu IV. Vasiljeviću 
Groznom (1533.—1584.) da mu dojave tu veselu vijest. Car je na 
to Chancellora pozvao u Moskvu, gdje ga je svečano primio i 
nadario, nakon što je obećao, da će Englezi stupiti s Rusima u 
trgovačke odnose. Drugo proljeće vrati se Chancellor u Englesku 
veseo što je otvorio put trgovini za obje zemlje od velike važnosti. 


Razumije se dakako, da se je probudio u Engleskoj živahan 
trgovački pokret uslijed otkrića morskoga puta u Bijelo more, te 
se je poradi toga osnovalo društvo za podizanje trgovine u onim 
krajevima pod imenom »Muscovy Company« (moskovsko društvo), 
komu bude doživotni predsjednik 80-godišnji Caboto. To je 
društvo steklo mnogo povlastica, a zadaća mu bijaše, da pretraži 
točnije Bijelo more i susjedne-ruske zemlje i da sklopi prijateljske 
odnose s Rusima u trgovačkom pogledu. 


Al sa dosadanjim tečevinama ne bijehu Englezi zadovoljni. 
Oni smatrahu Chancellorovo putovanje samo prvim, korakom 
k znamenitijem i važnijem otkriću, naime otvorenju puta sjevero- 
istočnim smjerom u Kinu i Indiju. Chancellor otplovi i druge 
godine s nekim trgovačkim društvom u Bijelo more. Iz Arhangelska 
pošalje. u Moskvu dva poslanika, koji su s carem sklopili veoma 
povoljan trgovački ugovor, a kad se vratio u Englesku, otputi se 
s njim ruski poslanik s mnogobrojnom pratnjom, koja je nosila 
dragocjene darove engleskom kralju. Al na putu u domovinu bijaše 
Chancellor nesrećan. Od četiri njegova broda razbije se jedan na 
norveškoj obali, drugi propadne kod Trondhjema, a »Bonaven- 
tura«, gdje se je vozio sam Chancellor i ruski poslanik, potone na 
istočnoj obali Škotske. TO, studenoga 1556. Chancellor se tom pri- 
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godom utopio; ruski se poslanik doduše nekako spasio, al propadoše 
darovi, koje je imao predati engleskom kralju. 
Međutim prirediše Englezi za novu ekspediciju malu lađu 


»Search-Trift« (t.j. Tražilac) kojoj bijaše zapovjednik Stephen 
Burrough. On je imao pretražit ušće rijeke Oba i sar na 


istočnu obalu Azije. 
Dne 3. svibnja g. 1556. otplovi ta lađa u more pravcem 


prema Vardčhusu i koncemi svibnja prispje do Nordkapa. Burrough 


tvrdi, da je on prvi okrstio tu najsjeverniju točku Evrope na svom 


prvom putovanju. Ali nam je poznato, da su Rusi oko toga rta 
već god. 1496. plovili, te Nordkap ili bolje Nordkyn tada šara? 
Murmanskij Nos (Norveški rt). 


Oko 21. lipnja sastadoše se na Koli .s Rusima, koji su doplovili 
u ove krajeve, da love ribu. Rusi bijahu prijazni, te su Bourroughu 
pričali, da idu lovit ribu u Pečoru pak da će i njemu put pokazati 


kroz ono more pogibeljno za brodarenje poradi premnogih prudova. 


Dne 2. srpnja ostaviše zbilja, svi ušće rijeke Kole, te otploviše dalje; 
al ruske lađe bijahu za plovidbu prikladnije nego engleska, koja je 
brzo zaostala; Gavrilo pak, zapovjednik neke ruske lađe spustio 
je više puta jedra i čekao Engleza, da ga vodi, kako mu je prije 
obećao. Plovljahu veoma pogibeljnim putem među pličinama i-samo 
s pomoću ruskom mogla je engleska lađa doći u Pečoru. Odavle se 
otputi Burrough dalje u more, te naiđe prvi put na led početkom 
kolovoza. Okrene onda Burrough sa svojom lađom prema jugu pored 
otoka Vajgača, pak (22. rujna) dođe u Kolmogor, gdje je prezimio 
u nadi, da će druge godine prodrijeti do ušća Oba. Al se to ne 
dogodi, jer je otišao na zapad, da potraži one dvije lađe, koje je 
bio izgubio Chancellor na svom povratku. 

(Iz ovoga se može lako razabrati, da je postojalo već oko 
polovine rs. vijeka jako brodarstvo rusko i finsko među Bijelim 
morem, Pečorom, Vajgačem i Novom Zemljom, pače i u sam Ob 
še je već u ono doba plovilo. Po opisu Burroughovu bijahu ti ruski 
i Švedski mornari veoma smjeli i odvažni ljudi; s lađama, koje 
bijahu za njihovo doba i pa brodilo. se s pomoću jedra pasti 


brzo. ' jou 


Drugih su se oči Englezi kavi zanimali za svoja trgo“ 
vačka poduzeća s Rusima i s ekspedicijama prema sjeverozapadu 
(tri putovanja Frobisherova), a to je tako dugo trajalo, dok se opet 
ne nađe nov poduzetnik za sjeveroistočno putovanje: Artur Pet. 
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On je bio prvi, koji je sa zapadne Evrope dospio u Karsko more 
(god. 1580.) pak tako pospjelio riješenje o svjeveroistočnom putu 
u' Tihi ocean. 

re Pet.iđrug njegov Jakcman odjedriše 9. lipnja nd. 1580. 
iz Harwićha; oploviše Sjeverni rt i 12. srpnja še odijeliše, dogovo- 
rivši se, da će se sastati kod Vajgača. Oba dođoše prvi u Karsko 
more, gdje su se imali boriti:s ledom, al su se ipak neobično hrabro 
držali. Zato nije pravo, što ih katkada zovu neznatnim mornarima. 

S Petom .i Jackmanom prestadoše za dugo vremena sjevero- 
istočna brodarenja engleskih poduzetnika. Tim živahnije su se 
međutim bavili tim pitanjem u Holandiji. S istih razloga naime, 
kao u susjednoj Engleskoj, nastojahu da dođu morem u Indiju i to 
sjeveroistočnim pravcem; vjerovahu da se može onuda prodrijeti u 
Tihi ocean. Holandezi se naime oslobodiše u 16. vijeku jarma 
španjolskoga i postadoše znameniti obrtnici i trgovci; bijaše im dakle 
potreban veći prostor za trgovinu s njihovim proizvodima. Tri puta 
otpremiše ekspedicije prema sjevetu, al i oni ne postigoše pravog 
cilja. Ipak bijahu ova poduzeća od neizmjerne važnosti po nje, a 
troškovi, koje izdadoše u te svrhe nadoknadili su im se tisućustruko, 
Razvio se znamenit lov na kitove u sjevernim krajevima, a to 
bijaše vrelo bogatstva za holandeske trgovce: 

Prvo putovanje: holandesko pada u god. 1594. Trgovci Bal- 
tazar Mucheron, Jakov Valeke i Franjo Maelson, poduzeše prvu 
ekspediciju s četiri lađe. Od ovih bijahu dvije pod vodstvom V i - 
lima Barentszas određene za plovidbu oko sjevernih krajeva 
Nove Zemlje, ostale dvije pak za put kroz morski tjesnac kod 
Vajgačkog otoka. Te četiri lađe ostaviše luku Texel 15. lipnja, a 
18 dana kasnije bijahu već u ruskoj Laponiji u Kildinu, gdje su 
se sastajale lađe, koje htjedoše ploviti u Bijelo more. Ovdje se 
brodovlje razide. Barentsz otplovi prema Novoj Zemlji, kamo je 
14. srpnja dodo do 73% 25“ sjev. širine; dva dana kasnije dopro 
je već do 75% 54, a jer su se mornari ovdje dugo vremena borili 
s međedima, prozvali su to mjesto »Međeđi nos«. Barentsz je brodio 
dalje prema sjeveroistoku, gdje je 23. srpnja prispio do 77" ss 
sjev. širine. S jarbola se vidilo odavde neizmjerno ledeno polje; što 
je Barentsza prisililo da nije dalje otplovio nego krenuo prema jugu 
do Vajgača. Na svom putu prema jugu navodi Barentz pod 71? 


54 ispravna je grafika Barentszoon; skraćeno Barentsz. 
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sjeverne širine, da je sada valjada na onom mjestu, gdje je bio već 
prije njega glasoviti mornar Oliver Brunel, rodom Holandez, ali 
dugo vremena u ruskom sužanjstvu u Jaroslavlju. Barentsz je na 
svom putovanju poznavao mjesto Kastinwark (sigurno današnji 
Koštinšar), morski tjesnac, koji dijeli Meždužarski otok od glav- 
noga: otoka., Južno od nekog zatona pod zo“ našao je 
na »Zemskom Nosu« križ i mnogo drugih ostataka ruskih ribara. 
Dne 25. kolovoza dođe na otok Dolgoj, gdje nađe prijašnja dva 
broda pak se tako zajedno vratiše u Holandiju. Barentsz je dakle 
na tom putovanju potražio najsjeverniji dio Nove Zemlje; kamo 
do sada još nijedan zapadni mornar nije bio stigao. 


“I one dvije lađe, koje su s Barentszom otplovile iz Texela, 
poduzeše važan put pod zapovjedništvom C. Naija. Iz Kildina 
pođoše prema Vajgaču, gdje su tri dana kasnije naišli na srijež u 
moru, a 20. srpnja dođoše na malen otok na Timanskoj obali ne 
daleko od ušća Pečore. Ondje su Rusi plašili mornare, da se ne 
može ploviti dalje od vajgačke ceste; ali lovci, koji su dolazili amo 
po Bijelom moru, sasvim su drukčije govorili. Kad se led raskravio 
i kad su križe u znak drugim mornarima postavili, otplovi Naij 
dalje. Dne 31. srpnja dođoše u Vajgač. Na mnogim mjestima stajahu 
križevi, a blizu njih i kumiri. Na nekom mjestu ih bijaše 300 do 
400, ali svi sasvim primitivno izvedeni. Nađoše također punu kućicu: 


.takvih kumira, nu kad ih pregledavahu, navale na nje Samojedi, 


tako da su morali pobjeći na svoje lađe. To će biti jedini slučaj, 
što se ovi sjeverni stanovnici htjedoše, osvetiti tuđincima. Dne To. 
kolovoza sastadoše se naši mornari s mirnim Samojedima, koji su 
im potanko rastumačili sve klimatske odnose u onim krajevima. 
Ohrabreni vijestima, da će ljeto ovdje trajati još kakvih s5—6 
tjedana, otplove mornari u Karsko more, ili kako ga Holandezi 
okrstiše. »sjeverno tatarsko more«. Al već 13. kolovoza nabasaše 
na led, te moradoše potražit zakloništa na susjednim ostrvima. Na 
jednom opaze ušće rijeke, koju su držali da je Ob. Al to bijaše 
Kara, a ona dva rukava, dvije neznatne rječice, primorčice, što se 
iz Jalmala salijevaju u Karsko more. Dne 21. kolovoza zaključije, 
da će se vratiti u domovinu, jer su smatrali svoj cilj postignutim, 
da se naime može lako oko »rta 'Tabiu« (Čeljuskin) doći u Kinu. 

Doduše se već druge godine dokazalo, da je to mišljenje krivo, 
al ipak zašlužuje Naij, da se spomene u povijesti mornarstva i nji- 
hovo putovanje, jer se točnim istraživanjem Karskog mora raširilo 
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poznavanje sjevernih krajeva u svakom pogledu, Kad se Barentsz 
povratio u domovinu, sastavi izvještaj o svom prvom putovanju 
u sjeverno Ledeno more, te ga predloži najodličnijim osobama 
u Nizozemskoj. Ti muževi bijahu tim izvještajem osvjedočeni, 
da se može sjeveroistočnim putem doći u Kinu, pa su u istinu odmah 
odredili pripreme, da se poduzme druge godine nova ekspedicija sa 
sedam lađa pod zapovjedništvom Barentsza i Linschotena. 
Lađe bijahu natovarene različitom robom, samo sedma bijaše prazna 
zbog toga, da se može u svakom slučaju vratiti u domovinu, te 
donijeti vijesti o ekspediciji. Istom 12. srpnja god. 1595. odjedriše 
prema sjeveru a za mjesec i po dođoše u morsku cestu među Vaj- 
gačem i kopnom. Ondje nađoše nekoliko Rusa, koji su tvrdili, da 
je doduše ljuta zima, al da će leda u kratko nestati, i da će ljeto 
trajat sedam tjedana. Saznadoše još od Rusa, da je vajgački otok 
odijeljen sjeverno od Nove Zemlje i da ruske lađe s robom nato- 
varene svako, ljeto prolaze Vajgačkom cestom, mimo Ob prema 
Jeniseju, gdje ostanu kroz zimu. 


Dne ro. rujna sastanu se Nizozemci južno od Vajgačkog 
tjesnaca sa Samojedima. Njihov poglavica primi ih veoma gosto- 
ljubivo, te ih potanko izvijestio o plovidbi do rijeke Oba. Saslu- 
Šavši njegov savjet dospješe u Karsko more. Al ovdje naiđu na 
velik led, a jer su se pobojali za svoje lađe robom napunjene, da 
ne propanu, vrate se kući kroz Vajgač 25. rujna bez osobitih 
poteškoća, 


Ova ekspedicija nam ne podaje posebnih novih priloga za 
poznavanje sjevernih krajeva naše Zemlje. Ipak možemo tvrditi, 
da je Nizozemcima bio otvoren put do Oba i Jeniseja, kako su nam 
sada poznati odnosi u tom moru. Da su oni tu priliku upotrijebili, 
te plovili do naseljenih predjela oko ovih rijeka, bila bi se otvorila 
već na početku 17. vijeka ovim putem trgovina među srednjom 
Azijom i Evropom. Kako je ekspedicija god. 1595. tako zlo prošla, 
ne htjede više nizozemska državna vlast trošiti novce za treću 
ekspediciju, nego je raspisala veliku nagradu za onoga, koji bi htio 
na svoje troškove spremiti brodovlje, da po označenom putu prodre 
oko sjeverne Azije u Indiju. Tim se povodom odazvaše trgovci u 
Amsterdamu, koji su pripravili dvije lađe, jednu pod vodstvom 
Barentsza i Heemskerka, a drugu pod Rijpom i 
Hendricksonom (god. 1596—1597). 
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U svibnju otplovile su ove dvije lađe iz Amsterdama prema 
sjeveru. Dne 19. lipnja otkrili su mornari sjeverno od Sjevernoga 
rta (pod 74% 30' sjev. šir.) nov otok, koji prozvaše Međeđim otokom 
(Baer Island), jer su ondje ubili velikog međeda. Nagomilani led 
priječio im je daljni put na istok, pak okrenuše lađe i zaploviše 
prema sjeveru. U svibnju god. 1596. u 80" r1' sjev. širine opazili su 
s desne ruke zemlju, kojoj se ne mogahu približiti poradi leda. To 
je prvo dokazano otkriće Spitsberških otoka, Odanle su se 
vratili k Međeđem otoku, gdje se lađe razdijeliše. Rijp je dokazivao 
da će naći put na sjeveru mimo otkriveni otok, dok je Barentz 
tvrdio, da to nije moguće, već da se prolaz može naći, ploveć samo 
prema sjevero-istoku. Obojica krenuše svaki svojim putem: jedan 
prema sjeveru a drugi prema Novoj Zemlji. Barentz dopre pod 
70" 20 sjev. širine na zapadnu obalu Nove Zemlje, pak ju je oko 
sjevera oplovio do luke (76% ro sjev. šir.), koja nosi njegovo ime. 
Odavle je pokušao, da prodre prema istoku, al mu silne ledene 
sante razbiše osnovu. Morao se povratit u onu luku. Kad je izašao 
iz nje, da zajedri u domovinu, opkoli mu led lađu tako, da je bio 
prisiljen ovdje prezimiti. Sagradiše kućicu (slika 27), da se na slo- 
bodnu uzduhu ne smrznu; a sva je sreća što je bilo na obali dosta 
drva za gradnju i za vatru. Međutim je studen bila sve to jača; 
al žalibože, nijesu imali sprava, da je mjere. Osjećali su, da je stroga 
po njenom utjecaju: pivo i žestoka pića bila se ukrutila a posude 
raspucale; odijela, postavljena uz vatru, da'se osuše stvrdnula su 
se; ako je mornar kod radnje, kao obično, metnuo čavao u usta, 
prilijepioj bi se za usne i kožicu razderao kad ga je izvadio; postelje 
su im bile pokrivene ledom, prst debelim. Da se obrane od te užasne 
studeni, morali su neprestano ložiti; al i vatra, kao da je bila iz- 
gubila svoju toplinu, nije im puno koristila. Čarape su im izgorjele 
prije nego što su se noge ugrijale. Dne 4. studenoga stigne ih i 
druga nesreća; posvema nestade Sunca sa obzora, a pojavi se noć, 
koja potraja 80 dana; međedi padoše u zimski san a samo lisice 
obilažahu kuću; njihovo meso bilo im je hranom, a koža odijelom. 
Kuburili su tako sve do 23. veljače, kad se Sunce opet ponešta 
pojavilo; oživiše malko al ih je led još pritiskivao. Tek 14. lipnja 
Barentz i sva momčad napusti lađu pak se čamcima zaputila oko 
Nove Zemlje. Al nažalost umre na putu Barentz usred svojih 
otkrića 20. lipnja 1597. ž : 

Početkom kolovoza stigoše u zaton sv. Lovrinca (Stroganov- 
skaja guba) dvije ruske lađe, s kojima se mornari bijahu godinu 
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dana prije sprijateljili: S njima otploviše u svojim otvorenim čam- 
cima svi zdravi na poluotok Kolu, gdje ih stanovnici primiše veoma 
ljubazno. Osobito se pako razveseliše, kad nađoše ovdje Rijpa, koji 
se bio u prošloj godini od njih rastao kod Međeđeg otoka. On je 
htio pored istočne obale Nove Zemlje dalje broditi, al to. mu nije 
bilo moguće, radi leda, pak se morao vratiti. Kako su mornari na 
uspomenu svoja dva čamca ostavili u trgovačkoj kući — prvi spo- 
menik polarnih putovanja — odveli su se na Rijpovoj lađi u Nizo- 


KETA h Dglim mug 
dadaas GKS Gos 
UUU otic vs pjevica JV 


Sl. 27. Barentzova koliba (po starom crtežu). 


zemsku, kamo dospješe 8. studenoga. Od 16 mornara, s kojima je 
Barentz otputovao, ostadoše 4 na putu, a 12 ih se srećno povratilo 
u domovinu. 

Na trećem Barentszovu putovanju nađeni su Međedi otoci 
i Spitsbergi, te se je zbog toga također bolje upoznalo sjeverno 
Ledeno more. Ipak su ostala sva ta nizozemska putovanja bez 
osobitih posljedica, jer su se tako nesrećno svršila. Ne mišljahu više 
na put kroz to more u Japan i Indiju a to tim manje, jer je baš 
iste godine, kad je Barentz na sjeveru zaglavio, prva nizozemska 
lađa prispjela u Indiju oko Afrike. 
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. Želja da se trgovina iz Bijelog mora raširi takođe po Sibiriji, 
poticala je mnoge Engleze i Nizozemce na nova poduzeća, al ni 
jedan ne dopre dalje od Barentza. Od Gourdona (god. 1611.) do 
Vlaminghsa (1688.) svaka se ekspedicija izjalovila: led joj je za- 
krčio put. Ni putovanja Rusa u 18. stoljeću koja ćemo upoznati, 
nijesu došla .do cilja, ako su i bila sjajno opremljena; doprinijeli 
su, istina bog, poznavanju Sibirije, al tek našem doba bude odredeno 
riješiti to pitanje, a to Nordenskj&ldu (1878—1879.). 


NOVIJA OTKRIĆA PO AZIJI: 
PO ZAPADNOJ AZI JI. 


Sve su azijske zemlje u blizini Evrope bile pozorištem veoma 
starih a i veoma raširenih priča: Mala Azija, gdje su Heleni brali 
sjajne lovorvijence na bojnom polju, Palestina, gdje je niklo židov- 
stvo i kršćanstvo, Arabija, gdje je veliki Muhamed osnovao novu. 
vjeru a Persija još od starog doba poznata sa svojih junačkih vla- 
dara i krasnih građevina. Lijepe ove uspomene mamile su tamo 
Evropejce i poslije nesrećnih križarskih vojna. Nije čudo dakle, 
ako u novo doba viđamo veliku množinu naučenjaka i vjero- 
vjesnika, koji su htjeli da upoznadu evropski svijet s tim zemljama. 
Prvi od znamenitih muževa, koji su poslije Lava Afričkoga (1510.) 
posjetili Orijent (Istok) bio je Nijemac Leonhard Rauwo!f. 


Ukrcavši se početkom rujna godine 1573. na lađe u Marselji, prispje 


brzo u Sirijski Tripolis, 

Svoje putovanje protegnuo je sve do Bagdada, a na povratku 
zadržao se neko vrijeme na Libanonu, gdje je upoznao Trusce. On 
veli, da su to potomci onih Franceza, koji su se negda od križara 
odijelili i ovdje nastanili. »Veoma su junački i jaki ljudi a često 
su puta vodili ratove protiv Turaka. Ako i štuju i pomažu kršćane, 
ipak im je vjera veoma različita: nemaju crkava, bogoslužje obav- 


ljaju pod vedrim nebom, vičuć pri tom-više puta kao luđaci. Vjeruju. 


2 “e : arm 
da duša prelazi iz mrtvoga tijela u drugo živo biće; vjenčaju se sa 
sestrama a često i s kćerima. Jedan put-u godini drže veliku sve- 


čanost sa svojim ženama, koje oni tada među sobom izmjenjuju. 
po volji.« Čudan je to običaj, koji danas nigdje ne postoji. Pre- 
valivši Rauwolf teškom mukom Libanon, pođe u Tripolis, gdje se 
priključio hodočasnicima, koji su polazili u Jeruzolim, Sažalno je 


“ 
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promatrao taj grad i njegove kršćanske stanovnike, jer su neizmjerno 
trpjeli pod jarmom Turaka. Povrati se zatim u Tripolis a onda 
lađom natrag u Evropu. jd 

Nešto preko po stoljeća poslije Rauwolfa sretamo na istoku 
Italijana Pietra della Valle. Tri je godine boravio u Cari- 
gradu, da dobro nauči turski jezik, a kako je bio veoma ljubezan 
bude mu dopušteno da dolazi i na dvor. Poklonivši se Sultanu, dobi 
od njega preporučenih pisama, da može lakše putovati po islam- 
skim zemljama. Pošao je najprije na Sinajski poluotok popeo 
se na Horeb, a onda preko Damaska u Bagdad, gdje se vjenčao 
s georgijskom djevojkom, Siddom Maanom, Odavle prodre u Persiju 
do grada Ispahana baš'u vrijeme, kad započe rat protiv "Turaka 
(1617.). Nalazio se ovdje i vladar persijski u svojoj sjajnoj palači. 
Ogromna je to zgrada — priča Valle — s 500 soba, urešenih po 
persijsku krasnim slikarijama, med kojima se ističu — protiv za- 
brane Korana — i ljudska lica. Pred palačom se širi velik javan 
prostor, mejdan, a naokolo je 230 dućana (pazara), gdje se pro- 
davaju razne domaće tvorevine. Oko palače ima divnih vrtova, u 
njima je potočić a i vodoskok, kioska pak svakakvih voćnjaka, 
koje može svatko upotrijebit, U kraljevskim karavanskim prostori- 
jama smije tkogod, da stanuje; čiste javne kuhinje, koje katkad 
posjećuje i sam Šah, daju dobra jela za malo novaca. K tomu je 
Po naravi svojoj Persijanac gostoljubiv, prijazan, tolerantan, razgo- 
voran, umjetnik u izrađivanju tkanina i kovina; al u drugu ruku 
rado pije alkoholna pića, ako mu to vjera i brani, a puši — što 
se kaže — kao Turčin. Posve se slično ponaša sam Šah: na sjajnim 
zabavama veoma se rado zabavlja, ide u dućane, da pregleda raznu 
robu; ovdje grli Španjolca, nasloni se na njegova leđa i zove ga 
svojim dobrim ocem; ondje čvrsta Rusa udari šakom u leđa da se 
sruši; malo dalje debela Turčina gurne u stisku ljudi, da mu turban 
Pane s gole glave; uopće se zabavlja s podanicima kao s najboljim 
prijateljima. 
| Posjetivši takođe ruševine Persepolisa, zaputio se Valle preko 
Laristana, koji je bogat datuljama, u Hormuz, gdje mu umre 
ljubljena Maani. Tužan i Žalostan putovao je sa balsamovanim 
tijelom. svoje žene po Indiji, ali duševno njegovo stanje, neznanje 
jezika i sumnjivo držanje Portugiza prisililo ga, da se povrati u 
Arabiju, u Basru. Al i na:putu odavle do Haleba dosta je pretrpio 
muka 'od strane carinskih činovnika, koji su ga globili, a od strane 
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sujevjernih muslimana, koji su mu svaki čas priječili put radi mrtvog 
tijela njegove žene. Jedva jedvice dopre do obale, gdje se ukrca 
put Rima. Sjajan sprovod priredi pokojnici, a onda se vjenča 
s njenom pratilicom, Marijakom. 

Poslije Valla proputovali su zapadnu Aziju u 17. stoljeću 
mnogi Evropejci, al sve je natkrilio Ivan Chardin, svojim 
temeljitim studijama o Persiji i njenim stanovnicima. Po zanata 
draguljar al veoma naobražen čovjek, ode u Indiju (god. 1669.) a 
odavle u Persiju gdje brzo postade dvorskim dobavljačem dragulja. 
Taj mu je položaj olakotio proučavanje zemlje, naroda pak i 
starina Persepolisa. ' 

Povrativši se nakon nekoliko godina u London, nije dugo 
ostao, jer ga nijesu trpjeli zbog njegove reformirane vjere. Ovo ne- 
povjerenje nagnalo ga je da ponovo pođe godine 1671. u Persiju, 
gdje je gledao kako mirno žive jedan uz drugoga, musliman i 
katolik, Indijac i Armenac. Nakon deset godina otputovao je godine 
1680. u London. Ondje je sad mirno živio cijenjen od Engleza, a 
od kralja počašćen »viteštvom«. 

Njegove bilješke o posjećenim krajevima u isto su vrijeme 
točne i zabavne, pomne i nepristrane. O samoj zemlji veli Chardin, 
da je gorovita i veoma različita podneblja: na obali Kaspijskog 
jezera ljetna je sparina jaka i trajna, a zima uvijek blaga; na visočini 
se pak izmjenjuje toplo ljeto s krutom zimom; prema Persijskom. 
zalivu uzduh je ljeti zadušljiv i topao, žarki samum (vjetar) tjera 
ljude i Životinje u hladnije gorske krajeve. 

U odnosu s različitim podnebljem stoji i bilinstvo; najviše 
ima platana, vrba i drenjula; mane i tamjanika ima najviše u 
Kermanskoj pustinji, a rabarbara u Korasanu. Duhan najpotrebnija 
biljka Persijanaca, sadi se svagdje, isto tako vinova loza, riža, 
šafran, pamuk, pšenica, kukuruz, ječam, najrazličitije voće i uresne 
biljke. Ruda ima u Persiji veoma malo; al u zamjenu za to puna 
je životinja, osobito konja, koji su pored arapskih najljepši, naj- 
okretniji i najkrotkiji, Od divljih Zvijeri borave ovdje lav, leopard, 
tigar -i hijena. ' ' 

O samim žiteljima veli Chardin, da su smjesa »pražitelja«: 
Turaka, Kurda i Arapa; sebe zovu Tašik a svoju zemlju Iran 
(Eram) ili Fars, Srednjega su stasa a dobro izrašteni, žućkaste su 
boje, crne kose, dugačka lica, visoka čela, crnih očiju, orlova nosa, 
malenih usta al loših zubi. Po naravi je mučaljiv i popustljiv, učtiv, 
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i prijazan; al ga takođe karakterizuje vjetrenost i lukavost. Rado 
teži za blagom, da ga se naužije; veselje il tuga malo mu daje 
briga, jer vjeruje “u .nepromjenljivost udesa. Pohvalno je njegovo 
svojstvo prijateljstva i gostoljubivosti prema strancima; al u pre- 
tvaranju i laži velik je majstor. Znade i krasti, kad misli da ga 
nitko ne vidi. Sve se ove mane osnivaju na velikim potrebama 
s obzirom na odijelo, na nakite, na mnoštvo žena i robinjica, sluga 
i konja.«: 

Početkom 18. stoljeća otvara se doba pomnih promatranja 
prirode, koja je putnicima podavala novu građu za opisivanje 
zemalja, Počelo se točnije ocjenjivati prirodni sastav krajeva, jer 
su se dosad istraživači obazirali najviše na stanovništvo. U tom je 
smislu radio Francez Ivan Tournefort, Određen za sveće- 
nika, svratio je svoju pažnju najviše na prirodne nauke, Kao pro- 
fesor bilinstva (u Parisu) proputovao je cijelu Evropu, da sabere 
biljke za svoja studija. U 44. godini odlučio je, da će poći na Istok 
pak kraljevskom potporom pođe godine 1700. preko Kandije, Male 
Azije i Armenije u Persiju. U njegovu poučnom putopisu hvale su 
vrijedna botanička promatranja, koja možemo shvatiti kao do- 
punak Chardinu. 

Najveće je zasluge za upoznavanje Arabije stekao Carsten 
Niebuhr. Na ponuku danskoga kralja Fridriha V. bude tamo 
«odaslana ekspedicija pod vodstvom poznatoga orijentaliste Harma. 
Preko Carigrada i Egipta prispješe u Jemen, otkud su godine 1762. 
češće posjećivali obale i bregovitu unutrašnjost da ih prouče. Me- 
đutim svi dionici poginuše nešto od nepogoda nešto od nepovoljne 
hrane, samo Niebuhr ostade živ. Bila je to prava sreća, jer je njegov 
opis Arabije, što nam ga je ostavio ne samo točan već i uzoran. 

Opisujuć Jemen (srećnu Arabiju) pripovijeda, da nizine i 
ravnine nemaju vode i da su zbog toga neplodne, a da su samo u 
kišovito doba pokrivene biljkama. Nasuprot gorski su krajevi obilni 
vrelima, vanredno rodni, zato ovaj kraj i zovu »srećnom Arabijom«. 
Velik niz gora, koji se povlači od juga na sjever, dosta je strm 
prema Crevnom moru, zbog toga rijeke teku brzo. Podneblje se 
mijenja prema položaju i visini zemlje: u gorskim krajevima Jemena 
traje pravilno kišno doba od polovine lipnja do konca rujna; dok 
u ostalom dijelu godine nebo je uvijek vedro. U južnoj Arabiji, u 


Maskatu, kiši od polovine studenoga do polovine veljače a u Omanu 


“od veljače do travnja. 
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Osobitom je pomnjom Niebuhr promatrao vjetrove; o njima 


veli, da su zapadni vjetrovi vlažni, koji ublažuju toplotu, istočni 
su suhi pak uništavaju biljke. Poznat mu je takođe e pogibeljni 
vjetar »Samun«, koji diže velike oblake pijeska i prašine. Kad on 
duva toplota se uzduha diže i do 50" pa i preko toga, obzorje se 
gubi u gustoj magli, nebo je zastrto, sunce blijedo, a uzduh 
Prašinast i vruć, malo po malo postaje crven. 


Nije propustio da posjeti dva grada, koja su sveta svakom 
muslimanu: Medinu i Mekku, i 


Medina je poznata zbog toga što je u njoj grobnica Mu- 
hamedova. To je obična zgrada, u kojoj pored proroka počivaju i 
prva dva khalifa, a još je jedna otvorena grobnica za Hrista, koji 
će doći sudnjeg dana i u Medini umrijeti. U toj se zgradi čuvaju 
brojni i vrijedni darovi, koje šalju knezovi i odličnici. U njoj je 
dragocjeno pokrivalo, koje se izrađuje u Damasku a koje se mijenja 
svake sedme godine; napisi su na njem izrađeni od zlatnih niti na 
zelenoj osnovci. 


Vjernici nekako više posjećuju drugi važan grad Mekku. U 
njem je naime znatna »Kaaba« (božja kuća): to je mala četvorasta 
zgrada, a do njena se ulaza dolazi s juga po pomičnim ljestvama. 
Vrata se otvaraju samo dvaput na godinu, al i onda smiju unutra 
poći samo najodličniji vjernici. U toj se zgradi čuva t. zv. crni 
kamen, što ga je anđeo Gabrijel donio s neba za zidanje Kaabe. 
Bio je kamen tako bijel i svjetao, da se moglo vidjeti četiri dana 
hoda daleko. Zbog grijeha ljudi izgubio je svjetlost i postao posve 
crn. Svaki vjernik, koji dođe tamo, nastoji da ga poljubi il da ga 
se barem dotakne rukom. Na toj zgradi visi naokolo izvana gla- 
sovito pokrivalo od crne svile, na kom su ušiveni zlatnim nitima 
izričaji iz Kurana. To se pokrivalo izmjenjuje svake godine a 
izrađuje se u staroj palači u Kairu. Kaaba je opkoljena ogradom 
od metalnih stupova, koji su spojeni verigama a na ovima vise 
srebrne svjetiljke. Izvan ove ograde četiri su bogomolje za razne 
muslimanske sljedbe pa i druge svetinje. Oko čitava je tog prostora 
natkriven trijem, koji je iznutra otvoren a počiva na trim redovima 
stupova; ondje se sakupljaju hodočasnici i trgovci. Na tisuće 
vjernika iz svih krajeva polazi u Mekku barem jedan put u životu; 
to je sveta dužnost svakog muslimana. 'Tu je priliku upotrijebio 
Niebuhr, da upozna ponajviše ćud Arapa. O njima tvrdi, da su 
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ozbiljni i dostojanstveni, al se ipak rado udružuju i slušaju vesele 
priče. Odlučno odbija osvade da su Arapi varalice, licemjerni i 
grabežljivi. 

Navedemo li još, da je odredio položaj mnogih važnijih 
mjesta, da je promatrao toplotu uzduha i mijene zemaljskog magne- 
tad smo u najglavnijim potezima označili 
njegovo djelovanje u Arabiji. Povrativši se godine 1766., proživio 
je još dugo vremena u domovini, sve dok nije umro 26. travnja 1815. 

Kao nitko od predčasnika, znao je Niebuhr otkriti koprenu, 
koja je Arabiju pokrivala do tog doba; njega smijemo smatrati 
»vratarom«, koji je pokazao svojim nasljednicima put, kako se 


mora proučiti ova zemlja. 


tizma, plimu i oseku, 


PO JUŽNOJ AZIJI. 


Otkrićem morskog puta u Istočnu Indiju otvorili su se Portu- 
gizima sjajni izgledi za budućnost. Tim činom stvorena je osnova 
za njihovu prevlast na Istoku, a započela je odašiljanjem dobro 
opremljene mornarice; oni su znali pritegnuti u svoje ruke trgovački 
ama pa su ga i snažno iskoristili. Portu- 
da politički osvoje Indiju i da privredno 
dopru do Molukka, do 


privilegij po onim zemlj 
gizima je uspjelo ne samo 
prodru u nju, već da i preko Malakke 
glavne kulture mirodija. 

Širenjem portugiskog utjecaja po indijskom primorju brzo je 
ondje nazadovala prevlast Maura (Arapa). Isti je udes stigao također 
italijanske gradske republike Veneciju i Genovu, koje su osnivale 
svoju političku i trgovačku važnost na prevažanju istočnoindijskih 
proizvoda preko Sredozemnog mora u evropske luke. 

Iz izvještaja što ga je Gama podastro svojoj vladi, bilo je 
jasno, da će Portugizi morati u pravom smislu riječi vojevati 
s Maurima (Arapima), budu li htjeli trgovati u prednoj Indiji. 
Mirno rješenje tog pitanja bilo je posvema isključeno; poradi toga 
bude odlučeno odaslati u indijske vode veliku ratnu mornaricu, da 
u svakom slučaju štiti interese portugiskih trgovaca. Zapovjednikom 
bude imenovan Pedra Ivares Cabral, prisni prijatelj Gamin. 

Dne 9. ožujka 1500. krene Cabral sa deset velikih brodova 
i tri mala a na njima 1200 ljudi. Po nalogu kralja zakrene putem 
prema Brazilu — kako smo vidjeli — da ga zauzme. . 
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Odavle pođe popreko Atlantskom oceanu prema rtu Dobre 
Nade. U teškoj oluji, koja je trajala 20 dana, propadoše mu kod 
Afrike četiri lađe i mnogo ljudi, a med njima i sam Bartolomej Diaz 
otkrivač rta. Sa preostalih šest brodova prispje konačno u jadija 
i to u luku Kalikut (gl. kartu 4). Vladar Samudrin poslao je Ba 
Cabralu dva vojnika da ga pozdrave. Za uzvrat Cabral mu odasla 
četiri Indijanca, koji su bili s Gamom doplovili, da zatraže 
od njega taoce kao zalog mirna trgovačkog prometa. Banndija mu 
je poslao šestoricu. Na to u sjajnoj pratnji pođe Cabral na obalu 
da se osobno dogovori o daljnim stvarima. Nije se još povratio 
na brod, a već je indijska lađa bila došla do portugiske mornarice 
da odvede taoce natrag. Kad su im Portugizi odbili molbe kočije 
taoci u more i pobjegli. To je potaklo Cabrala, da pasta zamoli 
audijenciju, u kojoj su napokon bile ustanovljene cijene mirodijama 

Pored svega toga u tri su mjeseca jedva dvije lađe dtovieki 
paprom; Mauri su hotimice polagano dovozili robu. Razljuti se 
zbog toga Cabral, pak silom provede premetačinu u stranoj lađi 
za koju je držao, da je nakrcana mirodijama. Taj postupak hdi 
nezadovoljstvo u pučanstvu, ono navali na tuđe hambare oplijeni 
ih i poubija mnoge Portugize. Cabral, da se osveti ai I 
indijskih lađa a čitav je dan bombardovao grad Kalikut Prekinuvši 
na taj način svako mirno trgovanje pođe nešta na jao u Kočin 
Ovdje je u tri tjedna nakrcao sve lađe mirodijama, a akei krme 
u Portugal. Na putu pored istočne obale Afrika izgubio je 
: : lađu; poradi toga kralj ga u Lisboi nije primio tako svečano: 
sako se nadao i kako je u mnogim pogledima zaslužio. ' 

Od ovog doba svake je godine najmanje jedan put jaka 
portugiska mornarica polazila u Indiju i vraćala se krcata prirod- 
ninama. Tako je godine 1sor. po kraljevu nalogu pošao u Indiju 
Jo aa da Nova sa četiri broda. Na putu po Atlantskom + 
naiđe na otok, što ga je nazvao »Ilha da Concepio«. Dvije godine 
kasnije, ne znajuć za to, okrsti je Albuquerque imenom koje i danas 
nosi: »Ilha da Ascensio« (== Ascension, Otok Jizaštešćaj Odavle 
pođe običnim putem mimo rt Dobre Nade, Mocambiquea Melinde 
o Kananor. . Ovdje mu knez ponudi zaželjenu količinu mirodija 
: zahvalno je privremeno otklonio, jer je bio naročito dobio nalne, 
_ se u tom poslu obrati na portugiskog faktora (upravitelja) = 
Kočinu. Poradi toga zaplovio je tamo, a to veoma oprezno; doznao 
je naime, da mu Samundrinova mornarica hoće da uništi badava 


I6 
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Nova pak uzdajuć se u vještinu svojih mornara i u vrijednost 
svojih topova, prođe mimo stotinu neprijateljskih lađa. S nekoliko 
topovskih metaka probušio je svaku lađu, koja mu se činila 
sumnjivom, da kani započeti navalu; potopio je na taj način 14 
brodova, s kojima je poginulo prekoj 400 Indijanaca, 

U Kočinu se Nova razočarao, što je u hambarima našao 
veoma malo robe; Indijanci su prodavali samo za kovani novac a 
toga nije imao Nova. Međutim pođe mu ipak za rukom da napuni 
brodove djelomice ovdje, a djelomice u Kananoru. Na putu je još 
oplijenio dvije maurske lađe pak onda krene u domovinu: Ploveć 
po Atlantskom oceanu pronađe otok sv. Jelene, upravo kano 
stvoren, da dade života svima onima, koji dolaze iz Indije, jer ima 
izvrsne pitke vode. i 


Dne 1:1. studenoga 1502. Da Nova baci sidro u luci Lisboe, 


primljen od naroda velikim ushitom a od kralja veoma časno. 

Još dok je Nova boravio u Indiji, morao je Portugal da 
spremi novu ekspediciju. Uzrok tomu je bio osobite naravi: 

Egipatski Sultan, kojemu su tranzitne carine donosile mnogo 
novaca, vidio je da mu presušuje izvor njegovog bogatstva poradi 
toga što Portugizi izravno trguju s Indijom. Da spriječi propast 
svojih financija poslao je — čudnovato — posredovanjem pape pri- 
jeteće pismo kralju Manuelu. Na ovu je grožnju Manuel odgovorio 
ponosno: spremio je mornaricu, koja će Sultanu svojom -artilerijom 
pokazati moć Portugala. 

Gama, koji je na svojoj prvoj plovidbi bez ikakvih obzira 
maknuo sebi s puta sve zapreke, bude određen za vođu ove mor- 
narice. U veljači god. 1502. otplovio je sa 20 lađa. Na putu po 
Arapskom zalivu sreo je brod, na kom se vozili hadžije, koji su 
šli u Mekku. Bez ikakva je razloga Gama potopio lađu; bio je 
to čin, koji je bacio vrlo tamnu sjenu na njegov karakter. 

Ploveć prema Kalikutu primio je poslanstvo Samudrina, koji 
ga je molio, da dođe na kraj, ne bi li se nagodili. Kad je zanoćilo, 
Indijci mu opkoliše lađu. Gama se jedva spasio pa brzo pođe dalje 
u Kočin. Ondješnji kralj, nešto iz suparništva prema Samudrinu, 
a nešta iz opreznosti prema Portugizima, stupio je bio u prijateljske 
odnoše još s Cabralom. Gama je znao sačuvati to prijateljstvo; 
on je trgovačkim ugovorom još pojačao te mirne odnose. : 

Na povratku u Kalikut spriječile su mu put arapske lađe; 
Gama je uperio svoje topove protiv njih i potopio ih većinu. Ostale 
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je zarobio i oplijenio: oduzeo im je mnogo zlata, dragog kamenja, 


= i mirodija — sve je torukrcao na svoje lađe a onda otplovio 
ući. 


Ova Gamova ekspedicija bila je uvod u nizu vojnih poduzeća 


kojima je Portugal htio da zauzme Indiju i da istakne svoju 
nadmoć, Za tu je svrhu poslan tamo Francisco d? Almeida kao 
»indijski podkralj«. Na čelu mornarice od 20 lađa i mnogo: vojnika 
prispje u polovini godine 1505. na otočje Andjediva, najbolje Pri- 
svanište za indijske brodare. Po kraljevu nalogu sagradi Almeida na 
najvećem otoku tvrđavicu, u kojoj ostavi jaku posadu. Panički 
strah uhvati stanovnike Kalikuta, kada to doznaše, uviđali su da 
će s Portugizima imati ponovo neprilike. Samudrin i bajedličalja 


obitelji s blagom i zlatom pobjegoše u unutrašnjost, a Maurima i 


nairima (vojnicima) prepusti, da obrane grad. Dok je Almeida 
boravio u Kočinu,"“ gdje je Rađaha okrunio zlatnom krunom po 
nalogu portugiskog kralja, dotle je njegov sin Lovro krstario pored 
obale, da uništi maurijske lađe, koje bi sreo i da pazi na kretanje 
Samudrinove vojne mornarice. Ako je Lovro i imao samo jedanaest 
lađa, ipak se zarati s neprijateljskim brodovima te ih je dobrano 
potukao. Ovom pobjedom Portugizi zadobiše premoć na zapadnim 
obalama Indije; Mauri pak, koji su morali napustiti one krajeve, 
plovili su oko Maladiva i Ceylona u Malakku i Sumatru i silode 
dovažali mirodije. Almeida, da im taj put prereže, naloži svom 
sinu, da pođe onamo sa 9 brodova. Lovro pođe upravo naj zapadnu 
obalu Ceylona i uđe u luku nedaleko od grada Colomba. Ondje 
nađe mnogo maurijskih trgovaca, koji su marljivo svoje lađe to- 
varili koricom i slonovima. Ponašahu se prema njemu veoma pri- 
jateljski a pomagali su mu kad je sklapao trgovački ugovor 


.s vladarom na Ceylonu. Poslije toga je posjetio Maldive a onda 


se : p V» . . . . 

: povrati u Kočin, otkuda je nastavio vojevanje protiv Maura i 
Samudrina. ' 

; imi se međutim vijest, da se približuje velika mornarica 
egipatskog Cam u koga je bio Samudrin zamolio pomoć. I zbilja 
ona se na sko: javi; j i j 
.. oro pojavi; dva puta na nj navali Lovro, potuče je 
' šina al i sam propade. Almeida mirno primi vijest o smrti svog sina 
"< vrati na sažaljenja svojih vjernih: »nijesam mu želio časnijeg 

. A : 
Svršetka, al me dužnost i volja zove, da osvetim njegovu smrt na 


% naselje u južnom primorju Malabara (Prednja Indija). 
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najsjajniji način.« Opremivši se kako je najbolje mogao krene 
prema sjeveru u luku Diu**; ondje je bila neprijateljska mornarica, 
kojoj je došla u pomoć egipatska flota, da obrani svoje istovjernike.. 
Ratnom umjeću Portugiza uspjelo je uništiti udružene neprijatelje 
a posljedica toga bila je propast indijsko-arapske tegovine. 


Slava i utjecaj Almeide pobudili su nepovjerenje kralja 
Manuela i on ga je opozvao ako mu je i podijelio vanredne časti. 
Almeida, čovjek visokih moralnih svojstava, vitez bez straha i 
prijekora, nakon mnogih uspjeha u korist svoje domovine, nije 
imao sreće da je opet vidi. 

Njegovim je nasljednikom imenovan Alfonso dAlbu- 
querque (gl. sliku 28). S početka Almeida nije htio nikako da 
ostavi svoje mjesto; al kad u listopadu 1509. maršal Ferdinand 
Coutinho donese naročitu kraljevsku zapovijed, tada tek položi 
Almeida svoju čast. Teškim srcem ostavi Indiju, da ne vidi više ni 
nje ni svoje domovine. Kad je naime brod, na kojem je on plovio, 
dopro u zaliv Saldanha (u južnoj Africi), da se opskrbi vodom, 
upusti se momčad u okršaje sa Hotentotima. Koban slučaj htjede, 
da su propali oni vojnici i onaj vojvoda, koji su se toli hrabro 
borili u Indiji; svi pa i Almeida budu ulovljeni i umoreni od divljih: 
Afrikanaca. 

Maršal Coutinho, koji je nekako samostalno upravljao vojnim: 
silama portugiskim u Indiji, htio je da konačno upokori Samudrina 
i da zauzme njegovu državu. Iskrcao je na kopno svoje čete i 
provali u sam grad Kalikut, Očajno su se urođenici borili po svim 
gradskim ulicama, a rezultat borbe bila je pogibija maršala i 
mnogih portugiških vojnika dok je Albuquerque bio samo ranjen. 

Preostali vojnici pobjegli su na lađe i otplovili u Kočin. 
(godine I510.). 

Albuquerque da sa sebe opere tu ljagu odlučio je, da će na- 
valiti na grad Gou,"" koji je u to doba bio pristaništem trgovačkih 
lađa arapskih i egipatskih. Dobro oboružan pođe tamo, zauzme grad. 
i tvrđavicu. Među tim indijski vladar sabere veliku vojsku i protjera. 
iz grada Portugize. Bio je to drugi udarac (godine Is510.), što ga je: 
morao pretrpiti Albuquerque; al ipak ne pusti s vida taj grad. 


58 ta je i danas u portugiskom posjedu na poluotočiću Gudžerat (do Prednje: 
Indije). 
51 na obali Malabara; danas je portug. posjed. 
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Kako je htio izvede svoj plan, sazove ratno vijeće te mu stavi 
Prijedlog, da sva momčad pođe na Gou, dok se trgovačke lađe u 
Kočinu ne nakrcaju mirodijama. Protivan tomu je bio među ostalim 
i Ferdinand de Magalhđes, navodeć da mornari nijesu došli u Indiju, 
da vojuju već da obave poslove svojih privatnih gospodara. 'Te su 


SL. 28. Albuquerque (po starom crtežu), 


riječi toliko raspalile dušu Albuquerquea, da ih je prijavio kralju i 
odlučio da će navaliti na Gou. Magalhđes na to okrene leđa Indiji 
i povrati se kući. ' 

Portugiska mornarica od 23 lađe sa 1600 ljudi prispje dakle 
pred Gou 25. studenoga god. 1510. Nakon kratke ali odlučne borbe 
napokon bude zauzeta a postade na skoro glavnim gradom portu- 
giskih posjeda u Indiji. 
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Al Albuquerque nije se samo tim zadovoljio, on je želio 
raširiti svoju vlast i nad drugim bogatim zemljama južne Azije. 
Smatrao je potrebnim, da zavlada ulazom u malajsko otočje, gdje 
rodno tlo daje najbolje mirodije, da tako samo portugiske lađe budu 
vodiči pomorske trgovine. Već je godine 1508. bio zaplovio tamo 
Diogo Lopez de Segueira i sklopio povoljne trgovačke 
veze osobito s Kinezima, Birmanima i Siamezima, koji su živjeli 
u velikom gradu Malakki. Malajci sami nekako su prijekim okom 
gledali, kako se tuđinci Šepire po njihovoj zemlji; u teškoj borbi, 
koju je Segueira morao s njima voditi, izgubio je dosta svojih ljudi. 
To je dalo povoda Albuquerqueu da sada povede tamo kaznenu 
ekspediciju. Sa 1400 vojnika na 19 brodova osvane u luci Malakke 
dne 1. srpnja Is11., gdje je stavio odlučen zahtjev da mu se vrate 
Portugizi, koji su prije dvije godine bili zasužnjeni. Kad ih je dobio 
natrag navali na grad, zauze ga i oplijeni. 

Zadovoljan tim uspjehom povrati se u Gou, da se spremi na 
izvođenje svoje velike ideje: zagospodovati južnom Azijom, od 
Arabije na zapadu do Molukka na istoku. 

Najpreča mu je bila briga u ovom času da zadade udarac 
Arapima, ne samo jer su »nevjernici« već jer ugrožavaju Portu- 
gizima pomorsku trgovinu. U tu je svrhu Albuquerque velikim 
troškovima spremio mornaricu od 2o lađa, na koje je ukrcao 
2.500 momaka. U ožujku godine 1513. isplovio je iz luke i pojavi 
se neočekivano pred Adenom. U tom primorskom gradu na kraj- 
nom jugu Arabije, sakupljale su se obično arapske trgovačke lađe, 
da se raspitaju o kretanju portugiske mornarice i prema tome da 
udese svoja poslovna putovanja. Albuquerque se pri svom iskrca- 
vanju osvjedočio, da će mu biti teško zauzeti tu prirodnu tvrđavu. 
Aden je bio a i sad je najvažnija osnova za prevlast nad Arapskim 
morem. 'To je ugasli vulkan, koji je pješčenjačkom prevlakom spojen 
s kopnom; njegov je urušeni krater sigurnom lukom, koja je cd 
godine 1839. u rukama Britanije. Albuquerque je htio da osvoji 
taj ključ pa da tako posvema prereže put arapskim lađama u 
Indiju. Pokušao je sreću, al mu se iznevjerila. Vratio se u Gou, 
da se spremi za drugu povoljniju ekspediciju. 

Od Knezova u južnoj Aziji samo je sultan u Hormuzu, na 
ulazu u Persijski zaliv, bio posve samostalan. On je doduše sa 
Portugizima bio sklopio političke i trgovačke ugovore, al ih je znao 
nekako uvijek izbjegavati. Albuquerque je odlučio da ovoj 
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neizvjesnosti stane na put. Otplovio je tamo u ožujku godine 1515. 
i već 25. istog mjeseca izvjesio je portugisku zastavu na osvojenoj 
tvrđavi Hormusu. Dok je ondje vodio borbu za čast, slavu i veličinu 
svog Portugala, kralj ga je opozvao sa položaja; zaviđao mu je 
sjajne uspjehe a bojao se da velika vlast u njegovoj ruci ne bi bila 
pogibeljna po. kraljevsku krunu. Kako je Albuquerque bio teško 
obolio, taj mu je opoziv dao smrtni udarac. Drhtavom rukom 
napisao je nezahvalnom kralju i ove riječi: »Ovo je zadnje pismo, 
sefior, koje pišem Vašoj Visosti u svojim smrtnim trzajima, dok 
sam prije mnogo njih pisao vesela srca kadgod mi je uspjelo da 
Vam iskažem svoju dužnu vjernost. U ovoj zemlji imam sina, po 
imenu Blas d? Albuquerque; zaklinjem Vašu Visost, dopustite mu 
da, on žanje nagradu za usluge svoga oca«. 

Umro je 16. prosinca 1515. u Goi a da se nije mogao po- 
vratiti u svoj Portugal. Njegove kosti počivaju još danas u kapelici, 
koju je on sam sazidao pred vratima Goe. 

Nakon njegove smrti moć Portugala počela je padati, najprije 
polagano a onda sve brže. Nije doduše ugasio vojnički duh, ali je 
duh Albuquerqua sve jače slabio. Nizak kramarski smisao počeo je 
da vlada poduzećima; oholost i gordost portugiskih namjesnika 
budile su jednake osjećaje kod podloženih naroda; lakomost i ne- 
trpeljivost  potkapahu njihovo pouzdanje u  portugiske vlasti. 
Otkrića i osvajanja u Indiji, nastavljena su još neko vrijeme — ali 
konačno svemu dođe kraj. 

Nenadana prilika spriječila je daljno Širenje portugiskog 
utjecaja po istočnom primorju Indijskog oceana. Na veliko čudo i 
urođenika i Portugiza pojavile su se godine 1g2r. istočno od 
Moluka španjolske lađe, koje je s druge strane oceana tamo doveo 
Magalhfes.* On je po onim otocima lako zaskočio Portugize, jer 
su se ti bili teško zamjerili urođenicima svojim nevoljnim postup- 
kom: sklopio je povoljno trgovačke ugovore s domaćim knezovima, 
što je Portugizima bilo dakako veoma neprijatno. | 

Visoki portugiski činovnici, koji su služili u Aziji, nijesu bili 
sposobni — osim rijetkih izuzetaka — da upravljaju onim stranim 
narodima. Zloporabe službene vlasti, osobno obogaćivanje, protek- 
cije i pokvarenost toliko su maha bile zauzele, da je Kralj Ivan III. 


%% Magalhžes je bio Portugizac ali u službi Španije — kako ćemo kasnije 
vidjeti. 
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odlučio stati tomu na put, uvjeren, da će u suprotnom slučaju pro- 
pasti portugiska moć i ondje a i kod kuće. Pozvao je starog Vasca 
da Gama, da po treći put pođe u Indiju i da ondje uvede red 
i pravicu. Zadatak je bio težak. Za njegovo je rješenje bio po- 
treban čovjek vanredne duhovne ali i tjelesne snage; Gama nije 
više bio takav; nu on je poslušao i pošao tamo na čelu mornarice 
kao »potkralj« da sredi prilike. Kad je bio na domaku Goe silan 
je potres uznemirio i kopno i more tako, da njegove lađe u malo 
što nijesu potonule. Momčad je tu nevolju smatrala kobnim znakom. 
Tek kad se more smirilo, mogao se Gama iskrcati. Započeo je 
istraživati djela činovnika; našao je mnogo više zla nego dobra; 
sve je nevaljale upravnike s mjesta otjerao. U sred djelovanja veliki 
napori slomili su napokon njegov organizam i on je u Kočinu umro 
24. prosinca 1524. Odanle mu lješ prenijeli u Portugal god. 1558. 
Nasljednik Game Nuno da Cunha (1529.—1538.) imao 

je da zadrži propadanje portugiske vlasti u Indiji. Kad je tamo 
prispjeo, započeo je pripremama da zauzme Diu, važnu i veoma 
jaku luku na indijskom poluotočiću Gudžeratu. Prva navala 
Cunhova bila je bez uspjeha, njegovi se brodovi morali povući do 
Bombaya. Kasnije, kad je upotrebio neprijateljstvo izmed dvaju 
. domaćih knezova, pošlo mu je za rukom da ipak osvoji Diu. Nije 
prošla ni godina dana od tog dogođaja, a Cunha je imao da izdrži 
tešku borbu. U pomoć Indijcima, koji su prijekim okom gledali 
kako se Portugizi šire po njihovoj zemlji, doplovilo je (godine 
1538.) tursko brodovlje sa 7ooo vojnika. Dvadeset i pet dana 
pucalo se iz teških topova na tvrđavu Diu; ali vješti zapovjednik 
Silveira hrabro je odbijao napadaje a primjer plemenitih Žena, koje 
su pomagale popravljati probušene zidine, sokolio je malu portu- 
gisku posadu. Navala bude srećno odbijena pa se Turci povukli. 
U Portugalu nije se znalo točno prosuditi položaj u Indiji, 
šiljalo se nebrojeno želja, zapovijedi i naredaba, koje nije bilo mo- 
guće odmah izvršiti. Radi toga je vlada u Lisboi smatrala Cunhino 
djelovanje kao opasno nastojanje za nezavisnosti. Kako Cunha nije 
mogao da udovolji zahtjevima vlade, ode iz Indije. Noseć u sebi 
klicu teške bolesti a pokunjen poradi kraljeve nezahvalnosti ukrca 
se na lađu put domovine. Kad ga upitaše, ako umre na putu, da 
li želi da se njegovo tijelo otpremi, u Portugal, odgovori: »u slučaju 
da po božjoj volji umrem na moru, neka mi more bude grobom; 
domovina, koja me je nezahvalno odbila, neka nikad ne pokrije 
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mojih kosti«, Sedam tjedana po odlasku iz Indije umre; obučen u 
odori Isukrstova reda i mačem opasan bude spušten u more. S njime 
su dovršila slavna vremena portugiska u Indiji, 

Nasljednik Cunhe Garcia da Noronha prispjeo je u 
Indiju već u rujnu god. 1538. Njegov dolazak otvara doba naglog 
propadanja državne vlasti. Portugal umjesto odlučna i krepka 
vojvode šalje u Indiju starca od 7o godina, umjesto izvježbanih 
vojnika, otprema tamo otpuštene kažnjenike da čuvaju njegove 
posjede. 

Nerazmjer med malom majkom-zemljom i golemim kolo- 


“nijalnim posjedom pa onda slaba duhovna i materijalna sredstva 


Portugala uskoravala su propadanje ugleda i moći državne vlasti. 
Kad je kralj Španije Filip II. god. 1580. zauzeo Portugal, 
prekinula se posvema i ona slaba veza, koja je spajala Indiju sa 
Lisboom a kolonijalni je posjed propao. Kako se Španjolci. nijesu 
ništa brigali za one zemlje, pojavili su se ondje Englezi i Nizozemci, 
koji su postepeno zauzeli nekadašnje portugiske posjede. Portugal 
se — istina — oslobodio god. 1640. španjolskih veriga i postavio 
na svoje prijestolje domaću dinastiju, ali sve to nije moglo da 
ponovo poveže kolonije na majku-zemlju. Od nekadašnjeg velikog 
posjeda sačuvalo se do danas u vlasti Portugala samo pet oskudnih 
ostataka: Diu, Daman i Goa u prednjoj Indiji, Makao u susjedstvu 
Kantona (u Kini) i polovina otoka Timora u Sunda-otocima. 


ENGLEZI I FRANCEZI U PREDNJOJ INDIJI. 


U Englesku donese prvu vijest o Indiji isusovac Toma 
Steffens, koji je na svojem putu onuda upoznao veliko bogat- 
stvo, što ga krije ta zemlja. Englezi, omamljeni njegovim izvješta- 
jem osnovaše god. 1600. »istočno-indijsko društvo«. Njihov primjer 
naslijediše Francezi pa i oni osnovaše takvo društvo godine 1601. 
Al veliku razliku opažamo između istraživaoca franceskih i engle- 
skih; dok Englezi teže za materijalnim probitkom, dotle lebdi pred 
očima Franceza samo naučni cilj. Tako sretamo u 16. i 17. stoljeću 
mal ne same Franceze, koji putuju po prednjoj Indiji u naučne svrhe. 

Prvi med njima, koji je donio važnih vijesti, bio je Franjo 
Pyrard (1601.). Boraveć u Bengalu upoznao je vladajući sustav 
kasta, o čijim članovima veli, da imaju među sobom »osobnu sličnost, 
jednake običaje, isti oblik tijela, glas, krepost i mane. Svaki Hindu 
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ostaje vjeran kasti, u kojoj se rodio bez obzira na znanje, zasluge 
ili posjed. Pokušaj preći u drugu kastu znadu kazniti mržnjom ili 
pak i mukama.« O zemlji Bengala priča, da je »vanredno rodna i 
zdrava; raste množina riže, narandža, granata i ananasa; životinja 
osobito marve ima svake vrsti. Narod je naobražen a bavi se ponaj- 
više trgovinom i ratarstvom; samo subrahmani čuvari znanosti 
i umjetnosti, savjetnici vladara i naroda. Njima su najbliži 
kšatrije, koji imaju dužnost vladati i čuvati zemlju; svako 
ostalo: djelovanje prepuštaju drugima a samo rat je za nje najčasnija 
zabava. Treću klasu sačinjavaju vajše, t. j. trgovci i poljodjelci 
a četvrtu sudre ili obrtnici. Osim ovih postoji peta klasa 
»parije«, koje svi drugi preziru, pače nastoje, da s njima ne 
dođu ni u kakav doticaj; čini se da su parije potomci upokorenih 
prastanovnika Indije«. Koliko je ta zemlja bila nekad bogata i 
velika, osvjedočio se Pyrard po golemim hramovima blizu Pondi- 
chćrya, koji su obuhvatali prostor od 1332. stope u duljinu a 960 
u širinu. »Zaokruženi debelim zidom, ulazi se u unutrašnjost kroz 
vrata, načinjena ispod četiri pramide. Glavna vrata vode lijevo do 
goleme zgrade, krov koje počiva na tisuće stupova, visokih 36 
stopa; na desno se pak ide u prostorije, koje zaokružuju glavni hram. 
Prava pagoda (hram) sagrađena od golemih (4o stopa visokih) 
kamena, duga je 360 stopa, 200 široka, a veoma je visoka«. 
Nagledavši se prirodnih krasota i ljudskih građevina povrati 
se u domovinu, gdje je lijepim bojama crtao bogatu Indiju. Drugom 
sinu Franceske Ivanu Tavernieru, zahvaljujemo što je 
pomno istražio kraljevinu Golkondu (danas Haidarabad) u unu- 
trašnjosti prednje Indije (god. 1665). »Zemlja rodna i bogata — kaže 
Tavernier — nalazi se u veoma zdravom podneblju koje pospješuje 
bujnu vegetaciju i obilnu žetvu po dva i tri puta na godinu. Sta- 
novnici su lijepo izrašteni i malne bijele boje; dok su tamniji se- 
ljaci, koji su muslimani ili politeiste. Glavni grad je nedavno sa- 
građeni Bagnagar, krasno uređen, prosječen lijepim cestama, zaokru- 
žen velikim pregrađima, gdje stanuju trgovci i obrtnici; dvoranici 
i odličnjaci nastavaju grad. Oko impozantne kraljevske palače 
nalazi se veliki prostor, gdje vladar dijeli audijenciju, pak golemi 
vrtovi i terase, gdje živi množina slonova. Nedovršena pagoda u 
gradu ima za pobožnike izdubinu, izrađenu od jednoga kamena; 
grobnica kraljevska sagrađena je raskošno i veličanstveno, kako se 
upravo dolikuje vladaru a kraljevski je dvor uređen najvećim 
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sjajem egipatskih despota. O narodu pripovijeda 'Tavernier, da je. 
podijeljen u kaste (klase), od kojih je kao i drugdje u Indiji naj- 
odličnija brahminska; vladajuća vjera je politeistična, koja zahtijeva 
najgroznije muke i žrtve, tako na pr. da se udovica spali s pokoj- 
nim mužem. Al kasnije, velikim i požrtvovnim nastojanjem 
Engleza, koji su u 18. stoljeću zagospodovali prednjom Indijom, 
budu ukinuti ovakvi nečovječni običaji, tako da su Indijci konačno 
napustili krvne žrtve. 

U 18. stoljeću ako i ne možemo spomenuti kakvih velikih 
putovanja po ovim krajevima, ipak su po koju važnu vijest do- 
prinijeli Joes (1754.), vjerovjesnik Tiefent haler, Sonne- 
rat, Chapman i Makintosch. 

Al najvećma je proučavanje Indije pobudilo »Azijsko dru- 
Štvo«, osnovano u Kalkutti god. 1784. nastojanjem Vilima Jonesa. 
Od tog doba i vlada engleska i privatni ljudi počeše se sve više 
baviti tom zemljom, tako da je danas Indija do podanka Himalaje: | 
pretražena kao kakva evropska zemlja. Englezima u njihovom. 
trgovačkom prodiranju po Prednjoj Indiji snažno su se opirali 
Francezi i Portugizi. Pored njih je još jedna činjenica, koja je od 
prije i Portugize priječila u kolonijalnom razvitku: bila je to stroga 
politička organizacija i vlast indijskih knezova. Poradi takvih 
odnosa morali su se već Vasco da Gama i njegovi nasljednici da 
se zadovolje samo sa nekoliko gradova na obali. Nisu mogli da 
ondje bolje uspiju ni Francezi ni Englezi u 17. stoljeću. U polovini 
tog stoljeća imali su Englezi svoje poslovnice i utvrđena naselja 
samo u Madrasu, Suratu i Bombayu a od godine 1707. i Fort 
Williams, osnova današnje Kalkutte. Do polovine 18. stoljeća bilo 
je to sve Što su oni posjedovali u Prednjoj Indiji. Najveći protivnici 
Engleza bili su ondje Francezi, kojima takođe nijesu cvale ruže 
u onoj zemlji. Za uprave velikog franceskog državnika Richelieua 
osvojen je (god. 1642—1643.) otok Madagaskar, da bude potporom 
za putovanja u Indiju. Ministar Colbert osnovao je god. 1664. 
»francesko-istočnoindijsko društvo« i ono je uz pomoć države za- 
uzelo više naselja. Antagonizam med Englezima i Francezima rastao 
je ondje sve više; dok nije tomu učinio kraj Lord Clive. On je 
osvojio sve franceske naseobine, samo su im ostale: Pondichćry 
(kod Madrasa), Čandernagor (na ušću Gangesa). Tim je odlučnim 
činom Engleska snažno zakoraknula u osvajanju Indije a posvema 
maknula sebi s puta svog konkurenta: Francesku, »Francesko- 
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istočnoindijska kompanija« bude na to godine 1770. raspuštena, jer 
više nije imala svrhe. Za proučavanje prirode i naroda (pa i ostale 
Azije) osnovali su Englezi u Kalkutti »Azijsko društvo« (god. 1784). 
Od tog doba i vlada Britanije i privatnici počeli su se sve više 
baviti tom zemljom. Danas je Indija pretražena isto tako kao kakva 
evropska zemlja; pored engleskih naučenjaka istakli su se i domaći 
intelektualci, naročito kartografi, topografi i geodeti u prikazivanju 
te zemlje. 


PORTUGIZI NA MALAJSKOM OTOČJU. 


Na jugoistoku Stražnje Indije a prema Australiji proteglo se 
veliko Malajsko otočje; sastavljaju ga otočne skupine Sunda, Mo- 
lukke i Filipine. Površina svih tih otoka zauzimlje nekih ro milijuna 
četvornih kilometara, dakle toliko koliko cijela Evropa. Žiteljstvo 
broji od prilike 1oo milijuna ljudi, smeđe su boje kože a po imenu 
Malajci. 

Sunda-otočje, kojemu pripadaju Sumatra, Java, Borneo 
i Celebes, pa mnogo omanjih otoka, središte je kulture raznih trgo- 
vačkih biljaka, naročito kave, šećerne trstike, čaja, riže, duhana, 
mirodija i dr. 

Molukk e,“ ako i jesu malene prema Sunda-otocima, al su 
raj zemaljski u koliko se tiče biljaka. Obilne kiše, koje im donose 
monsum sa sjevero-zapada i onaj sa jugoistoka, rastvaraju sastavine 
tla tako obilno da je raslinstvo vrlo bujno. Pored ogromnih kom- 
pleksa šuma gaji se kava, kakao, sago, šećerna trstika, kokos pak 
mangostan (ono najplemenitije tropsko voće) a onda klinčići, 
muškatni oraščići i dr, Med južnim Molučkim otocima ističe se mali 
Ambon (== Amboin); sav je pokrit prašumom koja daje odlično 
građevno drvo a od davnine je uspijevala paoma, sago i kokos. 
Kad su Nizozemci zauzeli otočić godine 1605., uveli su gajenje 
klinčića i muškatnog oraščića. 

Na jugu Molukkama a oko dubokog Banda-mora nanizali se 
Banda otoci vulkanske prirode. Svi su pokriti zelenilom; kad su 
ih Nizozemci oteli Portugizima (god. 1 599.) učinili su ih glavnim 
dobavljačima muškatnih oraščića. Za takvim prirodnim bogatstvom 
jagmili su se Portugizi, kad su se zasjeli u Prednoj Indiji. Silni 
Albuquerque, koji se nije nikako mogao zadovoljiti osvojenjem samo 


%% Molukke su otoci izmed Celebesa i Nove Guineje. 
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Indije, smatrao je pitanjem svoje časti da zauzme ulaz u onaj bogati 
otočni svijet da kasnije i taj. spremi pod svoju vlast. Za tu je svrhu 
spremio jaku mornaricu i pođe u važnu luku Malakku, središte cijele 
trgovine Stražnje Indije. Kako Albuquerque nije mogao, da se mir- 
nim putem nagodi s tamošnjim muslimanskim sultanom, navalio je 
na grad i silom ga je zauzeo. Bilo je to godine ISII. 


Malakka postade time za Portugize uporištem za osvajanje 
Molučkih otoka. Malo je zatim Albuquerque poslao tri broda pod 
vrhovnim zapovjedništvom Antonia d* Abreua, da potraži Molukke. 
To je bio najdalji 1 posljedni cilj portugiske trgovačke politike. 
S Abreuom pođoše kao kapetan drugih dvaju brodova Fran- 


cisco Serr4o i Simao Affonso Bisigudo. Otplo- 


vivši iz Molukka k sjevernoj obali Jave prispješe odavle u Amboinu. 
Brod Serr4a potone prigodom oluje, dok se momčad spasila na jedan 
od drugih dvaju brodova, Na Bandi pošlo im je za rukom pribaviti. 
novu lađu i nakrcat je mirodijama. U prave Molukke Abreu nije 
došao, al je našao otok mirodija u širem smislu. On se je zado- 
voljio s tim uspjehom, to više što su njegovi brodovi bili u lošem 
stanju. Uskoro poslije odlaska sa Bande izgubi kupljenu lađu. 
Kapetan Serrfo ne samo da se je spasio srećno sa svojima na kopno, 
već je pače znao lukavošću osvojiti malajsku gusaricu, koje je: 
momčad, ne sluteć zla bila izašla na kopno. Serrfo osvoji bez 
muke ostavljenu lađu. Da ne zaostanu gusari sami kao brodolomci. 
morali su se odlučiti da Portugize odvedu opet u Amboinu. Tako: 
je Serrđo prispio po drugi put tamo, gdje ga je Radžah u Ternatut" 
k sebi pozvao, ne bi li kako primio njega i njegove ljude u svoju 
službu. Kako se je na taj način nadala najbolja prilika doprijeti 
do pravih mirođijskih otoka, Serrio je na to pristao, došao u. 
Ternate i sprijateljio se s Radžahom. Po malajskoj lađi, koja je. 
mirođijskim tovarom otišla odavle na Javu, dopre u proljeće: 
1513. glas o udesu Serrda. Da se tako daleko zabasali zemljaci 
natrag dovedu, bude poslan Antonio de Miranda dAze- 
vedo s brodovljem u Molukke. Vladar u Ternatu i onaj u 
susjednom  'Tidoru zavidni jedan drugomu natjecahu se oba za 
prijateljstvo moćnih tuđinaca, o čijem se djelima u Indiji čulo 
naravski već odavna i na Molukkama. 


40 na molučkom otoku Halmahera ili Đilolo, 
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Za neko vrijeme uzeo je Miranda dobivenim nalogu samo 
momčad Serrđa natrag, dok on sam ostade na Ternatu. Brodu, koji 
je odlazio predao je Serrđo nekoliko pisama za svoje prijatelje u 
Indiji, među tima i na Magelhaesa, u kom je hvalisavo pretjeravao 
udaljenost mirođijskih otoka od Malakke, te o svojim djelima 
izvještavao na takav način kao da je njima potamnio slavu Vasca 
«da Game. To pismo postade veoma zamašno, jer je Magalhaes 
vjerovao svom prijatelju, a po navedenoj udaljenosti zaključivao, 
da se Molukke ne nalaze na onoj zemaljskoj poli, koja je Portugizima 
bila doznačena i što je snovao zapadnim putem iz Španije doprijeti 
«do mirođijskih otoka. 


Drugi, koji je posjetio Molukke bio je Trist4o de Me- 
nezes (god. 1518.). On dođe na Ternate, gdje se radžah obvezao, 
da će Portugizima sagraditi čvrstu poslovnicu. Tim  nastadoše 
razmirice prouzročene zavidnošću, među susjednim gospodarima 
Tidora i Batjana. Buduć da se Meneres bojao, da ne bi u toj svađi 
mogao lađe nakrcati mirodijama, ponajprije odbije poziv ternat- 
skoga vladara, te mu izjavi, da je poslan samo da kupi tovar 
mirodija. Tako mu pođe za rukom nakrcati ne samo svoj brod, 
već još četiri lađe. Serrđo i poslanik radžaha sprovađahu ga lađom; 
al kad oluja rastavi brodove, Serrfo se povrati na Molukke, dok se 
.Menezes spasi na Bandi. Odavle pođe natrag u Batjau, ali ovdje 
nađe svoje zemljake zapletene u svađu s urođenicima, u kojoj bude 
poubijana sva momčad s lađe »Correa« do jednoga. Menezes budući 
da »Correi« nije mogao više da pomogne, krene u Amboinu, nado- 
puni tamo svoj tovar i srećno prispje u Molukke, al malo zatim umre. 


Tek što se za te dogođaje doznalo u Portugalu, bude zaklju- 
čeno odaslati brojnije brodovlje na mirodijske otoke. Zapovjed- 
ništvo nad njima bude predano Antoniju de Brito. On 
“otplovi god. 1521. do Indije, a onda do Molukka, jer to! bijaše 
pravo ishodište za sva daljna poduzeća na dalekom istoku. Odavle 
zajedri do Jave, gdje mu se pridružio Garcia Henriquez s jednim 
brodom i tri džunke. Na daljnom putu došao je .na otok Banda u 
veljači god. 1$22.; ondje je sklopio s vladarom doduše trgovački 
ugovor, al mu nije bilo dopušteno da na njegovu zemljištu podigne 
kameniti grb. U svibnju je nastavio putovanje na Molukke. U 
Ternatu je Brito po dobivenom dopuštenju sagradio tvrđavu za tim 
je sa ondješnjim knezom sklopio ugovor o cijenama mirodija. 
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Ovakvim su postupcima. Portugizi brzo zauzeli sve one otoke 
i postali njihovim neprijepornim gospodarima. Tek su ih u 17. sto- 
ljeću izgubili: oteli su im ih Nizozemci. Evo da ispričam kako se to 
dogodilo. 


“" “NIZOZEMCI NA MALAJSKOM OTOČJU. 


Kao što su Portugizi u Prednjoj Indiji izgubili posjede s vlastite 
krivnje, tako im oni propadoše i u Malajskom otočju. Njihova se 
uprava. pretvorila ondje u pravi sustav pljačkanja, koja su često 
puta dovela do krvavih ustanaka, U takvim nepovoljnim odnosima 
banuše Nizozemci, puni-krepsoti, koje su.ih učinile velikim 
i hrabrim narodom. Za 

Ako je njihova trgovina u Evropi i bila dosta jaka u drugoj 
polovini 16. stoljeća, ipak je to bio početak njene kasnije veličine. 
A da je podignu trebali su najviše prekomorskih kolonija. 

Prvi takav pokus pada u god. 1595. kada bogati trgovci 
odaslaše u Indiju četiri lađe pod zapovjedništvom iskusna brodara 
Cornelisza Houtmanna, koji ih odvede mimo rt Dobre 
Nade na otok Javu. Ako su se ovdje urođenici i pokazali vrlo 
prijaznima, ipak je gorljiva osvetljivost Portugiza priječila veći i 
mirniji trgovački razvitak, Houtmann sam bude zarobljen a tek 
za veliku otkupninu pušten na slobodu. Te su ga prilike natjerale 
da traži luku, gdje bi se mogao usidriti bez bojazni. Na otoku Bali 
Susretne prijazne ljude, koje mnogi nizozemski mornari toli zavoliše, 
da se nijesu htjeli više povratiti na lađe. Ostala mornarica, 
opskrbljena živežem i pitkom vodom, digne sidro te se istim putem 
povratila u domovinu. 

Doduše uspjeh ovog putovanja nije bio znatan ipak je barem 
potaknulo Nizozemce, da osnuju nova trgovačka društva, koja su 
priredila nove plovidbe u Indiju. Već god. 1598. Houtmann 
polazi po drugi put na Sumatru, gdje mu vladar dopusti da trguje; 
al ga kasnije zarobi, potaknut od zavidnih Portugiza. Lađe su dugo 
čekale na svog vođu; misleć da je umoren, krenuše teško nakrcane 
u domovinu. 

Mnoštvo trgovačkih društava, osnovanih u Nizozemskoj, 
umjesto da pojača, slabilo je i cijepalo sile; zaradi toga se sve spojiše 
god. 1602. u jedno »Nizozemsko Istočnoindijsko društvo«, da 
Zajedničkim radom pospješe djelovanje. 
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To je društvo odaslalo Cornelisza Mateliefa go- 
dine 1605., da Portugizima istrgne iz ruku najčvršću njihovu 
poziciju, luku Malakke. Kad se pojavi Matelief na Molukkama 
krvava se i grozna borba rasplamtila u svim portugiskim kolonijama, 
jer se mnogi moćni sultani složiše s Nizozemcima, da se riješe starih 
svojih tlačitelja. 'Tek sada bude upoznata krasna priroda i velika 
važnost Molukka s množine mirodija, južnog voća i saga. Novi 
doseljenici, uvidjevši od kolike će im koristi biti ove zemlje, udomiše 
se i po malo njima zagospodovaše. 


Matelief htjede, da rasprede trgovačke mreže i po Kini; 
al mu se Portugizi protiviše jakim brodovljem tako da je morao 
napustiti te ideje. Na povratku osnuje nekoliko poslovnica na obali 
Malakke a 2. rujna 1608. povratio se u domovinu. 


Od te godine množila su se putovanja Nizozemaca u Mo- 
lukke; ali od važnosti po zemljopis bilo je u 17. stoljeću samo ono 
Waltera Schoutena. Služeć u Bataviji kao pomorski 
liječnik, primio je nalog da pođe na Celebes, gdje je Sultan po 
naputku Portugiza htio napakostiti Nizozemcima. Došavši u Mang- 
kasar, zapali grad i portugiske lađe (god. 1660.), a onda sazida 
jaku tvrđavu, kojoj su morali urođenici plaćati danak, 


Drugih je godina Schouten posjetio Arakan, Ceylon, Malabar, 
Koromandel a onda Malakku, najvažniju luku u Stražnoj Indiji. 
»Podneblje je ovdje, pripovijeda S., kao što i u drugim tropskim 
krajevima; vrućina je snosljiva (ako i blizu ekvatora), jer vjetrovi 
s mora i česte kiše ohlađuju uzduh. Primorje je veoma ubavno, 
a rađa mirođijama i krasnim voćem bez truda i muke stanovnika. 
Rijetko pučanstvo lijepa je uzrasta, velike jakosti, crnomanjaste 
boje, a malajskog roda; obično mu je oružje velik, oštar i često 
otrovan bodež, dok na bojnom polju upotrebljuje koplje i strjelice. 
Najradije se Malajac osvećuje iz zasjede; čeka na neprijatelja a 
kad mu mimo prođe ubije ga otrovnom strjelicom. 'Trgovinom se 
i obrtom bave ponajviše doseljeni Kinezi, koji marljivošću i 
štedljivošću znadu steći lijep imutak. Ono malo odijela, koje uro- 
đenici trebaju ne kupuju ni od Evropejaca ni od Kineza, već im 
ih priređuju žene. Odlična se gospođa kiti skupocjenim zlatnim 
nakitima, a pokrije se dugačkom bijelom haljinom; siromašnija žena 
nasuprot pokazuje se javno bez koprene a ne uživa bolje sreće od 
robinjice«. 
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S Malakke pođe Schouten u Bengal,“ u »najkrasniju zemlju 
na svijetu, bogatu prirodninama, a veoma napučenu radinim ljudima 
osobito tkalcima svile i pamuka«. Povratio se zatim u Bataviju, 
otkud ga lađa odvede natrag u Amsterdam (rr. listopada 1665.). 

Sve se ove važne tekovine Nizozemaca dogodile u 17. stoljeću; 
u to je vrijeme njihovo Istočnoindijsko društvo protjeralo Engleze 
i Portugize s mirodijskih otoka. Njihova otkrića i po najudaljenijim 
krajevima nijesu se sastojala samo u površnom posjetu tuđih obala; 
Nizozemci su htjeli, da odmah učvrste svoj položaj i da zametnu 
stalne trgovačke veze. Na taj je način nizozemska pomorska moć 
brzo postala jednom od najjačih i najstrašnijih. Al isto tako brzo 
poče propadati zbog rasklimanih odnosa u Indiji i zbog velikih 
dugova društa. Država je doduše šiljala tamo komesare s vanrednim 
punomoćnicima da uvedu korisnih reforma; al nije ništa koristilo. 
Iz obitelji savjetnika Indije stvorio se patricijat, neka kolonijalna 
aristokracija, koja je želila, da i nadalje traju takvi odnosi, jer je 
tim postojala bogatija. Takvo se stanje vuklo neko vrijeme, a onda 
je započelo važnije doba po kolonije. 


FANTOM ZLATNIH I SREBRNIH OTOKA. 


U svako doba, kad su god bile otkrivene prostrane zemlje, pa 
se tim obzor proširio u kratko vrijeme, silno se fantazija budila a 
ljudi su vjerovali ne samo istinitim izvještajima, već i pričama o 
nekim čudovišnim bićima i čudovišnim krajevima. Tako su sudili 
Heleni nakon pohoda Aleksandra Velikog u Indiju pa i Portugizi 
kad su prispjeli u Aziju. Pričalo se po Evropi, da negdje daleko 
na azijskom istoku postoji »zlatan otok« ali da ima još i neka 
»zlatna zemlja», pa onda neka »srebrna zemlja« i neka »bakrena 
zemlja«. To se po svoj prilici odnosilo na krajeve u Stražnjoj Indiji 
(Burma i Siam), al ne manje i na poluotok Malakku, koju su još 
davni Heleni poznavali pod imenom »zlatni Hersones«. Nije se 
dakle sumnjalo u mnoštvo kovina po onim krajevima, a vjerovanje 
U takve otoke bilo je općenito rašireno. Nije čudo, što su | Portugizi 
tražili takve dragocjene otoke, kad su dospjeli u Prednju Indiju. 

Prvi, koji je onamo otišao, bio je Diogo Pacheco. 
Jedva što je došao na Malakku god. 1519. isprosio je od kr. na- 


“! u poriječju donjega Gangesa, 
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mjesnika dopuštenje da smije zaploviti prema zlatnim otocima, koji 
bi imali da budu negdje na jugu Sumatri. Od dviju lađa, koje mu 
je dao namjesnik, jedna propane brzo a s drugom je dospjeo do 
zapadne obale Sumatre. Ondje su mu rekli, da se »zlatni otoci« 
nalaze daleko na jugu nekih roo milja, a u sred mora; da su 
opkoljeni niskim koraljnim vijencem, gdje ima lijepih šumica od 
paoma, a žitelji da su crne boje kože. 

“ Pacheco, jer je držao da ne bi mogao srećno doprijeti tamo 
s jednom lađom, povratio se kući. Druge je godine ponovo pošao 
na put u pratnji jedne omanje lađe (brigantina). Silna je oluja 
rastavila oba broda, a veći je od njih s Pachecom propao. Prvi 
pokušaj dakle stajao je života onog pustolova, koji je imao da 
otkrije tajnu o zlatnim otocima, 

U punom uvjerenju, da postoje takvi otoci, pošle su godine 
1527. tri lađe ća iz Dieppe, franceske luke na Konalu pod vodstvom 
portugiskog pilota da kao gusari preplove Indijski ocean. Dvije 
su lađe prispjele u Prednju Indiju, dok je treća, koja se od njih 
odijelila još kod rta Dobre Nade, došla do južne obale Sumatre. 
Odavle se uputila prema tom »zlatnom otoku«. To je bila — po 
pripovijedanju — bujna zemlja, gdje ima lijepih stabala i bistrih 
potoka, a ukusna voća; sav je žal, pijesak i šljunak čisto zlato. 
Na otoku su urođenici prijazni, hodaju goli samo se nešta pokrivaju 
lišćem sa stabala. 'Irgovci sa Sumatre pripovijedali su kasnije u 
Malakki, da je taj brod zaista bio na onom otoku, da se nakrcao 
zlatom, a onda otplovio; ali kako mornari nijesu poznavali plo- 
vidbenih prilika, more da im je lađu bacalo amo tamo pa da su 
konačno pretrpjeli brodolom kod obale Sumatre: oni su svi poginuli 
a ondješnji ribari da su sve zlato pokupili i uzeli. 

Po ovom pripovijedanju ljudi su tada bili uvjereni da postoji 
takav otok: i da se nalazi negdje na jugu Sumatri. Ali kao što su svi 
takvi fantomi tako su i ovi otoci mijenjali položaj, pomicali su se 
kao »divlja vatra« sad amo sad tamo po prostranom površju oceana. 

Kad su Nizozemci na mijeni 16. i 17. stoljeća zaposjeli 
Molukke i Javu i ondje se zasjeli, preuzeli su od Portugiza u 
nasljedstvo i priče o zlatnim otocima. Činovnik nizozemskog trgo- 


vačkog društva Villem Verstegen predložio je godine 


1635. nizozemskom generalnom upravitelju, da pođu lađe na istok 
Japanu, jer da su ondje pod 37" sjev. širine ti otoci i da ih 
zaposjednu za Nizozemsku. Kako državne prilike na Molukkama 
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nijesu bile tada podesne, izveden je“ takav pokus tek godine 1639. 
Dvije lađe, koje su pošle na put u određenom smjeru, dospjele su 
samo do Bonin-otočja na jugu Japanu pod 25" sjev. širine. Morali 
su pokus ponoviti. Dva su broda otplovila godine 1643. a kad su 
se približila obali Japana odijelila su se i svaki je od njih pošao 
svojim putem, da traži te nevoljne otoke. Jedan je brod prodro 
465 a drugi $00 milja na istok Japanu — ali ni jedan ni drugi nije 
našao onih otoka. ' 

Ni taj pokus nije uspjeo pa su napokon napustili daljna 
istraživanja; ipak su i ove neuspjele plovidbe doprinijele proširenju 
znanja istočnih krajeva Azije. Fantom se pak o zlatnim otocima 
rasplinuo. ' k ' 


PUTOVANJA U KINU I TIBET. 


' Otkad su Portugizi zauzeli Malakku, pođoše i prema Kini, 
«dakako više u trgovačke nego li u naučne svrhe. 'Tek je i ovdje kao 
i drugdje njihova djelatnost bila veoma kratka, tako da im je 
zemljopis malo zahvalan. ' 

Ljepši dani osvanuše nauci, kad počeše tamo polaziti vjero- 
vjesnici. Ako su oni svoju pažnju i bili svrnuli najviše na pokrštenje 
Kineza, ipak ne pustiše s vida ni upoznavanje zemlje i njenih 
stanovnika. U tom se osobito odlikovao o. Martin Martini 
(u polovini 17. stoljeća); on je na osnovi svojih promatranja 
sastavio god. 1655. prvi najpotpuniji atlas Kineskog carstva 
(»Novus atlas sinensis«), koji je dugo vremena bio autoritativan. 

Vrhunac evropskog utjecaja u Kini bio je u doba, kad je 
njemački Isusovac Adam Schall (r592.—1666.) po svojem 
matematičkom i astronomijskom znanju stekao velik ugled na 
dvoru u Pekingu. Ali kako su upravo uspjesi Isusovaca mamili u 
Kinu članove i drugih redovničkih družba, bude ondje zbog toga 
položaj kršćanske vjere potkopan. Rasplamsao se antagonizam med 
pojedinim družbama, koje su djelovale u Kini, ponajviše zbog 
neodređenog teritorija, u kom će one vršiti službe božje i zbog 
prilagođivanja na kineski ritual, U ovom pogledu Papa bit će da 
nije ispravno postupao, kad nije Isusovćima dao pravo; to je pro- 
drmalo položaj kršćanskih vjerovjesnika u Istočnoj Aziji. Pored 
toga se ponovilo neprijateljsko držanje Kineza prema strancima; 
kršćanske crkve budu porušene a kršćanski Kinezi poubijani. 


* 
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Misionari, koji ako i nijesu uspjeli u pokrštavanju Kine, zapisali 
su svoja opažanja o toj zemlji i o njegovu narodu. U tom pogledu. 
moramo osobito istaknuti franceske Isusovce, med njima oca G er - 
billona, koji su koncem 17. i početkom 18. stoljeća prokrstarili 
kinesko carstvo. Uspjeh tih istraživačkih putovanja bio je Atlas. 
Kine, što su ga zajednički izradili godine 1717. — To djelo 
možemo smatrati monumentalnim, obrazremo li se na kratkoću 
vremena, u kom je bilo sastavljeno; sve do nedavna služio je kao- 
osnova u izrađivanju zemljovida a i dandanas daje dosta puta. 
podataka. 
Nizozemci sa Sundaskih otoka pretražili, sve je do prošlog stoljeća. 
bila Kina poznata samo u glavnim crtama. Tek u prošlom vijeku. 
nastojanjem Engleza i Američana postadoše stanovnici pitomiji. 
tako, da sada naučenjaci mnogo lakše mogu putovati. 

Ni s Tibetom nije bilo bolje u novo doba, jer poslije. 
Pola i Odorica ni jednom Evropejcu ne pođe za rukom prodrijeti. 
u nj sve do polovine 17. stoljeća, 


Med prvima, koji su prodrli u Tibet bio je Isusovac Ivan. 


Griber; on je u zajednici sa 4 Orvilleom ušao god. 1661. u 
glavni grad Tibeta, u Lhasu. Ovdje je vidio vladara, Tevu, koji 


potječe od staroga tanguto-tatarskoga plemena. U svom dvorcu, 


koji je sagrađen na brijegu u evropskom stilu, on živi okružen 


nebrojenom množinom dvoranika, upravljajuć svjetskim poslovima. 


svoje zemlje. Vjerskim odnosima pak ravna vrhovni svećenik, 
Dalaj-Lama; njega Kinezi i “Tatari štuju kao boga a i nazivlju 
»bogom ocem«. Iz Lhase morade Griiber preći preko gore »Lan- 
gura«, gdje je — po njegovu pripovijedanju — »uzduh toli rijedak, 


da jedva možeš disati, a pored toga je okružen isparivanjem. 


otrovnih biljki«. Veruć se po gudurama i mimo ponore, sav 


izmučen jedva dopre u Nepal. Vladar, koji je u ovo doba bio: 
zapleten u rat sa susjednim kraljem, primi veoma prijazno putnika. 


a lijepo ga počastio kad mu dade dalekozor, da gleda u nepri- 


jateljski tabor. Videć neprijatelja toli blizu, navali na njega i 
potuče ga. Zahvaljujuć Griiberu, što mu je pomogao tobože do: 


pobjede, ne htjede ga odpustiti, dok mu svečano ne obeća, da će 


se u skoro povratiti. Isusovac blagodareć, pokloni mu dalekozor: 


i neke druge astronomijske sprave u znak sklonosti; vladar pak sa 


svoje strane ponudi mu kuću i lijepih dohodaka, pozivljuć ga, da. 


Izuzmemo li obalu i to samo pojedine dijelove, koje su. 
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ma povratku raširi kršćanstvo u njegovoj zemlji. Griiber mu to 
obeća, al se ipak više nije povratio. Putujuć preko Hormusa, Ar- 
menije i Male Azije pođe u Rim. Htio je za tim dva puta poći u 
Kinu k svojoj vjerovjesničkoj stanici, al jednom su mu priječili 
poljsko-ruski ratovi, a kasnija pak umre na putu. 

Vjerovjesnička družba, naslanjajuć se na povoljne izvještaje 
Griiberove, odasla godine 1713. oca Deziderija, da širi 
kršćanstvo u Tibetu. Došavši u Indiju, pođe preko Delhija do 
podanaka Himalaje a odavle se popeo u Kašmir. Od silnih napora 
a i poradi hladna podneblja navuče na se bolest, koja ga prisili, 
da ostane u nekom kašmirskom selu. Kad je ozdravio, krene prema 
velikom Tibetu preko nebrojenih gora i gudura nepalskih. Na putu 
Često je morao po noći počivati na ledenoj zemlji; blistavi snijeg 
po danu kvario mu vid, bojao se ća da ga ne izgubi; promjenljivost 
podneblja kvarila mu je tjelesni organizam, loša hrana — više puta 
nije ništa topla jeo — slabila _mu je noge; a da se to zlo poveća 
sretao je svaki drugi dan mitničare, koji su mu dobrano kesu šišali. 
Došavši u Bhutan zamoli u vladara audijenciju, koja mu bude 
rado dana. Al se nađe ljudi, koji su posumnjali u siromašnog 
Isusovca, nije li možda i on kakav potajni trgovac, koji sobom 
ima mnogo bogatstva. U tren oka eno mu stan premetavaju, a kad 
ne nađoše drugo do li torbe a u njoj knjiga, rublja i čisla pustiše 
ga u miru. Uzalud je Deziderij nastojao, da predobi za kršćanstvo 
stanovnike; vjerni svojim načelima — ako su i bili obožavatelji 
jednog boga — nijesu ih htjeli napustiti. Videć da mu ovdje trud 
ne može biti okrunjen uspjehom, zaputi se prema Lhasi. Kad je 
Prispjeo, pozove ga vladar u palaču i naloži mu, da ne dosađuje 
nikomu a ponajmanje njemu i njegovim dvoranicima. Kao da je 
Dizederija polio vrućom vodom! Ne preostade mu drugo nego 
misliti kako će se čim prije povratiti u Evropu. 

: Ni drugi vjerovjesnici u 18. stoljeću nijesu polučili nikakih 
uspjeha ni pogledom na pokrštenje a ni nauke. To je bio uzrok da 
se u Evropi ohladila gorljivost za istraživanjem onih nepristupačnih 
zemalja. Tek kad Englezi stupiše u ratne odnose sa bhutanskim 
vladarom (u drugoj polovini 18. stoljeća) sretamo dvojicu na 
tibetskom tlu. Bhutanski vladar naime, pritisnut od engleske vojske 
pobjegne k svom lenskom gospodaru Dalai-Lami, moleć ga da 
zaustavi pobjedonosnu vojsku englesku. Dalai-Lami to pođe za 
rukom, zamolivši indijskog namjesnika, da obustavi neprijateljstva. 
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Namjesnik Warren Hastings, upotrijebio je ovu podesnu priliku, 
pak pošalje k njemu god. 1774. Georgea Boglea, da po 
mogućnosti sklopi s Tibećanima trgovačke veze. Al na nesreću 
umre Bogle. Nakon devet godina. pođe u istu svrhu Samuel 
Turner u Tasisudon (god. 1783.). U širokoj i dugačkoj dolini, 
okružen s dviju strana visokim gorama, na čarobnoj rijeci Kinu, 


a pod blagim podnebljem nalazi se Tasisudon, glavni grad Bhutana. 
Stanovnici su veoma marljivi i dosta prijazni; prosti narod žive po 


dolinama, dok plemići (svećenici) po bregovima valjada u znak 


razlike, koja postoji među nižim i višim duševnim položajem obiju. 


klasa, Čitava zemlja pak puna je krasnih prirodnih opreka; bregovi 
pokriveni zelenim šumama, doline. pomno obrađene; rijeke se vi- 
jugaju a.povisoka su mjesta posuta selima; sve se to ugodno dojmilo. 
Turnera. Teško mu je bilo ostaviti taj lijepi kraj, al dužnost ga 
je zvala da se oprosti s Rađahom i da se zaputi u Tešo-Lombo. 
Čudan je utisak učinilo na Turnera tibetsko visočje, kad mu se 
približio: ružno podneblje pogubno je po biljke; niski i goli bre- 
žuljci, nebrojena stada divljih životinja, silna jata ptica i velike 
ravnice pružaše mu hladan pogled. Dosta mu je bilo dosadno pu- 
tovanje po takvim krajevima, jedva je dočekao čas kad uđe u 
Teto-Lombo. Velikim je sjajem bio primljen a nijesu mu manjkale 
sve moguće udobnosti. i uljudnosti. Osobito je spomena vrijedna 
tolerancija prema inovjernicima, koje su vodili i u unutrašnjost 
hramova i samostana. Na službi u samostanu, gdje je Turner 
stanovao, bilo je. 2500 monaha, koji su svaki dan: vodili velike: 
procesije, molili ili bolje reći vikali u hramu, Velikim čuđenjem 
govori o grobnici pokojnoga Lame, koji je potrošio neizmjerne 
svote na mausolej za sebe i za svoje predčasnike. 

O čudnim domaćim odnosima Tibeta pripovijeda Turner, da 
su obrnuti od onih u ostaloj Aziji. Drugdje vlada mnogoženstvo, a 
u Tibetu žena znade se lijepo slagati s više muževa. Nasuprot lame 
i monasi smatraju nedostojnim svoga stališa, da se vjenčaju i 
razmnože. Žena uopće zauzimlje u društvu odličan položaj; obitelji 
žive među sobom u slozi; a svi su Tibećani čovječni, uljudni, mirni 
i razboriti. 

Utjecaj Lame u Tešo-Lombu, prema komu sam vrhovni vjerski 
poglavica Dalaj-Lama gaji veliko počitanje, stere se preko Tibeta 
na sva tatarska plemena do unutrašnjosti Kine. Sa svih se strana 
priređuju hodočašća i donašaju darovi, jer se svećenik čarobno 
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dojimlje svih klasa pučanstva. Umre li Lama ili — kako narod 
veli — napusti li staro trošno tijelo da pređe u mlado i jako, tada 
ga svaka obitelj čeka ne će li u njihovo dijete doći. Kad se to 
dogodi, odnesu ga s velikim sjajem u prijestolnicu, gdje mu prirede 
silne počasti. U takvu uvjerenju odgojen taj mladić misli, da je 
zbilja nekakvim božanstvom. 

Poslije Turnerova povratka u Indiju, povuče se na skoro 
s namjesništva i Warren Hastings a tim prestadoše sve izravne veze 
s Tibetom. A kad Kinezi potukoše englesku vojsku, koja je bila 
oplijenila samostan u Tešo-Lombu (god. 1792.) zabraniše stran- 
cima najstrože da dolaze u Tibet. 


PUTOVANJA U JAPAN. 


Otkad je Marko Polo prvi raširio vijest da postoji Japan pak 
sve do polovine 16. stoljeća nitko se nije dodirnuo te zemlje. 
Nanovo se pojavljuje to ime godine 1542., kad je oluja bacila na 
otok Nipon dva Portugiza, koji su plovili u Kinu. A jer su bili 
primljeni veoma prijazno od Japanaca, pođe tamo Mendez 
Pinto, a za njim mnogi drugi, da započnu unosnu trgovinu s uro- 
denicima. Pripovijeda se, da su Portugizi sobom odnosili svake 
godine do 300 tona zlata u vrijednosti od 17 milijuna talira. Malo 
po malo se ondje udomiše, šta više ženili su kasnije bogate Japanke, 
tako da je u primorskom gradu počimalo nestajati razlike između 
Japanaca i Portugiza. 

Stope trgovaca počeli su slijediti vjerovjesnici. Mladi Japanac 
Anjiro morade pobjeći iz domovine u Gou, gdje se i pokrstio. Na 
povratku pratio ga je sv. Franjo Ksaver, dika svog reda. 
Svojom velikom poniznošću, kreposnim životom i neobičnom darež- 
ljivošću prema siromasima i bolesnicima, znao je Franjo osvojiti 
srca Japanaca. On je godine I$51. S najvećim uspjehom širio kato- 
ličku vjeru; tako je bio začarao Japance da se mnogi plemići nijesu 
plašili dalekog puta do Rima — u ono doba! — samo da se mogu 
pokloniti Papi. Za Franjina nasljednika Cosm a de Torresa 
broj katoličkih vjernika dopro do viška; godine 1580. bilo je 159 
tisuća pokrštenih Japanaca i do 209 crkava. Ali u skoro započne 
progon stranaca i katolika, ne toliko zbog vjerskih koliko zbog 
narodnih razloga; skoro svi ti ljudi budu istrebljeni, a Španjolci i 
Portugizi nijesu se smjeli više ni pojaviti u Japanu. 
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Djelovanje vjerovjesnika u to doba ako je i bilo sjajno barem 
u početku, nije dalo nikakvih naučnih uspjeha. 


Takvi su bili otprilike odnosi početkom 17. stoljeća. U to 
doba (god. 1600.) baci oluja nizozemsku lađu, koju je vodio pilot 
Adams, na obalu kod Nagasakija. Portugizi od zavisti odmah 
optužiše Nizozemce kao gusare. Adams bude zbog toga uhvaćen i 
odveden u Jeddo k caru, da se opravda. Al lukavi Japanci uskoro 
uvidiše, da im je od koristi dolazak Nizozemaca. Pustiše na slobodu 
zarobljenike, povrativši Adamsu otete mu astronomijske sprave a 
mornare pače nagradiše pod uvjetom, da ostanu u zemlji i da sa- 
grade za cara veliku lađu. Bivši pilot, Adams postade caru učite- 
ljem matematike i astronomije a kasnije se dovine i do velikog 
političkog utjecaja. Kad se dočulo za Adamsov uspjeh budu iz Nizo- 
zemske poslane dvije lađe god. 1609. da zavedu trgovačke odnose 
s Japanom. Malo kasnije (god. 1613) bude dopušteno i engleskom 
istočnoindijskom društvu, da šalje svoje brodove u japanske luke. 
Al već godine 1613. s nova počeše progoni kršćana urođenika i 
tuđinaca, i to takvom silom, da si za nekih tridesetak godina 
mogao prstima prebrojiti kršćane u Japanu. Samo su Nizozemci 
smjeli stanovati na malom otoku Desimi blizu Nagasakija. 


Prirodno bijaše, da će spekulativni duh Nizozemaca stegnut 
na uske granice, tražit druge izvore zlata, izvan Japana. Naselje 
Desima u zatonu Nagasakija postade ishodištem nekoliko istraži- 
vanja prema sjeveru, koja dakako nijesu bila ni od kakva materi- 
jalnog uspjeha, al su važna poradi zemljopisnih otkrića. 


Godine 1643. zaploviše na sjever Maarten Gerritsz. 
Vries i Hendrik Cornelisz. Schaep. Kad ih oluja 
rastavi, putovali su odijeljeni po nepoznatom moru. Vries je otkrio 
čitavu sjevernu obalu Nipona a onda pristade uz otok = Jeso 
(Hokaido). Ovdje se upoznao s narodom, po imenu Aini, koji nas 
svojim obličjem više sjeća na slavenske seljake nego li na Mongole. 
Pa zbilja mnogi su etnolozi htjeli, da odijele ove dlakave, nečiste 
al dobroćudne ljude od mongolskih čistih i slabo kosmatih Japanaca, 
pribrajali su ih Slavenima, Semitima ili Indijcima. Tek potanjim 
promatranjem našli su se u obličju Aina neke karakteristike, koje 
ih izdaju, da su Mongoli al razvijeni na neki osobiti način. Ferdi- 
nand Richthofen, putujuć u prošlom stoljeću po Koreji, našao 
je dva tipa ljudi, od kojih je jedan sličan Ainima; on misli, da su 
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sadašnji Koreanci istisnuli iz svoje domovine taj stari narod, koji 
se je po malo preselio na otok Jeso. 

Pošavši Vries dalje prema sjeveru, otkrio je Kurile i Ohočko 
more do 48% sjev. širine a na povratku dodirne se otoka Sahalina. 
Sa otoka Jesa je onda zaplovio Oceanom na istok, da nađe bajo- 
slavne zlatne i srebrne otoke. Do 460 milja je daleko od Japana 
plovio, al badava; morade se povratiti. Kod Kiušiua sastade se sa 
svojim drugom Schaepom, koji je također po Oceanu uzalud tražio 
zlatne otoke, a onda skupa pođoše do Formose (Tai-vana). Ovim 
putovanjem bude dokazano, da ne postoji blizu Japana nikakva 
zlatna zemlja; al kako se svijet teško može odučiti od obljubljenih 
fantoma, tako je i Petar Veliki mislio, da će ipak naći one otoke. 
Ekspedicija, koju je godine 1719. tamo poslao, povratila se ne 
našavši dakako ništa. 

Među istraživače, koji su u ovo doba mnogo doprinijeli po- 
znavanju Japana, spada bez sumnje Engelbert Kimp fer. 
Izučivši visoke škole u pruskom Kraljevcu i u Krakovu pođe kao 
poslanički tajnik s poslanstvom u Rusiju i Persiju. Odavle je u 
dvije godine (1688.—1689.) poduzeo razna putovanja, al o njima 
nemamo točnih vijesti. Buduć da je tada izgubio sav svoj imutak, 
stupio je u službu na holandeskoj mornarici, koja se desila u Hor- 
musu. S njom prispje (god. 1689.) u Bataviju, pođe u Siam (god. 
1690.) pak kao poslanički liječnik u Japan. Ovdje se zadržao do 
konca godine 1692., baveć se ponajviše ljudima, povjesnicom i 
bilinstvom pa i ostalom prirodom Japana a onda se povratio kući. 


Kako se je Kampfer u svojem djelu obazreo na sve prilike 
japanskog života, sačuvala nam se tako najopsežnija slika tadašnjeg 
doba. Vrijedno je navesti da su Japanci tada strogo nadzirali dje- 
lovanje Nizozemaca pa onda kako su ih ponizavali kad su im nala- 
gali da moraju puzati pred nevidljivim carem. 


Kimpferove povjesničke i botaničke zasluge daleko je nad- 
mašio njegov nasljednik Peter Thunberg, kao liječnik u nizo- 
zemskom kontoaru na otočiću Desimi god. 1775. Njega su bogati 
trgovci amsterdamski poslali u Japan, da za nje sakuplja nove 
biljke. On je došao baš u doba, kad su njegovi zemljaci bili od Japa- 
naca najviše pritisnuti a i zlostavljeni. Thunberg srećno izliječivši 
visoku osobu carske pratnje, dođe do velika ugleda. Okoristivši se 
svojim položajem, posjeti više mjesta japanskih, da upozna narod i 
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prirodu. »Putujuć iz Jedda u Nagasaki — veli sam Th. — bude mi: 
dopušteno, da posjetim najveće i najljepše hramove u Miaku. Veći- 
nom su sagrađeni na brežuljcima, da s njih pogled na susjednu 
prirodu bude čarobniji. Vidio sam u njima umjetnu kamenicu, gdje. 
samostanci za zabavu hrane crne kornjače. Najveći hram je Daibud, 
sagrađen na 96 stupova a na dva sprata u koje se ulazi kroz visoke. 
i uske ulaze. Kip Daibuda usred hrama toli je golemih dimensija, 
da — po pripovijedanju mog tumača — može šest ljudi udobno. 
sjediti na pesnici, U gradu Osaki posjetio sam japanska kazališta, da. 
vidim kako se pleše. Djevojke imaju na sebi 1o do 20 odijela, veoma. 
tankih, koje dok plešu jedno po jedno svuku. Svako odijelo — to. 
je bio običaj. u cijeloj zemlji — ima obično uvezen grb posjednika.« 
Thunberg opisujuć Japance, s punim pravom tvrdi, da su naobra- 


ženi i ćudoredniji od svih drugih naroda u Aziji i Africi. Pokornost. 


prema poglavarima a poslušnost prema starijima ulijevaju roditelji 
za rana u dušu svoje djece. Zakoni su etikete strogi i neprekršivi;, 
štedljivost je vladajuća krepost, zbog toga nije glad i skupoća po- 
znata u Japanu; proždrljivost i pijanstvo rijetko se gdje vidi. Ne- 


obično mnogo: drže do čistoće ne samo tijela već i odijela, pila, jela. 
i posuda. Veoma su dobre ćudi, a ljube pravednost iznad svega; o- 


krađama i lupeštvima ne zna se u Japanu. Do krajnosti su prazno- 


vjerni; misle ćak, da su potomci bogova pa se kao takvi drže oholo« 


na svim drugim ljudima: »Imena Japanaca posve su drukčija od 
evropskih, Obiteljsko ime ostaje uvijek nepromijenjeno, al ga upo- 
trebljuju samo u potpisima; prezime pak, koji stoji uvijek pred. 
obiteljskim, zadržaje Japanac do muževne dobe, a onda ga svaki 
put mijenja kad dobije novu službu. Car i princevi dobivaju nova 
imena i poslije smrti. Ženske nose ime obično po kakom lijepom 
cvijetu. Svi se Japanci oblače od vajkada dugim i širokim haljinama 
od svile ili vune. Odličnici nose ih dulje od običnih ljudi, muškarci 
jedno odijelo iste boje, a ženske više njih i šarenih, a svi se pasom 
privežu oko bokova. Frizura japanska veoma je čudnovata: muškarci 
imaju vlasi samo na šiji, koje privežu papirom. Svećenici, liječnici: 
i siromašnije žene imaju golu glavu; dok odličnije gospođe češljaju: 
vlasi ravno u vis pak ih privežu na sred glave i pričvrste češljem.«: 

Vrijeme, koje je Thunberg boravio u Japanu, savjesno je upo- 
trijebio, da svoju misiju izvrši. Sabrao je mal ne tisuću novih biljaka,, 
koje je poslije povratka u domovinu opisao (Flora japonica). 
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SJEVERNA AZIJA. 


Dok su pomorski narodi zapadne Evrope, potaknuti nešto od 
idealnih nešto od privrednih težnja, otkrivali pomorja južne pak i 
istočne Azije, počela je postepeno svjetlost, da obasjava i sjevernu 
Aziju. 

Na istoku Uralu bilo je nekad naselje po imenu »Sibir«; to 
se ime kasnije proteglo na malu kneževinu u poriječju Oba i Irtiša, 
a danas se odnosi na cijelu sjevernu polovinu Azije. Osvajanje te 
goleme zemlje započelo je sa strane Rusa na obalama Crnog mora 
i Kaspijskog jezera. U polovini 16. stoljeća kad su Rusi osvojili 
kneževine Kazan i Astrahan, njihovo je carstvo doseglo Ural, koji 
su smatrali međom Evrope i Azije. Prvi pokus da pređu preko nje: 
učinio je u spekulativne svrhe neki Anika Stroganov, pra- 
otac nekadašnje grofovske obitelji Stroganov. Ona je na Uralu 
imala solane. K. njoj su sa istoka dolazili razni ljudi po so, dajuć 
u žamjenu kože malog sibirskog »sobola«. Ta je koža bila vrlo 
tražena, pa su Rusi polazili tamo da ih što više dopreme kući za 
prodaju ponajviše boljarima za ogrtače. Osvajanje Sibirije mogli 
bi dakle nazvati stogodišnjim lovom na sobole. ' 

Kako je obitelj Stroganova učinila znatne usluge državi tim 
svojim trgovačkim spekulacijama, ruski su joj carevi dali kao 
hvalu prostrane zemlje na rijeci Kami, na podanku Urala. Pra-, 
unuku prvog Stroganova došao je »u posjete« god. 1578. kozački 
ataman Jermak Timofejev sa brojnom svojom četom konja- 
nika, bježeć pred vojnicima ruskog cara, Kozaci su naime vodili 
junački ali i hajdučki život po južnoj Rusiji, što je žiteljima zada- 
valo muka i jada, pa ih je državna vlast gonila. Gostoprimac 
Stroganov da se riješi tih neugodnih došljaka, pripovijedao im je 
svega i svašta lijepa o zemljama preko Urala. Timofejev, omamljen 
tim pričama, pođe na put. ' 

Kao što je nekad Robert Guiscard osvojio Napulj s malenom 
četom normanskih vojnika, Cortes Mexico a Pizarro Perl, tako je 
započeo i Jermak Timofejev god. 1578., da sa šakom kozaka 
osvaja Sibiriju. Prešavši preko Urala dopre do rijeke Oba, gdje je 
onda postojala mongolska država. Nečuvenom srčanošću navališe 
kozaci na glavni grad, na Sibir, zauzeše ga nakon trodnevne ljute 
borbe a svog vojvodu proglase ovdje »zapovjednikom«. "Timofejev, 
komu se četa od borbi znatno smanjila, javi ruskom caru, da je 
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zagospodovao kraljevstvom Khana Kučuna te ga zamoli, da mu 
podijeli naslov »namjesnika« i da mu pošalje pojačanje. Car se 
rado odazva molbi a kozaci od današnjeg Tobolska počeše sve to 
dublje prodirati u istočnu Sibiriju. U tom smjeru nastadoše kasnije 
gradovi Tomsk, Irkutsk i Jakutsk; dok se na sjeveru i jugu podigla 
samo mala naselja. dd * 

Tokom 17. stoljeća osvojiše Kozaci čitavu Sibiriju do Kam- 
čatke, Nekako godine 1700. pođu i tamo prvi Rusi, gdje su našli 
Japanaca, što ih je dovelo do misli, da taj poluotok dopire do 
Japana. Nakon mnogih poduzeća i borba protiv urođenika zauzeše 
Rusi cijelu Kamčatku (godine 1706.). Tako u jednom stoljeću do- 
priješe do istočnoga kraja staroga svijeta, stojeć početkom 18. sto- 
ljeća nasuprot Amerike. | 

U toj doba otprilike dočuli su Rusi, da se na istoku Kamčatke 
preko mora nalazi veliko kopno, puno zlata, prava »obećana 
zemlja«. Petar Veliki, koji je za to doznao, naredi, da jedna lađa 
potraži azijske obale, nijesu li možda u vezi s Amerikom. Godine 
1725. u veljači ode iz Petrograda prva tzv. »kamčadalska ekspe- 
dicija« pod zapovjedništvom VitusaBeringa, Danca u ruskoj 
službi. Tri godine je trajalo njegovo putovanje po Sibiriji tako 
da je tek početkom godine 1728. došao u Kamčatku do obale. 
Ondje su ga dočekale lađe, s kojima je u lipnju otplovio. Pomicao 
se mimo istočnu obalu Kamčatke prema sjeveru i dospjeo do krajne 
točke kopna, gdje stanuju Čukči t. j. od prilike do sredine onog 
tjesnaca, koji rastavlja Aziju od Amerike. Ondje je doznao od 
urođenika da kopno dalje zakreće prema zapadu; po tom je sudio 
da je dostigao najkrajniju istočnu točku azijskog kopna i da je 
na taj način izvršio svoj zadatak, Kako Bering na ovom putovanju 
pored azijske obale nije vidio suprotnog američkog kopna, jer je 
bilo zastrto maglom, nije sam ni slutio, da je pronašao tjesnac, 
koji se po njem nazvao »Beringov«, 

Kad se Bering povratio u Petrograd, razvio veliku djelatnost, 
da pođe u Sibiriju nova ekspedicija. Njegova zaštitnica carica 
Katarina I. bila je već mrtva, a nije više med živima bio ni njezin 
nasljednik Petar II. Ali carica Ana Ivanovna i njezin moćni 
ljubimac Biron, koji je vanjske poslove Rusije vodio snažno i 
obzirno, bili su vrlo skloni, da se nastavi a i dokrajči plan Petra 
Velikoga: osvojenje i istraživanje Sibirije. Odlučeno je poslati tamo 
»Veliku nordijsku ekspediciju«, najveću i najsjajniju, 
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kojih je ikada Rusija poslala dotad. Kako državna vlast nije imala 
dostatno domaćih naučenjaka, pozvala je strance da sudjeluju. 
Našli su se u zajednici sam Bering, povjesničari Miller i 
Fischer, zoolog Steller, botanik i kemik Gmelin i drugi. 
Na mjesto Stellera stupio je kasnije prirodoslovac Pallas. 

Zadatak je ove ekspedicije bio pretražiti svu kopnenu Sibiriju 
i prodrijeti morem od Arhangelska prema istoku sve »do Amerike 
i do otoka u sjevernom Velikom (tihom) oceanu«. Ova ekspedicija, 
koja je trajala malone deset godina, 1734—1743., može se punim 
pravom smatrati jedinom od najuspjelijih istraživalačkih pohoda. 

Ekspedicija se u Sibiriji na kopnu rascijepila u nekoliko 
grupa, od kojih je svaka imala određen djelokrug. 

Bering i Steller trebali su da ponovo zaplove med Azijom i 
Amerikom. Osam su godina trajale njihove pripreme za ovo po- 
morsko putovanje tako da su mogli tek 29. svibnja 1741. zajedriti 
sa Kamčatke. Kada im se Is. srpnja ukazala visoka obala Amerike, 
pristadoše kod susjednog otoka Kadiaka (na jugoistoku Alaske), da 
se posavjetuju o daljnom djelovanju. Steller međutim pođe na kraj, 
da pretraži otok. Jedva što je tisuću koraka učinio u unutrašnjost, 
nađe izdubeno drvo, gdje su prije nekoliko sati urođenici kuhali, 
nekoliko posuda sa slatkim zeljem, drveno kresalo, uopće sve kao: 
na Kamčatki. Iz toga je zaključio, da su ovi stanovnici i Kamčadali 
jednog podrijetla. Povrativši se na brod, Bering digne sidro a da 
nije ni pogleda bacio na otkrivenu Ameriku, pak krene natrag 
prema Aziji. Al ih oluja zahvati i tri mjeseca ih je bacala amo 
tamo; navali na nje i skorbut a živeža je sve to manje bilo. Jedva 
se početkom studenoga dočepaše kopna: Beringova otoka (na 
istoku Kamčatki). Oboljeloga Beringa moradoše odnijeti na obalu, 
gdje umre 8. prosinca 1741. »Može se reći — piše Steller — da je 
na po živ bio zakopan, jer je pijesak sa stijena jame, gdje je ležao, 
neprestano padao i pokrivao njegove noge. Nije htio, da se taj 
pijesak odstrani, jer mu je davao topline, tako da mu je malo po 
malo pokrio dobar dio tijela. Kad smo ga po smrti htjeli čestito: 
zakopati, moradosmo ga najprije otkopati«. 

Ostali se članovi ekspedicije potucahu po otoku, hraneć se 
mesom kitova sve do proljeća, a onda se povratili na Kamčatku 
pak kući. 

Veoma je težak bio zadatak pomorskih časnika te ekspedicije, 
koji su imali da pretraže artičku obalu Azije. : 
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MuravjeviPavlov otplovili su god. 1734. iz Arhan- 
gelska, da prodru kroz Jugorski tjesnac u Karsko more, u onu 
»rusku ledenicu«. Uzalud su to pokušali: led je bio prevelik, a da 
bi ga lađa mogla savladati. Tek je to uspjelo god. 1736. Malj- 
ginu i Skuratovu; oni su mogli pače zimovati u Karskom 
moru, jer su meteorologijske prilike bile one godine dosta povoljne. 
Odavle su oplovili Samojedski poluotok i konačno dospjeli u ušće 
sibirske rijeke Ob. Već prije ovog poduzeća mnoge su male lađe 
iz Arhangelska prodirale kroz Jugorski tjesnac u Karski zaton 
(str. 226); odavle su ih vukli preko uske prevlake (nekih rso km), 
koja spaja Samojedski poluotok sa kontinentom i dopremali u 
rijeku Ob. Trebalo je sad naći pomorsku vezu med rijekom Ob i 
njenom istočnom sestrom Jenisejem. Rješenje tog zadatka zapalo je 
ečasnika O vzina. Kroz tri godine kušao je da to izvede, al svaki 
put mu se pokus izjalovio; nije mogao ni da isplovi iz Obskog 
“zaliva, toliko su nepodesne bile prilike leda u moru. Tek godine 
1737. pošlo je za rukom Ovzinovu pilotu Mininu, da oplovi 
kopno i da napokon uđe u ušće Jeniseja. 

Na to se pokušalo sa ušća rijeke Lene zaploviti na zapad 
prema Jeniseju; ali led je i sad spriječio svaki rad. Samo je 
.Čeljuskin mogao — al ne lađom već saonicama — da se 
godine 1742. na poluotoku 'Tajmiru dočepa najsjevernijeg rta 
Azije, koji se danas zove po njem »Čeljuskin«. 

Učesnici ove »pomorske« ekspedicije, završivši kako su naj- 
“bolje mogli svoj zadatak, povratili su se uskoro u Petrograd. Ondje 
je jedan od njih, HaritonLaptev, osobno podnio admiralitetu 
izvještaj o svojim putovanjima i otkrićima po sjevernoj obali Azije. 

Dok su Rusi istraživali primorje Sibirije, dotle je Johann 
“Georg Gmelin proučavao njenu unutrašnjost. Devet je go- 
dina upotrijebio, da je prouči sa svih pogleda, posvetivši osobitu 
“pažnju bilinstvu. Nije propustio da barometrom odredi mnoge 
“visine, a njegova je zasluga što je utvrdio da se razina Kaspijskog 
jezera nalazi ispod one Crnog mora. U mjestima, gdje je dulje 
vremena boravio, mjerio je toplotu uzduha; u velike se začudili 
“naučenjaci, kad je objelodanio niske temperature pročitane na 
“termometru u Jenisejsku u siječnju godine 1735. Njegov predgovor 
k »flori Sibirije« sadržaje majstorski opis sjeverne azijske nizine, 
da ga u istinu moramo smatrati uzornim. Mišljenje da je Ural 
:međom Azije i Evrope, nije htio Gmelin prihvatiti, već ju je 
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postavio kod rijeke Jeniseja. Do nje je našao samo stepa, punih 


slanih jezera, kao u poriječju Volge, a biljaka i životinja posve 
sličnih evropskim vrstama. 'Tek se kod Jeniseja otvara novi organ- 


ski i anorganski svijet, prava Azija: tlo se polagano ispinje, posve 


druge se biljke pojavljuju, novo se prirodno carstvo odavle proteže 
prema istoku. Na takvo međašenje kontinenata nije mislio ni jedan 


zemljopisac prije Gmelina; njegova je to zasluga. 


Tako se u glavnom dovršila ova ekspedicija, sjajno i ponosno 
priređena. 


Kako je godine 1769. imao da bude prolaz Venere ispred 


Sunca, odlučila je ruska carica Katarina II. da pošalje u Sibiriju 


naučenjake, koji će proučiti taj astronomijski pojav. Pozvala je 
k tomu Nijemca Petra Simona Pallasa, da se priključi 
ekspediciji i da kao prirodoslovac sa svog pogleda prouči Sibiriju, 
osobito pak da pretraži utrobu zemlje, jer se o njoj pričalo, da je 
puna plemenitih kovina. 

U lipnju 1768. otputio se Pallas iz Petrograda ri Moskve 

u Simbirsk na Volgi gdje je zimovao. ' 

U tim mjesecima upoznao je u susjedstvu ia naroda: 
Mordvine i Čuvaše. 

Mordvini, koji su sad pokršteni, obožavali su jedno 
nevidljivo najviše biće i žrtvovali mu po udaljenim mjestima, u 
šumama konje, volove i sitnu stoku; prinosili su žrtve i mrtvima. 
Brakovi su se sklapali obično već između djece a i sada često 
roditelji vjenčaju nedoraslu djecu s odraslim djevojkama da bi imali 
više radne snage. Na dan svadbe nevjesta se predaje mladoženji 
s riječima: »Evo ti, vuče, ovce«. Dan poslije svadbe najstariji rođak 
svečano donosi kruh, na kome se nalazi mali komad novca i kopča, 
koju Mordvini nose na prsima i meće ga triputa na glavu mlado- 
ženje, kod čega drži svečani govor. Mordvini su vrlo marljivi, 
bave se unosnom zemljoradnjom, stočarstvom i pčelarstvom. Žene 
se odlikuju radinošću i nadaleko su čuvene po tome što se razumiju 
u ljekovito bilje i bilje koje služi za bojadisanje. Na glavi nose 
visoku ispunjenu kapu iskićenu raznim klepetalima a koja je na 
zatiljku čvrsto vezana; na obje strane visi remen koji je spojen 
na prsima i ispunjen starim srebrenim kopjejkama, malim lančićima 
i drugim nakitima, a prsa resi težak štit pokriven koralima. Raznim 
nakitom od perla i školjki iskićen je i vrat, pAs, pregača i košulja. 
Prije bi u obično sivu ili crvenkastu kosu na glavi zadjeli čuperak 
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lažne kose, a danas se to može u najboljem slučaju vidjeti samo 
kod vrlo starih žena. Jezik Mordvina je finski dijalekt sa mnogo 
ruskih i tatarskih riječi. 

Čuvaši, Finci s tatarskom primjesom, imaju  prijatnije 
crte lica nego Mordvini. Bave se isključivo zemljoradnjom i lovom. 
Odjeća i stanovi su im mnogo čišći. Odjeća im se malo razlikuje 
od obične odjeće ruskih seljaka. Djevojke se prodaju budućim 
muževima; na dan svadbe nevjesta ne smije da ide nego je ili voze 
ili nose na hasurama; muž se može u svako doba rastaviti od žene 
i kod toga mu nisu potrebne nikakve druge formalnosti, nego da 
po sredini prereže veo svoje žene, njoj ostavi jednu polovinu a 
drugu zadrži za se. Čuvaši su i kao kršćani zadržali mnoge 
sujevjerne običaje. 

Iz Simbirska je otišao god. 1769. u Orenburg pa do Kaspij- 
skog jezera. Na izletu je u blizini pregledao rudnike soli a kod rijeke 
Jajka upoznao je lov na jesetre, od, kojih se dobija mnogo kavijara. 
Po susjednim stepama često je puta posjetio skitničke Kalm u ke 
i Kirgize. 

Evo što o njima pripovijeda. Ka Imuki, mongolsko pleme 
i uopće slično Mongolima, nije nipošto bilo onako strašno, kako 
su ga prijašnji putnici opisivali. U glavnom su vitki i mršavi; 
među njima se vrlo rijetko susreću debeli i ugojeni ljudi. Crte lica 
su im mongolske, kosa crna a muški imaju prilično jaku bradu. 
Među ženama, koje su mnogo bjelije od muških, može ih se dosta 
naći koje bi u kakvom evropskom gradu bile lijepe. Karakter je 
Kalmuka društven, gostoljubiv, uslužan, otvoren, veseo i lukav. 
Žive jednostavno, darežljivi su, nastoje da svoje imanje povećaju, 
doduše većinom pljačkom i krađom u neprijateljskoj zemlji. 
Kalmuki su, izuzevši nekoliko porodica koje su se nastanile u 
Simbirsku i Orenburgu i primile kršćanstvo, još svi nomadi, 

koji sa svojim stadima lutaju dok ne nađu kraj, bogat pašom, 
gdje onda postave svoje jurte. Ljeti im je glavna hrana kobilje 
i kravje mlijeko, kod čega ono prvo upotrebljavaju i kao opojno 
piće; mesa imaju dosta. Osim običnih kućnih poslova žena mora 
još da muze stoku, postavlja i rastavlja jurte, stroji kože i kad 
muž putuje mora da mu osedla i dovede konja. Oružje su im koplja, 
strijele, luk pa i puške. Muški nose kratku, sprijeda otvorenu 
košulju, donju haljinu, koja je odozgo do dolje zakopčana i kaput 
ili ćurak, koji dosiže do cipela a preko njega je pojas, kojim se 
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opasuje i Ž i ij 
d : i iznad bedara, Žene nose isto odijelo, ali se razlikuju samo 
Pp . . na glavi i dugim pletenicama, koje vise. 
1 . .. . 
. oPirgizi su tatarskog porijetla, također nomadi, koji 
žive u jurtama, ali koje su kud i k ČIŠĆ ima 
sahee lug : je su kud i kamo čišće od kalmučkih i često 
lika do. 2? 
ii ce a se u njima udobno može smjestiti dvadeset ljudi. Skoro 
hi ra i Žive na svoj način vrlo dobro. Odijelo se muškaraca 
i pede 
: o Marke krznenoga kaputa od pamučne donje haljine i 
j u. h 1 1 
gi je : platna, koja je kao kakva spavaća haljina otvorena 
ha " : 
: go do dolje, a pričvršćena kožnim pojasom; na njem visi ro 
za aru . EE) «“ . . 3 
naa A i rje sa ri jer su i kod njih kao kod većine nomad- 
roda namjesto koplja, luka i strij 
ih narod x a i strijela u upotrebi puške i 
pištolje. Ljeti nose pusteni šeši i saka 
ni šešir u obliku čunja čen š 
tkaninom i šareno i i a bii din prat 
O izvezen sa dva široka oboda koji vi | 
moe oja: iroka oboda koji vise prema 
; i nose krznene kape. Način ži im j 
: pe. Način Života im je ve jed 
stavan. Njihova stada konj i a bond 
da konja, ovaca i koza opskrbljuju i 
. komm ; opskrbljuju ih mesom 
obzira da li je ta stoka zaklana ili uginula, dalje mlij 
kobila i krava. Mlijeko čuvaju u mjehovi sd dve dk 
iva, : mjenovima sušenim na dimu ili 
ani u opojno piće (kumis). Ribe i divljač su sika m 
1 je 1 
cak, * iu ali zato, kao sva tatarska plemena, neobično šečle 
. Karakter im ima mnogo dobri ini 
' dobrih strana, ali ni izdaleka nij 
Biro : i izdaleka nijesu 
m um i krvoločni, kako ih često opisuju; pljačkaju po mie 
JL nikada svoj vlastiti narod j ij | 
od; svoje neprijatelje ne ubijaj 
stiska a narod; jatelje ne ubijaju, nego 
ia "o . robove, s kojima dobro postupaju dok su ai: A 
u : i 
ane ča , zra e aka strancima se ponašaju prijateljski 
o. Jezik im spada u najbolj ij | 
ivo. Jezik je tatarske dijalekte i 1 
vrlo vješti pisanju i čitanju. PI 
Polovino ibnja go: 
dij ona rig svibnja god. 1770., pođe Pallas u Perm, da posjeti 
a za čara € i ljevaonice, a onda u Tobolsk. Ne daleko odavle 
“ : : 
side irs Vogulima, koje nađe raštrkane po šumama, a 
6 ; . . . : 
o dar = samo o lovu. Konja nemaju a i ne trebaju po onim 
ika a neprohodnim šumama, jer pješke mogu dalje doći 
u i , . e .. a 
a ke : a jed mai imaju rijetku dugu crnu ili tamno sivu 
u, o lice i prilično bijelu boju kože, ali koj ij 
: : ju kože, ali koja se rijetko vidi 
Jer se nikad ne peru. Nečistoća, pij M ja raže 
. Nečistoća, pijanstvo i sjećaj Ji 
ahragsnairića » Pijanstvo i bezosjećajnost su njihove 
Za podmirivanj 
' je potreba u glavnom i ži 1 
njegovih koža daju vladi kao tw a ika 1 nje dah zake este g 
| aju stale prodaju; meso ne jed 
svježe u: a, host a diam 
4 j = ga isijeku u remenje, koje onda bez soli suše na vjetru 
i na dimu i jedu ga sirovog ili kuhanog. 
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Ondje je upoznao i B aškire, tatarsko pleme na obalama 
Jaika i Volge. Kuće su im većinom građene na tatarski način. Ali 
mjesto peći imaju otvoreno ognjište, vatra gori slobodno ali kako 
ona tako škodi očima, Baškiri većinom imaju bolesne oči; inače su 
sasvim zdravi. I oni su gostoljubivi, ali surovi, neobično spretni i 
dobri ratnici sa kopljima, lukom i strjelicama.  Najotmeniji dio 
pokućtva je kožna mješina u obliku boce, koja stoji na drvenom 
stalku. Dok je ona puna kiselog mlijeka Živi se veselo, ako to 
mlijeko ogavno i vonja, jer je nikad ne čiste. Zimi se mlijeko na- 
domješta malim sirovima, koji su napravljeni od kiselog mlijeka i 
osušeni na dimu; taj se sir drobi i rastopi u vodi. Obično: jelo u to 
godišnje doba je rijetka juha od mesa. Kako je zemljoradnja zane- 
marena rijetko se jede kruh. 

Dok je boravio u ovim krajevima, stigne mu od petrogradske 
akademije punomoć, da nastavi put po Sibiriji. Na to pođe (1771.) 
do Altaja, gdje je proučio znamenite rudnike zlata i srebra, a onda 
u Krasnojarsk; odavle je dao prenijeti u Petrograd vrlo težak 
meteor. Prezimivši ovdje do 7. ožujka 1772. ode preko Irkutska 
na Bajkalsko jezero, da posjeti lijepe spilje, a nije propustio da 
zaviri u gradove dvojke: Kjahtu i Maimačin, krajnu točku kineske 
kulture. 

Pallas je upoznao u Sibiriji još dva naroda, koje potanje 
opisuje: Ostjake i Samojede. 

Važni i privlačivi izgledaju O s tjaki jedan od prvih sibir- 
skih naroda, s kojima su došli u dodir. Prije su bili veoma moćni, 
ali zbog boginja i drugih bolesti koje su im donijeli Evropejci sta- 
novništvo se umanjilo i sada stanuje samo na obalama Oba i Irtiša. 
Oni su finskog porijetla, većinom su maleni, slabašni, tankih nogu 
i neprijatne spoljašnosti; blijedo, pljosnato lice bez izražaja još je 
strašnije zbog crvenkaste kose, koja im neuredno visi niz glavu. 
Svoj posao rade mirno i strpljivo, a na kakav drugi napor teško 
ih je pokrenuti. Odjeća im se sastoji od životinjskih koža, koje sami 
pripravljaju. Muški sebi punktiraju na zglobu ruke znak, kojim su 
uneseni u poreske knjige i taj znak služi kao potpis i kod njih, kao 
i kod drugih sibirskih naroda, koji ne znaju čitati i pisati. Ostjaki 
žive skoro samo od ribolova i s toga ljeti sa svojim lakim šatorima 
od sašivene brezove kore odlaze u krajeve bogate ribom, a zimi se 
uvijek vraćaju na isto mjesto, gdje se nalaze njihovi stalni stanovi, 
napravljeni od jakog drveta i sasvim zasuti zemljom. 
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Unutrašnjost ti nova je ogavna, jer. i i 

BE san pišti (omeo (odkad oo kem dije. pade bee 

istoći jednu posudu bez 
obzira čemu ona služi: Usred jurte gori zajednička vatra na kojoj 
pojedine porodice, jer uvijek stanuje više porodica zajedno, peku 
svoju ribu; žene kad nemaju drugog posla trijebe gamad ie glava 
svojih muževa i ravnodušno je pregrizaju. Sav posao leži na ženama 
one moraju kuhati; šiti, loviti ribu-i divljač. Za zimu isprže ili 
osuše hajbolje dijelove ribe i spreme ih u posuđe od brezove kore 
ili u želudac soba. Od tih komada mesa i od ribjih kostiju kuhaj 
juhu sa nešto brašna. Osim tog jela nepoznata im je svaka dr ha 
poslastica, izuzevši rakiju. Djevojka se prodaje snuboku i to. E 
nije strašno ružna i ako posjeduje neki miraz, nikad: ispod vo. 
od stotinu sobova i mnogo krzna; Kod ženidbe nema silsbrih reli 
giožnih formalnosti; u opće religija se Ostjaka sastoji u najgrubljem 
idolopoklonstvu i u vjerovanju u čarolije. Svaki od njih ima ea ća 
vlastitog izrezbanog idola sa strašnim licem. Pod nosom toga idol 
drži rog s duhanom, koji strastveno voli, a gubicu mu stala riblji : 
uljem. Ako mu sve.ne ide kako bi želio i idol ne će da pomo . 
onda ga isječe i upotrebi kao drvo za gorivo. Mnogo veće i. ai 
ukazuju Ostjaki mrtvima, čije grobove posjećuju i kite kurve 

., Sjeverno od Ostjaka stanuju Samojedi koji su zaselta 
različiti od njih. Oni su uopće malog rasta ali čvrsto građeni i 
prilično ugojeni; imaju debelu glavu, okruglo pljosnato lice, velika 
ija uzdignute usne, duge uši, širok, otvoren nos, male a ia oči 
sivožutu i od masti svijetlu kožu i crnu dokiskora kosu, li malo 
brade. Ženski je spol nešto vitkiji ali manji nego muški i isto tako 
ružan, Samojedi su divlji, neuljuđeni i nemirni. Ne može im se 
odreći poštenje i dobroćudnost; velike su mane njihova karaktera: 
Pijanstvo i neukrotiva sklonost tjelesnoj neumjerenosti. Kod muških 


m . rd 4 . *.. n . ' / 
e odjeća samo malo razlikuje od odjeće Ostjaka; odjeća žena ima 


tu ' 4 i : č E ! > . .. 

osobinu da ne pokriva sasvim tijelo, a manjka joj ne samo veo 
nego i pristojnost. I Samojed kupuj ju žen i 
o nost, I Samojed kupuje svoju ženu za određenu cijenu, 
ia ia ustanovljuje često tek poslije dugog cjenjkanja, jer očevi 
: štavaju tu priliku da bi povećali svoje imanje, Sa ženama ne 


samo 5 : . . . š . 

ša “i da et? postupaju i da ih upotrebljavaju kao tegleću marvu 
E e s prim poslove, nego ih još uz to smatraju nečistim stvore 
njima od kojih dolazi nesreća. Žena prije nego što uniđe u novu 


ir ji , SEO Mess fija s ; = 
jurtu mora se sa svim što joj pripada okaditi nad vatrom od dlaka' 


soba: osi PRE J . š S 
; u samoj kolibi nalazi se prema vratima iza ognjišta štap, koji 
> 
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ona nikada ne smije prijeći; ona i ne jede zajedno sa muškima, nego 
dobije za jelo ono što muškima ostane. Obična je hrana meso soba, 
koje se jede sirovo, kuhano i osušeno, osim toga na morskoj obali 
i na obalama rijeka troše ribu, a rjeđe biljnu hranu. Čitavo im se 
bogatstvo sastoji u sobovima. Sob im daje hranu, odjeću i materijal 
za jurte a od njegovih kostiju prave i poneki alat. Tko posjeduje. 
petnaest do dvadeset hiljada sobova bogat je, tko ih ima pet do 
sedam hiljada imućan je; dvadeset do trideset sobova neophodno je. 
potrebno za pristojno izdržavanje jedne obitelji; ali tko nema više: 
od deset sobova siromah je i mora živjeti od lova ili da stupi u 
službu bogataša. U jurtama, koje su, jer se skoro svakog dana 
mijenja boravište, labavo sastavljene od greda i koža sobova, vlada 
skoro isto takva nečistoća kao i kod Ostjaka, samo što je kod Samo- 
jeda tjelesna čistoća veća, jer se ljeti svaki dan kupaju a zimi se. 
trljaju snijegom. Religiozni pojmovi su im vrlo manjkavi i ograni- 
čavaju se na grubo idolopoklonstvo; predmeti su njihovog oboža- 
vanja kakav kamen ili komad drveta; ali u svakoj se prilici najrađe: 
obraćaju na čarobnjake, koji su u cijeloj ruskoj Aziji poznati kao 
spretni varalice. Oni se na primjer udaraju nožem u prsa a da se: 
ne rane, prave se kao da je u njih unišao duh, često zaista padaju 
u ludilo i toliko pobijesne, da se valjaju po tlu, urliču kao divlje: 
Životinje, uzimaju kakvo bilo oružje, da bi navalili na svakoga tko: 
im se približi. 

Pretraživanja, koja je Pallas izvršio u Sibiriji, ne spadaju 
zapravo u onu epohu, koju karakterizuju otkrića novih zemalja. 
Pallasova putovanja imaju karakter intensivnosti; ona nas upozna- 
vaju sa prirodom i narodima one prostrane otkrivene zemlje u. 
sjevernoj Aziji. Pallas je osobitu pažnju posvetio flori; on je sve 
biljke, koje je našao, odredio i uvrstio u biljni sistem. U tom je 
pogledu velika njegova zasluga što je nastojao, da utvrdi razno- 
ličnost pojedinih krajeva na temelju tkiva njihovih živih biljaka. 
Od njega potječe najraniji pokušaj omeđiti biljne pokrajine na 
temelju statistike vrsta bilja. Zbog tik svojih florističkih nazora 
nije ga zadovoljila Gmelinova granica Evrope i Azije kod rijeke 
Jeniseja; on ju je prebacio ćak na istočni podanak Urala, jer je 
vidio da ne samo kod. Jeniseja već i kod Oba rastu »azijske« biljke, 
koje uspijevaju daleko na istoku, kod gorja Altaja. Pallas je u 
ostalom bio mnogostran sa prirodoslovnog pogleda. On je na pr. 
majstorski opisao »džigetaja«, onaj prelazni oblik med konjem i 
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magarcem, pa onda i »tarpana«, onog divljeg ili poludivljeg konja 
kod rijeke Kame. Bio je pak srećan što je kod Irkutska otkrio 
izumrlog punokosmatog nosoroga. Istaknuo je činjenicu, da je 
Bajkalsko jezero danas slatkovodno a u njem ipak živi (morski) 
tuljan. Otkud je ta životinja dospjela tamo? Bit će da je to jezero 
bilo u nedavnom geologijskom periodu u vezi s morem. Svratio 
je pažnju na nekadašnju vezu med Kaspijskim jezerom i Crnim 
morem, pak je posve ispravno ustvrdio da se ona prekinula, kad 
su se zbog tektonskih procesa otvorili Bospor i Dardaneli tako da 
je voda u Crnom moru, a po njoj i ona u Kauspijskom jezeru 
istekla i tako obje splasnule; današnji je ostatak one veze niska 
dolina rijeke Maniča, Da utvrdi položaj nekadašnje više razine 
Kaspijskog jezera, tražio je zaostale kućice još danas živućih 
puževa; našao ih je po njegovu današnjem suhom prijezerju daleko 
od vode. 

Nakon šest godina tumaranja krenuo je natrag i 30. srpnja 
1774. povratio se u Petrograd. Dvije godine iza toga izdao je svoje 
ne samo zanimljivo već i važno djelo »Reisen durch verschiedene 
Provinzen des Russischen Reiches«. Umro je god. 1811. u Berlinu, 
kamo se bio preselio iz Rusije. 


NOVIJA OTKRIĆA PO AFRICI. 
PO SREDOZEMNOJ AFRICI. 


Tokom srednjeg vijeka pala je u zaborav med Evropejcima 
sva sredozemska Afrika, dakle ona strana »Crnog kontinenta«, 
koja je okrenuta prema Evropi i gdje su nekad postojale moćne 
države, a cvala velika kultura. Helenski, rimski i arapski zemljopisci 
poznavali su i opisali su pomorja sjeverne Afrike; njihova su djela 
još i sada važna za poznavanje osobito etnografije (narodopisa). 
Ali muslimanski narodi, koji su kasnije osvojili one zemlje, dali 
su im — tako reći — novo lice; to je lice strašilo naučenjake, da 
proputuju i prouče sredozemsko pomorje Afrike. Tokom 16. i 17. 
stoljeća pokazuje se gdjekoji Evropejac samo u kakvu primorskom 
gradu, al se ne usuđuje prodrijeti u unutrašnjost. Najsrećniji je u 
tom pogledu bio Egipat; njega su Evropejci rado posjećivali, da 
svojim očima vide onu bajnu zemlju, koja je i davne klasične 
narode mamila. 
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Onamo su već u 17. stoljeću počeli putovati, a među prvima, 
koji zaslužuje spomen, jest Belgijanac Vinzenz de Sto- 
chove. Nakon što je posjetio Carigrad, Siriju i Palestinu došao 
je u rujnu godine 1632. u Damietu na ušću Nila. Lađom se vozio 
PO toj rijeci tri dana dok nije napokon prispjeo u grad Kahiru 
(Kairo). O njem veli, da je jedini grad u Turskoj, koji ima javnih 
škola ili sveučilišta. »Ovdje uči nekih Iz tisuća učenika razne nauke 
osobito teologiju, astrologiju, filozofiju i medicinu. Mladiće, koji 
amo dolaze, ispituju »doktori« te ih prema njihovu duševnom 
shvaćanju određuju za ovu ili onu nauku. Ni jednoj osobi pa ni 
rođacima nije dopušteno vidjet ih ili s njima govoriti; tek nakon 
deset ili dvanaest godina vraća se mladić svojoj kući. Imao sam 
priliku — pripovijeda Stochove — da slušam predavanja nekog 
nastavnika. U govoru je tumačio o tiskarstvu, a kad sam mu pred- 
bacio, da kod Turaka ono još nije uvedeno, nastojao je, ne bi li 
mi. dokazao; koli je je taj izum štetan, jer se tiskaju mnoge knjige, 
koje kvare dušu čovječju.« Dakako, da je Stochove u jednu ruku 
odobravao to mišljenje, jer je istinito, al u drugu ruku priznavao 
je korist tiskarstva, koja na svaki način daleko nadmašuje njegove 
štetne posljedice, i 

Iz Kahire ode da posjeti glasovite piramide. »Ne daleko od 
njih ima velikih dvorana, uklesanih u živi kamen a pokrivenih 
hijeroglifima. Blizu je takođe nekakav kolos, nazvan sfinga, sačinjen 
od jednog kamenoga komada.« Osobito su ga zanimale mumije; 
htio je da jednu sobom odnese u Evropu, al mornari praznovjerni, 
nijesu je htjeli primiti na lađu ni za živu glavu; mislili su, da ih 
mora stići nesreća za plovidbe. 

O kršćanima u Egiptu veli, da uživaju potpunu slobodu; 
Francezi, Englezi, Venecijanci i Nizozemci imaju svoje konsule, 
koji im uvijek idu na ruku; trguju osobito rižom, mirodijama, 


pamukom, kožama i voskom. Žita ima toliko, da podmiruju ne 


samo domaće potrebe već da ga u velikom mnoštvu izvoze u Evropu. 
Boravak u Kahiri veoma je neugodan; po danu i po noći napa- 
stuju te muhe, a vrućina je upravo nesnosna. O pokvarenosti 
Egipćana veli St. da je dotjerana do krajnosti, jer se podaju veoma 
lako najgadnijim grijesima. 

Iz Kahire pođe da posjeti brdo Sinaj a onda se povrati u 
Egipat. Preko Damiete i Ptolemajde krene u Evropu i prispje 
srećno u svoj rodni grad Brigge (u Belgiji), početkom rujna 
god. 1633. 
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Jedva dvadeset godina iza Stochova pođe u Ponilje Jean 
Thevenot. Vrlo naobražen a bogat duhom i imetkom, bude i 
on zaokupljen željom za putovanjem. Preko Malte htio je da pođe 
u Malu Aziju, koja je tada naučenjake najviše mamila. Na putu 
se godine 1652. zaustavio u Egiptu i ta ga je čudesna zemlja po- 
svema zaokupila. Vidio je Aleksandriju i Rosettu, Kairo i pira- 
mide; dok nasuprot nije dospjeo do stovratne Tebe tako da se 
svojim očima nije mogao diviti njezinim građevinama. Oplijenjen 
od lupeža tumarao je onuda kao prosjak i stigao napokon do 
Tunisa. Odanle se uputio natrag u Evropu. Živio i vatreno je 
opisivao svoja putovanja ali odl toga slabu je korist imao zemljopis. 

Bit će da je Thevenot svojim putopisom utjecao na nizozem- 
skog kompilatora O. Dappera, da napiše prikaz o Africi. 
Velikom je marljivosti sabrano sve što se onda znalo o Africi; 
nijesu samo pomorja savjesno opisana, i sama unutrašnjost konti- 
nenta prikazana je na osnovi činjenica. Dakako, da nije sve onako 
točno kao što danas znamo. 

'Tek 80 godina iza Thevenota pojavila su se dva Evropejca 
u Egiptu. Nije tada bilo sigurno putovanje po onoj zemlji; smatralo 
se velikom srčanosti verat se onuda pored slaba poznavanja i jezika 
i prilika a i samog naroda. 

Jedan od njih bio je danski pomorski kapetan Fridrih 
Ludvig Norden. Nastanio se u Firenzi, gdje je živio kao 
slikar. Godine 1737. na ponuku priznatog botanika Linnća dobio 
je nalog od danskog kralja, da pođe u Egipat i da nacrta i opiše 
proslavljene građevine. U srpnju stane na afričko tlo. Norden nađe 
Aleksandriju, nekadašnje glavno tržište, pretvorenu u siromašno 
pristanište; krasni hramovi bijahu postali traljavim mošejama a 
sjajne palače gadnim obitavalištima; razvaline i ruševine bolno ga 
sjećahu na neuklonivo razaranje, koje vrše priroda i čovjek; neka- 
dašnje mnoštvo naroda bilo je spalo na malen broj stranih trgovaca 
i obrtnika. U Aleksandriji, gdje su nekada tri svijeta mijenjala 
svoje prirodnine u rukotvorine, nađe Norden samo I2 franceskih 
trgovaca i 2 engleska. U luci su bila dva franceska i po jedan 
engleski i švedski brod. 

U Kahiru je upoznao osobitost Nila, koji svake godine plavi 
zemlju uslijed periodičnih tropskih kiša. Kad Nil započne da kod 
glavnog grada poplavi tlo, narod svečano probije nasipe, voda 
pokrije susjednu zemlju, a brežuljci, puni naselja, ističu se kao 
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otoci usred mora. Veliko je veselje stanovnika u to doba, jer Nil 
donaša rodan mulj. Kad od početka listopada do konca godine 
pada rijeka, uzduh je vlažan, nebo u jutro i na večer maglovito, a 
noći hladne: to je egipatska zima. Od siječnja do ožujka traje 
proljeće. Nemarno Egipćanin baca sjeme u nilski mulj, a čopori 
svinja gazeći zatjeraju ga u zemlju. Već za nekoliko dana procvatu 
biljke, žetva preobilna a iza nje i druga, a ne rijetko i treća Žetva. 
Od travnja do lipnja traje ljeto, uzduh je topao, tlo suho i ras- 
puknuto, stabla gola, voda plitka, a zemlja prava pustinja. Pa i 
sami beduini bježe tada u hladovite doline, da ondje nađu hrane 
za svoje blago. Nije čudo, da je narod bio sujevjeran, kad je u 
kratko vrijeme rodno tlo postajalo pusto, pustinja se pretvorila u 
vodenu zavalu a ova onda u cvjetni perivoj. 

Iz Kahire krene Norden lađom uz Nil. Blizu malog sela 
nalazio se grob muslimanskoga sveca Šeika Haride, o kom su toliko 
pričali, da je u Nordena probudio radoznalost. Stane na kraj, da 
se obavijesti o tim čudesima. »Po smrti Šeika Haride — kazivali 
su Nordenu — bog je bio toli dobrostiv, da ga je pretvorio u zmiju 
i učinio neumrlim, oslobodio svake bolesti, i obećao svako dobro 
čovjeku, koji ga moli za pomoć. Ako oboli koji Šeik (poglavica) 
sama zmija dođe k njemu u kuću, da ga izliječi; dok siromah mora, 
da pošalje po nju kakvu neoskvrnjenu djevicu: krepost krasnog 
spola ima na zmiju velik utjecaj. Dogodi li se, da djevica ima i 
najmanju duševnu ljagu, životinja je ne sluša, ne makne se s mjesta, 
U protivnu slučaju, skoči zmija odnosno galantni Haride na prsa 
čiste djevice, a ova je onda odnese uz silno veselje u kuću bolesnika; 
taj odmah ozdravi. Sve to lijepo i dobro ide, dok se ne pojavi 
kakav nevjernik, kršćanin; kad zmija opazi takva čovjeka, odmah 
pobjegne.« Jao Nordenu, da ga je vidila; ne bi mu Arapi bili 
ostavili glavu na ramenima. 

S tog svetog mjesta otplovio je Norden prema Thebama, 
gdje je vidio i preslikao ruševine toga velikog grada. Nakon sedam 


dana (dne 18. prosinca 1737.) prispje u Asuan, blizu najniže. 


Nilove katarakte. Drugog jutra vlasnik broda pođe u age Ibrahima 
i javi mu, da je na lađi nekoliko »Franaka« (Evropejaca), koji bi 
mu rado predali preporučena pisma od Osmana, poglavara janji- 
čarskoga u Kahiri. Aga pošalje dvojicu janjičara, da dovedu 
strance pred njega. Kad Norden stupi u sobu, nađe ga na podu, 
obučena indijskom haljinom: bio je bolestan. Na izjavu evropskih 
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putnika da kane prodrijeti do susjedne više katarakte, Aga im je 
savjetovao neka toga ne rade. Al kad oni odlučno izjaviše, da žele 
poći dalje, Aga im obeća, da će im po svojoj moći olahkotiti put. 
Dok su mu ljudi našli i uredili lađu, morade na devama poći iznad : 
najniže katarakte. Ondje se onda ukrcao pak je nastavio put. 
Kod stare Siene dođe na brod muslimanski svetac, da im podijeli 
blagoslov. Svoiim krivudastim štapom dotaknuo: se svih prisutnih 
osoba a kad dođe na red i Nordenov pas, skoči mu ovaj na vrat 
ugrizne ga čestito pa ga baci na zemlju. Siromašni svetac jaučuć 
i plačuć, prokune tisuć puta kršćane; narod, koji se bio skupio u 
čas do lađe, počne mrmljati i prijetiti. Nordenu da se što gore 
ne dogodi, dade svecu nekoliko zlatnika (seviljana); a taj zado- 
voljan ostavi lađu i umiri svjetinu. Pa da nije istinita ona stara 
poslovica: »Zlatan ključ otvara svaka vratal« 

Ploveć mimo nebrojenu množinu sela i gradova, dođe na- 
pokon u Derr (22" 42' sjev. širine). Dalje se nije ufao prodrijeti, 
jer je doznao, da ga kane Arapi uhvatiti i tek za visoku otkupninu 
otpustiti. Morade se povratiti. Od 27. siječnja 1738. pa do 23. 
veljače dakle mjesec dana trebao je dok je došao u Kahiru. Odavle 
pođe u Aleksandriju i ondje se ukrca put Evrope. Prispjevši u Paris 
umre od silnih napora dne 21. rujna 1742., požaljen od svakoga. 

Drugi istraživalac Egipta, koji je u ovo isto doba putovao, 
bio je biskup Rikard Pococke. Nakon što je dovršio nauke 
na sveučilištu u Oxfordu krene u rujnu godine 1737. u Aleksan- 
driju. U Kahiru upotrijebio je vrijeme odmora, da se upozna 
s prostim narodom, s njegovom ćudi i njegovim običajima; a onda 
ode, da posjeti piramide i katakombe kod Memfisa. »Okolina je 
— priča P. — pokrivena kostima i lubanjama, a pod njima su 
katakombe mumija. Po unutrašnjem uređenju tih grobnica možemo 
suditi, da je s početka svaka obitelj imala svoj grob, a kasnije, kad 
su se umnožile, dobio je pojedini potomak svoj položaj: Vidio sam 
mnogo pelena (povoja), u kojima su bile mumije zamotane; tjelesa 
neka od gnjiloće sva trula; porazbacane posude, pune nekakve 
masne zemlje, gdje su se valjda čuvala crijeva. Neobičan utisak 
Ovih mrtvačkih špilja duboko je dirnuo dušu plemenitoga putnika; 
nije mogao dugo, da boravi u ovim podzemnim stanovima, trebao 
je svježega zraka. Po milje daleko odavle posjetio je takođe 
katakombu, gdje su bile sahranjene sve svete ptice i druge životinje 
Egipćana. 
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Krajno mjesto, do kog je Pococke došao u Egiptu, zvalo se 
»krokodilski grad«, gdje je Herodot vidio svetoga krokodila, Blizu 
je bila — po pričanju starih pisaca — ogromna zgrada »labirint« 
sa 30 tisuća soba. Stranac, koji je u nju ušao nije mogao da nađe 
izlaza, izgubio bi se. 


Ako su i bila važna istraživalačka putovanja Nordena i 
Pococke, ipak je Egipat još dugo vremena ostao dosta nepoznat. 
Svak je mislio pa i naučenjak, da je udovoljio svojoj savjesti, ako 
mu je uspjelo, da vidi piramide, 


Ispravno otkriće Egipta nije bilo djelo jednog čovjeka, već 
cijelog naroda: Franceza. Oni su skinuli koprenu s te zemlje i 
prikazali je u pravoj njenoj slici, kad ih je Napoleon tamo odveo 
koncem 18. stoljeća. 


Dok su Evropejci za rana barem kako tako upoznali Egipat, 
onu nisku zemlju, koju protječe Nil, posve su im bile nepoznate 
nasuprot one visoke krajine otkuda dolazi ta bajoslovna rijeka. 


Nil je rijeka najjačeg individualiteta, jer nema parca. Eto, 
u svom. ravninskom (donjem) toku sve do ušća a na duljini od 
punih 2400 km. ne prima nijednog pritoka; uz njegovo desno i 
lijevo pobrežje protegle se naime na široko opsežne pustinje, 
s kojih ne može da u Nil utječe nikakva voda, jer je nema. | 


' Nil je za susjedne žitelje sve i sva, više od ikakve druge 
tekućiće. Na pravilnim njegovim poplavama osniva se kultura 
Egipta, već od nekoliko tisuća godina; on daje sušnom pobrežju 
vodu potrebnu za život. Što je Ganges za Hinduse to je Nil za 
Egipćane; rijeka svetačkog poštovanja. 


Nije poradi toga čudo što je od mnogo stoljeća Nil bio cilj 
naučnog istraživanja. Već su u staro doba nastojali, da pronađu 
izvore njegove; bilo je uzalud. Krilatica »caput Nili querere« (== 
tražit izvore Nila) upotrebljavala se zbog toga za svako neuspjelo 
poduzeće. 


Već od doba Eratosthena (III. stoljeća prije Kr.) a još više 
od doba Ptolomeja (II. stoljeće poslije Kr.) pričalo se da Nil dolazi 
iz dvaju jezera, u koja utječu vode s neke »Mjesečeve gore«. Podaci 
Ptolemejevi u općem pogledu budu kasnije od istraživaoca doka- 
zani, a misionar Pero Paez potvrdio je davno mišljenje da Nil 
postaje od dvaju rijeka, 
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Evo kako se to desilo! 
Vjersko je pitanje bio onaj faktor, koji je fo u Habeš 


(Abesiniju) misionare, U tu je zemlju prodrlo kršćanstvo već u prvoj 


polovini IV. stoljeća, al je ono nakon nekih 1oo godina stradalo. 
U Bizantu je tada katolicizam imao da izdrži teške napadaje od 
strane monofizita; sljedbenici te sekte, naročito redovnici, pro- 
gonjeni od svake vlasti, morali su odanle bježati; našli su utočišta 
u Egiptu a otud i u Habešu. Oni su po tim zemljama. širili tu 
herezu i napokon osnovali (monofizitski) patrijarhat u egipatskoj 
Aleksandriji. S njim su habeški vjernici bili u uskoj vezi kroz 
mnogo stoljeća; tek su u XVI. stoljeću pretrpjeli oštrih udaraca 
od muslimana, koji su tamo prodirali; porušili su im crkve i samo-. 
stane a sažgali sve kršćanske svete knjige. 

Takve su tužne vijesti doprle i u Rim pa je Družba Prenenaai. 
odlučila da tamo pošalje svoje redovnike ne bi li pobili herezu i 
povukli natrag u krilo katoličke crkve one zalutale ovce. Otišlo je 
tamo nekoliko Isusovaca, al je cilj postigao tek Pero Paez, 
miran, oprezan i učen čovjek. : 

On se dugo vremena zadržao u Habešu a kako je znao steći 
poštovanje domaćih ljudi, mogao je lako a i točno da upozna 
prilike u onoj zemlji. Njemu je uspjelo dapače da pokatoliči samog 
vladara (Negusa). Paez je bio njemu odličan savjetnik u teškim 
poslovima; pratio ga je neumorno na njegovim državnim putova- 
njima pa je tako izvještaj, što ga je sastavio, važan doprinos za 
poznavanje one zemlje. Najznačajniji odsjek u tom izvještaju jest 
opis izvora istočnog (modrog) Nila; Paez je naime prvi Evropejac, 
koji je vidio i opisao te izvore. On piše: »Dok sam se godine 1618. 
nalazio s kraljem u kraju oko jezera Tane (u aps. visini od 1755 m), 
popeo sam se na brdo do onog mjesta, otkud voda teče pod imenom 
Nil; izvori te rijeke nalaze se na kraju široke doline, opkoljene 
visokim gorama«. I zaista znamo danas da se »modri Nil« zove 
»Abai« kad izlazi iz jezera Tane, ali da to isto ime ima i glavni 
pritok jezera, što ga je Paez vidio i ispravno opisao. On prikazuje 
i daljni tok Nila, njegov prodor kroz klance i gudure, sve njegove 
zavoje, pa onaj impozantni vodopad kod Alate — tako opsežno i 
savjesno da kasniji istraživači (pa ni sam Bruce) nijesu mogli da 
doprinesu kakvih važnijih podataka. 

Međutim su u vjerskom pogledu nastale jake trzavice. Re- 
dovnici i njihov poglavar, kojima su se pridružili i mnogi drugi 
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nezadovoljnici nijesu htjeli da poslušaju kralja i da prigrle rimsku 
vjeru. Kralj je morao popustiti pa se odrekao prijestolja u korist 
svoga sina; a taj, preokrenuvši se u neprijatelja katolika, obnovio 
je u Habešu aleksandrijsku vjeru, protjerao je Isusovce i spalio 
njihove knjige. Tako su završile katoličke misije u Habešu a 
vjerovjesnici su morali za dugo vremena da napuste tu zemlju. 

Tek nakon nekih rso godina pođetamo James Bruce, 
ne možda da ondje vrši kakvu vjersku: misiju, već da upozna one 
krajeve. Rođen u Škotskoj, godine 1730., bude kao momak namješten 
u nekom londonskom trgovačkom društvu. Bol za ženom, jer mu 
je prerano umrla, pobudila je u njem čežnju za putovanjima ne bi 
li tako sebi olakšao tugu. Kad je i naučno i vještački stekao 
dostatno spreme pošao je da posjeti Portugal, Španiju, Francesku i 
Nizozemsku. Povratio se onda u Englesku, da se posveti učenju 
arapskog i etiopskog jezika. Čitajući naime opise o ruševinama 
sjeverne Afrike, odlučio je da pođe tamo na istraživanje. Koncem 
godine 1768. odvezao se u izlaznu tačku svojih istraživanja, u 
Massauu na Crvenom moru, Ako je i imao mnogo preporučenih 
pisama, ipak nije bio ondje lijepo primljen; da jedva umakne 
grabežljivu namjesniku. Mala karavana, koju je on sastavio, prodrla 
je u unutrašnjost zemlje preko triju gorskih lanaca. Među njima se 
ističe, kao najviše čudnovata Taranta; njezin je vrh zastrt uvijek 
maglom ili oblacima; s njegove istočne strane traje kišno doba od 


listopada do travnja, a sa zapadne od svibnja do rujna. — 'Težak je. 


bio prelaz preko Tarante ne samo poradi kiše već i poradi divljih 
zvijeri, osobito hijena, koje su ih svaki čas zaustavljale na putu. 
Čitava karavana odahne, kad se s daleka ukaza grad Dixan (na 
zap. podanku). A kako i ne bi, kad joj je donle priroda bila 
uvijek nepogodna a oni tamno-žučkasti gorski stanovnici oružani 
od glave do pete, ulijevali su u dušu putnika smrtni strah. Odmo- 
rivši se neko vrijeme, nastavi put preko rodne susjedne ravnine do 
Gondara, glavnoga grada Habeša (Abesinije). Kad je ovamo Bruce 
Prispjeo, nije našao ni jedne znatne ličnosti, kojoj bi predao 
preporučena pisma, a sva je zemlja bila uzbunjena s političkih 
uzroka. Ras=Mihajlo, namjesnik Tigra, bio je smaknuo Negusa 
(kralja) i sebe proglasio vladarom. Njega je pak htio protjerati 


Fasil, namjesnik Damota, a u tu svrhu oženi kraljicu-majku a sina . 


pokojnikova postavi na prijesto. Bruceu se nasmija odmah lijepa 
sreća: izliječivši djecu kraljice, steče u njoj toli vatrenu zagovornicu 


** 
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na dvoru, da je uskoro bio imenovan namjesnikom u pokrajini 
Ras-el-Feela. Ali mudri Englez predade čast svome prijatelju, a 
sam ostade kod dvora; ovdje je lakše i bolje mogao upoznati odnose 
u zemlji, ćud stanovnika, a i pripraviti se za put do izvora: Nila. 
Pored svih prijateljskih opomena, neka ne: putuje u ovo 
nemirno doba, ipak krene Bruce na čelu vojske, koja je morala 
odstraniti Fasila. Mimo istočnu obalu jezera Tane dođe za nekoliko 
dana do glasovitoga vodoskoka kod Alate; modri Nil, Bahr-el- 
asrak, kad izlazi iz jezera, zove se Abai, prodire kroz tijesnu i 
tamnu guduru a pada u dubljinu od 40 stopa silnim štropotom. 
Pogled na tu prirodnu krasotu bio je toli veličanstven, da 
ga Bruce mije nikada zaboravio.: Sreća je pratila tog čovjeka 
svagdje. Kad su njegovi zagovornici iz Gondara morali bježati, jer 
protjerani od protivne stranke, ponudi mu njegov dosadašnji 
neprijatelj, Fasil, svoju sklonost, dade mu darove; i ne samo što 
mu je dopustio, da nastavi put do izvora, već mu odredi da upravlja 


krajevima, gdje se nalaze ti izvori. Nu kad Bruce izjavi, da su 


stanovnici one zemlje veoma pogibeljni po Evropljane, reče mu 
Fasil: »Čujte, Jakube (tako su ga zvali Abesinci), Vi vidite ovih 
sedam ljudi (Bruce nije nikada vidio groznijih i sumnjivijih lica), 
koji će Vas pratiti, oni su poglavice Gala, divljaka ako hoćete, 
ali koji su Vam braća; Vi možete putovati po njihovoj zemlji, 
kao po svojoj; nitko Vam ne će ni najmanje uvrede nanijeti, jer 
ondje običavaju štovati i častiti svakoga gosta kao svog rođaka«. 
A da Bruce bude sigurniji, predade mu Fasil svoga osedlanog. 
konja, koga su pred njim morali voditi na neki način kao putnicu; 
Gale naime štuju konja svoga namjesnika kao njega samog. 
Proviđen svim putnim potrepštinama, krene prema izvorima Nila. 
Dne 4. studenoga, približivši se cilju brežuljka, na kom se bjelasala 
crkvica Sv. Mihajla, stane malko, da se odmori. »Nil je — kaže 
Bruce — na ovom mjestu širok 4 lakta, a četiri palca dubok, dakle 
neznatan potok. Već je kasno, odvratim svomu vodiču, ne gubimo: 
vremena, odvedite me k izvoru. Izašavši iz crkvenog dvorišta, 
okrene me prema jugu i reče: »Vidite li onaj zeleni brežuljak u 
sred močvare, ondje su oba izvora; želite li poći tamo morate 
svući cipele, jer stanovnici ondje ne: vjeruju u drugo nego u ovu 
rijeku, (Bruce bi bio počinio smrtni grijeh, da je cipelama gazio 
po Nilu), nju štuju kao Boga. »Ne preostade mi drugo, nego da 
slijedim taj savjet ili, bolje reći, tu zapovijed. Silazeći s brega 
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često puta padoh, a to kad god sam nogom stao na gomoljasti koren 
neke biljke: vanjska bi lupina pukla a ja siromah tresk o zemlju. 
Nu sve sam to dragovoljno podnašao, znajuć, da ću za nekoliko 
sati doći do cilja Ne može čovjek, da shvati što se dogodilo u 
mojoj duši kad sam ugledao vrela modrog Nila (»Abaia«, koji 
izvire pod Gjeskomi 2740 m)! Gledao ih zapanjen neko vrijeme, 
misleć na ovo veliko otkriće. Ali nije slutio, što ga u domovini 


čeka. Kad se je godine 1790. povratio u rodni svoj kraj, nađe 


rođake, kako su njegov imutak razdijelili među sobom. Al najviše 


.ga je bolilo, što su ga smatrali lašcem, što su tvrdili, da ni nikada 


vidio izvora Nila. 

U takvu je duševnom stanju počeo opisivati svoje putovanje 
i doživljaje; njegova knjiga. morala mu je biti oružjem protiv 
napadaja, pak ga zbog toga naoštri kao britvu. Nu nakon četiri 


godine (1794.) umre žalostan što nije mogao, da osvjedoči pro- 


tivnike o istinitosti svojih navoda. Dakako danas moramo da mu 


potamnimo sjajnu točku njegovog putovanja: otkriće izvora Nila. 


S jedne strane znademo, da je modri Nil samo pritok. bijelog (pra- 
vog) Nila 1 da je njegove izvore pronašao — kako smo vidjeli — 
mnogo prije njega redovnik Petar Pa ez; s druge pak strane izvor 


je bijelog Nila (Bahr-el-Abjad) otkriven tek u prošlom. stoljeću. 


' 


, PO ZAPADNOJ AFRICI. 


Već su prije konca 15. stoljeća Portugizi sazidali tvrđava i 
“trgovačkih kuća po obalama zapadne Afrike. Bilo je to u doba 
prvih otkrića, kad su imali pred očima samo trgovinu i širenje 
kršćanstva. Al ove plemenite težnje uskoro je zamijenio opaki lov 
na urođenike. Portugizi su prvi med Evropejcima uveli trgovinu 
:s robovima a posljednji su je ukinuli; ta ljaga u njihovoj kulturnoj 
povijesti ostat će do vijeka kao crna stranica; ni tko je ne će moći 


izbrisati. A da se potvrdi rečenica »zli primjeri kvare dobre: 


cobičaje«, u kratko vrijeme .i drugi evropski narodi naslijediše 
Portugize: Englezi, Francezi i Nizozemci. Svi su oni prevozili 


afričke Crnce u svoje kolonije, osobito u Ameriku, da im obrađuju: 


zemlju. Velike su ekspedicije (Hawkins, 1560) šiljale u zapadnu 
Afriku, da siromašne Crnce otrgnu od njihove domovine, muža od 


"Žene, brata od sestre pa i nejaku djecu od mile majke. Ni jedan' 


rse brodar nije žacao, da hvata urođenike Afrike, pa da ih prodade 
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u roblje; pače isti je Henrik dobio kao tribut dio tog ropskog lova. 
"To se u sadašnje naše doba čini to odurnije, što je takav lov na 
Crnce samo poticao mornare da plove još dalje pored obala 
Afrike. Srednji je vijek smatrao ova djela razumljivima i prirod- 
nima; šta više robljenje je crnaca držao Bogu ugodnim činom. Tako 
neki povjesničar (god. 1444.) veli naivno: »I napokon se sviđa 
Bogu, nagradiocu dobrih djela, da je brodarima za pretrpljene 
muke podao pobjednički dan i dičnu slavu: uloviše 165 muškaraca, 
žena i djece«, da ih prodadu u roblje. 

Imajući na umu takve ciljeve i težnje nije čudo što su 
putnici i istraživaoci bili vrlo rijetki a vrijednost njihovih djela 
i izvještaja veoma sumnjiva. 

Kratko vrijeme iza otkrića zapadne Afrike, osnovane su 
mnoge naseobine na onim obalama. One su Portugizima služile kao 
trgovačke stanice a katoličkim redovnicima kao središta za pokr- 
štavanje Crnaca. Kad bi procijenili zasluge misionara po broju 
Crnaca, koje su oni — po svojem vlastitom pripovijedanju — 
pokrstili u opsegu Kongo-države, bili bi ti vjerovjesnici najza- 
služniji članovi svojeg staleža. Činjenice pak govore suprotno: u 
polovini 18. stoljeća nije bilo ni traga kršćanstva, a cijela je ona 
zemlja bila u najvećem neznanju, neznaboštvu i siromaštvu. 

Svjetovnjaci, koji su tamo polazili, imali su uspjeha barem 
u naučnom pogledu. 

Poslije poraza velike armade (godine 1588.) pođe Englez 
Battel kao gusar u Brazil; al ondje ga uloviše Portugizi i 
otpraviše na zapadnu cbalu Afrike: u Angolu, a onda u Loandu. 
Sreća mu je poslužila, da je strogi zatvor zamijenio lađom: bio je 
kao pilot odaslan, da zaplovi po rijeci Kongu u trgovačke svrhe. 
Riješivši dostojno tu zadaću, obeća mu namjesnik portugiski, da će 
ga u skoro pustiti na slobodu. Dugo je trajalo izvršenje obećanja, 
pa je nestrpljivi Englez više puta kušao, da pobjegne; al bez uspjeha. 
Kada se nekom zgodom zaratiše Portugizi s crnačkim kraljem 
Mofarigostom, predadoše mu poslije rata Battela kao taoca. Ne 
samo što mu nije bio ugodan boravak među divljacima, već se 
bojao za svoju glavu; pa zaista da nije podesnom prilikom po 
bjegao, bili bi ga ubili. Pobjegne, al kamo ? Među o Šage ! 
Ovdje počinju njegova istraživanja. 

Šage — pripovijeda Battel — banuše polovinom 16. stoljeća 
iz sjeverne Guineje u poriječje Konga, da budu strah i trepet 
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vjerovjesnicima i kolonijama portugiskim. Barbarski podanici na- 
tjecali se s vladarom u krvološtvu; osobito su se kraljice isticale 
kao okrutne krvopije.. Priča se da je kraljica Dumba utukla 
svojega sinčića u mužaru, priredila od njega mast, pak njom 
namazala svoje vojnike, ne bi li ih učinila nepobjedivima. I baš. 
od žena vladarica potjecali su nesmiljeni zakoni, koji su važili u 
doba Battelovo. Oni pokazuju da taj narod nije bio na niskom 
stepenu, ako su i bili okrutni. Da se pak  doskoči velikom 
pomanjkanju muškaraca, odgajali su jake dječake, ulovljene u 
četovanju s drugim plemenima. Nje su tako dugo držali zarobljene, 
dok se ne bi groznim junaštvom osposobili kao valjani vojnici, 
Među takvim kanibalima Battel nije rado boravio; jedva je dočekao 
čas da ih za uvijek ostavi. "Tri dana hoda daleko od Massanguane, 
gdje su Portugizi imali svoju tvrđavu, dade se u bijeg. Srećan je 
bio kad se povratio među bivše svoje tirane; u njih je našao utočišta;, 
njihovom se pomoću povratio u Evropu. 

Nakon Battela opet pođe jedno stoljeće, dok se priredila 
druga ekspedicija. Francezi, slijedeć primjer drugih naroda, osnovaše 
nekoliko kolonija u Senegambiji. Al nijesu bili ovdje srećne ruke, 
jer četiri društva, osnovana u trgovačke svrhe u kratko su doba 
posve propala. Pokušaše peti put, uzdajuć se, da će ipak jednom 
uspjeti. A da se urede odnosi na Senegalu, odaslaše tamo kao 
ravnatelja Andriju Brue-a god. 1697. Ploveć više puta po 
rijeci Senegalu upoznao je narode o kojima se dotad nije znalo 
možda ni za ime, i s njima je nadovezao trgovačke sveze. Bili su 
to Fulbe i Mandingi. 

Brue opisuje Fulbe kao narod, na koji je islam duševno 
i tjelesno uspješno utjecao. Tjeraju ratarstvo i stočarstvo, a ljube 
takođe lov. Otvorena su i budna duha; ne manjka im trgovačke 
vještine ni uljudnosti, a poznati su kao varalice i gursuzi. Osobitom 
ljubavi gaje glazbu: po njihovom shvaćanju svaki naobraženi Fulba 
mora, da udara u kakvo glazbalo. O ženama pripovijeda Brue, 
da su nježna uzrasta, vesele i dobre ćudi; plešu veoma rado a još 
radije se gizdaju. Vlada je neka vrst hierarhije; ali sin ne slijedi 
oca na prijesto, već nećak. Fulbima su najbliži kao osvajači i 
osnovatelji država Mandingi. U njihovim je rukama trgovina 
čitave ove zemlje, a često u tu svrhu polaze u susjedne krajeve. 
Veoma su mirni, učtivi, prijazni prema strancima, vjerni obeća- 


njima, radini, vješti i pametni. Jednakim žarom ljube nebeskog: 
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proroka i zemaljsko bogatstvo. Zemlja njihova je bogata i napu- 
ćena; često puta poradi brojnih a rodnih brakova nastaje i 
Pučenost pak mora da koloniziraju susjedne krajeve Čooduim 

izuzetkom Mandingi glede forme vladavine: vele da os: o 


BEBA re nije bilo teško Brue-u, da sklopi trgo- 
eze. Osobito im je bio zahvalan što su mu označili položaj 
ne ća čao zlatom (između Senegala i njegova ika 
to aleme). Mnogi su Evropejci kušali i 
afrički »eldorado«, ali badava, a. je mi o, Tek. 
nastojanjem Brueovim uspije faktoru trgovačkoga dd. i. ? 
da onu, pi 1716, ući u nju. 'Tečajem jedne done na 
OSJeEtIO je tu zemlju tri puta tako da su njegovi izviešta:i | 
j m] Jegovi izvještaji ne samo 
: i kečečnja i sa naučnog pogleda veoma važni. oba bogati 
Vi otvoriše mu put do zlatišta, jer su ih Mandingi čuvali k 
zmajevi. A imali su šta da čuvaju! »Rudnici su bogati nad : ima 
loa či tlo je u istinu zlatno; dostatno je kopati oo m 
od . m4 : sia aa eo pa i drugih ruda, osobito 
(gumi) i Životinja, a med o ape ed dvije nee au 
, 


M . .. . k j ž j 
Pažnju: bijele opice i bijele lisice«. sik 


Pričaniu Co mE 
4 rina Compagnonovu čini se, da Francezi nijesu puno 
iam L Jer se ne zauzeše mnogo za tu zemlju: tvrđava kod 
ramane ij j ij i | 

oi X ostade za uvijek najkrasnijom točkom njihove djelat 
ž n i .. . . ž 

: ; njihova kasnija poduzeća popuniše opise poznatih krajeva 
al ne raširiše znanje nepoznatih. i 


Preostaje nam još jedno važno istraživanje, u 18. stoljeću 
lasice te Guineje. Jean de Gran dp t€, koji je od 
. ka a . u ija Loanga i Konga kao trgovac, nije 
Oašk oglnna koo . a mu proširi vidik i u onim zemljama. 
Mojito men % ne i sposobne za kulture. Bilinstvo u njima 
uta siu a : jenjen pokrivaju tlo; šume su pune veoma 
jesi: hr 2 sobito se ističe sladorna trstika, koja glede 
a du u množine soka ni malo ne zaostaje za 
brojem i oblikom A dag len sb eda odpa oat 

po He) j j 
že re dobe, diraish ima u žali, do pakin=a 
i ruda: bakra, zlata i srebra, samo je — po 
što Crnci ne znaju da se alinia pini, rk sne ši 
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Običaje Crnaca na toj obali opisuje Grandprć dosta točno. 
»Za stanovanje grade kolibe od trstike a pokrivaju ih paominim 
lišćem; svaki bogatiji čovjek posjeduje više takvih kućica. Svaka 
se sastoji od više soba, gdje stanuju pojedini članovi obitelji i 
njihovu kumiri; oko kuće je plot od trstike a pred njom je streha 
gdje Crnac prima goste. Gradovi se njihovi sastoje od mnogih 
takvih kuća, sagrađenih bez i kakva reda; samo oni blizu evropskih 
naseobina malo su bolje uređeni. Glede njihovih odijela jedva se 
može govoriti. Nekoliko nakita na rukama i nekoliko šarenih 
krpa pokrivaju golo tijelo muškarca; žene se odijevaju obično 
slabije od njih, a robovi su posve goli. 

Crnci na Kongu, među kojima se pojavljuje i po koji 
rođeni albin, bez izuzetka su plašljivi, nježni, dobroćudni, lakomi i 
tašti; osobito se pak odlikuju kao lijenčine, Mnogoženstvo je u njih 
običaj, al onaj muškarac koga odabere kakva princesa za muža, 
ne smije da ima druge žene pod smrtnom kazni niti smije koju 
drugu, da pogleda. Crnci su razdijeljeni u tri kaste: u dvoranike, 
trgovce i sluge; prvi su najodličniji u zemlji, drugi se bave najviše 
trgovinom robova i lovom, a sluge su najniža klasa, koja obavlja 
najteže a i najgadnije poslove u kući. Čudne imaju običaje pri 
pogrebu. Mrtvaca poslije mnogih ceremonija namažu  jetkom 
tekućinom, koja osuši kožu; postave ga nad vatru, dok tijelo ne 
postane kao pergament; onda ga namažu crvenom zemljom i za- 
motaju nebrojenom množinom krpa«. ' 

Pripovijedanje Grandprćovo u glavnom potvrdiše svi kasniji 
putnici. Poslije njega do konca 18. stoljeća rijetko se koji Evropejac 
pojavljuje u onim krajevima; — tek u našem stoljeću počeše se 
upravo takmiti istraživači osobito engleski, franceski i belgijski. 


PO JUŽNOJ AFRICI. 


Ako je Kapska zemlja i bila u prvo doba otkrića najvažnijim 
krajem u Africi, ipak se nijesu mnogo na nju obzirali poradi teških 
oluja, koje ju biju sa svih strana. Svaki je putnik bio. veseo, kad. 
je oplovio taj rt, a dalje se nije brinuo za tu zemlju; svak je težio 
za istočnom Indijom. Portugizi, koji su onuda najviše plovili, zado- 
voljiše se samo, da dadu imena otkrivenim zalivima, lukama, ušćima 
i rtovima. Dugo je zbog toga »Kafrarija« (tako se općenito nazi- 
vala) bila posve nepoznata. 
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Prve vijesti, koje se raširiše o. unutrašnjosti južne Afrike, 
; * ; 
potječu od Lopeza (godine 1591.); al su veoma mršave pa 1 


netočne. Nešta važnija su promatranja Houtmanna (1595.), 


koji se je na polasku u Indiju zadržao ovdje neko vrijeme. On 
opisuje stanovnike kao »jake i živahne, srednjeg stasa, tamne boje, 
koja prelazi u crvenu; hodaju goli samo što prebacuju na sebe 
volovsku kožu, rezanu okruglo kao kabanicu; o bokovima nose 
pas, a na nogama oputu ili drvene ploče. Nakit su im narukvice 
od slonove kosti ili bakra i prsteni zlatni. Kožu tetoviraju veoma 
šareno a mažu je nekakvom masti, koja im podaje smrdljivi vonj. 
Osobitim apetitom jedu nečiste stvari na pr. crijeva ubijene živo- 
tinje, najradije volova i ovaca, kojih imaju veliku množinu. 
S ovakvim gadnim ljudima nije se nikome dalo trgovati, znajuć još, 
da nijesu baš prijatni prema Evropejcima. Ta sama njihova imena: 
Hotentoti, Bušmani, Zulu i Kafri ulijevaju strah u dušu putnika! 

Tek u polovini 17. stoljeća uvidješe Nizozemci, da bi im ta 
zemlja mogla biti unosna. Van Ribbek nagovori ravnateljstvo 
istočno-indijskog društva, da u Kapskoj zemlji osnuje koloniju. Pa 
zbilja godine 1652. postavljena je osnova današnjem Capetownu 
(Kapstadt, Kapski grad). Kolonija se u kratko vrijeme razvila 
toliko, da se moralo misliti na njeno širenje. Godine 1669. zauzeše 
nizozemski vojnici malo po malo ostale krajeve u susjedstvu. 
Evropljani se počeše tamo seliti i osnovaše mnogo gradova koji 
postadoše ishodištem kasnijih istraživanja. 

Putnici, koji su putovali po Kapskoj zemlji, doprinijeli su 
doduše po koju važnu: vijest, al ih je sve natkrilio genijalni Francez 
Franjo Levaillant. Rođen godine 1753. u Paramaribu 
(nizozemska Guayana), proživio je mlade dane kao mali divljak: 
pratio je svoga roditelja na putu u najudaljenije krajeve Guayane. 
Razgovori i pripomene oca, vrijedna prirodoslovca i vrsnog sabirača 
životinja, probudiše u mlađanoj duši Franjinoj ljubav za prirodu. 
Jedva mu je bilo deset godina (god. 1763.) kada dođe u Nizozemsku 
a srećnim slučajem kasnije (godine 1777.) i u Paris. Iri godine 
ostade ovdje, diveć se stranim prirodninama a učeć ih cijelom 
snagom svoga duha. Nu želja, da ih upozna u njihovoj domovini, 
odvuče ga godine 1781. u južnu Afriku. Ovdje odmah poče sabirati 
životinje i biljke; al mu sve propadne: lađa, na kojoj je sve to 
vozio, bude mu uništena od neprijateljske engleske mornarice. 
Bolnim srcem povrati se u Capetown. Dobrodušni Nizozemci pri- 


* 


ate 
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skočiše mu ovdje u pomoć, sakupiše mu dostatnih sredstava, da 
nadoknadi gubitak. Opskrbivši se kako je bolje mogao, prodre u. 
unutrašnjost zemlje, da je pretraži i prouči. Zabavljen lovom na 
Zvijeri i na rijetke ptice polagano se kretao naprijed. Tek nakon 
mjesec i po putovanja naiđe prvi put na hotentotsko selo. Ovdje: 
ga kišno doba zadrža do konca travnja; strastveno se u to vrijeme: 
bavio lovom tako da nije imao vremena da prouči cijelu prirodu. 
Al u drugu je ruku upoznao Hotentote i njihova srodna plemena,, 
koja je neobično zanimljivo opisao. 

: »Hotentoti — pripovijeda L. — bijahu prije naseljenja. 
Evropejaca jedini stanovnici južne Afrike; al lahko su mogli biti 
potisnuti i podjarmljeni zbog krajne svoje bezazlenosti. Boja je 
kože tamnožuta, a tijelo ako i nije lijepo ne možemo ga zvati 
ružnim. Veliki su po prilici kao Evropejci; obično su malo deblji, 
ali im je ipak hod lagani i prijatan a u plivanju i ronjenju ne možeš. 
ih natkriliti. Čudan je oblik lica: očne kosti veoma su izbočene, 
čeljusti uske tako da je gornji dio lica Širok a donji šiljat. Veliko,, 
živo, ponešto koso oko, velike rupe plosnata nosa, velika usta i 
nestašica brade podaje obličju Hotentota poseban karakter, Žene 
imaju nešto nježnije poteze lica, tako da bi ih, dok su mlađe, mogli. 
smatrati lijepima; al kad ostare veoma su ružne. Bez izuzetka su. 
sve dobro izraštene; male su im noge i ruke a glas veoma zvučan. 
Mir, vjernost, poštenje i krotkost karakterizuju muškarce i Žene. 
i Hotentoti stoje na niskom stepenu kulture; nemaju jedinstvene: 
države, svako pleme postoji za se u demokratskoj vezi, Rat smatraju. 
samo nužnom obranom a borbe među sobom ne vode nikad. Luk, 
strjelice i sulice su im oružje u ratu i u lovu. Divljačina, korijenje, 
zelje i mlijeko najmilije im je jelo; volove upotrebljuju samo za 
jašenje i vožnju tereta. Muževi i žene, mladići i djevojke bez izu- 
zetka su strastveni pušači; rado priređuju pjevačke i plesne zabave,, 
osobito za vjenčanja. I u Hotentota može muškarac, da ima više 
žena, al se obično svaki zadovoljava samo s jednom; ona vrši svoje: 
dužnosti kao majka tako dobro i savjesno ko što se može očekivati 


od divlje žene.« 


»Na nižem stepenu kulture stoje Bušmani, stanovnici 
veoma nerodnih krajeva kod rijeke Oranje. Dosta su ružnih karak- 
ternih poteza, žive samo, da zadovolje najnužnijim časovitim 
živinskim potrebama a ostavljaju obitelj kad im se hoće. Dječaci 
uče osobito rukovanje s lukom i strjelicom pa i varanje. Bušmani 
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nemaju stalnih obitavališta, klatare se uvijek od nemila do nedraga, 
iduć samo za tim, da se u lovu zabavljaju. Oskudan je njihov način 
Života, a zbog toga im je tijelo manjkavo u odnosu prema drugim 
južno-afričkim narodima. Izraz lica odaje Bušmana kao varava, 
razbludna, strastvena čovjeka.« 

Veći, jači i prijazniji od Hotentota i Bušmana jesu Kafri, 
koji stanuju u istočnim krajevima južne Afrike. Njihovo široko i 
visoko čelo i velike oči daje im otvoren i duhovit izraz. Crne su 
im kose rudaste al nikad masne; tijelo često tetoviraju i mažu, da 
ga sačuvaju gipko i jako. Muškarci, koketniji od žena rado upo- 
trebljavaju staklene nakite, prstene i pločice od kovina a narukvice 
od slonove kosti. Kad je vruće, ne nose nikakva odijela, samo 
imaju uza se oružje, od koga se nikad ne rastaju. Žene obrađuju 
zemlju, prave zemljane posude i pletu košare. Kolibe su im pro- 
strane, visoke i pravilno sagrađene; okosnica se sastoji od čvrste 
rešetke, pokrivene mazom od blata i zemlje. — Kafri gaje i neke 
vjerske nazore, vjeruju u život poslije smrti, u kazan zločestih a 
u nagradu dobrih ljudi. Mrtvace bacaju u zajedničku jamu, gdje 
ih onda zvijeri pojedu. Samo kralj ima pravo da bude pokopan; 
njega za života ne štuju kao! tirana već samo ljube kao oca slobodna 
naroda.« 

Koliko god je Levaillant sam znao, da je ovim putovanjem 
neizmjerne usluge učinio nauci, toliko mu je bilo stalo, da ih još 
učini većih. Dva puta prodre kasnije u unutrašnjost, željan da 
proputuje Afriku popreko od juga na sjever, od Kapske Zemlje do 
Sredozemnoga mora. Al brzo uvidi, da mu nije moguće izvesti te 
gorostasne namisli. Zadovoljan ukrca se put Evrope i godine 1785. 
dođe u Paris, gdje se bavio uređenjem bogate svoje zbirke prirod- 
nina. Ako se i ponašao mirno i dostojno, ipak mu izbjegne neumjesna 
riječ, koja ga baci u okove kad je u Franceskoj počimala revolucija. 
Padu Robespierrea zahvali svoj spas; a kad izađe iz tamnice, 
povuče se na svoje malo imanje, gdje umre 22. studenoga 1824. 


PO ISTOČNOJ AFRICI. 


Vijesti o istočnoj Africi, koju naseliše i osvojiše Arapi, po- 
stajahu poslije prvih putovanja Portugiza sve to rjeđe. Vasco 
da Gama oplovivši rt Dobre Nade, posjetio je obalu do Mo- 
sambiquea. Ondje uzme na lađu arapskog vodiča, da mu pokaže put 
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u Indiju, al taj kod Mombase pobjegne. Već kod Susjedne Malinde 
nađe pouzdanog Arapina, koji ga je vjerno i srećno odveo u Kalikut. 
Pravo reći, otkrića Portugiza prestaju tim, što arapski pilot pre- 
uzimlje. vodstyo njihove: mornarice. U drugu ruku pak zavedeni 
bogatstvom istočne Indije, težili su samo za njom, Afrika im je 
bila deveta briga; na njezinim su se obalama samo odmarali ili 
nabavljali, živeža, putujuć u Aziju. Kad se pak ovdje njihova vlast 
raširila, zamisliše, da osvoje i one pozicije u Africi, koje su im 
pružale pogodnosti za plovidbu u Indiju. Osvojiše redom mnoga 
primorska naselja a malo po malo čitavu obalu Mosambika, ne 
upustivši se ni najmanje u unutrašnjost. Tek nekako godine 1569. 
dobiše nalog Nufiez Bareto i Vasco Fermandez, da 
prodru u unutrašnjost kod Mosambika, ne bi li našli rudnike, 
odakle se u velikim množinama odvažalo zlato. Sa ušća rijeke 
Sambesija, slijedili su rijeku daleko a unutra do zlatišta u Manici. 
U mjesto da nađu slavljenu množinu te rude, uvidješe na veliku 
svoju žalost, da se i ona mora kao i drugdje u Africi teškom mukom 
kopati i odijeliti od drugih ruda, s kojima je spojena. 

Propadanjem portugiske moći postojala je sve manja i njezina 
vlast nad kolonijama, neprestano su je tiskali u sve uže međe. 
Godine 1631. pobuni se stanovništvo Mombase u istom primorju 
Afrike, poubija i protjera sve Evropejce, pak se proglase neza- 
visnima. To je bio početak; poraz je za porazom slijedio dok Arapi 
ne potisnuše Evropejce sa svih važnijih mjesta istočne Afrike. Takvi 
su žalosni odnosi trajali tokom 17. i 18. stoljeća, dok Englezi 
nijesu osnovali godine 1788. društvo »African Society«, koje je 
oživjelo naučna istraživanja čitave Afrike, 


NOVIJA OTKRIĆA PO POLINEZIJI 
ŠPANJOLCI U POLINEZIJI. 


Magalh&es je u istinu otkrio na svom putu veliku površinu, 
a ne bijaše drugo do li ogromno more; samo je dva mala otoka 
našao a i ti su bili siromašni i pusti, nijesu podavali nikakve nade, 
da bi ih mogli ljudi iskoristiti. Pa kako se je u to doba težilo 
samo za zlatom, srebrom, dragim kamenjem i mirodijama, svi su 
nastojali, da im istraživanja donesu materizalne koristi — znanost 
im je bila deveta briga. Interesi trgovine moradoše napokon na- 
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pustiti uske međe Evrope, a smjeli su planovi letili preko širokih 
oceana u protivnom smjeru: dva primorska naroda plovila su svaki 
svojim putem do mirodijskih otoka al se nikako nijesu mogli nago- 
diti glede posjeda: i Španjolci i Portugizi su prisvajali Molukke. Da 
se dokinu te rasprave sastade se mješovito povjerenstvo (» Junta«) 
početkom god. 1524. prvi put na mostu, koji vodi preko portugisko- 
španjolske pogranične riječice Caye iz Badajoza u Elvas. Izmjenice 
je u ovim gradovima Junta držala svoje sjednice; raspravljalo se 
Od II. travnja doj 31. svibnja a konačni je rezultat bio bez uspjeha. 
Ne preostade drugo nego da se oba naroda natječu tko će čvršću 
osnovu razviti na Molukkama. i 

Španija je u tu svrhu odmah godine 1525. priredila sedam 
brodova sa 450 ljudi, da ih Garcia Jofre de Leayasa, 
odvede do cilja. Na putu je stradalo i brodovlje i'momčad, osobito 
na prolazu kroz Magalhđdesov tjesnac, al i od oskudice. Teškim su 
takvim nevoljama podlegli sam Loayasa i njegov zamjenik Del 
Cano pored mnogih mornara. Tek je mali broj njihov a samo na 
dva broda stigao sretno 1. siječnja 1527. u gostoljubivu luku 
Tidore (kod molučkog otoka Halmahera ili Đilolo). 

Međutim je Cortez, koji je bio dobio vijesti o toj nesrećnoj 
ekspediciji, poslao tamo u pomoć Alvara de Saavedru. 
Sa zapadne obale Mexica zaplovi (31. listopada 1527.) prema 
zapadu, al ga oluja bacila na male otoke, koje on nazva »Kraljevi 
otoci« (Mulgrave ?). Stanovnici su — priča S. — visoki i snažni, 
imaju bradato lice a kose crne, koje pokrivaju velikim šeširom; 
njihovi su čamci lijepi i umjetno sagrađeni; kao oružje služe im 
koplja, koja nikad ne smetnu s ruku; ponašaju se veoma mirno a 
rado prodavaju prirodnine osobito kokos. 

Nakon kratka odmora digne sidro i zaplovi na zapad. 
Dospjevši u Tidor nađe svoje španjolske zemljake upletene u ne- 
prijateljstva s Portugizima. it 

Pitanje o posjedu Molukka stupao je u kritičan stadij; nije 
se znalo sigurno kamo spadaju ti otoci, da li u interesnu sferu 
Portugiza ili u onu Španjolaca, prema ugovorima, koji su te dvije 
države sklopile u Tordesillasu (1494.). Nije bilo poznato kuda se 
po Aziji vuče demarkacijska linija, da li na istoku ili na zapadu 
Molukka. Portugizi su se međutim ondje zasjeli pa su dakako 
prijekim okom gledali španjolske došljake. Povjerenstvo, koje je 
imalo da odluči o položaju one linije, razišlo se a da nije ništa 


zaključilo. 
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Saavedra nije se ufao da pomogne svojim Španjolcima, jer 
je imao malo momčadi; odlučio je zbog toga poći u Mexico, da 
odanle dovede poveću vojsku. Na putu zateče ga smrt, a njegov 
zamjenik — bojeć se da ne nastrada od oluje — krene natrag u 
Tidore. Sve se činilo, kao da će nastati ratni konflikt med Portu- 
gizima i Španjolcima. Tad je odlučio španjolski kralj Karlo V., 
koji je uvijek bio u novčanim neprilikama, da se odrekne Molukka 
na korist portugiske krune ali uz odštetu od 350.000 dukata. 
Portugal je na to pristao pa su godine 1529. obje države sklopile 
takav ugovor u Zaragozi. Karlo V. je time načinio dobar posao; 
kasnija su naime točna mjerenja utvrdila da se demarkacijski meri- 
dijan proteže na istoku Molukka pa da prema tome to otočje i 
tako pripada Portugizima. 

Time je konačno bilo likvidirano pitanje o Molukkama. 
Španjolci, koji su od tada preostali u Tidoru budu otpremljeni 
u Španiju tek godine 1537. na portugiskoj lađi i to oko Afrike — 
samo da ne bi plovili pored španjolskih posjeda u Americi, 

Ako je Španjolcima po ugovoru u Zaragozi od god. 1529. i 
bilo zabranjeno ploviti do Molukka, imali su mogućnost da istra- 
žuju po prostranom površju Tihog oceana, jer je po njem samo 
ovdje ondje netko zaplovio. A kako je još vladalo uvjerenje, da 
po njem ima bogatih otoka, ono je gonilo ljude na nove pothvate. 

Kad je Cortes god. 1536. šiljao Pizarru u Per4 na dvjema 
lađama pomoćne čete, dao je nalog Hernandu Grijalvi, 
da nakon izvršene dužnosti zaplovi Tihim oceanom na zapad prema 
Aziji, ne bi li našao kakav bogati otok. Grijalva je s peruanske 
obale zaista zaplovio na zapad, al nije vidio po oceanu nikakva 
kopna. Tek je krajem svoje plovidbe dospjeo do otočića kod Nove 
Guineje (u Australazijskom otočju). Na žalost lađe su ondje poto- 
nule, a urođenici su poubijali većinu momčadi. Nekoliko godina 
kasnije portugiski zapovjednik na Molukkama spasio je ostatke 
tih nevoljnika. 

Ni od ovog neuspjeha nijesu Španjolci malaksali, 

Potkralj u Mexicu Antonio de Mendoza spremio je šest lađa 
i otpremio godine 1542. na zapad. Vodstvo je preuzeo Ruy 
Lopez de Villalobos; on je dobio nalog da pronađe i 
osvoji otoke, kojih se Magalhaes dodirnuo na svom putovanju po 
Tihom oceanu i da na jednom od njih osnuje koloniju. Ako mu 
taj pothvat i nije pošao za rukom, ipak je ovo njegovo putovanje 


A 
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važno što je pronašao druge otoke. Prošao je kroz otočje, koje je 
na čast svom kralju Karlu V. nazvao »Karoline«. Odavle je za- 
jedrio prema onoj grupi otoka, na kojoj je Magalhšes bio umoren; 
na čast španjolskog kraljevića Felipe okrstio ju je »Felipinas«. A 
kad je htio da upravo ovo otočje zauzme za španjolsku krunu, 
oštro mu se suprotstavio portugiski namjesnik, jer je smatrao da 
ono spada pod suverenitet Portugala. Villalobos, jer preslab, a da 
bi se mogao omjeriti s Portugizima, poslao je svoga kapetana 
Ifiiga Ortiz de Retes u Mexico, da mu odanle dovede 
pomoć: vojnika i oružja. Pošao je Retes god. 1545. i odjedrio 
prema jugoistoku; dospjeo je tako do sjeverne obale otoka, koji je 
on zauzeo u ime španjolske krune i nazvao Nova Guinea. 
Kako Retes nije mogao poći u Mexico, jer su ga ondje silne oluje 
priječile, povratio se u molučku luku Tidor. : 

U to je na Molukke prispjeo novi namjesnik; on je Španjol- 
cima odmah otkazao gostoljubivost i zahtjevao da što prije na- 
puste to otočje. Prisiljeni morali su popustiti pa su bili srećni što 
im je on dopustio da budu u grupama otpremljeni kući. Villalobos 
međutim podlegne ubitačnom podneblju na molučkom otočiću 
Ambonu (Amboini) nešta prije Uskrsa godine 1546. 

Dva su sada problema bila od važnosti a koje su Španjolci 
imali da riješe. Jedan se problem odnosio na kolonizaciju Filipina. 
Pored sveg neuspjeha Villalobosa Španjolci nijesu napustili og 
projekta; istina, zateglo se njegovoj izvršenje kroz sve zadnje godi..e 
vladanja kralja Karla V. Tek kad je zasjeo prijestolje njegov 
nasljednik Filip II. ubrzano je rješenje. Kralj je naime bio uvjeren, 
da mali Portugal ne će imat snage, da svoju vlast proširi sa Molukka 
na druge otoke, najmanje na Filipine. Osim toga vjersko je odu- 
Ševljenje hrabrilo Španjolce u punom uvjerenju da će učiniti Bogu 
ugodno djelo budu li širili kršćanstvo med onim divljacima. Da 
bude uspješnije djelovanje vlada je pozvala u pomoć nekadašnjeg 
kormilara a sadašnjeg fratra augustinovca Francisca Andres 
de Urdaneta, a dodijelila mu je još četiri fratra. Pripreme za 
tu ekspediciju trajale su više godina, tako da su tek god. 1564. 
otplovile četiri lađe a vodio ih je miran, oprezan i vješt pomorac 
Miguel Lopez de Legaspi. On je imao nalog, da pode 
ravno do Molukka, ne obziruć se ni na kakve druge otoke po 
"Tihom oceanu. Početkom veljače god. 1565. dospjeo je tamo; bio 
je primljen ondje vrlo hladno, a moglo bi se reći i neprijateljski. 
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Rekognoscirao je onuda otoke dok nije napokon odlučio da će se 
smjestiti na otoku Zebu, gdje su žitelji još Magalhđesu prisegli 
vjernost, i da će ondje osnovati španjolsku koloniju. Spretnim je 
načinom Legaspi to učinio, pa je urođenicima obećao za uzdarje 
da će ih pomagat protiv neprijatelja. Uredivši srećno početne osnove 
kolonije, poslao je svog kormilara Urdanetu u Mexico, da podnese 
potkralju izvještaj o njegovoj djelatnosti. Urdaneta je bio uvjeren, 
da će i u Tihom oceanu kao i u Atlantskom naići u visokim geogra- 
fijskim širinama na zapadne vjetrove, koji će mu olakšati puto- 
vanje natrag u Ameriku. Zaplovio je zbog toga prema sjevero- 
istoku do 43% sjev. širine, a odavle je bez ikakvih neprilika dospjeo 
u mehičku luku Acapulco. Njegova je zasluga što je španjolskim 
mornarima pokazao put, kojim moraju ploviti kad se sa Filipina 
vraćaju u Mexico. 


Urdaneta je onda pošao u Španiju, da izvijesti kralja o tim 


dogođajima, a tada se zatvori u samostanu, gdje i umre 3. lipnja 


1568. godine. 

Legaspi je međutim dobio vojnu pomoć iz Mexica, da učvrsti 
svoj položaj na Filipinama u prkos Portugizima. Portugiski na- 
mjesnik na Molukkama, pokušao je da skrši španjolsku moć, ali mu 
ne uspje. Legaspi, uvidjevši da je njegova naseobina na Zebu ipak 
u pogibeljnoj blizini neprijatelja, odluči odabrati drugo mjesto, 
otkuda će lakše razgraniti kolonizaciju po onim krajevima. Godine 
1570. navalio je na otok Luzon i zauze selo Manilu. Ondje je 
sagradio tvrđavu, oko koje se razvio kasniji glavni grad Filipina. 
U njoj umre Legaspi za dvije godine (1572.), a njegovi nasljednici 
znali su ondje učvrstiti svoj položaj tako da je kolonija ostala u 
trajnom posjedu Španije. 

Ako je ovaj problem bio više privredne naravi, drugi je imao 
da bude više naučnog karaktera ali ipak sa pozadinom materijalne 
koristi. Ifiigo Ortiz de Retes, koji je — kako smo već 
naveli — otkrio Novu Guineu, izvijestio je svoju državnu vlast, 
da se na tom »kopnu« pored obale protežu prostrane niske ravnice, 
ali da se u njihovu zaleđu ispinju visoke gore. Ovo je otkriće 
oživjelo ono mišljenje iz starog doba, da postoji neka »južna 
zemlja«, pa se sad tvrdilo da to guinejsko kopno stoji u vezi 
s Ognjenom zemljom u južnoj Americi i da ono s juga zatvara 
Tihi ocean. Rješenje ovog problema uzeo je u svoje ruke potkralj 
Perla i odredio da se istraži ona »južna zemlja«. 


ik 
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Kao prethodnu naučnu ekspediciju možemo smatrati puto- 
vanje, koje je poduzeo Juan Fernandez godine 1574. Za- 
plovio je s peruanske obale prema jugu, al se morao pomicati u. 
velikom luku, da tako izbjegne jakoj suprotnoj morskoj struji. 
Zapadno od današnje čilenske luke Valparaisa naišao je na otočne 
hridine, koje i danas nose njegovo ime. Nije na njima našao ljudi,. 
već samo mnogo koza. 

Fernandez je na svom drugom putovanju po Tihom oceanu 
vidio veliko kopno, gdje se ispinju visoki vrhunci, al se nije mogao. 
utvrditi njegov položaj (Novi Zealand ?). 

Potkralj Perća, da. se definitivno riješi pitanje  »južne 
zemlje«, naložio je generalu Alvaru Mendafia de Neyra, 
da pokuša sreću. Iz čilenske luke Callao otplovio je godine 1567. 
prema zapadu a po Io. stepenu južne zemljopisne Širine i dospjeo 
do otoka »Izabele« u Salamonovu otočju. Urođenici (tamne boje: 
kože) gledali su mirno kako Španjolci po svojim običnim ceremo- 
nijama zauzimlju otok i kako su javnom ispravom »utvrdili«, da. 
su se poglavice poklonili španjolskom kralju. Zemlja je bila bogata. 
žŽivežem; bilo je svinja i peradi; našli su odličnog drva za gradnju 
brodova, pa i mirodija. Po nekim (?) znakovima bili su došljaci 
uvjereni da ondje ima i zlata pa da su došli u zemlju »Ofir«, u 
koju je nekada kralj Salamon bio poslao lađe po zlato. U tom 
osvjedočenju Mendaša je onu »zemlju« okrstio imenom »Salamo- 
novom«. Kasnije se uvjerio da je ono otok, jer ga je njegv pod- 
vojvoda Ortega oplovio; al se ime sačuvalo za cijelu grupu otoka. 
(gl. kartu 9). 

Mendafia je zaplovio odanle na jugoistok i otkrio ostale: 
otoke ove grupe, a ondale se uputio kući. Nakon mučnog i vrlo 
burnog putovanja došao je u mehičku luku Santiago a odavle se 
tek uputio u Peri. 

Malone deset godina iza toga nitko nije plovio po oceanu; 
tek su se ponovila istraživanja, kad je postao potkraljem Perua 
Garcia Hurtado de Mendoza marques de Ganete. Spomenuti M e n+ 
dafia po drugi put je dobio nalog, da zaplovi Tihim oceanom a 
kao pilota bude mu dodijeljen vrstan stručnjak Portugizac Pedro 
Fernandez de Quiros. Mornarica od 4 broda isplovila je iz luke 
Callao u smjeru prema Salomonskim otocima. Putem su otkrili 
grupu visokih otoka, koje su nazvali »Marquesas« u počast pot- 
kralju Mendozi. Ondje su Evropejci po prvi put upoznali »krušno 
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drvo«, koje daje hranu otočanima. To je stablo visoko 13—17 
metara, ima lijepu krunu na vršku i zbog toga Polinezijci ga gaje 
blizu svojih koliba; plod ima oblik i veličinu kokosa a jedu ga 
kuhan, pečen ili pržen. 

Sa »Marquesas« pošao je Mendafia dalje na zapad do otočja 
»Sta. Cruz« (Sveti Križ); ovdje je želio da osnuje naseobinu, al 
smrt ga pokosi. Vodstvo brodova preuzeo je onda spomenuti Men- 
dafiin pilot Pedro Fernandez de Quiros. Kako su mu 
lađe bile u vrlo trošnom stanju, odveo ih je na Filipine, da ih 
popravi. "Tek se tada uputi natrag u Peru (gl. kartu 9). 

Kako Quiros nije ovaj put našao Salamonskih otoka, zamolio 
je da mu dadu novo brodovlje, da ponovo pokuša sreću. Kako. se 
potkralj nije ufao da na svoju ruku spremi lađe bez izričitog dopu- 
Štenja kralja, Quiros se obratio osobno na papu Klementa VIII, 
a po njegovoj preporuci na Filipa III. u Madridu. On je htio da 
zaista riješi naučni problem o »australskim zemljama«, koje bi se 
imale protezati od otoka Sv. Križa i Salamonskih pa do Nove 
Guineje i Jave; a za taj projekt znao je zagrijati i crkvene krugove 
pod vidom krštenja nevjernika po onim osamljenim otocima. 
Filip III. je smatrao Bogu ugodnim djelom otkriće »australske 
zemlje« i pokrštenje njezinih žitelja, pa je dopustio, da mu pot- 
kralj dade novo brodovlje. Kad ga je Quiros dobio, zajedri koncem 
godine 1605. i u skoro dopre do »Niskih otoka« (== Paumotu ili 
Tuamotu). Quiros posve ispravno ih opisuje, jer kaže da su izgra- 
đeni od korala i zato nema na njima nikakvih gora. Nema nigdje 
na površju slatke vode ili rijeke; treba nešta bušiti u tlo pa ćeš 
naći dosta dobre kišnice. Podneblje je umjereno, jer morski vjetrovi, 
koji lako onuda prolaze, ohlađuju uzduh. Urođenici, koje je Quiros 
vidio s lađe, bijahu tamno crvene boje i posve goli. Kako nije 
mogao ondje naći valjana pristaništa poradi velikog morskog doba, 
odjedrio je odanle. Na putu je dodirnuo dražesni otok Tahiti a 
onda je dospjeo do otoka 'Taumaco blizu arkipelaga Sv. Križa. 
Poglavica mu je naveo da na jugu ima mnogo otoka i označio im 
položaj. Jedva je Quiros to čuo zakrene na jug i otkrije 1. svibnja 
1606. glavni otok »Novih Hebrida«. Misleć da je napokon našao 
»Australsko kopno«, okrsti ga imenom »Espiritu Santo«. Svečanim 
ga je načinom zauzeo i odlučio da će na njem sazidati grad »Novi 
Jeruzolim« na rijeci »Jordanu«. Al sve njegove fantastične planove 
brzo su razbili neprijateljski otočani. A kad i oluja navali, koja 
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mu odijeli jedan brod, morao je odustati od svojih pompoznih 
nakana i povratit se u Ameriku. 

Taj brod, kad se rastavio, odveo je njegov zapovjednik Luiz 
Vaez de Torres ravno na zapad. Između mnogih otoka a 
osobito između koralnih grebena uspjelo mu je, da se provere kroz 
tjesnac med Australijom i Novom Guinejom. Odavle zakrene prema 
sjevero-zapadu do Molukka a onda u Manilu. Na taj način prvi 
je on otkrio tjesnac, koji su kasnije nazvali njegovim imenom; al 
ovo otkriće ostade zakopano u španjolskom arkivu u Manili sve 
do polovine prošlog stoljeća, kad je Cook po drugi put prošao 
onuda (god. 1770.). : 

Poslije ovih poduzeća Španija je napustila istraživanja u 
Tihom oceanu pa i u Magalhžesovu tjesnacu; bilo joj je više stalo 
do srednje Amerike, gdje joj je posjed bio osiguran, 


NIZOZEMCI U POLINEZIJI. 


Fanatični despotizam Španije i krvožedni sluge Albe dotjeraše 
radini nizozemski narod do zdvojnosti, do borba, kojima je stekao 
ne samo slobodu u domovini već i na moru. Kao Španjolci i Portu- 
gizi odlikovaše se i Nizozemci srčanošću, ustrajnošću i srećom u 
svojim poduzećima. Nu njihovi napori nisu ciljali na geografijska 
otkrića, oni su se samo verali po krajevima, gdje je bilo otprije 
Španjolaca. Njima, kao zakletim neprijateljima, htjeli su Nizo- 
zemci da otmu posjede i dohotke. Zbog toga prve navale njihove 
bile su upravljene na istočnu Indiju, a nijesu bile bez uspjeha. 

Neizlječivi udarci i zatorni porazi, koji su Španjolce stigli 
od strane Engleza poslije Drakea, namamiše Nizozemce u Tihi 
ocean, da se i ondje osvete svojem ljutom dušmaninu. Prvo bro- 
dovlje, koje je tamo doveo Mah u, god. 1598., nije imalo uspjeha, 
jer mu j> cluja lađe raspršila. 

Srećniji je bio Olivier van Noorts, prvi, koji je pod 
nizozemskom zastavom oplovio Zemlju. Godine 1598. zaplovi 
Atlantikom a za nekoliko mjeseci, kako su ga valovi bacali amo 
tamo, dođe u Puerto Deseado na patagonskoj obali. Otkad je 
Cavendish otkrio ovu luku, postade ona za engleske i nizozemske 
brodare obično odmaralište prije no što bi ušli u Magalh&esov 
tjesnac. 
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Nakon četiri mjeseca borbe s olujama prodre Noorts u 
Tihi ocean koncem veljače god. 1600. Pored obale peruanske opli- 
jenio je nekoliko brodova španjolskih, a onda ravno pođe na 
Molukke, da ovdje pokuša sreću. Na Ladronima dočekali su ga 
urođenici usklicima »hierro, hierro!« (željezo, željezo!); toli su se 
oni divljaci vrzali oko lađa, ne bi li ih oplijenili, da se je teškom 
mukom Noorts mogao obraniti od njih. Kod Filipina ugrabi 
nekoliko brodova, natovarenih živežem, a odmah zatim navali svom 
silom na dvije španjolske lađe, koje su od Manile plovile u Mexico. 
Jednu je probušio i ta propade u more, druga mu je nekako umakla. 
Poslije bitke imao je Noorts premalo ljudi (samo 35) 
sposobnih za pljačkanje; radi toga je odlučio da se povrati u domo- 
vinu. U kolovozu 1601. preko rta Dobre Nade prispjeo je u rotter- 
.damsku luku. 
Za godinu se dana (1602.) — kako smo prije vidjeli — uje- 
diniše sva nizozemska društva u jedno »Istočnoindijsko« i samo 
ovom “bude dano isključivo pravo plovidbe do Molukka bilo oko 
rta Dobre Nade, bilo kroz Magalhfesov tjesnac. Al bilo je tada 
u nizozemskoj službi mnogo Engleza, koji su znali, da je Drake 
našao otvoreno more na jugu Ognjenoj Zemlji (Tierra del Fuego), 
pak su mislili, da se onuda može naći put do Molukka, ne dodir- 
nuvši se ni rta Dobre Nade ni Magalhdesova tjesnaca. To potakne 
neke bogate trgovce u Amsterdamu, da Jakobu Le Ma irsu 
i Villemu van Schoutenu predadu dvije lađe, neka 
pronađu taj novi put. Dne 14. lipnja 1615. otplovila je mala mor- 
narica prema južnoj Americi. Ovdje joj u istinu uspije ući u Tihi 
ocean kroz tjesnac (između Ognjene Zemlje i otoka Staatena), 
koji su prozvali po otkriocu »Lemairov tjesnac«. Okrijepivši se 
na otoku Juan-Fernandezu krenuli su prema zapadu u nadi, da 
će u skoro naći kakvu zemlju. Pa zbilja oko polovine travnja 
pristadoše najprije uz neki niski otok, gdje ne nađoše drugih 
životinja do li pasa; nekoliko dana kasnije dođoše do malena otoka 
Sondergronda (danas Tiukea). Na večer im se u lađici 
približiše četiri gola, crveno bojadisana divljaka duge i crne kose, 
pozivljuć ih da dođu na kraj. Le Maire ne našavši nigdje u blizini 
«dobra sidrišta, nije mogao, da prihvati poziva već je morao ploviti 
do drugoga susjednoga mjesta. Kad se usidrio, dođoše do lađe tri 
divljaka, kojima dobaci noževa i staklenih sitnica, al se ne htjedoše 
popeti na brod. Najviše su hlepili za željezom: jedan se od njih 
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usudi doći na galeriju, izvadi nekoliko čavala sa prozorčića pak ih 
sakri u svoju dugu kosu. Drugamo nije ni mogao, jer ti ljudi ne 
nose odijela već imaju samo pokrivalo oko bokova, a ostalo je 
tijelo golo i bojadisano od glave do pete slikama zmija, zmajeva 
i drugih nemani. Kad su im ponudili po čašu vina, popili su ga al 
nijesu vratili čaše. Opazivši Le Maire, da to nijesu razbojnici već 
samo kradljivci, pošalje na kraj lađicu sa 14 oboružanih mornara. 
Tek što stupiše na obalu, navali na nje do 30 divljaka, htjedoše 
im lađu povući na kopno i oduzeti oružje. Al vatrom iz pušaka 
ubiše i raniše neke a mnoge zatjeraše u bijeg, dok napokon žene 
ne dovršiše borbu odvukavši sobom bijesne svoje muževe. 

Ovaj dogođaj sklone Nizozemce, da razapnu jadra. Za ne- 
koliko dana ukazao im se ljepušati Kokos-otok (danas 
»Boscawen«) u Samoa-otočju. Odmah na ulazu u luku 
urođenici natakoše barjake u znak mira, pak dođoše na lađe. Svaki 
se od njih trsio, da što više kokosa dade u zamjenu za željezne 
čavle i staklene bisere; a jer su davali 4 do 5 oraha za jedan čavao, 
brzo nakupiše Evropejci veoma mnogo toga ploda. Priskrbivši na 
taj način dosta živeža zajedriše prema zapadu do otočja Viti 
(F id i). Poslije neznatne borbe, budu Evropejci primljeni u 
audijenciju od starješine. Kad mu se približiše, brzo metne noge 
na ramena i poče se koprcati po zemlji, kao kugla od kaučuka, u 
znak počitanja i prijateljstva prema strancima. Od svih darova, 
što ih je dobio, najviše mu se svidjela bijela košulja, za koju dade 
u zamjenu četiri svinje pa i dopuštenje, da mogu poći po vodu. 
On je sam stražio lađu, svoje radoznale podanike odvraćao od 
stranaca a nekoga ća i kaznio, što se usudio ukrasti sablju. Svi su se 
stanovnici čuvali neprijateljstva, jer se njihova bojazan bila pre- 
tvorila u dječju pretjeranost i ludi strah otkad je Le Maire ispalio 
top po želji starješine. 'Ta je pucnjava toli prestrašila stanovnike, 
da su svi pobjegli u unutrašnjost šume i teškom su ih mukom 
mogli dovući natrag. Neki odlični otočani, koji su se htjeli pokazati 
srčanijima od drugih, pođoše na lađe, da razgledaju njihovo 
unutrašnje uređenje, Odvedoše ih u kapetanovu sobicu, gdje nijesu 
mogli dosta da se načude raznim predmetima osobito uri, zvoncu 
zrcalu; a za kositrenu žlicu dadoše nekoliko svinja. : 

Deset dana ugodno proboraviše među onim ljudima, a onda 
odjedriše na sjevero-zapad. Prolazeć mimo ubave otoke Salomonove 
i Charlottine, ugledaše 25. lipnja prijatni i kokosom zasađeni 
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St. John tik istočne obale Nove Irs ke (od Nijemaca prekrštene | 


u Novi Mecklemburg) u Bismarckovu otočju. »Svi su ti 
otoci povisoki, puni rječica i potoka, koje ih u velike oplođuju; 
kokos, krušno drvo, aloe, muškatovac, sladorna trstika, sagovac i 
druge biljke rastu u velikoj množini. Prostrane šume pune su 
papiga, kakadua i drugih ptica; mnogo se svinja i pasa onuda 
klatari, a riba, dvoživaca i kukaca ima u izobilju. Stanovnici, 
Papue, imaju debelu i okruglu glavu, crne i kuštrave vlasi, jaku 
bradu, široko lice, crnkaste zube, debele usne, malko otupljen nos. 
Vanjština im je uopće neugodna, jer: bojadišu lice bijelim i crvenim 
potezima, nose u razderanim ušima duge naušnice a često puta i 
na nosu. Ženske pokrivaju srednji dio tijela velikim listom, dok. su 
muškarci goli; ti su bolje izrašteni od Žena, jaki su i veoma 
ratoborni. To je bio uzrok, što Le Maire nije mogao od tih divljaka 
da dobije nikakva živeža; bojao se da ne dođe s njima do borbe. 
Zbog toga se udaljio odavle pak pobrza mimo sjevernu obalu 
Nove Guineje i mimo male Sundaske otoke u Bataviju. 


Veselje poradi srećna uspjeha ovog putovanja pokvario je Le 
Maireu i njegovu pilotu Schoutenu odmah drugi dan Coheu, pred- 
sjednik indijskog savjeta. Taj je izjavio, da ga osobno zatvara a 
njegov brod i svu robu konfiscira, jer je prekršio zabranu t. j. jer 
je bez dopuštenja doplovio u Indiju kroz Magalhdesov tjesnac. 
Uzalud je Le Maire dokazivao, da nije onuda došao već drugim 
putem, što ga je sam našao. Nije mu Coheu htio vjerovati, jer mu 
se činilo, da je monopol društva u opasnosti. Jedva jedvice dobio 
je Le Maire dopuštenje, da ga mornarica društva odvede natrag u 
Evropu; al jadan ne viđe više domovine umre na putu 22. siječnja 
1617. — Schouten doduše prispje u Nizozemsku, časno ga do- 
čekaše, al njegova tužba za naknadu štete ne bude uslišana. 


Ovo su za nas neoborivi dokazi, da je nizozemsko istočno- 
indijsko društvo bilo veoma moćno: ni pedalj od svojih prava nije 
htjelo da odstupi. Učvrstivši se na taj način, samo je ono šiljalo 
istraživače na Sundaske otoke, nitko drugi nije smio onamo. Al ti 
njihovi putnici nijesu se s početka držali smjera Portugiza i Špa- 
njolaca, ploveć po Indijskom oceanu, već su morali tražiti izvan 
pasata zapadne vjetrove u visokim južnim širinama. Na taj način 
— smijem li kazati — morali su naići na Australiju; u istinu 
početkom 17. stoljeća otkriše dio njezine zapadne obale. 
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o Tek Abelu Tasmanu, najvećemu istraživaču u 17. sto- 
ljeću možemo zahvaliti, što je veliku svjetlost bacio na tu zemlju. 
Ponukom plemenitog namjesnika u istočnoj Indiji, van Diemena, 
pođe Tasman god. 1642. sa dva broda na put. Već je 24. studenoga 
_otkrio zemlju, koju je držao dijelom Australije, te je nazva po 
svom zaštitniku »Van Diemensland«. Tekar se kasnije utvrdilo, 
da je.to otok, komu nadjenuše ime njegova otkrivača » Tasmania«. 
Nesmiljena bijela boja Evropljana, kao svagdje tako je i ovdje 


Sl. 29. Truganina, 


bila od štetnih posljedica po urođenike. Jedva dvjesta godina 
poslije tog otkrića nestade svih prastanovnika, njihov rod izumre 
god. 1876., kad je posljednji član, žena Truganina, ispustila 
svoju dušu (gl. sliku 29). 

Oplovivši. Tasman južni rt otoka, krene prema Novom 
Zealandu, gdje uđe u dobru luku. Na večer opazi na obali 
svjetlost i nekoliko ljudi, koji mu se s lađicom plašljivo pribli- 
žavali. Odmah je uvidio, da je to samo varka, kojom bi htjeli 
došljake primamiti na obalu pak ih oplijeniti a možda i smaknuti. 
Tasman nije baš želio postati poslasticom tim divljacima, pak se 
udalji odavle. Nekako 20. siječnja 1643. pokazala su se dva lijepa, 
ubava otoka u Tonga-arkipelagu«. 'Tek što pristadoše u 
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luci Tongatabu, dovezoše se u barčici tri urođenika tik do lađe. 
Bijahu mal ne posve goli, smeđe boje a malo veći od običnih 
Evropljana. Kad im Tasman baci komad platna a taj padne u 
more, zaroni za njim jedan od njih, pak ga donese opet na vidjelo. 
Za dva velika čavla, za ovratnik od staklenih bisera i za druge 
sitnarije dadoše mu povraz i ostvinu. Pokazao im je stari kokosov 
orah i pijetla te im znacima htio pokazati, da mu dadu živeža u 
zamjenu; dobacio im je nekoliko riječi od nekoliko jezika poli- 
nezijskih, al ne shvatiše ni jedno ni drugo te se udaljiše. Njihovo 
pričanje o ponašanju stranaca bez sumnje, da je povoljno utjecalo 
na ostale stanovnike, jer ih se velika množina pojavi drugi dan, 
držeć u rukama bijele rupce. Kada Tasman pak digne bijelu 
zastavu, dođe više lađica do broda a četiri mlada i lijepa momka 
uzađe na palubu. Po njihovim kretnjama moglo se suditi, da 
donašaju dar, komad tkanine od lika, od strane poglavice. Tasman 
napuni čašu vinom, ispije ju u dokaz, da piće nije škodljivo; 
napuni je'po drugi put i pruži jednom od njih, al taj izlije vino a 
čašu uzme sobom. Poslije njih dođe mnogo urođenika na brod, 
davajuć kokosa, banana, peradi, svinja i drugoga živeža za koje- 
kakve sitnarije a pokazali su u tom veće zadovoljstvo od Nizo- 
zemaca. Općenje s tim' ljudima bez licemjerstva i sumnjivosti, 
bez ikakva oružja, prekine nenadani udarac vjetra, koji odijeli 
jedan od brodova, bacivši ga u visoko more. Drugi morade po- 
brzati za njim, da se ne izgube, pak onda skupa otploviše do 
* susjednog otoka N om u ka (u otočju Tonga). I ovdje su stanovnici 
bili isto tako prijazni kao i na Tongatabu pak je mogao Tasman 
lako, da se hranom opskrbi za daljni put. Dotaknuvši se nekih 
otoka Vitija, zakrene prema sjevernoj obali Nove Guineje a za 
neko vrijeme uđe u luku Batavije (15. lipnja 1643.). Na taj je 
način oplovio Australiju (Novu Holandiju) i dokazao, da se njena 
južna međa ne stere daleko prema južnom polu. 


Sjajni je uspjeh toga poduzeća ponukao  Istočno-indijsko 
društvo, da po drugi put pošalje Tasmana neka bolje pretraži 
otkrivene zemlje. Al rezultati ovog putovanja (1644.) ostadoše 
tajnom društva. 


Poslije 'Tasmana kako na Malajskom otočju tako i u Poli- 
neziji prekinuše Nizozemci svoja istraživanja. Uzrok su tomu bili 
rasklimani odnosi u Indiji i veliki dugovi društva. 
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Kad je nekih 75 godina iza toga državna vlast proširila 
privilegija »Nizozemskog zapadnoindijskog društva«** da može 
vršiti promet i s druge strane Magalhdesova tjesnaca, preuzeo je 
Jakov Roggeween vodstvo ekspedicije u Malajsko otočje. 

Otplovio je god. 1721. Na putu prema južnom rtu južne 
Amerike stigao je do velikog otoka Falklandskog arkipelaga, što su 
ga odavna bili otkrili i posjetili franceski i engleski brodari. 
Oplovivši rt Hoorn, pođe prema sjeverozapadu i već je za rana 


opazio velik a visok otok (»Uskrsni otok«), koji je engleski 


gusar Eduard Davis otkrio još god. 1686.  Urođenici su 
dolazili na lađu vrlo povjerljivo i zahvalno primali sitnice, kojima 
su ih mornari darivali; osobito su se veselili kad je glazba svirala. 
»Uskrsni otok« ili — kako ga urođenici zovu »Vaihu« — ispinje 
se iz duboka mora osamljen kao neka predstraža Polinezije. 
Otok ima površinu od 116 km? a brijeg njegov, ugasli vulkan, 
podigao se do 615 m visine. Kako je klima vrlo pogodna, tlo je 
bilo — kao što je i danas — rodno; nema doduše ni kruševca ni 
kokosa, ali uspijevaju u punoj mjeri druge kulturne biljke. Žitelji 
pripadaju velikoj obitelji Melanezida, ali kojih bi moglo nestati u 
skoro.“ Muški i Ženske — osim male pregače oko bokova — 
hodaju posve goli. Glavu pokrivaju nekim Šeširima od slame ili 
trstike, Vrlo neugodan izgled imaju radi ušiju, koje su probušene, 
a u rupama nose spiralno izvaljanu trstiku; sve to tako visi, da 
uši dopiru do ramena. Ne ističe se odviše neugodno tetoviranje, 
koje imaju pak samo muškarci. 

Nakon mjesec dana putovanja stigao je Roggeween do 
»Niskih otoka« ili »Paumotu«  Opkoljen je svaki otočić 
s jednim grebenom, što je za brodare vrlo pogibeljno. Žitelji su 
visoki i jaki; s početka su se pričinjali kao divlji i ratoborni, ali 
su onda popustili, jer su i oni dobroćudni kao što je većina 
Polinezijaca. ' 

Na daljnom putu došao je 1. lipnja 1722. do visoka otoka, 
koji se ispinjao iz morskih valova kao prekrasan vrt. Momčad je 
pošla na obalu, da pribavi živeža; za svaku evropsku sitnicu, 
kojima su se urođenici veoma veselili, dobila je mnogo najboljeg 
voća. Roggeween je konačno odlučio da krene u Bataviju (na 


42 Osnovano g. I621. : : ' : 
#5 Radi nasilne otimačine, čestih pošasti i kasnijim iseljavanjem spao je 
njihov broj od 3.000, koliko ih je bilo god. 1880., na 220 ljudi. 
* 


308 Dr. Artur Gavazzi: 


sundskom otoku Javi). Nakon nekoliko dana putovanja stigao je 
do otoka, koji su bili pokriveni najbujnijim biljkama. Mnogi su 
otočani dobrzali u svojim čamcima i donijeli riba, kokosa, pizanga. 
i drugog voća u zamjenu za igračke, Svi su bili »bijeli«_ kao i 
Evropejci, samo im je koža tamnija od velikog utjecaja“ Sunca. 
Ne bojadišu tijelo, već im je ono zastrto od pojasa do gležanja. 
tkaninom, koja je vještački izrađena. Da se zaštite od Sunca nose: 
na glavi šešir vrlo širokih krila. Jedini im je nakit vijenac od 
miomirisnog cvijeća, što ga nose oko vrata i oko ruku. Roggeween. 
je nazvao ove rajske otoke »Brodarskima«, dok ih danas poznajemo 
pod urođeničkim imenom »Samoa«. Opskrbivši se Živežem i 
vodom krene dalje do Salomonovih pa onda do Bis- 
marckovih otoka i mimo obale Nove Guineje. Izgubivši 
putem veći dio svoje momčadi, stigne konačno u Bataviju 1o. li- 
stopada 1722. 

Odmorivši se čestito i on i njegovi ljudi htjede dignuti sidro,. 


da se vrati u Nizozemsku. Nije to ni učinio, a Istočnoindijsko- 


društvo zarobilo njega, a zaplijenilo mu lađe i papire — a sve to 


što se usudio trgovati bez dopuštenja po zemljama, koje su 


društvenim kolonijama. 

Zapadnoindijsko društvo podiglo je zbog toga tužbu protiv 
tog nasilja; i kad tužba bude uvažena, mogao se Roggeween 
vratiti u domovinu. Bilo je to u srpnju 1723. On je bio zadnji 


nizozemski otkrivač, koji je u Tihom oceanu dopro do najviših. 


geografskih širina. 


ENGLEZI U POLINEZIJI. 


Ako su Španjolci i bili napustili Magalhgesov tjesnac, ipak. 


on ne bude više zaboravljen. Opis, što ga je Pigafetta podao 
O putovanju Magalhaesa, bio je postao u svim jezicima popularnim 


djelom, svatko ga je veoma rado čitao. Nikakva priča nikakva. 


moć Španjolaca nije mogla da spriječi prolaz kroz onaj tjesnac ili 
da zataji njegovo postojanje. 


Prvi, koji je tu prečku raskinuo, bio je Francis Drake, 


velik i kao pomorac i kao otkrivač al i kao gusar; s njim počinje 
niz engleskih junaka na moru. 
Kao momak ukrcao se na lađu, koja je plovila uz engleske 


obale po trgovačkim poslovima. Poslije je bio provijantni meštar: 
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na velikom brodu, koji je plovio po Biskajskom zalivu. Kasnije se 
bavio trgovinom robova izmed afričke Guineje i Antila. Jednom 
takvom prilikom napali su ga Španjolci, pri čem je izgubio sav 
dobitak. Ovo je zapravo bio uzrok, što ih je zamrzio i što se 
zakleo, da će im se osvetiti. Željan, da zadobije ugrabljeno mu blago, 
krene god. 1572. sa dva broda, dobro naoružana, i sa 73 momka 
iz Plymoutha u Nombre-de-Dićs (na panamskoj prevlaci). U noći 
dne 28. srpnja iskrca se na obalu, zauzme grad bez velikih teškoća 
a onda provali u namjesnikov stan, otkuda odnese svu zalihu zlata 
i srebra. Porobivši još i nekoliko lađa povuče se u neku susjednu 
Zabitnu luku, vrebajuć na veći plijen. U to dočuje da je na putu iz 
Paname u »Nombre de Dićs« karavana, natovarena zlatom. Ako 
je Drake i bio izgubio u onom kužnom kutu mnogo ljudi pa i oba 
svoja brata (od groznice), ipak nije htio, da napusti toli sjajan 
plijen. S 18 mornara i 30 crnaca prodre u unutrašnjost pak iz 
šume stade taj genijalni razbojnik da vreba. Uskoro se pojavi 
karavana; bila bi posve propala, da nije predstraža opazila ne- 
koliko neopreznih Engleza. Ipak Drake ugrabi deset tovara sa 
Živežem i dva sa srebrom a onda se zadovoljan i srećan povrati 
k svojim lađama, Krene zatim god. 1573. u domovinu, .da ovim 
Plijenom priredi lađe za drugo hajdučko poduzeće i to po Tihom 
oceanu. Sama engleska kraljica Elizabeta priskoči mu u pomoć sa 
pet lađa 1 odobri njegov plan. Osokoljen tim zaplovi u studenom 
god. 1577. prema jugo-zapadu do ušća La Plate, .a odatle u luku, 
da popravi brodove. Odje je našao vješala, kojim je — kako je sam 
mislio — Magalhđes prije 60 godina kaznio neke svoje neposlušne 
časnike, Na ta ista vješala dao je i Drake objesiti svoga neposlušnoga 
časnika Johna Douglya. I u tom je njegovo putovanje moralo biti 
slično Magalh4esovu! 

Ploveći prema jugu nađe tjesnac, što ga već 40 godina nije 
nitko bio vidio, a za 16 dana uđe u Tihi ocean. Al i na njega, kao 
i na mnoge druge plovioce, sruši se oluja, koja ga baci do neke 
zemlje (otoka Ramireza?) pod 57% Povrativši se na sjever opet 
naiđe (pod 55%) na nekakvo kopno, gdje se je morao sklonuti 
poradi teška nevremena. Drakeov pratilac Fletcher veli, da su 
to bili maleni otoci, u koje Magalhaesov tjesnac rastavlja Ognjenu 
Zemlju; a primjećuje još, da ta nije poluotok kakvoga južnoga 
kontinenta već otok, Njoj na jugu — tvrdi Fletcher — more je 
otvoreno, Tihi je. ocean spojen sa Atlantskim. 
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Na jednoj jedincatoj lađi plovio je taj »veliki gusar« pored 
zapadne obale južne Amerike; plijenio je i robio španjolske naseobine 
što je više mogao; žeđao je upravo) od osvete. Kadi je unišao u luku 
Callao (dne 15. veljače 1579.), oplijeni 17 lađa a onda ih protjera 
na obalu, da ga ne bi kasnije progonile. Zatim pođe u lov na 
teretni brod «Cacafuego«, koji je vozio kraljevski dio godišnjeg 
dohotka u zlatu, srebru i dragom kamenju. Bez otpora ga je opli- 
jenio u vrijednosti od 150 tisuća funti. 

Utaživši potpuno svoj osvetni duh, poče misliti kuda će se 
kući povratiti. Nije se ufao proći kroz Magalhšesov tjesnac, bojeć 
se da ga ne bi ulovila španjolska mornarica, Odluči radi toga, da 
će tražiti sjevero-istočni put u Evropu, ne bi li na taj način ujedno 
riješio pitanje, da li je i na sjeveru spojen Tihi ocean s Atlantskim. 
Plovio je pored obale sjeverne Amerike bez prestanka do 48" sjev. 
širine (otprilike do Mta. Olympa); al ne našavši željena prolaza 
povrati se na jug do 38% pak uđe u dobru luku (San Francisco?). Dok 
je iskrcavao teret na obalu i gradio kolibe za umornu momčad, 
pojavi se mnogo Indijanaca, čudeći se dolasku bijelih gostiju. Jedan 
od njih držao je veliki govor — Evropljani ga nijesu dakako 
razumjeli — a onda im ponudi na dar kiticu crnoga perja i struk 
lišća, što ga je zvao »tabak« (duhan). Pazeći, da mu Indijanci 
ne bi naškodili, dao je do temelja popraviti lađu a onda zajedri 
prema jugu. Ovaj put je otkrio Novi-Albion (dan. Kaliforniju) i 
zauzme ga u ime“ svoje slavne kraljice. Odavle krene prekoj Tihoga 
oceana na Ladrone a zatim na Molukke, nastojeći da ga Španjolci 
ne opaze. Daljno njegovo: putovanje bilo je puno pogibli; morao je 
baciti u more ća osam topova i dio plijena samo da može lakše 
ploviti. Kroz Indijski ocean, mimo rt Dobre Nade i kroz Atlantski 
ocean napokon dopre u Plymouth (u rujnu 1580.), otkud je bio 
zajedrio prije 2 godine i Io mjeseci. 

Englezi, ponosni da je njihov zemljak oplovio zemlju, čuvali 
su dugoj vremena njegovu lađu u luci Deptforda; a onda od njenih 
najboljih komada načiniše stolicu, koja se još i sada čuva na 
sveučilištu u Oxfordu na vječnu uspomenu. 

Nakon kratka vremena nalazimo opet Drakea (god. 1585.) 
u španjolskim naseobinama u Americi, gdje ih plijeni i robi do mile 
volje. U Virginiji je zatim uredio odnose engleske kolonije, koja se 
približavala svojoj propasti, a onda se povrati u Plymouth. Jedva 
došavši morade preuzeti vodstvo one mornarice, koja je uništila 
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španjolsku »nepobjedivu armadu«; godinu dana kasnije (god. 1589.) 
plijenio je po obalama same Španije. 

Međutim je Španija pripravljala novo brodovlje, da navali na 
Englesku. Drake, da osujeti ovu nakanu, predloži, da se odašalje 
moćna mornarica u zapadnu Indiju. Njegovo mišljenje bude jedno- 
dušno prihvaćeno. 'Tek se je mnogo vremena izgubilo pripravama, 
a tu su zgodu upotrijebili Španjolci, da čestito obrane svoje posjede. 
Kad Englezi dođoše pred Puertorico, bili su pozdravljeni takvom 
pucnjavom iz neprijateljskih topova, da su se morali povući. Drake 
onda za osvetu navali na grad Panama, al mu i ovdje sreća okrene 


“leđa. Tužna i žalosna s tih udaraca shrva ga bolest i on umre 


zadnjeg dana godine 1595. 

Dok je Drake bio na vrhuncu svoje sreće, mnogi su se poveli 
za njim ne možda, da šta nova otkriju, već da se proslave i obogate. 
Al ni jednom ne pođe to za rukom. Samo je Sir Thomas 
Cavendish bio donekle srećan na svom putu (1586—1588.). 
Za 11 mjeseci manje od Magallišiesa a za 8 manje od Drake oplovio 
je zemlju. Njegova opažanja o vjetrovima, o plimi i oseci, o mor- 
skim strujama raširila su nautičko znanje tog doba da djelomice 
vrijede i danas. Na ovom se je putu obogatio, oplijenivši španjolske 
naseobine u Aziji, a tim je plijenom sagradio novo brodovlje. 
Godine 1591. htjede po drugi put oploviti zemlju, al se momčad 
na zapadnom izlazu iz Magalhfesova tjesnaca pobuni protiv njega, 
jer je bilo malo živeža, pak morade natrag. U Atlantskom oceanu 
propade a da se ne zna ni kako ni zašto. 

Bez uspjeha bilo je i poduzeće Hawkinsa god. 1594. 
S njime prestadoše (kroz 90 godina) istraživanja Engleza po Tihom 
oceanu sve dok se ne pojavi i opet jedan velikan: 

William Dampier, rođen god. 1652. Nakon malo 
vremena umre mu otac, al neuki dječak: podade se pomorstvu. Jedva 
mu je bilo 17 godina pođe u Francesku, onda u Novi Foundland, 


“a uskoro u Istočnu Indiju. Odavle se preseli na obalu Campechea 


(Srednja Amerika) gdje srećnim trgovanjem postade bogataš. Neki 
kapetan Hobby, s kojim se bio Dampier upoznao, odvuče ga na 
obalu Mosquita, gdje stupi u tjesne odnose s gusarima (frc. 
Flibustiers« ili »Bucaniers«; engl. Free-Booter; njem. Freibeuter) 
(gl. kartu 5). 

Otkad je počela propadati Španija, počeli se jagmiti kojekakvi 
pustolovi, ne bi li ugrabili blaga. Najviše ih je bilo dakako u Novom 
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Svijetu, gdje malo po malo naraste njihov broj do znatne visine. 
Ovi gusari ili, kako su se sami zvali, »primorska braća« u početku 
su na slabim lađama izvađali najsmjelije lupeštine, dok se krađom 
ne osiliše na takav način, da ih se bojala i najbolje oružana lađa. 
Njihovi su zakoni bili kratki al strogi: potpuna ravnopravnost, 
svaki je imao pravo glasa, jednako pravo na plijen. Žene su bile iz 
te družbe isključene; nitko nije smio dovesti na lađu ni gospođe ni 
djevojke; krivca bi kaznili smrću; ta bi ista sudbina stigla i onoga, 
koji bi se usudio pobjeći ili ostaviti bojno polje. Kradljivcu bi 
odrezali nos i uši a onda ga izložili na pustoj obali, ostavivši mu 
pušku, malo baruta, olova i posudu s vodom. Ako su ovi gusari 
i bili veliki razbojnici ipak su se držali nekih vanjskih forma vjere. 
Skrušeno su molili prije bitke, udarali se čvrsto u prsa, grlili se 
među sobom, moleći jedan drugoga za oproštenje uvreda a svaki je 
činio oporuku, 

Među takve lopove dođe Dampier, baš kada su se pripravljali 
na put do Tihoga oceana, da porobe španjolske naseobine. Dne 
5. travnja god. 1680., njih 331 dođe bez opasnosti do cilja: u 
koloniju Sta. Maria na obalama Tihog oceana kod prevlake 
Panamske. Odmah ovdje. oteše lađu, kojom su počeli krstariti 
pored obale Perta. Al slab je bio njihov plijen, jer su im 
Španjolci, dobro oružani, svagdje stali na put. Ne preostade im 
drugo već krenuti natrag u svoje gnijezdo. S njima se povrati i 
Dampier ali ih ostavi odmah pak pođe u Virginiju. Ovdje ga primi 
u službu gusarski vođa John Cook, s kojim je krstario pored 

* zapadne obale južne Amerike. Kad mu umre gospodar pređe na 
lađu drugoga al umjerenijega gusara Swana. S njim je dopro do 
Mindanaa, gdje se sreća nije baš u velike smijala lopovima. Swan, 
Želeći postati čestit trgovac, odijeli se od te družbe a ona onda 
odabere za vođu Reada. Al ovoga Dampier nije trpio, jer je bio 
preokrutan, pak se s nekoliko prijatelja s njim oprosti na Niko- 


barima. Odavle pođe na Sumatru, gdje je neko vrijeme služio kao 


trgovački agent, a onda se mimo rt Dobre Nade povrati kući 
(god. 1691.).  , . 

Prvi lord Admiraliteta, grof Oxforda, znajući koli je taj muž 
praktičan u plovidbi, predade mu lađu sa 12 topova, da istraži 
Novi Holand. Početkom god. 1699. oplovi rt Dobre Nade pak 
dođe u kolovozu do otočja, koje po njem nosi ime »Dampier« u 
Tihom Oceanu (20% juž. širine i rr6" ist. Gr.). Ne našavši ovdje ni 


* 
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Živeža ni svježe vode, bude prisiljen krenuti na sjever u Timor. 
Dva je puna mjeseca lutao po moru među Timorom i Molukkama, 
dok se hranom opskrbio; a kad ju je dobio: zaplovi prema sjevernoj 
obali Nove Guineje. Dne 1. siječnja 1700. ukazala mu se ta lijepa 
zemlja, pokrivena krasnim i velikim biljkama. »Dok smo se pribli- 
Žavali obali — pripovijeda Dampier — opazio sam pirogu (lađicu), 
onda dvije, tri a napokon do četrdeset njih. Dođoše nam toli 
blizu, da smo se znacima mogli razumjeti, pače smo i riječi čuli al 
ih nijesmo dakako shvaćali. Činilo se kao da nas pozivlju na obalu; 
al ja se nijesam ufao, to manje što nam je kiša priječila upotrebu 
oružja. Najradije bi bio ušao u kakav zaliv, al jak vjetar nije mi 


toga dopustio. Međutim Indijanci nijesu prestajali pozivat nas, a 


kad im dobacih nekoliko sitnarija na dar, udarali se po čelu desnom 
rukom, a lijevu s buzdovanom držali nad glavom. Bio je to znak 


Prijateljstva, komu ipak nijesam htio da se odazovem. Udaljujuć se 


s ovoga mjesta slijedilo nas oko 200 njih u svojim lađicama; a 
kada smo se bili dostatno odmakli od obale, baciše na nas kišu 


kamenja. Morao sam im odgovoriti: ispalio sam u nje jedan jedini 


top; onda prestadoše neprijateljstva«. 


Dne 3. ožujka nalazio se Dampier usred mnogih otoka, koje 
su Nizozemci nazivali Garret-Denis. »Crni i jaki ondješnji 
stanovnici imaju veliku okruglu glavu, crne i kratke kose, široko 
lice i velik plosnat nos; nagrđuju se još više bojadisanjem lica i 


bušenjem nosa, u koji meću veliku ribju kost kao nakit. Ploveći 


dalje pored obale Nove Guineje otkrio je tjesnac, koji je dijeli od 


otočja Nove Britanije a onda dopre do otoka »Kralja 


Vilima« na jugo-istoku Novoj Guineji (u Luisiadskom otočju?). 


To je krajna istočna točka, do koje je došao Dampier. Nepogodno 


vrijeme prisila ga, da se povrati. Preko Indijskoga oceana i rta 


Dobre Nade prispje u domovinu god. 1701. 


Dampierova slava i njegov odnos prema gusarima potaknuše 


:god. 1703. nekoliko poduzetnih trgovaca da pošalju dvije lađe u 


Tihi ocean: jednu pod zapovjedništvom istog Dampiera, a drugu 


pod Stradlingom. Al nesloga obaju vođa prouzroči pobunu 
među momčadi kod chilenske obale. Stradling je kaznio kolovođu 


Aleksandra Selkirka, ostavivši ga na otočju Juan Fernandezu 
ito na »Mas a tierra«. Njegovo samotno živovanje i njegovi do- 


Življaji pobudiše u Evropi takav interes, da je te dogođaje upo- 
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trijebio Danijel Defoe za poznati roman »Robinson Crusoe«: 
Stradling pak približivši se preveć Španjolcima pade u njihove ruke. 

Nije bio srećniji ni Dampier. Došavši do nizozemskih posjeda 
u Aziji, bude mu brod zaplijenjen a on sam, nakon nekoliko mjeseci 
tamnice, odaslan natrag u Evropu. 

Zadnji put zaplovi Dampier kao. jednostavni pilot na lađi 
kapetana Rogera Wooda (godine 1708.). Gusarili su po moru blizu 
Perla, a bili su srećne ruke, jer su oplijenili mnogo lađa španjol- 
skih. Zadovoljan s uspjehom povrati se Wood kući (god. 1709.); 
a Dampier... ne zna se ni gdje ni kada je umro. 

Tek nakon 30 godina iza Wooda budu nastavljena od Engleza 
putovanja po Tihom oceanu. Vođa ekspedicije George Anson, 
prokušani mornar iz Dampierove škole, zapovijedao je sa tri male 
prijatne lade i sa pet velikih lađa, određenih da plijene ratne špa- 
njolske brodove. U god. 1740. krene mornarica iz Engleske mimo 
Madeiru do Kapverdskog otočja a odavle u Brazil. Kod Katarininoga 
otoka ostade mjesec dana usidren, da popravi lađe i da se momčad 
oporavi od naporna rada. Početkom druge godine digne jedra; 
al kako su oluje prema jugu postajale češće ne htjede proći kroz 
Magalhšesov put, da ga ne bi vjetar bacio na kopno, već oplovi 
rt Horn. A kad uđe u Tihi ocean, navali na nje takvo nevrijeme, 
da su svaki čas čekali ne će li ih valovi progutati. Bojazan njihovu 
povećala je nejednakost udaraca vjetra i hladna kiša, pomiješana 
sa snijegom, koja se na palubi pretvarala u led. Klisko je bilo a 
vjetar je bijesnio tako, da su često mornari padali, ranivši se više 
puta veoma teško. Tri mjeseca je trajala ta jesenska oluja; tri 
mjeseca puna jada i čemera! Napokon koncem lipnja dospje u 
kukavnom stanju do otoka Juan Fernandez, izgubivši nekoliko lađa 
i mnogo ljudi. A ipak njegova snaga ne klone! Po odlasku sa 
Fernandeza navali na španjolsku trgovačku lađu, ugrabi joj blago 
i vrijedne zemljovide, iz kojih je doznao gdje bi se mogao dočepati 
dobra plijena. Malo kasnije opet porobi dvije lađe; plijen je bio 
tako velik da ga je djelomice morao baciti poradi pomanjkanja 
prostora na brodu. Al je on vrebao na nešto drugo: bogata manilska 
»galeona« (lađa) bila mu je teškim bremenom na srcu. Preplovivši 
Ocean do Filipina, dozna gdje se ona nalazi. Tražio jui je po svuda, 
lutao je od jedne luke do druge, dok je nije našao. Dne 20. lipnja 
1743. ugrabi je i porobi u vrijednosti od 600 tisuća funti. Ovim 
bogatim lovom povrati se kući, gdje postade lordom admiraliteta. 
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Velika većina dosadanjih putovanja po Tihom oceanu nijesu 
bila u naučne svrhe već pustolovna. Novo se doba otvara u povijesti 
oceanskih otkrića, kad je stupio na englesko prijestolje Đuro III. 
god. 1760. On je odlučio, da skine koprenu, koja je pokrivala južnu 
polovinu Polinezije. Po njegovu je nalogu komodor John Byron 
započeo red naučnih istraživanja po Tihom oceanu. Zajedrio je iz 
Londona u lipnju 1764. sa dvije lađe prema Brazilu, gdje se odmorio 
u Rio de Janeiru i opskrbio Živežem.« U polovini studenoga za 
vedra neba — pripovijeda B. — zadune naglo jugoistočnjak; počele 
nam se primicati crne oblačine a nakon nekoliko časaka začusmo 
neobičnu tutnjavu, kano da se brod nasukao. Zapovjedih odmah, 
da zamotaju gornja jedra; al prije nego što su mornari izveli moj 
nalog, opazih kako se približuju brodu silni pjenušavi valovi. 
Morao sam razapeti prednje jedro a veliko da spustim jer bi drukčije 
vjetar bio lađu preokrenuo ili barem razbio jarbole. U tom nas 
zateče udarac: mog zamjenika bacio je na pod i skrhao mu nekoliko 
zubi, a veliko jedro na vrhu raskomadao. Tako se srećno spasismo: 
i pobrzasmo u luku Desire, da se odmorimo od napora.« 

Kroz Magalhšesov tjesnac pođe B. ravno na otok Mas a fuera, 
gdje nađe udobno zaklonište slatke vode i dobrih riba. Ako su 
mornari i trpjeli od skorbuta, ipak htjede zaploviti dalje. Na putu 
je otkrio krasan otok i nazva ga na čast svomu vladaru »otok 
kralja Đure«. Velikom se opreznošću proturao zatim kroz grebene 
do otoka Yorka, što ga je držao s početka kao jedan od Salomonova 
arhipelaga. Njegov je izgled vanredno slikovit i dražestan, njegova 
ljepota je romantična i prijatna a k tomu tlo je veoma rodno, 
šumovito i puno svježe vode. Unutrašnjost, osobito sredina i zapad 
puna je bregova vulkanskih a njihovi čudni vrhunci slični su obe- 
liskima i podrtinama. 

Sve to je veća postojala nevolja na putu između grebena, 
svagdje je budno morao paziti da mu se lađa ne nasuka. Tek koncem 
srpnja dopre do jedne od Ladrona. Ni jedan se momak nije mogao 
oteti skorbutu, al samo teško bolesne preniješe na obalu, da se opo- 
rave. S velikom mukom nađoše mjesto, da razapnu šatore, jer je 
španjolska ruka bila opustošila sav taj kraj. 

U studenom god. 1765. krene u Bataviju a odavle mimo južnu 
Afriku u London kamo je prispjeo u travnju god. 1766. 

Byron je prvi engleski brodar, koji je oplovio Zemlju u naučne 
svrhe. Njegov su veliki talent štovali svi naobraženi ljudi a njegovo 
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mirno i uljudno ponašanje prema golorukim i nejakim urođenicima 
Tihoga oceana ovjekovječilo mu je neokaljano ime. 

Tek što se Byron povratio, pođoše god. 1766 na istraživanja po 
Tihom oceanu brodari, koje su vodila dva vrsna engleska pomorca: 
Samuel Wallisi Filip Carteret. Običnim putem pri- 
spješe kroz Magalhaesov tjesnac (u travnju god. 1767.) u Ocean. 
Al odmah na ulazu ih oluja razdijeli a obojica nezavisno jedan od 
drugoga oploviše Zemlju. 

Slijedimo najprije kapetana Wallisa! 

Malo dana poslije one nesrećne oluje zavikne mornar sa jar- 
bola »kopno«; bio je to niski koralni otok White-Sunday. 
Kako nije pružao nikakva dobra sidrišta, bude prisiljen Wallis 
razapeti jedra. Na otoku kraljice Charlotte (danas Nutukavake u 
Paumotu) nađe dovoljno svježe vode i kokosa, pak radi toga je 
iskrcao na obalu bolesnu momčad, da se oporavi. Smiješnom cere- 
monijom a po nekakvom pravu, koje nas sjeća na tamna barbarska 
vremena srednjeg vijeka, zauze otok u ime kralja. S druge strane 
moramo pohvaliti držanje Wallisa prema otočanima: poštivao je 
njihov posjed, zabranio je svojim ljudima miješati se u privatne 
njihove poslove a najmanje zaviriti bez dopuštenja u njihove kolibe. 
Nataknuvši engleski barjak, zaplovi dalje između mnogih manjih 
otočja, koja je prozvao raznim imenima svojih zaštitnika ili kakvih 
knezova. Napokon dođe do bisera Prijateljskoga otočja, do Tahi- 
tija. S početka su urođenici bili uzbunjeni, al, po malo postadoše 
.mirni, gostoljubivi i vele prijazni prema došljacima. Englezi bijahu 
zanešeni s tih odnosa a nikako se nijesu mogli odijeliti od njih. 
Otočani pak na samu pomisao, da će ih ostaviti engleski prijatelji, 
udarili bi u plač. Wallis opisuje stanovnike kao »jake, dobro razvi- 
jene, pristale i živahne ljude; muškarci su visoki 1s9 do 167 cm., 
a Ženske nešta manje; boja je kože tamno-smeđa, kosa crna, koju 
mažu miomirisnim uljem. Žene su lijepe a neke upravo krasne. Svi 
su obučeni pristojno a i načičkano; odijelo im se sastoji od dvaju 
komada bijele tkanine, slične kineskomu papiru: u jedan komad 
načine okrugli otvor, kroza nj proture glavu tako da oba kraja 
tkanine dođu sprijeda; s drugim komadom, koji je dug 4 do 5 
metara, opašu tijelo. Kao nakit upotrebljuju perje, cvijeće, školjke 
i biserje a znadu tijelo veoma lijepo tetovirati. Vatru pale tako da 
dva drva taru jedno o drugu; meso i voće peku u naloženim jamama 
med vrućim kamenjem i pepelom. Osim slane (morske) vode nemaju 


o 
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mirodija da začine jelo. Nemaju pojma o kuhanju u vrućoj vodi, 
pak su se uvelike začudili kad su vidjeli da mi kuhamo jelo u 
loncima, gdje voda kipi. Veseli što smo im darovali nekoliko lonaca, 
odmah su naslijedili naš način kuhanja a to spretno i dobro. Njihove. 
su lađe udešene za ribarenje a i za ratovanje, al imaju i svečanih 
lađa s nekakvom palubom kao venecijanske gondole. — Uzduh je 
tako zdrav, da leševi mogu dva dana biti a da se ne pokvare.« 
Ugodan boravak na ovom zdravom otoku morade Wallis prekinuti 
koncem srpnja. Kroz mnogo otočja, što ih je on prvi otkrio, prodre: 
do Tiniana (Ladroni) a onda u Bataviju. Okrijepivši se ovdje: 
čestito, povrati se preko rta Dobre Nade u Plymouth. 

Rezultati su ove plovidbe bili upravo sjajni: Wallis je otkrio. 
mnogo otoka, ponovo je našao Tahiti, koji je za buduće brodare: 
bio od veoma velike koristi; posebice pak točno je i po novim 
metodama odredio zemljopisne duljine i širine mnogih raštrkanih 
otoka. Upravo s ovim se putovanjem počinje novo doba u pozna- 
vanju zemljopisa Polinezije. 

Svrnimo se sad na Cartereta! 

Nevaljala i traljava lađa, u kojoj je plovio Carteret, nepo- 
godni vjetrovi pak zima i kiša, koja ga je neprekidno pratila a 
k tome i bolesni mornari (od skorbuta) zadavala mu ne malo jada. 
i muka. A kad ni na otoku Pitcairnu ne nađe okrepe pojačala 
se Carteretu zdvojnost, jer je morao dalje plovit. Ovo mu je bilo 
to teže, što se na lošoj lađi mogla svaki čas raskinuti trošna jedra 
a bez njih mornari, na po mrtvi, ne bi bili mogli izdržati naporna 
rada. Carteret, da dokaže što sve može čovječja energija, ipak 
razapne jedra. Na putu do Filipina otkrio je mnogo otoka a med 
njima »Carteret« (Malaita) i »Gower« u Salomonskoj grupi; prođe 
po prvi put kroz tjesnac, po njem nazvan »Carteret« (sada konao: 
sv. Jurja), između Nove Irske (sada novi Mecklenburg) i Nove 
Britanije (sada Novoga Pomorja) u Melanezijskom otočju, a onda. 
dospje u listopadu 1767. u Mindanao (Filipini). Ovdje se zadržao. 
veoma kratko vrijeme samo koliko mu je bilo potrebno, da se 
opskrbi živežem. Tek u Bataviji dade popraviti brod do temelja. 
a mornari se među tim krijepili za daljni put. Po svježem sjevero- 
istočnjaku rezala je lađa valove Indijskoga oceana sve do rta Dobre 
Nade. Obilnom zdravom hranom i čistim uzduhom kapskim pot- 
puno se oporaviše jadni brodari a onda mogoše bezbrižno krenuti' 
u domovinu. Dne 20. ožujka uđoše vesela srca u englesku luku. 
Spithead. 
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FRANCEZI U POLINEZIJI. 


Francezi su bili posljedni med evropskim narodima, koji su 
počeli šiljati ekspedicije u Veliki ocean, da otkriju one nebrojene 
otoke. Ne mogu oni da se ponose kao Englezi, Nizozemci i Špa- 
njolci kakvim velikim otkrivačima; jedini koji se pokazao zaslužnim 
po povijest putovanja bio je Louis Antoine Bougain- 
ville. 

Odgojen za vojnika sudjelovao je god. 1761. u vojni protiv 
Njemačke, Kad bude sklopljen mir nije mogao više da upotrijebi 
svoje vojničko zvanje; bacio je onda pogled na Tihi ocean, da ondje 
stekne lovor-vijence. Kao zapovjednik dviju lađa dobio je nalog 
da oplovi Zemlju u pratnji prirodoslovaca, astronoma i crtača. Bila 
je to prva takva ekspedicija, koju su Francezi spremili. Sredinom 
studenoga 1766. otplovila je iz Franceske prema južnoj Americi gdje 
se zadrža dugo vremena a onda pređe kroz Magalhdesov tjesnac 
u Tihi ocean. Već početkom travnja 1768. nađe se pred lijepim i 
velikim otokom Tahiti. Jedva što je bacio sidro, približiše mu 
se urođenici u velikoj množini, vičuć: »tajo! tajo! (prijatelji! pri- 
jatelji!) i nude kokosa. Započe trgovina a u kratko vrijeme dobiše 
došljaci dosta svježega živeža u zamjenu za čavle, naušnice i druge 
malenkosti. 

Videć B., da su stanovnici dobroćudni, razapne na obali šatore, 
da mu se bolesna momčad oporavi. Ereti (poglavica), u koga za to 
zamoli dopuštenje, dade mu dobre savjete, a podanici njegovi po- 
magahu u gradnji šatora. 

Vrijedne prirodnine rajskoga Tahitija, što ih je Bougainville 
“za kratka boravka našao, bijahu kokos, banane, krušno drvo, jam, 
neka vrst indiga; od životinja: svinje, maleni psi, grlice, domaće 
kokoši, ribe pa i velika množina štakora. Stanovnici na ovom 
ostrvlju ako i imaju iste običaje i govore istim jezikom, dijele se 
u dvije skupine: u prvu spadaju jaki i lijepi ljudi, visoki 170 cm., 
bjelkaste boje a crne i duge kose; u drugu se ubrajaju mnogo manji 
urođenici, rudaste i čvrste kose, boje slične mješancima. Žene su 
uopće bjelije od muškaraca, jer se čuvaju sunca, a ne izlaze iz kuće 
bez. malena šešira, načičkana cvijećem. Njihova se ljepota sastoji 
u tijelu, koje je pravilno izrašteno, a koje ne kvare kao Evropej- 
kinje steznicima. Odlične se osobe oblače u komad platna, koje 
im dosiže do koljena, a tetovirana leđa. bojadišu modro; obični 
»građani« nose samo pregaču, siromasi pak idu goli. Muškarci mažu 
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kokosovim uljem kosu, koju obično privežu na tjemenu, pa i bradu; 
jedini nakit, što nose oba spola jesu naušnice od bisera ili cvijeća. 
Djevojka se uvijek ponaša tako, da omili mladićima; al kad se uda, 
potpuno je podložna svomu mužu, on je može i ubiti zbog nevjere. 
Uopće ovi ljudi Žive samo za slast i zabavu, a pokazuju u svem 
neodređenu lakoumnost. Veći dio dana sprovode bez brige svaljeni 
na svojim posteljama, a na večer se zabavljaju pjevanjem i plesom 
uz pratnju bubnjeva i frule. Hrane se ponajviše bilinama i ribama; 
mesa jedu odrasli veoma rijetko, djeca nikad. Jedino piće im je 
voda, vina ili rakije ne vole ni da pomirišu. 

Ovaj jednostavni život dugo ih čuva jake i zdrave; mal ne 
svi umiru u velikim godinama od ostarjelosti, al do smrti im ipak 
ne padne ni jedan zub. Koli su srećni i zadovoljni bili med ovim 
dobrim ljudima Bougainville i njegovi mornari dokazuje nam dugi 
njihov boravak na tom otoku: tek se IŠ. travnja (1768.) otisnuše 
odavle u more. 

Početkom svibnja pređoše mimo Samoa-otočje a dne 22. 
zorom dospješe do dvaju malenih Novo-hebridskih otoka. 
Odmah pošalje B. nekoliko mornara na kopno po drva; al jer im 
množina divljaka na obali prijetila oružjem u ruci, povratiše se 
na lađe. Poslije podne se iskrcao Bougainville, da običnom ceremo- 
nijom zauzme otok, kad je bio gotov zapovjedi svima, da krenu 
natrag. Jedva se malko odmakne a divljaci, dotrčavši do mora, 
počeše na nje bacati kišu strjelica i kamenja. Francezi ispališe u 
zrak nekoliko hitaca iz puške; a kad im to ne pomogne stadoše 
pucati ravno na nje pak ih tako protjeraše u šume. Izbavivši se 
srećno iz ove neprilike, brzo ostavi te otoke, da mu se ne osvete 
urođenici. 

Ploveć zapadnim smjerom, ugodan miris ga uvjeri (dne IO. 
lipnja), da se približuje kopnu; a kad osvane nađe se u krasnu 
zalivu. »Ne viđeh — veli B. — zemlje, koja bi bila toli lijepa, kao 
ova; nisko se kopno proteže s obale amfiteatralno prema unutrašnjim 
bregovima, ravnice se i šume skladno izmjenjuju, a vrhunci su 
uvijek pokriveni oblacima.« Da ljepota ovog bude u skladu s ime- 
nom nazva ga po svom vladaru Ljudevitu XV. »Luisiad«. 
Kasnije se protegnuo taj naziv na cijelo otočje (Luisiadi), koje se 
nalazi na jugo-istoku Novoj Guineji (gl. str. 313). 

Odavle zakrene prema sjeveru, pak mimo Salomonove otoke, 
dojedrio je u luku Batavije. Običnim putem oko rta Dobre Nade 
povrati se u Francesku, gdje je umro u kolovozu god. I811. 
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JAMES COOK 


Pojav od velike važnosti po astronomiju, prolaz Venere pred 
Sunce, morao se dogoditi 3. lipnja god. 1769; na molbu »Kraljev- 
skoga Društva« u Lodonu britanska je vlada odredila lađu 


SI. 30. J. Cook (po starom crtežu), 


»Endeavour« (== Nastojanje), da odvede astronoma na koji otok 


Tihog oceana, gdje bi bilo podesno promatranje tog pojava. Pomor- 


ski poručnik James Cook (sl. 30) bude odabran, da upravlja. 


lađom. Čovjek, čije ime postade glasovito u Engleskoj, jer je una- 
predio prirodne nauke, Josip Banks, pridružio se ovoj ekspe- 
diciji a pratio ga je kao botanik švedski naučenjak Solan der; 
astronom je bio Green, opservator na zvjezdarni u Greenwichu 
(za smjer putovanja gledaj kartu Io). 


pa 
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Prvo putovanje. Dne 26. kolovoza 1768. odjedri Cook 
iz Plymoutha a za nekoliko mjeseci oplovi rt Hoorn. Putujući u 
sjevćro-zapadnom pravcu prispje srećno na Tahiti, koji je bio 
određen za promatranje. | 

 Dovršivši Green zadaću, krene Cook po naputku na jug, da 
traži neku »južnu zemlju«. Do 40% juž. širine ne nađe ništa a nije 
se ufao prodrijeti dalje, jer mu je lađa bila preslaba. Zbog toga je 
okrene konačno na zapad prema Novom Zealandu, 'što ga 
poslije Tasmana nije nitko posjetio. Od početka listopada 1769. 
pa do konca ožujka 1770. boravio je Cook u tim krajevima, oplovio 
ih je, dokazavši da su to dva velika otoka, odijeljena među sobom 
tjesnacem (Cookovim). ' 

Kako se približavala burna južna zima pobrza Cook do Nove 
Holandije (== Australije), gdje je u »Botaničkom zalivu« bio pri- 
siljen ostati neko vrijeme, da popravi lađu. Međutim je Solander 
marljivo sakupljao: biljke, a donio ih je u Evropu do 400 novih 
vrsta; to je bio uzrok što su zaliv prozvali »Botaničkim« (Botany- 
bai). : 

Četica naučenjaka, uvjerena, da je izvršila svoju dužnost i 
preko naputaka, pode kroz Torresov tjesnac u Bataviju (na otoku 
Sumatri) a onda oko rta Dobre Nade u Englesku. Dne ro. srpnja 
1771. momčad pozdravi rodne obale. 

Uspjeh ovog putovanja nije bio samo dostatan već i veoma 
velik. Cook je pokazao, da, je bolje prodrijeti u Tihi ocean oko rta 
Hoorn nego kroz Magalhšesov tjesnac; marljiva promatranja o 
prolazu Venere, otkriće Novog Zealanda kao otoka, istraživanje 
zapadne obale Australije i Torresova tjesnaca pribaviše svim člano- 
vima ove ekspedicije opće priznanje i pohvalu. 


Drugo putovanje. Ako je pojav na nebu bio povod 
prvog putovanja, drugomu je bilo rješenje pitanja: da li u visokim 
južnim širinama Tihog oceana postoji »australska zemlja«. Dvije 
lađe »Resolution« i »Adventure«, najbolje uređene, budu predane 
sapetanu Cooku i poručniku Furneauxu, da ih vode. Isti prijašnji 
prirodoslovci, Banks i Solander, imali su, da prate Cooka; al deset 
dana prije polaska, otkazaše sudjelovanje poradi nekoga nespo- 
razumka s vladom. Kako je bilo zaključeno, da prirodoslovci sudje- 
luju, pozvaše dva njemačka naučenjaka, ReinholdaForstera 
i njegova sina Georgea Forstera. 


21 
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Dne 13. srpnja 1772. započe plovidba oko Zemlje, prva od 
svih dotadanjih poduzeta od zapada prema istoku. Kod rta Dobre 
Nade: opskrbiše +se: dovoljnom “množinom živeža“a onda zajedriše 
prema jugu do 68" južne širine. Bili su dakle prekoračili južni 
polarnik, ne našavši nigdje nikakve zemlje. Pojedini su mornari 
Ježali teško bolesni, njihova oslabljena uda bijahu pokrivena modri- 
cama a upala zuberine mučila ih je do zdvojnosti: zavlada tuga 
na brodu. Tek ova nevolja prisili Cooka, da zakrene na sjever, u 
blažije podneblje. Ploveć med 40" i 60" juž. širine, veliko veselje 


zavlada med brodarima, kada 26. marta (1773.) ugledaše obalu 


Novog Zealanda: silnim klicanjem pozdraviše taj divlji kraj. U 
malo se dana razvi živahan rad na žalu Dusky-zaliva: sjekla su se 
drva za gradnju kolibe; u velikim se kotlovima kuhalo pivo ili se 
priređivalo ribje jelo; pile drvara nadglasavahu kladivci kovača; 
na brodovima su mornari čistili i popravljali; glasovit je Hodges 
slikao krasote krajeva; Đuro Forster crtao je biljke i životinje, a 
Wales je durbinom promatrao zvijezde. 


U šest se tjedana potpuno na taj način spremiše za daljni put. 
Dne 11. svibnja odjedriše odavle, pak kroz Cookov tjesnac u 27 
dana ugodne i zabavne plovidbe — prema prijašnjoj — dospješe 
na Tahiti a onda natrag na Novi Zealand. . 


Po drugi put pokuša Cook, ne bi li na jugu našao kakvu 
zemlju; dva puta pređe preko polarnika, al badava. Promjena 


između visokih i niskih geografijskih širina, nagli prelaz iz jednoga. 


podneblja u drugo oteščavalo je putovanje u velikoj mjeri. Sve 
pogibli, koje su im prijetile prvi put u onim pustim vodama, sada 


su se bile podvostručile. Dodajmo li još brzo umanjenje živeža, 


pokvarene dvopeke, odurnost : prema posoljenom jelu, pogibeljna 
bolest Cooka, jedinog čovjeka, u koga su se nadali, da će srećno 
dovršiti ovo putovanje — onda možemo shvatiti u koli su se ne- 
ugodnu položaju nalazili mornari. Značajne su riječi mladog For- 


sstera, kojima se tužio na taj položaj: »led, glad, oluje i burno«more “ 


bili su uzrokom tamnih prizora, koje je rijetko kada sunčani trak 
rasvjetljavao; podneblje hladno, naša hrana pokvarena i ogavna; 
u kratko: življasmo život biljke a bijasmo ravnodušni prema svemu, 


što u drugim prilikama može da ohrabri duh čovječji; zdravlje i 
“veselje Žrtvovasmo samo časti, da smo krstarili po pustom i dalekom | 


Južnom moru.« 
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Napokon kapetanova bolest prisili ih, da se povrate u sjever- 
nije širine. Sto i tri duga dana ne viđeše kopna, ne okusiše svježe. 
ribe, dok ne prispješe (8. ožujka 1774.) na samotni »Uskrsni otok«. 
(Vaihu), poznat sa: svojih + velikih : kamenitih spomenika, Al i 
ovdje se slabo pomogoše, jer ni mršavi stanovnici ne imađahu 
za se dovoljno hrane; tek se na Tahitiju mogoše čestito oporaviti. 
Proboravivši nekoliko tjedana na Društvenim i Prijateljskim oto- 
cima, nastaviše otkrića. Već u srpnju (1774) nađoše Nove 
Hebride. Odmah im udariše u oči stanovnici, jer posve različiti 
od onih na Prijateljskim otocima: boje su crnkaste, kratka i ravna 
čela, bujne i rudaste kose, široka i plosnata nosa a izbočenih 
jagodičnica. Ono kukavno štovanje, što su muškarci gajili 
prema ženskom spolu, bilo je pak dokaz, da se ovaj narod nalazi 
na nižem stepenu naobrazbe od Tahitovaca i Tonganaca. Potvrdu 
je tomu našao Forster u pomanjkanju uresa na posudama i oružju, u 
neudobnosti stanova, u nečistoći i slabom odijevanju najnježnijih 
dijelova tijela. Al pored svih ovih mana, žitelji su dobroćudni i 
velikodušni; u: velike štuju svoje mrtve, čuperak njihovih vlasi nose 
kao uspomenu i tugu. Jedina duševna pogreška, koja potječe od 
neprestanih ratova, jest nepovjerljivost; a ta je bila uzrokom čestih 
nesporazumaka i neprijateljstva između njih i Evropejaca. Glede 
pak oblika vladavine, priča Forster, da je bila posve patrijarhalna; 
samo je u ratu vlast svih obiteljskih poglavica prelazila u ruke 
najiskusnijega i najhrabrijega junaka. 


Nakon šestnaest dana boravka na otoku otputiše se (20. kolo- 
voza) prema jugo-zapadu, a već za dva tjedna otkriše po prvi put 
Novu Kaledoniju. Odmah opazi Forster, da su: Novokale- 
donci slični Hebriđanima, samo Što su viši i jači tijelom al duševno 
donekle slabiji. Prijaznost i dobroćudnost i miroljubivost karakteri- 
zovala je ove stanovnike; ozbiljni, mučaljivi a ni najmanje rado- 
znali rijetko su se smijali. Lice njihovo veoma je; gadno,: osobito 
u starih žena; boje su tamno-bakrene a kose — kao i Papuanci — 
rudaste. To su sva promatranja, koja je Forster mogao pobilježiti 
u kratko vrijeme, što je ondje bio. 


“Na: Novom “Zealandu'odredi Cook, da se momčad čestito 
oporavi, a onda odjedri natrag na Ognjenu Zemlju. Dodirnuvši se 
nekih pomanjih otoka u južnom Atlantskom oceanu  prispje 
(30. srpnja 1775.) u Englesku. 
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Ovim drugim putovanjem uništio je Cook ono tobožnje 
južno kopno, koje je dva stoljeća nagrđivalo sliku Zemlje. Ako su 
kasniji brodari i ispravili pojedina promatranja, ipak danas moramo: 
Cooku priznati zaslugu,. da je veliku morsku hemisferu uzorno 
pretražio, a tim otvorio novo doba u nautici i zemljopisu. 


Treće putovanje, Ta velika otkrića po južnom moru 
ponukaše Engleze na istraživanje i sjeverne polovine. Nadali su 
se, da će možda Cook pronaći put u Indiju mimo sjevernu Ameriku, 
što su ga uzalud mnogi tražili. Britanski parlamenat, da ohrabri 
brodare, raspisao je nagradu od 20.000 funti onomu, koji će pro- 
naći taj put, a sooo funti onomu, koji će se sjevernom. polu pri- 
bližiti do jednoga stepena (89%) udaljenosti. 


' Cook, jedva godinu dana poslije povratka s drugoga puto- 
vanja, odjedri (12. srpnja 1776.) oko rta Dobre Nade kroz južni 
Indijski ocean do Tasmanije. Odavle pođe na poznati Novi 
Zealand, a onda na Prijateljske otoke, jer Tahitija nije mogao, da 
nađe. Tek kad ga kasnije nađe ostade ondje do konca studenoga, 
istražujući takođe susjedne otoke. U prosincu krene prema sjeveru 
preko ekvatora, a već polovinom je siječnja (1778.) otkrio po prvi 
put otočje Sandwich (danas Hawaii) prozvano u čast lordu Sand- 
wichu, poglavaru admiraliteta u Engleskoj. Slijedeć naputke po- 
brza Cook prema sjevero-zapadnoj obali Amerike, pak pored nje 
prodre na sjever sve do rta princa Waleskoga kod Beringova 
tjesnaca. Nada, da će doprijeti do sjevernog pola, izjalovi mu se 
17. kolovoza na 71" sjeverne širine: ogromnoj ledeno polje, Zapriječi 
“inu daljnu plovidbu. Morao se povratit na Sandwich, uzdajuć se 
da će druge godine riješiti zadaću. Ali nije ni slutio koja ga nesreća 
čeka ondje: u borbi s urođenicima pade mitav junačina Cook dne 
14. veljače 1779. Poslije ovoga tužnoga dogođaja drugi zapovjednik, 
Clerke,: “ako i teško bolestan, pokuša ponovo da dođe do pola; ali 
i on naiđe na-led, koji ga prisili, da se povrati. U to umre i on 
a Gore i King odvedoše lađe mimo Kinu i rt Dobre Nađe natrag 
u Englesku (u kolovozu 1780.) nakon odsutnosti od četiri godine. 


* 


“Cook stoji poradi: svojih zasluga za Zemljopis na istom ste- 
penu' sa Colombom, Magalhđesom i Gamom. On je utvrdio da su 
Novi Zealand i Nova Guineja otocima; on je otkrio istočnu obalu 


Koa 


a 
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Australije pa i mnoge otoke u Tihom oceanu; pretražio je zapadnu 
obalu sjeverne Amerike med 44" i 70" sjev. širine. On je upotpunio 
naše znanje oceanografijsko: uvjerili su se naučenjaci da vodena 
masa obuhvata barem dva puta veću površinu od kopna i da se 
ovo sastoji od dvaju velikih »otoka« (Amerike s jedne i starog 
svijeta s druge strane), koja su u visokom sjeveru rastavljena uskim 
(Beringovim) tjesnacem. . ' 

S Cookom je završio svoj život jedan od najvećih otkrivača. 
On je ugaoni kamen u povijesti ekstensivnih putovanja: poslije njega 
počinju intensivna iseraživdnje, 
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R. Buschick, Die Eroberung der Erde. Leipzig, 1934. 
Baker, History of geographieal discovery. London, 1931. 


M. Vanino, Nikola Plantić, tobožnji kralj paragvajski. Zagreb, 1917. (pretiskano 
iz »Hrv. Prosvjete*). 


Fr. Hellwald, Im ewigen Eis. Geschichte der Nordpolfahrten u s. w. Stuttgart, 
1881. 


J. Rackl, Die Reisen des Venetianers Alvise da Ca da Mosto... Niirnberg, 1898. 


R. Hennig, Terrae incognitae. Leiden, 3 sv. 1936—1938. — Od te knjige mogao 
sam upotrijebiti samo prve 3 sveske; četvrta još nije izašla. 


O. Olsen, La conqučte de la terre. Paris, 6 sv. 1933—1937. 
R. Almagiš, Gli Italiani primi esploratori del|America. Roma, 1937. 


Knjige De la Roncišrea nijesam mogao upotrijebiti, ma da se jedan 
primjerak nalazi u Zagrebu. 
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Knjiga I 
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